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Sesavali 
 

winamdebare X tomiT vagrZelebT XIX-XX saukunee-

bis qarTvel mweralTa epistoluri memkvidreobis mra-

valtomeulis akademiur gamocemas, romliTac mkiTxve-

lis winaSe warvadgenT grigol orbelianis werilebis 

me-9 nawils. misi qronologiuri CarCo moicavs 1874-

1877 wlebSi daweril baraTebs. 

mkiTxvels SevaxsenebT, rom dasaxelebuli avtoris 

werilebi Cveni mravaltomeulis gamocemaSi me-2 tomi-

dan ibeWdeba. 

II da III tomebSi
1
 Sevida poetis werilebis I da II na-

wilebi, romlebmac moicva 1832-1850 wlebSi dawerili 

191 werili. II tomSi gamoqveynda 1832-1844 wlebis bara-

Tebi. maTma raodenobam 82 Seadgina. aq Sevida akaki gawe-

relias grigol orbelianis werilebis I tomSi
2
 dabeWdi-

li 63 werili, romlebsac daemata nikoloz baraTaSvi-

lis TxzulebaTa 1922 wlis gamocemaSi
3
 pirveli publi-

kaciis saxiT gamoqveynebuli 1 werili, zugdidis isto-

                                                 
1 XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa epistoluri memkvid-

reoba, tomi II, grigol orbeliani (nawili I), tomis redaqto-

rebi: qeTevan gigaSvili, mariam niniZe, gamomcemloba `saari~, 

Tb., 2012.   

XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa epistoluri memkvidre-

oba, tomi III, grigol orbeliani (nawili II), tomis redaqtore-

bi: qeTevan gigaSvili, mariam niniZe, gamomcemloba `saari~, 

Tb., 2012.   
2 grigol orbeliani, werilebi, tomi pirveli, 1832-1850, akaki 

gawerelias redaqciiT da SeniSvnebiT, kote gordelaZis wina-

sityvaobiT, saxelmwifo gamomcemloba, tfilisi, 1936. 
3 n. baraTaSvili, leqsebi, bedi qarTlisa, werilebi, s. firc-

xalavas gamoc., tf., 1922. 
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riul-eTnografiuli muzeumis Sromebis I tomSi
4
 (rome-

lic solomon caiSvilma gamosca) aseve pirveli publi-

kaciis saxiT gamoqveynebuli 1 werili, gamouqveynebeli 

12 rusuli  da 5 qarTuli werili. ase rom, II tomSi pir-

velad gamoqveynda 17 werili. gamocemaSi daTariRda  74 

epistole. 

III tomSi daibeWda grigol orbelianis 1845-1850 

wlebSi dawerili 109 werili: maTgan 4 rusuli, xolo 

danarCeni _ qarTuli. oTxive rusuli baraTisTvis Cveni 

gamocema pirveli publikacia iyo. aqve pirvelad gamoq-

veynda ilia orbelianisadmi gagzavnili 5 werili. ase 

rom, III tomSi pirvelad daibeWda 9 werili. daTariRda  

20 epistole.  

III tomSi warmodgenili werilebis umravlesoba Se-

sulia akaki gawerelias `grigol orbelianis werileb-

is~ I tomSi, sami gamoqveynebulia zugdidis saxelmwifo 

istoriul-eTnografiuli muzeumis Sromebis I tomSi, 

xolo 1 _ nikoloz baraTaSvilis TxzulebaTa 1922 

wlis gamocemaSi.  

IV tomma
5
 moicva 1851-1852 wlebis werilebi, ro-

melTa raodenobam 77 Seadgina. maTgan 34 baraTi rusu-

lia. isini Cvens gamocemaSi pirvelad gamoqveynda. aqve 

pirvelad daibeWda 3 qarTuli werili, romlebic dau-

TariRebeli iyo da daTariRebis Semdeg 1851-1852 wle-

bis werilebis qronologiur rigSi moTavsda. ase rom, 

                                                 
4 zugdidis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli muzeumis 

Sromebi, tomi I, saqarTvelos ssr ministrTa sabWosTan arse-

buli kulturul-saganmanaTleblo dawesebulebebis saqmeTa 

komiteti, zugdidis muzeumis gamocema, Tb., 1947. 
5 XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa epistoluri memkvid-

reoba, tomi IV, grigol orbeliani (nawili III), tomis redaqto-

rebi: qeTevan gigaSvili, mariam niniZe, gamomcemloba `univer-

sali~, Tb., 2013.   
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Cveni gamocema  37 werilisTvis pirveli publikacia iyo. 

IV tomSi daTariRda 6 baraTi. werilebis umravlesoba 

gamoaqveyna akaki gawereliam 1937 wels grigol orbeli-

anis werilebis II tomSi,
6
 xolo 4 werili daibeWda zug-

didis istoriul-eTnografiuli muzeumis Sromebis I 

tomSi.   

V tomi daeTmo grigol orbelianis 1853-1855 wle-

bis werilebs, romelTa raodenobam 133 Seadgina. amaT-

gan 38 werili rusuli iyo, romlebic Cvens gamocemaSi  

pirvelad gamoqveynda. aseve pirvelad daibeWda 7 qar-

Tuli epistole. amdenad, V  tomSi pirvelad gamoqvey-

nda 45 werili. daTariRda 8 uTariRo baraTi.  

VI tomSi daibeWda 1856-1858 wlebis 134 werili, 

amaTgan pirveli publikaciis saxiT _ 46: 31 rusuli, 15 _ 

qarTuli. daTariRda 21 werili, xolo erT baraTSi ga-

movlinda meqanikuri Secdoma (31 oqtombris nacvlad 

avtors ewera 31 noemberi).  

VII tomSi Sevida grigol orbelianis 88 epistole. 

aqedan 12 werili, dawerili 1859 wels, gamoqveynebulia 

akaki gawerelias mier 1937 wels grigol orbelianis we-

rilebis zemoT naxseneb II tomSi (mkvlevarma poetis we-

rilebis gamocema swored 1859 wliT daamTavra), 3 weri-

li ki gamocemulia solomon caiSvilis mier 1947 wels 

zemoT naxseneb zugdidis saxelmwifo istoriul-eTnog-

rafiuli muzeumis Sromebis I tomSi.
7
 

1860 wlis Semdgomi werilebis absoluturi umrav-

lesoba da agreTve uTariRo werilebi (romlebic daTa-

riRebis Sedegad 1859-1864 wlebis qronologiur rigSi 

moTavsda), dRemde gamouqveynebeli iyo. isini VII tomSi 

                                                 
6 grigol orbeliani, werilebi, tomi meore, 1851-1859, akaki 

gawerelias redaqciiT da SeniSvnebiT, saxelmwifo gamomcem-

loba, Tbilisi, 1937. 
7 gv.: 302-334. 
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pirvelad daibeWda. aseTi iyo 73 epistole. amaTgan 34 _ 

rusuli, xolo 39 _ qarTuli.  

tomSi daTariRda 14 baraTi.  

VIII tomSi daibeWda avtoris 104 werili, 76 rusu-

li, 28 _ qarTuli. gamocemaSi daTariRda 13 baraTi. 

aTeulobiT werili Cvens gamocemaSi pirvelad gamoqvey-

nda.  
IX tomSi Sevida poetis 102 werili, aqedan 56 ru-

suli, danarCeni _ qarTuli. maTgan dRemde dabeWdili 

iyo 8 werili. aqedan ori _ iona meunargias monografia-

Si: `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa~,
8
 xolo 

6 _ zugdidis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli mu-

zeumis Sromebis I tomSi. 13 werilis nawyveti gamoqvey-

nebulia iona meunargias monografiaSive, maTgan 1 frag-

menti im 6 werilidan erT-erTidanaa, romelic zugdi-

dis muzeumis SromebSia dabeWdili. es aris levan meli-

qiSvilisadmi #5 (801). 1 fragmenti  gamoqveynebuli aqvs 

naTela imedaZes.
9
 amdenad, IX tomSi pirvelad gamoqvey-

nda 94 baraTi. daTariRda 22 epistole.  

iona meunargias zemoT naxseneb monografiaSi 

gvxvdeba 1870-1873 wlebSi dawerili sxva werilebis 

fragmentebic, romelTac ver mivakvlieT Cvens siZve-

leTsacavebSi. safiqrebelia, rom es werilebi daikarga. 

am nawyvetebidan ori anastasia orbelian-oklobJiosad-

mia gagzavnili (ar aris gamoricxuli, orive nawyveti 

                                                 
8 meunargia, i. (1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbelia-

nisa, gadmobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, wig. ga-

momc. qarTv. amxanagobisa, tfilisi: 

https://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/5/Cxovreba_Da_Ghvawli_
Grigol_Orbelianisa_1905_Gateqstebuli.pdf (xelmisawvdomi iyo 2023 

wlis 18 ivlisisTvis). 
9 gr. orbelianis gamouqveynebeli epistolaruli memkvidreo-

bis SeswavlisaTvis: `Jurnalistikis Teoriisa da  istoriis 

sakiTxebi~, Tbilisi, 1978. 
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erTi werilidan iyos. meunargias erTisTvis zusti Ta-

riRi aqvs miwerili, xolo meorisTvis _ mxolod weli 

da danamdvilebiT amisi mtkiceba, ra Tqma unda, ar Seg-

viZlia); ori nawyveti (orive erT werils ekuTvnis) le-

van meliqiSvilisadmia, xolo erTic _ ermolovisadmi 

(savaraudod, aleqsei ermolovisadmi).  

winamdebare X tomSi Sesulia grigol orbelianis 

100 werili. amaTgan _ 39 qarTuli da 61 rusuli. gamo-

cemaSi daTariRebulia 8 baraTi. 

werilebis nawili daculia xelnawerTa erovnul 

centrSi, nawili _ erovnul istoriul arqivSi, sami we-

rili _ ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #8 (830) da #9 

(855), aseve niko dadianisadmi #1 (831) pirveli publika-

ciis saxiT dabeWdilia zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebis I tomSi (1947 weli).
10
 

iona meunargias wignSi ki _ `cxovreba da Rvawli T. gri-

gol orbelianisa~ _ Sesulia fragmentebi Semdegi  weri-

lebidan: barbare bagration-orbelianisadmi #63 (835), 

#71 (874), #74 (897) da #76 (923), anastasia orbelian-

oklobJiosadmi #2 (860), qeTevan aleqsi-mesxiSvil-or-

belianisadmi #131 (865), grigol bagration-gruzinski-

sadmi #1 (866), niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #16 (899), 

#17 (902), #18 (906) da #19 (918), nestor wereTlisadmi 

#1 (896), nikoloz karmalinisadmi #1 (903), ivane ok-

lobJiosadmi #2 (909), salome dadian-miuratisadmi #2 

(924), aseve TiTo-TiTo fraza oriode sxva werilidan. 

aRniSnuli werilebi sruli saxiT da aseve yvela danar-

Ceni werili qveyndeba pirvelad.  
iona meunargias wignSive damowmebulia nawyveti 

grigol orbelianis naTesavis, aleqsandre bariatinskis 

simamris _ dimitri orbelianisadmi miwerili 1875 wlis 

                                                 
10
 im periodSi ase iwodeboda muzeumi.  
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26 ianvriT daTariRebuli werilidan,
11
 romelic ar aris 

Semonaxuli. rogorc Cans, droTa ganmavlobaSi daikar-

ga. imis gamo, rom is nawyvetia, werilebis rigSi ver 

vbeWdavT, Tumca warmovadgenT aq, Sesaval nawilSi, im 

saxiT, ra saxiTac aris  mocemuli miTiTebul wignSi: 

„...netai Sen, dimitri, rom xar moSorebuli da ar 

gesmis yovlis mxriT amaTi (Tavad-aznaurTa) kvnesa siRa-

ribisa gamo! movida Cvenze warRvna da arsada sCans axa-

li noes kidobani, sadaca SevafaroT Tavi Cveni, arsada 

sCans gamomxsneli! viTxoveT millioni sesxad xazinisa-

gan samis procentiT, rogorca isesxa prikazma; es iyo 

ukanaskneli Cveni imedi da RonisZieba da ministrma gvi-

Txra uari, da an ministri ras dasdevs Cvens ganwiruls 

mdgomareobas da saukunod daecema Cveni Tavad-aznau-

roba, odesme brwyinvale Tavis istoriulis cxovrebiTa, 

romlisa saxeli pativis-cemiT ixseneboda TviT indoeT-

Siaca da romelica awca aris Rirsi yovlad mowyalisa 

yuradlebisa Tavis Tav-dadebiT erTgulebiTa; ganhqre-

ba Cveni saxsenebeli miwisa piriT, magram marTeblobam 

unda ki icodes, rom Cvens adgilze RirsebiT ver da-

dgebian verca somxoba, verca TaTroba da verca TviT 

rusoba. aq mxolod Cvena varT da unda viyvneT Cvenve, 

TviT marTeblobisve sasargeblod; Torem, vin icis, iq-

neba movides is dRe, rom sanTlebiT dagviwyon Zebna da 

veRar gvipovon gawyalebulni! es aris samwuxaro, rom 

CvenTan erTad iRupeba mTlad glexobaca: kaxeTis vena-

xebi erTianad dagiravebulia somxebis xelSi, ise rom 

Tavis dReSi ver gamovlen validam da xalxi muSaobs 

mxolod somxebisTvis muqTad... muqTad!!! gana uwin ba-

tonebi ase iyenen sazarelni?~ 

grigol orbelianis arqivSi, romelic xelnawerTa 

erovnul centrSia daculi (C: #701 / #100), inaxeba da-

                                                 
11
 gv. 111. 
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viT Cubinovis (CubinaSvilis) misdami 1876 wlis 17 oq-

tombers gagzavnili werili, romlis boloSic misi mina-

weria: `davhSTi pirSavad, pasuxi ver mivhswere avaTmyo-

fobisa da siberis uZlurebisagamo. grigoli 1877 weli 

maisis 15
s
.~ radganac es mxolod minaweria da ara weri-

lis pasuxi, werilebis rigSi ver Segvaqvs, Tumca misi 

dakargvac ar gvindoda da amitom Sesaval nawilSi war-

movadgineT.  

werilebis absoluturi umravlesoba moRweulia 

avtografis saxiT. mxolod erTi werilis SemTxvevaSi 

gvaqvs asli. es aris revaz andronikaSvilisadmi #1 

(884), romelic TariRdeba 1876 wlis 15 oqtombriT (A: 

fondi 481, aRwera 2, saqme #365, 35r-v). 
ori werili (ekaterine WavaWavaZe-dadianisadmi #9 

(855) da ivane oklobJiosadmi #2 (909) daculia rogorc 

avtografis, ise aslis saxiT. pirveli werili TariRde-

ba 1875 wlis 3 apriliT (misi avtografic da aslic ina-

xeba zugdidis dadianebis sasaxleTa istoriul-arqiteq-

turul muzeumSi sxvadasxva nomriT: avtografi: Z (zsi-

em), 24525 /lit. arq. 1125; asli: Z (zsiem), 36253 /lit. 

arq. 2172), xolo meore _ 1877 wlis 26 ivnisiT (misi av-

tografi da asli daculia erovnul istoriul arqivSi: 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a
, 58r-v; as-

li: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515, 96r-v, 97r-v). 
wina (IX) tomis masalaze muSaobisas pirvelad Se-

gvxvda werilis ori avtografuli nusxa. es iyo sofio 

erisTav-orbelianisadmi #3 (804). misi erTi avtografi 

inaxeba xelnawerTa erovnul centrSi (C: grigol orbe-

lianis arqivi, #485), xolo meore _ erovnul istoriul 

arqivSi (A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a
, 117r-v).  

winamdebare tomSi Semaval ramdenime werilsac aR-

moaCnda ori avtografuli nusxa, romelTagan erTi 

TeTri piria, xolo meore _ Savi. Sesabamisad, mogveca 
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saSualeba, pirebi erTmaneTisTvis Segvedarebina da ga-

gvego, ras cvlis grigol orbeliani gadaTeTrebis 

dros, rogoria misi teqstisadmi damokidebuleba. saki-

Txis mokle analizs warmovadgenT werilSi `teqstisa-

Tvis~, romliTac iwyeba winamdebare gamocemis samecnie-

ro aparati. aq mxolod davasaxelebT aseT werilebs:  

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #10 (848);  

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #11 (877); 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #17 (902);  

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #18 (906); 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #19 (918).  

tomSi, cxadia, dabeWdilia werilebis TeTri pire-

bi, samecniero aparatSi mocemulia sruli informacia 

(pasportebi) Savi pirebis Sesaxeb. mkiTxvelisTvis gri-

golis werilebis TeTri da Savi pirebis urTierTmimar-

Tebaze naTeli warmodgenis Seqmnis mizniT, nimuSad avi-

ReT erT-erTi werili, kerZod, niko zurabis Ze WavWava-

Zisadmi #11 (877) da Savi piris monacemebi srulad avsa-

xeT sqolioSi (aRniSnuli gvaqvs B literiT). 

winamdebare gamocemaSi dabeWdili werilebis adre-

satebi arian grigol orbelianis rZali, ilia orbelia-

nis qvrivi _ barbare bagrationi-orbelianisa (14 weri-

li); biZaSvilis, ana aslanis asul orbelian-WavWavaZis, 

vaJi _ nikoloz zurabis Ze WavWavaZe (10 werili); imxanad 

mefisnacvlis mTavari sammarTvelos departamentis uf-

rosi _ dimitri simonis Ze staroselski (5 werili); ase-

ve rZali, zaqaria orbelianis qvrivi _ qeTevan aleqsi-

mexiSvili-orbelianisa (4 werili); biZaSvili _ yaflan 

aslanis Ze orbeliani (4 werili); kavkasiis samxedro ol-

qis Stabis ufrosi _ platon pavlovi (4 werili); kavka-

siis mefisnacvlis, mixeil romanovis, meuRle _ olRa 

Teodoris asuli badeneli-romanovisa (4 werili); gri-

golis yofili mdivani da axlobeli _ dimitri jorjaZe 

(3 werili); samegrelos dedofali _ ekaterine WavWavaZe-
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dadianisa (2 werili); ekaterines qaliSvili _ salome da-

diani-miuratisa (2 werili); grigolis biZaSvilis, sofio 

iakobis asul orbelianis, meuRle _ generali dimitri 

ivanes Ze sviatopolk-mirski (2 werili); kavkasiis mefis-

nacvlis mTavari sammarTvelos sazogado saqmeTa ganyo-

filebis direqtori _ nikoloz ivanes Ze baranovski (2 

werili) da sxvebi.   

werilebi gamocemaSi dabeWdilia ZiriTad teqstad, 

xolo qarTuli Targmanebi maT Semdegaa warmodgenili. 

teqstSi varskvlavebiT aRniSnuli gvaqvs qarTul weri-

lebSi CarTuli rusuli sityvebi Tu frazebi da maTi 

Targmanebi mocemuli gvaqvs werilis bolos.  

krebuli produqtia adgilobrivi instituciuri 

TanamSromlobisa. igi momzadda interdisciplinuri hu-

manitariis saswavlo-samecniero institutSi, romelic 

warmoadgens proeqtis ganmaxorcielebel wamyvan dawese-

bulebas. tomis momzadebaSi CarTulni iyvnen mecnierebi 

iakob gogebaSvilis saxelobis Telavis saxelmwifo uni-

versitetidan, soxumis universitetidan, xelnawerTa 

erovnuli centridan da ivane javaxiSvilis saxelobis 

Tbilisis saxelmwifo universitetidan.   

teqstebi gamosacemad moamzades, pasportebi, SeniS-

vnebi, Sesavali werili, statia `teqstisaTvis~, rubrika 

`adresatis misamarTi~ da leqsikoni daurTes mzia gigaS-

vilma da qeTevan gigaSvilma, komentarebi da daTariReba 

ekuTvnis maia (mariam) niniZes, pirTa da geografiul sa-

xelTa anotirebuli saZieblebi _ giorgi gociriZesa da 

Tamar lekaiZes. 

qarTulenovani werilebi avtografebidan gadmowera 

da xelnawerebi aRwera naTia xucuraulma, xolo rusuli 

werilebi daamuSaves lia kiknaZem, eTer beruaSvilma da 

arsen berTlanma. 

proeqtis samecniero jgufi madlobas uxdis wa-

myvani dawesebulebis aRmasrulebel direqtors, isto-
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riis doqtors, profesor giorgi gociriZes, mxardaWe-

risaTvis proeqtis ganxorcielebis yvela etapze.  

vrceli Sesavali werili ix. Cveni gamocemis II tom-

Si: `XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa epistoluri 

memkvidreoba, tomi II, grigol orbeliani (nawili I), Tb., 

2012, gv. 3-12. 
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1874 
 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #8 (830) 
 

uganaTlebuleso kneinav,  

umowyaleso dao ekaterinav! 

 

wuxelis sruliad moulodnelad TquHnma nikom 

macnoba telegramiTa sasixarulo ambavi: daniSvna TKsi 

RraFinia maria adelberRisasze. RmerTman mouvlinosT 

kurTxeva TKsi nikosaca da mis sasZlosaca da hyos si-

cocxle maTi bednierad urTierTisa siyuaruliTa, ise 

rogorca hsurs gulsa TquHnsa. _ ase aris aq CuHni sa-

zogadod locua R ᷈Tisadmi
1
 da TquHnca mogilocav WeS-

maritisa sixaruliTa. axlaki ganisvenebs guli TquHni 

Relvisagan muxTalisa soflisa.
2 

dagikocni xelebsa da WeSmaritiTa pativiscemiTa 

da erTgulebiT siyuaruliTa vegebi maradis 

 

TquHnisa uganaTlebulesisa  

erTguli mosamsaxure T ᷉3 grigol orbeliani 

 

5
s
 ianv: 1874.  

TbilisiT.
4 

 

[marcxena arSiaze minaweria:] 

 

TquHni sasurveli andria vnaxe da magisma xilvam 

guliT gamaxara.  
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niko dadianisadmi #1 (831) 
 

TquHno uganaTlebulesobav,  

kniazo nikoloz daviTisZev! 

 

guliT, suliT, WeSmaritis siyuaruliT mogilocav 

dawindvasa RraFinia maria adelberRisasze. ufalsa 

RmerTsa vhsTxov moiRos orTave TquHnze kurTxeva TK-

si dRegrZelobisa da bednierad cxovrebisaTKs TquHni-

sa. merwmuneT, amave sityuHbiTa glocaven yovelni Tqu-

Hnni naTesavni da Zvelad pativismcemelni TquHnisa 

ojaxisa.  

WeSmaritiTa pativiscemiTa da erTgulebiT siyua-

ruliTa vegebi maradis  

 

TquHnisa uganaTlebulesisa  

morCili mosamsaxure  

T ᷉1 grigol orbeliani 

 

5
s
 ianv: 1874. 

 TbilisiT.
2
  

 

nikoloz baranovskisadmi #6 (832) 
 

6го Генв: 1874.1 

 

Николаю Ивановичу Барановскому.2 

  
Наступил новый год, и я, по заведенному порядку, опять 

обращаюсь к вам с моею покорнейшею просьбою: сделать ваше 
обычное распоряженiе о переводе Пенсiи из здешняго Казнач:ва 
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в С: Петерб:ое, следующей Генерал Майорше Варв: Ильин:не 
Княгине Орбел: и ея сыну Георгiю Ильичу3 Кю Орбелiани. 

Радостно пользуюсь этим случаем, чтоб совсею искрен-
ностью пожелать вам с вашим семейством жизни покойной, ми-
ра душевнаго и уверить вас в моем истинно-глубоком уваженiи, 
с коим имею честь быть. 
 

nikoloz baranovskisadmi #6 (832) 
 

6
s
 ianv: 1874. 

 
nikoloz ivanoviC baranovskis. 

 

dadga axali weli da me, SemoRebuli wesisamebr, kvla-
vac mogmarTavT umorCilesis TxovniT: Cveulebisamebr miuTi-
ToT aqauri xazinidam s: peterb:

Si
 pensiis gadaricxvis Taoba-

zed, Reneral maiorSa varvara ilin:
sa
 da mis vaJs, giorgi 

iliCs k
s
 orbelians, rom ekuTvniT. 

sixaruliT vsargeblob am SemTxveviT, raTa Tqven da 

Tqvens ojaxs mTeli guliT gisurvoT mSvidobiani cxovreba, 

sulieri simSvide da dagarwmunoT Cems WeSmaritsa da Rrma 

pativiscemaSi, romliTac pativi maqvs, viyo. 
 

nikoloz baranovskisadmi #7 (833) 
 

8го Генв: 1874.1 

 

Николаю Ивановичу Барановскому.2 

 

В вашем обязательном письме ко мне от вчерашняго чис-
ла, видно, что Кя Варвара Ильин:, по распоряженiю вашему, по-
лучит в свое время Пенсiю из Петер: Казнач:ва; но относительно 
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ея сына, которому также определено ежегодно по 1000 р:, ни-
чего не упоминается. 

Это недоуменiе мое вынудило меня вновь обращаться к 
вам с докучливым вопросом – которым я нежелалбы безпокоить 
вас – разрешить мне: откуда сын Ки Варвары Ильинишны дол-
жен получить определенное ему содержанiе? 
 

nikoloz baranovskisadmi #7 (833) 
 

8
s
 ianv: 1874. 

 

nikoloz ivanoviC baranovskis. 

 

Cemdami Tqveni guSindeli Tavaziani werilidam Cans, rom 

Tqveni miTiTebiT k
ia
 varvara iliniSna droulad miiRebs pen-

sias peter: xazin
dam

; magram araferia naTqvami misi vaJis Sesa-

xeb, romelsac aseve daniSnuli aqvs yovelwliurad 1000 r:.  

Cemma am Secbunebam maiZula kvlav mogmarToT momabez-

rebeli TxovniT _ romliTac ar msurda SemewuxebineT _ ga-

markvioT: saidan unda aiRos varvara iliniSnas vaJma kuTvni-

li pensia?   

 

aleqsandre svistunovisadmi #4 (834) 

 
11го фев: 1874: Свистунову. Началь:  Окр: штаба  

Кавказ: Воен: Округа.1 

 
М: Г: 

Александр Павлович!2 

 
Кутайсскго Конно Иррегнаго полка Ротмистр Петр Копей-

швили увольняется в отcтавку, после 29и летней боевой его 
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службы, из коих 14 лет прослужил в этом полку, получил в 
награду отличной службы Чины: штабРотмистра и Ротмистра, 
ордена: Св: Станисл: 3ей степени с бантом и Св: Анны  3ей ст: с 
бантом, командуя 5 лет постоянно Сотнею. 

Конечно, всему есть предел, и Копейшвили, подобно дру-
гим служащим, когданибудь должен оставить Службу. Но, от-
ставка для того, кто, после 29и летней верной службы, нена-
ходит даже хижины, гдебы мог укрыться с семейством от не-
погоды, ни клочка земли, обработка которой, быть может, 
доставила бы ему хоть скудное средство к жизни, _ отставка для 

того есть верный приговор к голодной смерти, так как, к нес-
частiю Копейшвили 15 лет волонтерной его службы совершенно 
теряются, неприбавляя ничего к законному праву на полученiе в 
отставке содержанiя! _ 

Ваше Прево, не удивляйтесь, если я, ходатайствуя за него, 
прошу вашего милостиваго, милосерд(н)аго вниманiя кнему. 
Мне грешно забыть его 15и летную боевую службу в Дагестане, 
где я, неоднократно, был свидетелем его замечательной храб-
рости и самой чистой преданности к Правительству. Теперь, 
мир; а в мирное время все мы хороши, все мы из преданности 
шумим о самопожертвованiи. Но, верьте, совсем нето бывает 
большею частью, навойне! А Копейшвили, ныне почти никому 
неизвестный, имел свое значенiе, когда своею личностью, он 
увлекал массу Дагестанских Всадников в самый разгар битвы! 
Как видно, он и в этом полку не переставал отличасться своею 
обычною храбростью, что доказывается полученными им орде-
нами с бантом. _ И такiе заслуженные старики, обезпеченные 

милостью Правитва насущным хлебом, за верную их службу, 
всегда и везде бывают лучшими проповедниками, красноречи-
вейшими распространителями среди молодаго поколенiя идеи о 
святом чувстве верности и преданности к великодушному Пра-
вительству. Не оставляйте таких стариков на жертву голода, по-
тому только, что они, по ветхости, уже безполезны для службы! 
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С радостью присоединяю к моему ходатайству письмо 
командира Кутайсаго полка, свидетельствующее о похвальной 
службе Копейшвили, и убедительно прошу ваше Прево: Прiй-
мите участiе в судьбе стараго служиваго, окажите ему с семей-
ством помощь, возможность к скудному существованiю; и, верь-
те, чтобы вы ни сделали в пользу его, всё будет справедливо, всё 
будет благо пред Богом! 

 
 

aleqsandre svistunovisadmi #4 (834) 
 

11
s
 Teb: 1874: svistunovs. kavkas: samxed: olqis  

saolq: Stabis ufr: 

 

mow: xel: 

aleqsandr pavloviC! 

 

quTais
is
 cxenosanTa iregular

uli
 polkis rotmistri 

petre kopeiSvili 29 wlis samxedro samsaxuris Semdeg, saida-

nac 14 weli namsaxurevi aqvs am polkSi, apirebs gadadgomas. 

saukeTeso samsaxurisTvis igi dajildoebulia Stabrotmis-

trisa da rotmistris CinebiT; ordenebiT: wm. stanisl: me-3 

xarisxis bantiTa da wm. anas me-3 xarisxis bantiT, 5 weli mud-

mivad meTaurobda aseuls. 

ra Tqma unda, yvelafers aqvs sazRvari da kopeiSvilic, 

sxva mosamsaxureTa msgavsad, odesme unda gadadges samsaxu-

ridan. magram adamianisTvis, visac 29-wliani erTguli samsa-

xuris Semdeg qoxic ki ar gaaCnia, rom ojaxTan erTad Tavi 

Seafaros uamindobisas, erTi mtkaveli miwac ki ara aqvs, rom-

lis damuSaveba miscemda mas sul mcire saarsebo saxsrebs, _ 

samsaxuridan gadadgoma aSkara ganaCenia SimSiliT sikvdili-

saTvis, radganac, saubedurod, 15-wliani moxaliseobrivi sam-

saxuri mTlianad ekargeba, vinaidan samsaxuridan gadadgomis 

Semdeg xelfasi ar eniSneba.  

Tqveno aRmatebulebav, nu gagikvirdebaT, Tu Suamdgom-

lobisas viTxov Tqvens mowyale, gulisxmier yuradRebas mis-
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dami. codvad mimaCnia misi 15-wliani samxedro samsaxuris da-

viwyeba daRestanSi, sadac me araerTxel gavmxdarvar misi Se-

saniSnavi simamacisa da mTavrobisadmi uzado erTgulebis 

mowme. axla mSvidobaa da mSvidobian dros Cven yvelani karge-

bi varT, yvelani vyvirivarT erTgulebasa da Tavganwirvaze, 

magram, merwmuneT, umetes SemTxvevaSi sul sxvanairadaa omSi. 

kopeiSvils ki, romelsac dRes TiTqmis aravin icnobs, hqonda 

fasi, roca Tavisi pirovnuli TvisebebiT yvelaze cxare 

brZolebSi gaiyolebda xolme daRestnel mxedrebs. rogorc 

Cans, is am polkSic gamoirCeoda Tavisi Cveuli simamaciT, 

rac aSkarad Cans mis mier miRebuli bantiani ordenebiT. _ da 

aseTi damsaxurebuli moxucebi, TavianTi erTguli samsaxu-

risTvis mTavrobis wyalobiT uzrunvelyofilni Cveni arso-

bis puriT, yvelgan da yovelTvis warmoadgenen saukeTeso 

mqadageblebs, axalgazrda TaobaSi sulgrZeli mTavrobis mi-

marT erTgulebisa da Tavdadebis wminda ideebis yvelaze 

mWevrmetyvel gamavrceleblebs. nu gaswiravT aseT moxucebs 

SimSilisaTvis mxolod imitom, rom siZabunis gamo samsaxu-

risTvis axla ukve gamouyenebelni arian. 

Cems Suamavlobas sixaruliT vurTav quTaisis polkis 

meTauris gancxadebas, romelic adasturebs kopeiSvilis sana-

qebo samsaxurs, da dabejiTebiT vTxov Tqvens aRmatebulebas: 

miiReT monawileoba Zveli jariskacis bedSi, aRmouCineT da-

xmareba ojaxTan erTad, mieciT mwiri arsebobis saSualeba da 

merwmuneT, rom rac ar unda gaakeToT mis sasargeblod, 

RvTis winaSe yvelaferi iqneba samarTliani da sikeTisaTvis 

qmnili!   

 

 

 barbare bagration-orbelianisadmi #63 (835)  
 

24 февр: 1874. Тифлис.1 

 

Мой друг Варвара! Имею честь, или точнее выразиться, 
честь имею, прислать вашему здоровью 300 р:,2 и этим можнобы 
закончить письмо; но, странно, откуда рождается вопрос: вида-
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лали ты Конскую скачку? Когда один самонадежно несется как 
вихрь и в минуту проскакивает круг, в то время как другой та-
щится заним джанд(ж)алом,3 в поте лица, задыхаясь; но, всётаки 
приходит кагданибудь к цели! Этим сравненiем, я хочу спросить 
тебя, Георгiй пролетелли экзаменный круг, или джанджалом, 
спотыкаясь дотащился до 4х или 5и балов? 

Что мой Вано поделывает? Помоглоли его ревматизмам 
лекарство, отсюда высланное? Бедная Залуа Хорешана, как мы 
уважали её! Что делать? В этом мiре слёзы и радость живут 
вместе водной квартире. Эту истину все мы знаем, а сердце 
рвётся от печали! Цалую мою Патара Зaлуa Сашу. 

Вчера был у меня Нико Мингрельскiй; славный молодой 
человек. Он выезжает 12 марта в Петерб:, где на праздниках 
будет свадьба его с дочерью Адельберга. Я душевно радуюсь, 
слыша совсех сторон похвальный отзыв об ней. 

В то время, когда мы ждали, вотвот, разцветут миндаль-
ныя и персиковыя деревья, февраль принёс нам неожиданно 
страшную зиму: снег по колено, морозы до 13 гр:, незнаем, как 
спастись, на дворе мороз, в домах холод, печи и камины не сог-
ревают комнат! Сказано Азiя, ну, Азiя и есть! Всё неожидан-
ности, да восторженности; хотьбы когданибудь спокойное не-
мецкое постоянство. 

Вот как, наши молодыя дамы ревностно стараются день и 
ночь! Майко4 родила дочь, так легко, так скоро, точно ребёнок 
был завeрнут в платке. Како5 родила дочь; еще прежде их Тама-
ра6 родила дочь. Только бедная Елена7 родила сына, но он вско-
ре умер, а она сама заболела без надежды; но теперь, Благода-
ренiе Богу, ей лучше и лучше. Аннета здесь. 

Я8 прохворал всю зиму, немогу освободиться от простуды. 
Ираклiй9 едва не умер; Вахтанг10 отчаянно был болен; Леван 
Меликов11 заболел здесь сильно, теперь всем им хорошо. У 
Статковских умер сын 3х лет. Глубоко опечалены родители, в 
особенности Алексей Петрович. Одна только Бабале переносит 
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Горе с твердостью, утешая и поддерживая их всех. Махлаз, не 
совсем прiятно проходит для нас эта зима. 

Вот самая новая12 новость из новостей: Мадам Минквиц 
прiехала в Тифлис с намеренiем жить постоянно в Дербенде. Не 
думаю, чтоб этот ея выбор был удачен. Старшiй ея сын очень 
высок, очень строен, очень красив, в особенности очень сильно 
здоровый Прапорщик Джагунскаго Полка. 

Цалую моего Дядю Георгiя и благословляю вас. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #63 (835)  
 

24 Teberv: 1874. Tbiliss. 

 

Cemo megobaro varvara! maqvs pativi, an ufro zustad 

rom gamovxato, pativi maqvs, Tqveni janmrTelobisTvis gamo-

gigzavnoT 300 man. da amiT SeiZleboda damemTavrebina weri-

li, magram saocaria, saidan mebadeba kiTxva: ginaxavs Sen cxe-

nebis doRi? roca erTi TavdajerebiT miqris grigaliviT da 

erT wuTSi gairbens wres, xolo am dros janjaliT misdevs 

mas meore, saxegaoflili, aqoSinebuli, magram, bolos da bo-

los, mainc midis miznamde! am SedarebiT, minda gkiTxo, gior-

gim qrolviT Caiara sagamocdo wre, Tu janjaliT, borZik-

borZikiT, gaWirvebiT miCanCalda 4 an 5 qulamdin? 

ras Svreba Cemi vano? uSvela mis revmatizmebs aqedan 

gamogzavnilma wamalma? sawyali Zalua xoreSani. rogor pa-

tivs vcemdiT! ras izam? amqveynad cremlebi da sixaruli erT 

WerqveS cxovroben. es WeSmariteba yvelam viciT, magram guli 

dards gaurbis! vkocni Cems patara Zalua saSas.  

guSin niko mingrelski iyo CemTan. didebuli axalgaz-

rdaa. 12 aprils miemgzavreba peterb:, sadac dResaswaulebze 

misi da adelberRis qaliSvilis qorwili gaimarTeba. me su-

liT da guliT vxarob, mesmis ra misi qeba yoveli mxridan. 

maSin, roca yvelani mouTmenlad velodiT nuSisa da at-

mis xeebis ayvavebas, Tebervalma saSineli zamTari mogvitana: 
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muxlebamde Tovli, 13 gr-mde yinva, ar viciT, rogor vuSve-

loT Tavs, gareT yinvaa, saxlebSi sicive, Rumelebi da buxre-

bi ver aTboben oTaxebs! naTqvamia, aziaa, da, marTlac, aziaa! 

erTTavad moulodnelobebi da aRfrTovanebebi, odesme mainc 

gveRirsebodes germanuli mSvidi ucvleloba. 

ai, rogori mondomebiT moqmedeben Cveni axalgazrda qa-

lebi dRedaRam: maikom gaaCina gogona, ise advilad da swra-

fad, TiTqos bavSvi TavsafarSi yofiliyo gaxveuli. kakos Se-

eZina gogona; maTze adre Tamarma gaaCina gogona. mxolod sab-

ralo elenes SeeZina vaJi, romelic maleve gardaicvala, Tvi-

Ton ki uimedod gaxda avad; magram axla, madloba RmerTs, 

ukeT aris. aneta aq aris. 

me mTeli zamTari viavadmyofe, gaciebisgan ver gavTavi-

sufldi. irakli lamis mokvda; vaxtangi uimedod iyo avad; 

levan meliqovi aq mZimed iyo avad, axla yvela kargadaa. 

statkovskebs moukvdaT 3 wlis biWi. mSoblebi Rrmad damwux-

rebulni arian, gansakuTrebiT aleqsei petroviCi. marto baba-

les gadaaqvs mwuxareba moTminebiT da danarCenebs aimedebs 

da amSvidebs. maxlaz, arcTu sasiamovnod midis es zamTari 

CvenTvis.  

ai, yvelaze axali ambavi axali ambebidan: madam minkvici 

Camovida TbilisSi mudmivad derbendSi cxovrebis mizniT. ara 

mgonia, misi es arCevani kargi iyos. misi ufrosi vaJi Zalian 

maRali, Zalian lamazi aRnagobis, Zalian lamazi da, gansakuT-

rebiT, Zalian didi fizikuri Zalis mqone proporSCikia dra-

gunTa polkSi. 

vkocni Cems biZia giorgis da glocavT. 
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aleqsandre nikolaisadmi #15 (836) 
 

13го Марта 1874.1 

 

Баро: Алекса: Павл: Николаю.2 

 
Глубоко опечален, что мое нездоровье лишает меня, поис-

тине, искренняго удовольствiя быть у вас наобеде среди  лиц, 
которых я привык любить и уважать, и притом вcпомнить всег-
да незабвенное для нас время быстро-пролетевшей юности, и 

того великаго нашего учителя к:я Михайла Семеновича, с име-

нем котораго связывается всё лучшее внас, всё благое внашей 
жизни и службе. 

 
 

aleqsandre nikolaisadmi #15 (836) 

 
13

s
 marts 1874. 

 

bar: aleqs: pavl: nikolais. 

 

Zalian mwydeba guli, rom Cemi avadmyofoba ar maZlevs 

saSualebas, WeSmaritad gulwrfeli siamovneba miviRo Tqven-

Tan sadilze yofniT im adamianebs Soris, romlebic miyvars 

da pativs vcem da, amasTanave, gavixseno swrafad gafrenili 

Cveni axalgazrdobis wlebi da Cveni didi maswavlebeli, Tava-

di mixeil simoniCi, romlis saxelTanac dakavSirebulia yve-

laferi saukeTeso, rac CvenSia, yvela sikeTe Cvens cxovreba-

sa da samsaxurebriv saqmianobaSi. 
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sofio erisTav-orbelianisadmi #5 (837) 
 

1874-mart: 17
s 
 dResa TbilisiT

1
 boTlixs. 

 

Cemo sayuarelo Zaluav, dedav, dao sofio! Zlivs 

momeca imodeni Zali, rom CuHulebriv kidev SeviZel mo-

wera Senda. avad viyav; exlac vera var srulebiT kargad; 

mTeli zamTari gavatare xveliTa da gulistkiviliTa; 

CemTKs arciyo Teatri, arca balebi, arca kruJoki da 

klubi; metadre mawuxebda ubostonoba. _ eh, ase yofila 

Turme: jer erTi moguakldeba, mere meore; xan imasa 

vhsCiviT, xan imas mivtiriT, da ase nel-nela, nel-nela 

veCuHviT moSorebasa yovlisa misgan, raca uwin an gua-

siamovnebda, an guaxarebda, an guabednierebda; da bo-

los, ase vhrCebiT marto, ase
2
 ucnob gareSeTaTKs, rom 

roca gadavalT saiqios, erTi foTolic ar Seiryeva saa-

qaos. `biWo, eg visa hmarxven? ra mogaxseno SeniWirime~ 

ai, es iqneba mxolod.
3
 am fiqrebs adreve unda SeeCvios 

kaci, magram, eh, arc es yofila advil SesaZlebeli, da 

arca xan-grZeli sicocxle sanatrel, radganac gviCve-

nebs mxolod amaoebis Pelmwifobas da yovlisa warmava-

lobasa! am sofelSi mxolod erTia ueWveli, aucdeneli 

_ sikudili. vibadebiT, raTa movhkudeT! es zegardamo 

Seuryeveli wesi didi saSinelebaa gulis-Pmieris 

mgrZnobelis kacisaTKs, Tu arhsufevdes RmerTi simarT-

lisa da siyuarulisa, romelica ama wesiTa
4
 ufro cxa-

dad gviCuHnebs ukeTessa sicocxlesa! Tvarem sadRa iq-

neboda simarTle misi?
5
 netar mas, visaca hswams ese. 

ai sisuste sxeulisa, ai didmarxua da misi nisliani 

dReebi, sad gaitaceben kacis hazrebsa? aba, SemeZlos da 

wavide amaRam koncertsSi, sadaca ganTqmuli evropasSi 

violonCelisti
6
 migvelis, rom dagvatkbos,

7
  daatyuHos 

Tavis muzikiTa,
8
 Tu maSinve srulebiT ar viyo sxua gu-

nebazed, sxua fiqrebze; es raRa aris? sakurvlad aris 
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dabadebuli kaci! arca imis Rone aqus, rom sul hsia-

movnebdes, arca is SeuZlian, rom sul hswuxdes; am sof-

lis siamovnebisaTKsac Tavs iklavs, im soflis ukudae-

bisaTKsac hzrunavs gul-mtkivneuli! es metis meti gau-

maZRrobaa; magram
9
 am gaumaZRrobasac didi mniSvneloba 

aqus: amiT
10
 eZebs ukudaebasa; mxolod ukudaeba gaa-

ZRobs kacsa da ese uzenaesi
11
 mRuTaebrivi hazri saidam 

da raTa aqus gulsSi Rrmad danergili, Tu marTlad 

ara ra aris
12
 sikudilis meti? Se, ubadruko dedakaco, 

iwame da! 

marTlad, am baiyuSma zamTarma moicala marto Cu-

Hnze: me viyav avad aqamomdis; irakli kinaRam ar mokuda 

da exlac Zlivs xinxilebs; levan daitanja, aqimebma vera 

gaigesra sneulebisa, asmevden qinaqinas 20, 40, 50 gramsa 

da
13
 bolos revandmaki moarCina, da maSinve

14
 gamoswia

15
 

Surisaken; Wilaevi kinaRam ar daaxrCo qunTruSam; sawya-

li jomardiZes coli Zlivs hfeTqavs; giorgi muxran-

skis cali Tvali uxdeba; Seni sakuTari isak mxolod ex-

la gamobrwyinda vizitebad; sawyals elenas astaFievisas 

eyola vaJi da moukuda da TKTca kinaRam ar gagiJda 

rZis TavSi avardniTa. raRa vhsTqua, Senni Tanamedroen-

ni kinaRam erTianad ar gadavsaxldiT saiqios; mxolod 

giorgi sarajeviki damarxes am dReebSi. 

CuHni banki jerac gariyulia; amiTki nugeSgucemen, 

rom male Seitanen Rosudars: sovetsSi. diax kargi; mag-

ram me sabolood mainc veraras vhxedav keTilsa mizezi-

sagamo sxKsa da sxKsa. RT ᷈man16
 hqmnas, rom amasSi me viyo 

Semcdari. prikazi daiketeba da amis angariSebsa da saq-

meebsa gadahscemen aqaurs Rosudarst: banksSi; maSin mo-

xdeba gayidva im mamulebisa, romelTagan ar SeutaniaT 

procentebi, ese igi, TiTqmis mTlad saqarTvelo gaiyi-

deba. Sen warmoidgine, ra vaeba, godeba, moelis CuHns
17
 

quHyanasa! es aris.  
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sakuTriv saqarTvelosaTKs axali warRuna, romli-

damac iSviaTi vinme gadarCeba axals noes kidobanSi….
18
 

aq xom msyidvelni ar arian somxebis garda, da raRa Tqma 

unda, rom sul ufasod wagviva mamulebi an somxebis 

xelSi, anu xazinasSi, da darCeba gawyalebuli, ulukma-

purod, unugeSod, sabralo CuHni Tavad-aznauroba, ro-

melica iyo aqamomde am quHynisa patroni, mfarveli, me-

brZole, Semnaxveli aTasweliwadebis ganmavalobasSi. 

eseTTa
19
 brwyinvaleTa dReTa

20
 moelis am axals

21
 xans 

CuHni saqarTvelo, da sakurveli es aris, rom mainc ki-

dev vera vhxedavT dabrmaebulni im bnels ufskrulsa, 

romelsSiaca uTood
22
 unda CavhscvivdeT; magram, vin 

icis, iqneba amguar SemTxuHvasSi hsjobia dabrmaveba? 

raze gavixeTqoT adre guli ubedurebis Soridam
23
 dana-

xviTa? roca CavhscvivdebiT, maSin CavhscvivdeT, da ma-

namdiski… zinkri kiko, zinkri kiko!! dahkar!…
24 

ra sakurvelia, adreve Seityobdi, rom taso da 

onikovi morigdnen: tasom gamoisyida imisagan
25
 equsia-

Tasis Tumnisa Tamasuqebi samiaTasad; es kargad moxda. 

axla taso Seudga im fiqrebsa da planebsa, rom danarCe-

nica rogorme gamoixsnas movaleebTan morigebiTa, da am 

ganzraxvisaTKs
26
 amerikaneci gagzavna ruseTSi, rom

27
 ga-

syidos yirimis mamuli; da Tu ese keTilad dabolovda, 

sakuTriv CemTKs iqneba didi bedniereba, rom kidev me-

Rirseba CuHulebriv TquHnTan yofna; dro aRar aris 

CuHnis daSorebisa…..
28
 Cems guliT sayuarels ivanes da 

nikos davkocni;
29
 da RT ᷈i30

 iyos maradis TquHni
31
 mfar-

veli.
32 

rogor aris da an sada, visTan, Cemi mahmada? 
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daniel popruJenkosadmi #1 (838) 

 
13го Апр: 1874. г. В Шуру1 

 
Протоiерею Попруженко. 

 

Глубоко уважаемый Отче Данiйл! Выезжая в Россiю из 
Кавказа вы вспомнили обомне и почтили меня прощальным 
письмом. Невыразимо чувство глубоко-покойной радости, не-
выразимо и истинное чувство моей благодарности за память, 
которую вы сохранили обо мне в теченiи 30 лет! Ваше письмо 
оживило в моём сердце, и те грозныя событiя, которыя, спомо-
щью Божьего, преодолены были нами, и те немногiя лица, кото-
рыя оживляли, одушевляли Геройским мужеством небольшой 
наш отряд, запертый в трущобе Зираны! Прошло то грозное со-
бытiе, прошли и те лица, только нам с вами знакомыя; настало 
новое время мира; оно всегда заслоняет собою прошедшее, и 
теперь новыя требованiя времени кипятят новую жизнь и о ста-
ром нет досуга вспоминать. Всему своя очередь. Но с чистою, 
светлою совестью можем сказать, что и мы, в своё время, пос-
лужили Богу и Великому Государю верою и правдою! Мы про-
шли грозное поле войнской деятельности. За нами появились 
новые деятели мира. Дай Бог им более мужества, более правды, 
которыя некогда одушевляли и нас! Дай Бог, чтоб населенiе 
огромнаго края, после кровавой войны, отдохнуло, успокойлось, 
твердо стало на истинный путь цивилизацiи под благотворным 
покровительством законности, Правосудiя и того сердечнаго по-
печительства, которое одно только и привязывает с благослове-
нiем народ к Правительству! 

Помнители беднаго Пассека, так безвременно погибшаго? 
Помнители Ясинскаго, который в Зиринах, в трудныя минуты, 
пел по Польски молитвы: Свянтый Бозе, Свянтый мощный, 
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Свянтый несмертельный, Змилуйся над нами! Помнители 
Cуровыя лица наших солдат, которые с героическим мужеством 
переносили зимные невзгоды, в грязи, в снегу, в метели, работая 
безропотно по укрепленiю. Помнители, как вы уговоривали, 
благословляя голодных солдат, петь Конину, которые сверх 
изодранной одежды носили сырую конскую кожу? Да, 
незабвенны эти трудные дни для тех, которые пережили их! 
Смешно, но я помню даже вашего дячка, который, – во время 
нашего внезапнаго отступленiя из Хунзиха, – на ваш вопрос: 
почему не взял с собою хлеба, а несет ни к чему ненужный 
глиняный кувшин, отвечал: «Батюшка, да ведь эта водка»!!! Так, 
воспоминанiя о давно прошедшем, даже с умиленiем3 о 
пустяках порождают улыбку удовольствiя. 

Уважаемый Отче! Состарелся я; снегом покрылась моя го-
лова; грудь болит; силы изменяют, словом: все прелести старос-
ти познакомились со мною. Вижу, близиться роковой час пере-
селенiя… Чтож? Уповая на милосердiе Всевышняго, к[ак]4 Хри-
стiанин, ожидаю безропотно, смиренно, минуты перехода туда 
… туда!... [Вс]его5 один гренадeрскiй шаг!!! 

Бог да благословит вас, и там, где вы теперь, и там, где вы 
будете, но, иногда помяните и меня добрым словом в ваших мо-
литвах. Грешен я, яко есьм человек! 

С чувством истиннаго, искреннего уваженiя имею честь 
быть…. 
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daniel popruJenkosadmi #1 (838) 
 

13
s
 apr: 1874 w. Suras 

 

protoierei popruJenkos. 

  

Rrmad pativcemulo mamao daniel! kavkasiidam ruseTs 

gamgzavrebisas gagaxsendiT da pativi meciT gamosamSvidobe-

beli weriliT. gamouTqmelia Rrma, damamSvidebeli grZnoba 

sixarulisa, gamouTqmelia aseve Cemi wrfeli grZnoba xsovnis-

Tvis, romelic 30 wlis manZilze SemoginaxavT Cemzed! Tqvenma 

werilma gulSi gamicocxla is mrisxane movlenebi, romlebic, 

RvTis SewevniT, davZlieT, is arcTu mravalricxovani adamia-

nebi, romlebic gmiruli vaJkacobiT acocxlebdnen, asulie-

rebdnen ziranis qvesknelSi gamomwyvdeul Cvens mcire razms! 

Caiara im mrisxane ambavma, warvidnen is pirovnebebic, nacnob-

ni oden CvenTvisa; dadga axali dro mSvidobisa; is mudam win 

efareba warsuls da aw drois axali moTxovnebi amoZraveben 

sicocxles da dro aRar rCeba warsulze fiqrisaTvis. yvela-

fers Tavisi wesi aqvs. magram sufTa, naTeli sindisiT SegviZ-

lia vTqvaT, rom Tavis droze Cvenc rwmeniTa da simarTliT 

vemsaxureT RmerTsa da did xelmwifesa! Cven gaviareT samxed-

ro moRvaweobis mkacri etapi. Cvens Semdeg gamoCndnen qveynis 

axali moRvaweni. RmerTma misces maT meti simamace, meti si-

marTle, rac odesRac Cven gvagulianebda! RmerTma inebos, 

rom sisxliani omis Semdeg [am] vrceli mxaris mosaxleobam da-

isvenos, damSviddes, myarad dadges civilizaciis WeSmarit 

gzaze kanonierebis, samarTlianobisa da im guliTadi mzrun-

velobis qveS, romelic erTaderTia, rac xalxs akavSirebs xe-

lisuflebasTan!  

Tu gaxsovT sabralo paseki, agre udrood rom daiRupa? 

iasinski Tu gaxsovT, gansacdelis Jams zirinaSi polonurad 

rom galobda locvebs: wmidao RmerTo, wmidao Zliero, wmidao 

ukudavo, Segviwyalen Cuen! gaxsovT mkacri saxeebi Cveni jaris-

kacebisa, romlebic gmiruli vaJkacobiT itandnen zamTris ga-

Wirvebas simagreebze muSaobisas talaxSi, TovlSi, qarbuqSi? 

gaxsovT, koninas mReras rom mouwodebdiT mSier jariskacebs, 
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romlebsac daglejili samosiT mihqondaT cxenis nedli tyavi? 

diax, dauviwyaria es mZime dReebi maTTvis, vinc isini gadaita-

na! sasaciloa, magram me maxsovs Tqveni diakvanic ki, romelmac 

xunZaxidam Cveni moulodneli daxevis dros Tqvens kiTxvazed: 

ratom ar wamoiRo puri da arafris maqnisi Tixis doqi ki moh-

qonda, gipasuxaT: `mamao, es xom arayia!!!~ ase, didi xnis garda-

suli ambebis mogonebani, gulsac rom gviCuyeben, kmayofil Ri-

mils gvgvrian umniSvnelo rameebzeda.  

pativcemulo mamao! davberdi; TovliT damefara Tavi; 

mkerdi mtkiva; Zal-Rone gamomecala, mokled: siberis yvela 

xibli mewvia. vxedav, miaxlovdeba gadabargebis sabediswero 

wuTi…. ras izam? uflis wyalobis imedada var, r[ogorc] 

qristiani, da udrtvinvelad, morCilad veli iq wasvlis wu-

Tebs …. iqa!... od[en] erTi grenaderuli nabijiRa rom darCa!!! 

RmerTma daglocoT iqac, saca aw imyofebiT, da iqac, 

saca iqnebiT, magram keTili sityviT xandaxan mec gamixseneT 

Tqvens locvebSi. codvili var, viTarca kaci! 

WeSmariti, wrfeli pativiscemis grZnobiT pativi maqvs, 

viyo…. 

 

 

 

vladimer levaSovisadmi #2 (839) 
 

22го Апр: 1874. Графу Владимиру Васильевичу Левашеву.1 

 
Старый мой товарищ Исарлов просил меня быть ходатаем 

пред вашим Ciят:вом o деле его, которое, по уверенiю здешняго 
начальства над Государст: Имуществами, находиться ввашем 
Правленiи. Дело ето состоит втом, что у Исарлова есть горныя 
пустоши, принадлежащiя ему по купчим крепостям; но лесничiе 
с недавняго времени воспрещают ему пользоваться своим име-
нiем. Об этом Исарлов обращался здесь с просьбами, но ему от-
вечали, что от вас, как от Главнаго начальа в Кутайс:ой Губернiи, 
зависит решенiе этого дела.  
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Решив явиться пред вами ходатаем за Исарлова, я покор-
нейше прошу, вопервых: снисходительно взглянуть на это пись-
мо без нахмуренiя бровей и, вовторых: приказать разсмотреть 
дело это, и, по мере справедливости, оказать Исарлову ваше ми-
лостивое покровительство. 

Не в моем характере безпокоить коголибо, тем менее вас, 
Граф, подобными просьбами, приносящими немало скуки; но, 
что делать? Существуют отношенiя, являются невызываемыя 
нами обстоятельства, которыя превышают силы человеческiя. 

Вы, конечно, знаете от какой опасности Бог спас жизнь 
Вел: Князя в Лагодехе.  Но,  бедный Ден2 досихпор еще несов-
сем в надежном состоянiи. К: Мирскiй с женою находится там, 
ожидая с трепетом сердца положительно вернаго ответа от вра-
чей, которые еще не совсем убеждены в благопрiятном исходе 
леченiя разбитой у Дена ноги. Какой бедственный Cлучай! Ка-
кое мучительное положенiе Мирских! 

Прошу Глубокоуважаемую Графиню принять от меня вы-
раженiе чувства самой истинной, самой искренной преданности. 

 
 

vladimer levaSovisadmi #2 (839) 
 
22

s
 apr: 1874.  graf vladimer vasileviC levaSevs. 

 

Cemma Zvelma amxanagma isarlovma mTxova Suamavloba 

Tqveni brwyin:
is
 winaSe mis saqmesTan dakavSirebiT, romelic, sa-

xelmw: qonebis aqauri ufrosobis rwmunebiT, Tqvens gamgeblo-

baSia. saqme isaa, rom isarlovs aqvs mTagoriani usargeblo mi-

wa, romelic mas ekuTvnis nasyidobis sigelis safuZvelze, mag-

ram bolo dros metyeveebi ukrZalaven Tavisi miwiT sargeblo-

bas. amis Taobaze isarlovma ramdenjerme TxovniT mimarTa aq, 

magram mas pasuxobdnen, rom am saqmis gadawyveta damokidebuli 

iyo Tqvenze, rogorc quTais:
is 

guberniis ufros
ze
. 
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raki vikisre Tqven winaSe isarlovis Suamdgomloba, 

umorCilesad gTxovT, rom, jer erTi: SewynarebiTa da warbe-

bis SeWmuxvnis gareSe SexedoT am werils, da meore: ubrZanoT 

am saqmis ganxilva da isarlovs samarTlianobis farglebSi 

aRmouCinoT Tqveni gulmowyale mfarveloba. 

me ar mCvevia vinmes Sewuxeba msgavsi, usiamovnebis mo-

mtani, TxovniT da, miT umetes, Tqveni, grafo, magram ras 

izam? arsebobs urTierTobebi, Cvengan damoukidebeli garemo-

ebebi, romlebic adamianur Zalebs aRemateba. 

Tqven, ra Tqma unda, gecodinebaT, rogori safrTxisagan 

ixsna RmerTma didi Tavadi lagodexSi. sabralo denis jan-

mrTeloba maincdamainc saimedo ar aris. k: mirski meuRli-

TurT isev iq aris da gulis kankaliT elodeba dadebiT pa-

suxs eqimebisgan, romlebic jer kidev ar arian darwmunebul-

ni denis motexili fexis mkurnalobis sasikeTod damTavreba-

Si. ra cudi SemTxvevaa! ra satanjvelSi arian mirskebi!  

Rrmad pativcemul grafinias vTxov miiRos Cemgan yve-

laze WeSmariti, yvelaze gulwrfeli erTgulebis grZnobis 

gamoxatva. 

 

 

ivane konstantines Ze orbelianisadmi #1 (840) 
 

ra mSvenieri darebia; ramdens gigonebT mandaurs 

wirplians RrubelSi myofsa!
1
 aq qveyana sul gareT aris; 

dadian, darbian, miaWeneben; Sin midian mxolod dasaZi-

neblad. naTeli, myudro, wminda haeri, mze kaSkaSebs; er-

Tis sityviT qveyanaze mxolod erTi aris saqarTvelo, 

isic CuHni! kacma aq unda icxovros, petrebuRSiki emsa-

xuros, isic mokles xans. _ ase Cemo vano, axla aba miam-

be Senis fexebis ambavi.  

 

                                     [1874 wlis 19 maisamde] 
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barbare bagration-orbelianisadmi #64 (841)  
 

19 Мая 1874 г: Тифлис.1 

 
Мой друг, моя Матушка Варвара! Благодарю, истинно 

благодарю за известiе о успешном экзамене, зданном Георгiем 
на Званiе Камер:Пажа. Давно, очень давно, я ничему нерадовал-
ся так искренно, как вчера утром, когда совершенно машиналь-
но, ни от кого ничего неожидая, я взял с письменнаго стола па-
кет, распечатал и прочел твою телеграму. Спасибо тебе; Уррра 
Георгiю, кричу во всё горло! _ Знаю обычай, что в подобных 

слугаях подноситься подарок, конечно денежныя; но, увы, я 
Банкрот; карман мой дырявее кармана Георгiя; Пусть я буду в 
долгу унего. Знаю однакож и то, что ты великiй Министр 
Экономiи и великая мастерица делать всё из ничего. Выручи ме-
ня пред Георгiем; за мною не пропадет. 

Но…..2 этим словом я часто надоедаю тебе, т: е:, я хотел-
бы сказать, неужели Георгiй остановиться на этом Экзамене, на 
половине дороги, полагая, что он достиг цели окончательно! 
Ведь, всё, что он делал досих пор, было только лишь приго-
товленiе к вступленiю в высшее учебное Заведенiе? и, неужели 
он в своё время, не шагнёт большим Гренадерским шагом в Ака-
демiю? Ааа!.. Ну, мой дядя Гiоргiй, дай слово теперьже! Я неу-
помянулбы об этом, еслибы не надеялся на твои способности. 
Зачемже зарывать их в землю? Дай им развернуться всё сто-
ронно, во всём блеске. Самыя большiя затрудненiя уже преодо-
лены тобою; остается немного, чтоб довершить зданiе. Быть 
офицером, хотябы и гвардейским, право, невеликое слово! Надо 
быть академиком по какой нибудь отрасли знанiя, а твои умс-
твенныя силы, более нижели достаточны для этого. Почемуже 
тебе небыть тем, чем можешь быть? 

Мой любимец Вано был здесь и уехал на воды вместе с 
сестрой Тасо и ея детьми. Он, в самом деле, болен; но, невзирая 
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на его ревматизм, прiезд его взволновал Тифлис и пошли обеды 
сменятыя ужинами! 

Какая безпутная погода здесь! В апреле вдруг жары дош-
ли до 25 гр:, они выжили, высушили поля; а теперь, даже сегод-
ня, только 9 гр:,  и дует, непрерывныя холодныя, ядовитыя вет-
ры с Севера. Словом, настоящая Азiя! Голод угрожает нашей 
стране; нехорошо. 

Мы узнали только вчера о жизни матери Исака Туманова, 
потому, что похорониди  её! Она прожила 95 лет, и никто уже 
незнал о ея существованiи, кроме Исака. Жить столько лет в заб-
венiи!!! и зачем? 

Цалую тебя, твои руки, твою голову и голову Георгiя, и 
благословляю. 

 

 
barbare bagration-orbelianisadmi #64 (841)  

 
19 maiss 1874 w: Tbilisi. 

 

Cemo megobaro, Cemo dedilo varvara! madlobeli var, 

gulwrfelad gmadlob giorgis mier kamerpaJis wodebis mosa-

poveblad gamocdis warmatebiT Cabarebis ambis Setyobinebi-

saTvis. didi xania, Zalian didi xania, arafers gavuxarebivar 

ase gulwrfelad, rogorc guSin diliT gavixare, roca sru-

liad moulodnelad, ise, rom aravisgan arafers velodi, sa-

weri magididan aviRe paketi, gavxseni da Seni telegrama wavi-

kiTxe. madloba Sen; vaSSSSa giorgis, vyviri mTeli xmiT! _ vi-

ci, rom aseT SemTxvevebSi, Cveulebis Tanaxmad, saCuqars miar-

Tmeven xolme, ra Tqma unda, fulads, magram, vaglax, me ban-

kroti var; Cemi jibe giorgis jibeze carielia; isev me viyo 

mis valSi. magram vici, rom Sen xar didi ministri ekonomiisa 

da didi ostati arafrisgan yvelafris Seqmnisa. gamomiyvane 

mdgomareobidan giorgis winaSe; CemTan ar dagekargeba. 

magram… am sityviT xSirad gabezreb Tavs, e. i., mindoda 

meTqva, rom nuTu giorgi SeCerdeba am gamocdaze, Sua gzaze im 
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fiqriT, rom sabolood miaRwia mizans! yvelaferi, rasac dRem-

de akeTebda, xom mxolod mzadeba iyo umaRles saswavlebelSi 

Sesasvlelad? nuTu is Tavis droze did grenaderul nabijs 

ar gadadgams akademiisken? aaa!.. aba, Cemo biZia giorgi, momeci 

sityva axlave! amas ar vaxsenebdi, Sens SesaZleblobebs rom ar 

veyrdnobode. ratom unda damarxo isini miwaSi? mieci maT sa-

Sualeba, Semobrundnen yovelmxriT mTeli Tavisi brwyinvale-

biT. yvelaze didi sirTuleebi ukve gadalaxuli gaqvs; Senobis 

dasrulebamde cotaRa darCa. iyo oficeri, Tundac gvardiisa, 

marTlac, didi veraferi sityvaa! unda iyo akademikosi codnis 

romelime dargSi, Seni gonebrivi SesaZleblobebi ki sakmarisze 

meticaa amisaTvis. ratom ar unda iyo is, vinc SeiZleba iyo? 

Cemi sayvareli vano iyo aq da wavida wylebze Tavis das-

Tan, tasosTan, da mis SvilebTan erTad. is namdvilad avadaa, 

magram, miuxedavad revmatizmisa, misma Camosvlam aaforiaqa 

Tbilisi da gaimarTa sadilebi da masze moyolebuli vaxSmebi! 

ra uTavbolo amindebia aq! aprilSi sicxem moulodne-

lad 25 gr-s miaRwia da gadabuga da gaaxmo mindvrebi; axla, 

dResac ki, mxolod 9 gr:-ia da uberavs uwyveti, civi, Sxamiani 

qari CrdiloeTidan. erTi sityviT, namdvili aziaa! Cvens qve-

yanas SimSiloba emuqreba; cudia. 

mxolod guSin gavigeT isak Tumanovis dedis arsebobis 

Sesaxeb, radgan davmarxeT! man 95 weli icocxla da misi arse-

bobis Sesaxeb aravin icoda, isakis garda. icxovro amdeni we-

li daviwyebulma!!! da ratom?  

gkocni, gikocni xelebs, Tavs da giorgis Tavs da glo-

cavT.  

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #65 (842)  
 

2го Июля 1874. Тифлис.1 

 
Мой друг Варвара! Посылаю 300 р:;2 это прежде всего. 

Потом, твое последнее письмо свопросом о том, куда Георгiю 
выдти из Корпуса, поставило меня в затруднительное положенiе. 
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Долго размышляя, обсуждая вопрос со всех сторон, прихожу 
всякiй раз кодному и томуже заключенiю, что Георгiй, к глу-
бокому моему огорченiю, по своим средствам неможет служить, 
ни в Кавалергард:, ни в Конной Гвардiи, ни в Лейб Гусарах. 

По твоим словам, в первыйже год потребуется на самые 
необходимые, неотложнные расходы, 11/т: р:, т: е: ¼ часть его 
капитала; а потом ежегодно на содержанiе 6/т: р:.  

Моеже убежденiе вот что нашептывает: В этих полках 
служат и могут служить одны только богачи. В этом обществе 
богачей нинакакiя суммы определенныя _ нельзя разсчитывать; 

никто неможет с уверенностью сказать «Я издержу только 
столько тысячи.» Самыя богатейшiе молодые люди наживают 
там богатыя болезни и громадные долги, которые погубили 
неодну знатную фамилiю в Россiи. Роскошь, дошедшая до 
безумiя, с ея многообразными прихотями, неимеющими границ, 
_ с ея подавляющею силою увлеченiя, слишком могущественно 

влiяет на юное сердце, даже и на неюное. Человек слаб, про-
тивиться неможет ея чарам, которыя ежедневно, на каждом ша-
гу, опустовывают молодое сердце, и в театре, и в садах, и на гу-
лянiе, и в обществе дам, и в обществе холостых товарищей; и на 
всё это необходимы деньги и деньги, вино, карты, хорошенькiя 
женщины _ чаровницы! да гдеже взять силы для сопротивленiя? 

Какiя тут помогут расчеты, или характер? И что такое твои 6/т:? 
Подавай 60/т:; есть куда и на что расходовать; и все эти расходы 
будут необходимы, все нужны до зареза! Нельзяже твоему сыну, 
живя в кругу обольщенiи, отречся отних. В Петербурге нет Пу-
ритан; ну, и Георгiю нельзя всегда сидеть в заперти, отчуж-
денный от товарищей. И так, по моему убежденiю, Георгiй не-
может служить в этих трех полках. Перейдем к другому роду 
оружiя. Это _ моя любимица Артиллерiя. Неможетли Георгiй 

поступить туда? Там, между офицерами господствует скром-
ность, степенность, единство, братство, строгая нравственность, 
научныя занятiя. Блеск развратной роскоши, или пустота свет-
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ской жизни, несуществуют там. Конечно, и между артиллерис-
тами есть много молодых богатых людей; но дух, но направ-
ленiе совершенно иное. Все нравственныя начала, возвышающiя 
достойнство человека, какiя подмечаются и в Георгiя, в этом об-
ществе, установятся, укрепятся в нем на всю жизнь, и совреме-
нем, он былбы человеком, уважаемым по характеру. Полагаю, 
что здесь 4/т: в год поддержалибы достойнство Георгiя между 
его товарищами. 

Но, ежели и этого неимея, тогда, по моему мненiю, Пре-
обр: им. Семенов: Полк, представилбы Георгiю теже выгоды по 
службе в Гвардiи, но с меньшим расходом, т: е: в 4/т:, тогда, как 
средство Георгiя едва хватит на два года, служа в Кавалер-
гардах, или в Лейбгусарах. А потом, потом, всётаки надо выдти 
куда нибудь; но уже неимея ничего.  

Впрочем, высказывая мое мненiе, я еще неостановился на-
нем окончательно. На днях переговорю с Км Мирским, и тогда 
дам решительный ответ навопрос, который и для меня важен. 

Найди случай представиться Ея Высоч:ву Ольге Феодо-
ровне, которая теперь уже в Петерб: и любит тебя. Она, зная все 
опасности роскошной Сталичной жизни, серьёзно озабочена, не 
менее тебя, мыслью о старшем своем сыне, кому отдать его, ку-
да определить, чтоб он не попал в тот омут распленiя, в котором 
гибнет жизнь кипучей, не опитной  молодости. Столкуйтесь! 
Переговорите о ваших сыновьях. 

Сегодня я получил письмо от Вано из Пятигорска; ему 
очень полезны воды; теперь он в Эсендуках, откуда, после 15и 
ванн, переедет в Железноводск, где и Тасо Оглобжiо с детьми и 
Сагиновы. Кетевана в Боржоме; думаю, более из подражанiя. 

Недавно похоронили бедную Елену Джомардизеву; и ста-
ло одною красавицею менее.  

Мирскiе и Опочинины в Коджоре; я наднях выезжаю в Та-
бахмели, но досихпор и здесь холодно; вчера было всего 14 гр: 
утром. Какое странное лето! 
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Давид здесь, совсем помолодел, похорошел; Сандро, пер-
вый меч на вечерах. Тифлис: кружки, незнает усталости в танцах. 

На днях военно окруж: Суд приговорил старшаго сына 
Минквица к 4х летнему аресту в крепости за дуэль, на которой 
убил своего товарища Ваха. Мать в отчаянiи. Дело началось с 
попойки и кончилось смертью молодаго Ваха. Вот последствiя 
дурнаго воспитанiя.  

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #65 (842)  
 

2
s
 ivliss 1874. Tbilisi. 

 

Cemo megobaro varvara! gigzavni 300 r:; es pirvel rigSi. 

Semdeg: Senma bolo werilma, romelSic mekiTxebi, Tu ra unda 

qnas giorgim korpusidan gamosvlis Semdeg, mZime mdgomareo-

baSi Camayena. am sakiTxze didi xnis fiqrisa da msjelobis 

Semdeg yovel jerze erTsa da imave daskvnamde mivdivar, rom 

giorgis, Cemda samwuxarod, Tavisi saxsrebiT ar SeuZlia sam-

saxuri arc kavalergardSi, arc cxenosanTa gvardiaSi da arc 

leibgusarebSi. 

Seni TqmiT, pirvelive wels yvelaze aucilebel, gadau-

debel xarjebs dasWirdeba 11/aTasi r:. e. i. misi kapitalis ¼ 

nawili; Semdeg, yovel wels arsebobisTvis _ 6/aTasi r:  

Cemi rwmena ki, ai, ras CamCurCulebs: am polkebSi msaxu-

roben da SeuZliaT imsaxuron mxolod mdidrebma. am sazoga-

doebaSi veranair garkveul Tanxaze ver daawyob gegmebs. ara-

vis SeuZlia dabejiTebiT Tqvas, rom `mxolod amden aTass da-

vxarjav.~ umdidresi axalgazrdebi iZenen iq seriozul sneu-

lebebsa da uzarmazar valebs, ramac araerTi ruseTSi cnobi-

li gvari daRupa. ugonobamde misuli gancxroma Tavisi aTas-

nairi usazRvro axirebiT, gatacebis yovlis damTrgunveli 

ZaliT Zlier moqmedebs axalgazrda gulze da araaxalgazrda 

gulzec ki. adamiani sustia, ver ereva mis jadosnur Zalas, 

romelic yoveldRiurad, yovel nabijze anadgurebs axalgaz-

rda guls TeatrSic, baRebSic, seirnobis drosac, qalTa sa-
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zogadoebaSic, ucolo amxanagebis sazogadoebaSic; da am yve-

lafrisTvis aucilebelia fuli da isev fuli, Rvino, banqo, 

lamazi qalebi _ jadosnurad mimzidvelebi! da sad gamonaxon 

Zala winaaRmdegobis gasawevad? ras uSvelis aq angariSianoba 

an xasiaTi? da ra aris Seni 6/aTasi r:? 60/aTasic rom misce, 

gamoCndeba, sad da raze unda daixarjos; da es xarjebi iqneba 

aucilebeli, ukiduresad aucilebeli! Seni vaJi, romelic am 

cdunebebis wreSi icxovrebs, Tavidan ver aicilebs maT. pe-

terburRSi puritanebi ar arian da, amdenad, giorgi mudam Ca-

ketili ver icxovrebs, amxanagebisgan mowyvetili. amgvarad, 

Cemi rwmeniT, giorgis ar SeuZlia am sam polkSi samsaxuri. ga-

davideT sxva saxis iaraRze. es Cemi sayvareli artileriaa. 

ver SeZlebs  giorgi iq Sesvlas? iq oficrebs Soris gabato-

nebulia moridebuloba, sidinje, erTianoba, Zmoba, mkacri 

zneobrioba, mecnieruli mecadineobebi. garyvnili fufunebis 

brwyinvaleba an maRali wris sazogadoebis cxovrebis sicari-

ele ar arsebobs iq. ra Tqma unda, artileristebs Sorisac 

aris bevri mdidari axalgazrda, magram iq sul sxva suli, 

sxva mimarTulebaa. am sazogadoebis yvelanairi zneobrivi sa-

wyisi, rac amaRlebs adamianis Rirsebas da rac giorgiSic Se-

imCneva, gamyardeba, ganmtkicdeba masSi mTeli cxovrebis man-

Zilze da droTa ganmavlobaSi is dadgeba xasiaTiT sapativce-

mulo adamiani. vfiqrob, rom iq 4/aT: weliwadSi daicavda gi-

orgis Rirsebas amxanagebs Soris.  

magram, Tu esec ar eqneba, maSin, Cemi azriT, preobr: an 

semion: polki giorgis imave sargebels miscemda gvardiaSi 

samsaxurisas, oRond naklebi xarjebiT, e.i. 4/aTasiT maSin, 

roca giorgis Tanxa or welsac ver gaswvdeba kavalergvardi-

aSi, an leibgusarSi samsaxuris pirobebSi. Semdeg ki, Semdeg 

unda wavides sadme sxvagan, magram ukve arafris mqone. 

sxvaTa Soris, Cemi azris gamoTqmisas me jer kidev sabo-

lood ar vCerdebi masze. am dReebSi movelaparakebi k:
z
 mir-

skis da maSin mogcemT gadawyvetil pasuxs kiTxvaze, romelic 

CemTvisac mniSvnelovania. 

 gamoZebne SesaZlebloba, warudge mis umaRl:
as
, olRa 

Teodorovnas, romelic axla peterburRSia da uyvarxar. man 

icis mdidruli, dedaqalaquri cxovrebis yvela saSiSroeba, 
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is Senze naklebad ar aris Sewuxebuli Tavis ufros vaJze 

fiqriT, Tu vis Caabaros, sad ganamwesos, raTa ar moxvdes ga-

xrwnilebis im morevSi, romelSic iRupeba mCqefare, gamouc-

deli axalgazrdebis sicocxle. isaubreT! moilaparakeT 

Tqvens vaJiSvilebze. 

dRes miviRe vanos werili piatigorskidan; wylebi Zali-

an mouxda; axla is esendukSia, saidanac 15 abazanis Semdeg ga-

dava JeleznovodskSi, sadac arian taso oklobJio SvilebiT 

da saginovebi. qeTevani borjomSia, mgonia, ufro mibaZviT. 

cota xnis win dakrZales sawyali elene jomardiZe; da 

erTi lamazmaniT naklebi darCa.  

mirskebi da opoCininebi kojorSi arian; me ramdenime 

dReSi waval tabaxmelas, magram am dromde aqac siciveebia: 

guSin mxolod 14 gr. iyo diliT. ra ucnauri zafxulia! 

daviTi aq aris, Zalian gaaxalgazrdavda, galamazda; san-

dro pirveli mamria saRamoebze, Tbilis: wreebSi, cekvaSi da-

Rla ar icis. 

ramdenime dRis win samxedro saolqo sasamarTlom minkvi-

cis ufros vaJiSvils 4-wliani patimroba miusaja cixe-simagreSi 

gatarebiT, duelisTvis, romelSic mokla Tavisi amxanagi vaxo. 

deda sasowarkveTilebaSia. saqme daiwyo qeifiT da damTavrda 

axalgazrda vaxos sikvdiliT. ai, cudi aRzrdis Sedegi.  

 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi  
#128 (843) 

   

Cemo sayuarelo Zaluav qeTevan! vhmadlob RmerT-

sa, rom mSvidobianad dabinavebulxarT borjomsa, magram 

borjomis wyals agre male rom gamouCenia Tavisi Zali 

ver aris kargi niSani: Tvalebis sisuste Turme siberesa 

hscodnia; WeSmaritad ase hsTqua Zalua makrinem, am niS-

niT, rom sosikosTan Caisa vhsuamdiT erTad. _ da imedi 

maqus, rom axlaki daijerebT, rom raca daZvelda, imas 

veRara gaa(a)xlebs,
1
 veRara gaaymawvilebs, verca borjo-

mi da verca imis iqiTac, da tyuilad aris Sroma TquH-
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ni! iqneba es sityvebi makrinem TquHnze ara hsTqua, mag-

ramki ase hsTqua CacinebiTa. ra sakurvelia, sosikom da 

meca taSi daukariT yiJiniTa. 

aq, TiTqmis, yovels dRes modis wvima ramdensame 

saaTs, da agrilebs haers, ase rom jer isev paltoebi ar 

mogvixsnia. aris didi koncertoba da Teatri; gamoCnda 

axali momRerali qali biCurina,
2
 da CuHnca viZaxiT, 

bravo! bravo!! 

xval, an zeg wamova borjoms irakli Tavis saxlo-

biT; daviT WavWavaZe wavida winandals da waiyuana kakoca. 

varinka da giorgi kargad arian; giorgi lagirSia. 

elisabeds Zalian mohxdenia qarTlSi mgzavroba; Zalian 

mxiarulobs; im dResac didi wveuloba hqonda, qalebiT 

savse gaWimuli sadili. yaflanc kargad aris. 

makrinam miTxra, rom liza rogorRac ver aris 

kargaTao, magram aleqsandreki arasa mwers. am dRiT mak-

rine hzis fanjarasTan da hSlis qaRaldsa. dRes diliT 

SemomZaxa, movlen da vnaxavT! me vhkiTxe, visze lapara-

kob? _ gaicina da ara miTxrara! 

axlaki droa rom dabrundeT. Tumca vici, rom Seni 

dabruneba ar aris Sens nebaze, magram mainc mogagone, 

rom nu ahyolixar TavSlapkiansa da grZelkudas qalsa, 

keTils arafers Sexvdebi. _ 

momilocavs, jeirankas ori lamazi lekvi hyavs, gi-

amebaT. 

raT gikvirs, rom tasom ar icodes qarTuli? ra sa-

Wiroa, an vin icis? raT unda? qarTuli wignebi usargeb-

loa kiTxvisaTKs, da baraTebis qarTulad miwera, metad 

dasaZraxisia. _ erTi SenRa darCi, rom mihzdev qarTuls 

enas da qarTuls Ta(v)sakravsa.
3
 am dReebSi qarTlidam 

movidnen orni qmriani qalebi, aq Caicves rusulad da ise 

dabrunden Sin. _ ai amas giqadagebs Sen yovel dRe taso, 

rom nuxar agre darCenili, quHyanidam gamorCeuli! sxua 

ara iyosra, tasosTKsac metad Znelia SenTan erTad sia-
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ruli borjomis wyalTan, aba ras ityvian? 

 

TquHni maradis erTguli da pativismcemeli 

grigol orbeliani 

 

10
s
 ivliss 1874. 

  TbilisiT.
4
 

 

[IV gverdze avtoris minaweria rusulad:] 

 

от Княгини Орбелiани 
от Княгин Орбелiани5 

 

 
qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi1 

#129 (844) 
 

Cemo sayuarelo Zaluav qeTevan! getyobaT Zalian 

CagitkbaT borjomi, rom erTxel veRar moicaleT wignis 

CemTan mowerisaTKs. rogor mouxda TquHns revmatiz-

mebs, an tasos Fantaziebsa mandauri wyali? mgonia, ax-

laki dro iyos saqristianosaken dabrunebisa. xom naxeT 

borjomi da TquHnca gnaxes, aRsrulda TquHni survili, 

da dabrundiT! Tu ginda oTxi Tvec darCeT, isev egeve 

borjomi iqneba, da cvlileba ara moxdebara. 

qalaqidam gasvla Tu gagigoniaT, ai ise unda ga-

vidnen, rogorca wasuls orSabaTs gabrZa(n)da
2
 martyo-

bisaken CuHni sofio! erTs FaetonSi ujda makrine da pa-

tara Tavisi qali; meore FaetonSi usxdnen riJova misis, 

mgonia, diswuliT; mesame FaetonSi ujda Talala qaliTa 

misis SviliTa da marTa; erTs FurRonSi usxdnen Tavis 

muaxlebi,
3
 biWebi da Tavis sakuTari bargi; meores Fur-

gonSi usxdnen riJovis gogo-biWi, makrinesi da maTi bar-
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gi; mesames FurgonSi iyo mxolod mixeila povori Tavis 

samzareuloTi da yovelguar sagZaliTa; meoTxes Fur-

gonSi paWua ivane biWi Tavis coliTa da erTi kidev vi-

Raca dedakaci ujdaT erTis ZiZaTi da patara ymawvili-

Ta; erTi Furgonic iyo kidev biWebis bargi da erTi ti-

ki Rvino da ori tomara fqvili. _ ase gabZanda sofio 

martyofSi salocavad, sadaca dahyofs mariamobis swo-

ramdis. _ merwmuneT, me amas ar gexumrebiT; arqiersac 

didis pativiT miuRia, da ubZanebia amaTTKs saxlebis 

dacla da momzadeba. 
dRes tabaxmelis saydarSi iyo qorwili, Cinovnikma 

SCukinma SeirTo, mgonia, Jdanova qvrivi, magram ymawvi-

li qali da lamazi. saydaridam
4
 SemovipatiJe Cems saxl-

Si zurniT, sazandrebiTa; SampanskiT milocua, Sokola-

di, yava, xili; aqve iyunen mefe-deduflis dedmama, mir-

ski da sofio; sosiko, aglobJio, amirovi, onikovi,
5
 yaf-

lan da sxuani SaFerebi. _ merme mefededufali SaFere-

biT da mirskianni wavidnen kojorsa da danarCenni Cem-

Tan iyunen sadilaT, vikozireT saRamomdis da merme 

esenic wavidnen qalaqs da yaflan kodaze. _ ai ra ambavi 

iyo dRes tabaxmelas, srulebiT moulodneli. 
mirskis Svili dRes mosula kojors otpuskSi da 

jer me ar minaxavs. 

aq amaze meti ara vicira, da Tu TquHn momatebuli 

rame mogxsendaT, mec macnobeT. 

tasos siyuaruliT movikiTxav; am wigns halalbed-

ze vhgzavni, ar vici sada xarT. 

 

               TquHni maradis erTguli 

               T ᷈6 grigol orbeliani 

 

31
s 
ivliss 1874. 

   tabaxmela
7 
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barbare bagration-orbelianisadmi #66 (845)  
 

1874 Авг: 18. Табахмела. В Петер:1 

 

Мой друг Варвара! На последнее твоё письмо от 19го Iюля, 
я как нистарался скорее ответить, но досих пор, как будто, всё 
недоставало уменя времени; а между тем, я ездилже в Коджори 
и на рожденiе Майки;2 и на рожденiе Алексея Петровича, играл 
и в Яралаш, и в Бостон, и делал визиты (с) Свистуновой. Вот та-
ково всегда то покоряющее влiянiе условiй обществ: жизни, си-
ла той окружающей сферы, в которой, по воле судьбы, человеку 
приходится жить, как члену общества. Хочешь, не хочешь, по-
коряйся, исполняя в точности установленныя условiя. Я, кажет-
ся, уже немолод, много видел на пути жизни, многое испытал, 
страсти улеглись, и могбы, конечно, теперь разорвать пути этих 
условiй, но всётаки, непризнавая их, покоряюсь им. Я говорю 
всё это, имея в виду будущность Георгiя, зная по опыту, как 
трудно юному сердцу бороться с мненiем окружающей нас сре-
ды. Вот почему Кавалергардскiй полк ужасает меня. Страшусь, 
чтоб Георгiй, увлечённый вихрем молодой жизни, не испытал, 
подобно мне, в годы юности, что значит горькая чаша бедности. 
Я трус, потому что воображенiе мое забегает слишком впереди. 
Ты, матушка, меня прости за трусость; прошу не за себя, а за бу-
дущность Георгiя, до которой, быть может, я и недоживу. Но, 
лучше отвечать по пунктам.  

1) Никто  сильнее меня не желает, чтоб Георгiй служил в 
Кавалгар: в этом отношенiи из лучших Гвардейс: полков; но, 
можетли он, по своему состоянiю,3 жить там? В этом заклю-
чается весь вопрос, и разсмотрим его. 

2) Георгiй имеет р: – на первое его обзаведенiе в полку, 

по твоему расчету, нужны . Значит, надо тронуть капитал, кото-



 47 

рый сократиться до , потому что билеты теряют при промене, 

покрайней мере, 15р: на 100. Для счастiя Георгiя, конечно, мож-

но потерять ; но, кто порукою, что потери непойдут, впослед-

ствiи еще далее, до последнаго нуля. Вот, где мой страх. Ты – 
мать, можешьли и ручаешьсяли за сына? Отвечай твердым и ре-
шительным голосом мне. 

3) Мое именiе на Кавк: Линiи даст 2500р:; из них Каз-
начейство удерживает 500 р: на разныя Губер: повинности; ос-

тальныя  Георгiй будет получать аккуратно в три трети. 

Проценты с  и к ним добавочный небольшой доход с 

именiя Георгiя также составит  , да твоих   рублям. Вот 

всё. 
Ради Iисуса Христа, можетли Георгiй, неоставаясь всегда 

в тени, жить в Кавалерг: полку, где нужны нетолько дорогiя вер-
ховыя лошади, но и экипаж, рысаки, и многое, многое, по на-
шему пустыя, но там весьма необходимыя, до зареза, вещи и 
расходы? Ты говоришь о какомто офицере-феномене, который 
только с 3500 р: служит в этом блестящем, по богатству и изящ-
ному вкусу, полку. Это – удивленiе, и должен быть Немец! Но, 
если он на ваш вопрос ответит с чистосердечiем, вы узналибы 
много горечи в его жизни, которую выдерживает из расчетов по 
службе, и за это ему Слава! Твой же сын будетли таким фено-

меном? Имеетли силу характера остановиться на  Страшись 

испытывать Судьбу. 

4) Предлагая Артиллерiю, или Преобр: Полк, я помнил и 

о изломанной ноге Георгiя; помнил и то, что Артил: офицеры 
верьхами, а в Пехоте все Адьютанты. Но ты говоришь, что для 
Георгiа, или Кавалергардiя, илиже Армiя! По моему мненiю, это 
– резкая крайность. 
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Высказывая всё это по святому чувству моего долга, я всё-
таки не противлюсь твоему намеренiю. Средства к жизни Ге-
оргiя известны тебе; необходимые расходы Кавалерг: офицера 
также известны; сообрази всё это, и если найдешь возможным 
для Георгiя служить в этом полку, зачем я стану противиться 
счастiю Георгiя? Конечно, Кавалерг: полк лучше Селенгинскаго 
Пехотнаго! Следоват: вопрос в сущности очень простой и зак-

лючается только в том:   достаточныли для Георгiя, служа в 

Кавалерг:? Если достаточны, ну с Богом и нечего разсуждать!! 
Еслиже нет, пусть выбирает Артил:, или Преобр: полк. И там он 
может быть верьхом, и с этими средствами уже небудет в тени, а 
к тому времени подрастут и Арабскiе жеребяты в моем табуне. 
Скачи Георгiй с приказанiями. 

 
19го Авгу:4  

 
Вот и это письмо немог я докончить: поскакал вчера в 

Коджори праздновать Семнадцатилетiе Пети и Генерал Адью-
танство Кя Николая Мирскаго. Пили за их здоровье, пили и за 
твое с Георгiем здоровье; после обеда молодежь пела, играла в 
Крок, старики в вист; Алексей Петрович читал письмо в стихах 
Кю Дмитрiю Орбел:, еще недоконченное. Вечером я возвратился 
в Табахмели. 

К: Дмит: Мирскiй прiедет в Петер: в Октябре, или даже 
ранее; прошу тебя, моя матушка, поговори с ним относительно 
Георгiя. 

Петя, и днём, и ночью, в КамерПаж: мундире, даже спит в 
нем. 

Поразведай о Пенсiи Георгiя; здесь я боюсь возбудить 
вопрос об этом. 

  
 



 49 

barbare bagration-orbelianisadmi #66 (845)  
 

1874 18 agv: tabaxmela. peter:
s
 

 

Cemo megobaro varvara! rogor vcdilobdi, male mepasu-

xa Sens bolo, 19 ivlisis, werilze, magram dRemde TiTqos 

dro ar myofnida; am dros ki xom wavedi kojorSic, maikos 

dabadebis dRezec, aleqsei petroviCis dabadebis dRezec. 

vTamaSobdi eralaSs, bostons, mivdiodi stumrad svistuno-

vasTan. aseTia dammorCilebeli gavlena sazog: cxovrebis pi-

robebisa, Zala im garemomcveli wrisa, romelSic, nebsiT Tu 

uneblieT, bedis gangebiT uwevs adamians cxovreba, rogorc 

sazogadoebis wevrs. ginda, ar ginda, unda daemorCilo da 

zustad Seasrulo dadgenili pirobebi. me mgoni, ukve aRara 

var axalgazrda, cxovrebis gzaze bevri ram vnaxe, bevri ram 

gamovcade, vnebebi dacxra da, ra Tqma unda, SemeZlo axla ma-

inc gadavsuliyav am pirobebis gzidan, magram, miuxedavad imi-

sa, rom ar veTanxmebi maT, mainc vemorCilebi. am yvelafers 

rom vambob, giorgis momavals viTvaliswineb, radgan gamocdi-

lebiT vici, rogori Znelia axalgazrda gulisTvis garemom-

cveli wris winaaRmdeg brZola. ai, ratom mzaravs kavaler-

gardis polki. meSinia, axalgazrduli cxovrebis qariSxliT 

gatacebulma giorgim siWabukis wlebSi CemsaviT ar ganica-

dos, ras niSnavs siRaribis mware fiala. me mSiSara var imi-

tom, rom Cemi warmosaxva Zalian Sors midis. dedilo, mapatie 

Cemi simxdale; CemTvis ki ar gTxov, aramed giorgis momavli-

saTvis, romelsac me SeiZleba verc ki moveswro. Tumca jobs 

punqtobrivad gipasuxo. 

1) Cemze metad aravis unda, rom giorgi kavalergardSi 

msaxurobdes: gvardiis polkebs Soris saukeTesoSi; magram Ta-

visi finansuri mdgomareobiT SeuZlia ki giorgis iq cxovre-

ba? ai, amaSi mdgomareobs mTeli kiTxva da, modi, ganvixiloT. 

2) giorgis aqvs 45/aT: r: Seni angariSiT, pirveladi mo-

wyobisaTvis polkSi saWiroa 7/aT:. e. i. unda SevexoT kapi-

tals, romelic 37/aT:-mde Semcirdeba imitom, rom bileTebis 

gadacvlisas, sul cota, 15 r: mainc ikargeba yoveli 100-idan. 

ra Tqma unda, giorgis bednierebisaTvis Rirs 8/aT:-is dakar-
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gva, magram vin iqneba Tavdebi, rom SemdegSi danakargi ufro 

Sors ar wava, ukanasknel nulamde. ai, risi meSinia. Sen deda 

xar, SegiZlia Tavdebad daudge Svils? mtkiced da gadawyve-

tiT mipasuxe. 

3) Cemi mamuli kavk: xazze momcems 2500 r:; aqedan 500 r:-

s xazina akavebs sxvadasxva sagubernio begaraSi; danarCen 2/-

aT:-s giorgi akuratulad miiRebs xolme sam nawilad. 

procentebi 37/aT:-idan da masze damatebuli mcire Se-

mosavali giorgis mamulidan agreTve Seadgens 2/aT:-s da ki-

dev Seni 1/aT: = 5/aT: rubls. ai, sul es aris.  

ieso qristes gulisaTvs, SeuZlia ki giorgis mudam 

CrdilSi yofnis gareSe icxovros kavalerg: polkSi, sadac sa-

Wiroa aramarto Zvirfasi sajdomi cxenebi, aramed ekipaJic, 

CorTiT mosiarule cxenebic da bevri, bevri, Cveni azriT, 

sruliad ubralo rame, magram iq Zalian aucilebeli, yelis 

gamoWramde saWiro sagnebi da xarjebi? Sen laparakob viRac 

oficer-fenomenze, romelic mxolod 3500 r:-iT msaxurobs am 

simdidriTa da daxvewili gemovnebiT mbrwyinav polkSi. es sa-

ocrebaa da germaneli unda iyos! magram Tu is gulwrfelad 

upasuxebs Tqvens SekiTxvas, TqvenTvis cnobili gaxdeboda mis 

mier gavlili bevri simware, romelsac uZlebs samsaxuris ga-

TvaliswinebiT, da amisTvis dideba mas! Seni Svili iqneba ki 

aseTi fenomeni? aqvs Zala, rom ikmaros 5/aT:? geSinodes be-

dis gamocdis. 

4) artileriis preobr: polkis SeTavazebisas me maxsov-

da giorgis motexili fexi; maxsovda isic, rom artil: ofic-

rebi cxenosnebi arian, qveiTi jarisa ki _ adiutantebi. Sen ki 

ambob, rom giorgisTvis an kavalergardia, anda armia! Cemi az-

riT, es iSviaTi ukiduresobaa. 
am yvelafers vambob Cemi movaleobis wminda grZnobiT, 

magram Sens ganzraxvas mainc ar vewinaaRmdegebi. giorgis fi-

nansuri SesaZleblobebi SenTvis cnobilia; aseve cnobilia ka-

valerg: oficris aucilebeli gasavali. gaiTvaliswine es yve-

laferi da, Tu SesaZleblad miiCnev giorgis samsaxurs am po-

lkSi, me ratomRa aRvudgebi win mis bednierebas? ra Tqma un-

da, kavalerg: polki jobia selenginis qveiT jars! aqedan ga-

momdinare, sakiTxi, arsebiTad, Zalian martivia da mdgomare-
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obs mxolod SemdegSi: 5/aT: eyofa Tu ara giorgis kavalerg: 

samsaxurisas. Tu samyofia, RmerTma uSvelos da salaparakoc 

aRaraferia!! Tu arada, maSin airCos artil: an preobr: polki. 

iq is iqneba cxenosani da am saxsrebiT ukve aRar iqneba 

CrdilSi. im droisaTvis ki Cems jogSi arabuli kvicebic wa-

moizrdebian. gaaWene, giorgi, gaeci brZanebebi. 

 

19
s
 agv: 

 

ai, es werilic ver davamTavre: guSin cxeniT wavedi ko-

jorSi petias Cvidmeti wlis iubilesa da k:
z
 nikolai mirskis 

general adiutantobis sazeimod aRsaniSnavad. SevsviT maTi 

janmrTelobisTvis, SevsviT Seni da giorgis janmrTelobis-

Tvisac; sadilis Semdeg axalgazrdebi mRerodnen, kroks Tama-

Sobdnen, moxucebi ki _ tvists; aleqsei petroviCi kiTxulob-

da k:
z
 dimitri orb:-dmi leqsad daweril werils, jer kidev 

daumTavrebels. saRamos tabaxmelaSi davbrundi.  

k: dimit: mirski oqtomberSi Camova peter: SeiZleba uf-

ro adrec; gTxov, Cemo dedilo, daelaparake giorgis Sesaxeb.  

petia dRisiT da RamiT kamerpaJis mundirSia gamowyobi-

li, Zilis drosac ki acvia.  

gaikiTxe giorgis pensiis ambavi; am sakiTxis aq aRZvris 

meSinia.   

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #67 (846)   

 

Октябр: 1874 Тифлис. 

 

Не стану упрекать тебя, мой друг Варвара, зато, что в два 
месяца едва, едва, я получаю от тебя одно письмо. Чтож! И за 
это спасибо, благодарю искренно. Главное, ты и Георгiй здо-
ровы, ну, и слава Богу! Но, при всем том, мне хотелосьбы знать, 
как Георгiй дежурил при нашей Вел: Княгине вовремя Петер-
бургских праздников, о которых, без сомненiя, напишешь мне 
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потому, что вдруг, неожиданно, явились препятствiя: наем квар-
тиры, устройство ея, раставленiе мебели, картин ипр. Ну, и за 
это, слава Богу, что, наконец, нашли квартиру по сердцу. Хо-
рошая квартира в жизни играет великую роль в отношенiи здо-
ровья и, следовательно, вотношенiи расположенiя духа. Я ис-
кренно радуюсь этой твоей находке, предвидя, что отныне из 
твоей хорошенкой квартиры я уже буду получать в два месяца 
два письма. 

Барон Николай сдочерью выехал За границу в отпуск на 
11 месяцев. Зиму он проведeт в Риме, чтоб познакомить свою 
дочь с изящными искуствами, которыми так богат этот вечный 
город. Я очень люблю Маку1 за ея ум, за белизну ея сердца и 
доброту души, которыя так резко отличают ея от ея ровесниц. 
Потом проедут чрез Петерб: в Финляндiю, а в Сент: возвратятся 
в Тифлис. 

К: Дмит: Мирскiй и Софiя прибудут в Петерб: в начале 
Нояб:. Ден2 почти совсем здоров, теперь выправляют ему ногу, 
но кажется будет хромать. 

Их Высочества прибудут из Боржома в Тифлис 14го Окт:, 
и тогда начнутся смотры и маневры в Лагере за Верою.3 

Здесь чудная осень, тепло, светло; обеды всадах; всё жи-
вeт наоткрытом воздухе; только поздняя ночь загоняет людей 
вдома. Жить надо здесь! Чтоже ты, моя матушка, прижалась к 
печке, чтоб согреться? Пора, брось этот плаксивый, печальный 
Петерб:, царство ревматизма, кашля, холеры, чахотки! Жить 
можно только в Грузiи; да в мире только одна Грузiя и есть! 

С нетерпенiем жду от тебя подробнаго письма, брось Баг-
ратiоновскую леность. 

Цалую тебя и Георгiя и благословляю. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #67 (846) 
  

oqtomb: 1874 Tbilisi. 

 

ar gisayvedureb, Cemo megobaro varvara, imisaTvis, rom 

or TveSi erTxel Zlivs, Zlivs viReb Sengan erT werils. ras 

vizam? amisTvisac madloba, gmadlob gulwrfelad. mTavaria, 

Sen da giorgi janmrTelad xarT, madloba RmerTs! magram, 

amasTanave, minda vicode, rogor morigeobda giorgi Cvens 

did kneinasTan peterburRis dResaswaulebze, razec ueWve-

lad momwer, radgan, davuSvaT, moulodnelad gaCnda dabrko-

lebebi: binis daqiraveba, misi mowyoba, avejisa da suraTebis 

ganlageba da a.S. hoda, amisTvisac madloba RmerTs, rom, bo-

los da bolos, ipoveT sasurveli bina. cxovrebaSi kargi bina 

udides rols TamaSobs janmrTelobasTan da, Sesabamisad, su-

lier ganwyobasTan mimarTebiT. gulwrfelad mixaria Seni es 

monapovari imis gaTvaliswinebiT, rom amieridan Seni lamazi 

binidan or TveSi ukve or werils miviReb. 

baroni nikolai qaliSvilTan erTad 11 TviT sazRvarga-

reT wavida SvebulebiT. zamTars romSi gaatarebs, raTa qali-

Svils gaacnos saxviTi xelovneba, romliTac ase mdidaria es 

maradiuli qalaqi. Zalian miyvars maka Tavisi gonebis, sufTa 

gulisa da gulkeTilobis gamo, rac ase mkveTrad ganasxvavebs 

mas Tanatolebisagan. Semdeg peterburRis gavliT gadavlen 

fineTSi, seqtemberSi ki dabrundebian TbilisSi. 

k: dimit: mirski da sofia Camovlen peterburRs noemb: 

dasawyisSi. deni TiTqmis sruliad janmrTelia, axla fexs us-

woreben, magram, etyoba, ikoWlebs. 

maTi udidebulesobani 14 oqtombers Camovlen TbilisSi 

borjomidan, Semdeg ki daiwyeba daTvalierebebi da manevrebi 

veris banakSi. 

aq mSvenieri Semodgomaa, Tbila, sinaTlea;  sadilebi ba-

RebSi; yvelaferi Ria cis qveS; mxolod gviani Rame aiZulebs 

adamianebs, Sevidnen saxlebSi. kacma aq unda icxovros! ra ge-

marTeba, Cemo dedilo, Rumels eficxebi gasaTbobad? droa, 

miatovo eg mtirala, mowyenili peterb:, revmatizmis, xvele-

bis, qoleris, Wleqis samefo! cxovreba SeiZleba mxolod sa-
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qarTveloSi; diax, msoflioSi mxolod erTi saqarTveloa! 

mouTmenlad veli Sengan vrcel werils, ukuagde bagra-

tioniseuli sizarmace. 

gkocniT Sen da giorgis da glocavT. 

 

 

konstantine orlovskisadmi #4 (847)   

 

…Октя:1 1874 г: 
 

Тифлис: Губер: Константину Ивановичу  Орловскому.2 

 
В Астаре, стране Скорпiонов и Лихорадки заброшен служ-

бою и бедностью Надвор: Совет: К: Леонид Баратов и сидит там 
с женою и детьми, служа по карантинно, таможной части. Ко-
нечно, для человечества еще невелико несчастiе, если он и по-
гибнет; земной шар не сдвинется с своей оси, в Европе невозни-
кнутся волненiя; разве Биcмарк скажет, ну, слава Богу, одним 
врагом менее! Но, жена беднаго Леонида, моя родная племян-
ница; ея дети растут в бедности, в глуши, без всякой Азбуки! 

К этим словам ничего неприбавляю, зная по опыту, что ва-
ше сердце, всегда добру доступное, заранее поймет мою заду-
шевную просьбу: 1) Простить прошлое по службе Леониду и 2) 
Назначить его Мировым посредником в Тифл: участке, если Ис-
рафил  Бек, по какому нибудь случаю, оставит это место. 

Ради ваших детей, подайте руку спасенiя ему, забытому и 
Богом, и людьми; будьте воскресителем его несчастнаго семейс-
тва. 

 
 
 
 

 



 55 

konstantine orlovskisadmi #4 (847) 
  

…oqt: 1874 w: 

 

Tbilis: guber: konstantine ivanoviC orlovskis. 
 

astaraSi, morielebisa da cieb-cxelebis qveyanaSi, samsa-
xurisa da usaxsrobis gamo upatronodaa migdebuli nadvor: 

sovet: k: leonid baraTovi da zis iq colsa da SvilebTan er-
Tad da msaxurobs sabaJos sakarantino ganyofilebaSi. cxadia, 

kidec rom daiRupos, kacobriobisTvis ar aris didi ubedure-
ba; dedamiwis sfero ar gadaixreba Tavisi RerZidan; evropaSi 

ar ifeTqebs mRelvareba; mxolod bismarki Tu ityvis: madlo-
ba RmerTs, erTi mteri mogvakldao! magram sabralo leonidis 

meuRle Cemi alali diswulia; misi Svilebi izrdebian siRari-
beSi, miyruebul adgilas, yovelgvari anbanis gareSe! 

am sityvebs arafers vumateb, radgan gamocdilebiT vi-
ci, rom Tqveni guli, yovelTvis sikeTisadmi ganwyobili, wi-
naswar mixvdeba Cems guliTad Txovnas: 1) miuteveT leonids 

warsuli samsaxurTan dakavSirebiT da 2) daniSneT igi momri-
gebel Suamavlad Tbil: ganyofilebaSi, Tu israfil beki Se-
mTxveviT datovebs am adgils. 

Tqveni Svilebis sasikeTod gauwodeT daxmarebis xeli am 

RvTisgan da xalxisgan daviwyebul adamians; gaxdiT misi saco-
davi ojaxis mkvdreTiT aRmdgeneli. 

 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #10 (848) 
 

Cemo sayuarelo Zmao niko! vhgrZnob, rom am wignis 

kiTxuaSi daiRmiWebi. merwmune, meca didad veridebi, 

rom ar SegawuxoT arca Sen, da arca kniazi levan, Txov-
niTa, romlisa aRsruleba zogjer arckia SesaZlebeli; 

magram, ra vhqna? aris kacTaSoris zogierTi movaleoba, 

romlisa tKrTi gvaZevs kiserze da amisgamo varT Tana-
mdebni mis madlobiT gadaxdisa, metadre maSin, rodesac 
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namsaxuri siyrmiTve kaci, gamomCeni gaWirebis drosa 

TavdadebiT, sisxlis daTxeviT erTgulebisa, anazdeu-
lad moguadgeba karsa moxucebuli, Svidis Svilis pat-
roni da hstiris lukma-purisaTKs! ra vhqna, rogor ar 

Segawuxo, rogor ar Segevedro, rom am wignis momrTme-
vi, uwindeli Cemi noqari, ramdenjerme daWrili, miiRo 

mowyalebiTa, Seibralo es sabralo Stabskapitani dibir-
mahma,

1
 sulgrZelebiTa miuteo, Tu, viTarca kaci, aris 

Semcode rogorme, da waradgino Tormets Tumans penci-
aze, Tu meti ar SeiZlebodes, rom amiT mainca, rogorme 

gaaCanCalos danarCeni TKsi sicocxle; anu sxua rigad, 

rogorca dainaxo SesaZlebelad, Seewie, oRondki miec 

RonisZieba cxovrebisaTKs. mec aqa Sevexvewebi kn: levan-

sa, StabisnaCalniksa da rogorc iqneba gamovixsniT Sim-

Silisagan am sawyalsa, romlisa mama, gamoCenili nuriC, 

samis vaJkacebis SvilebiTa, iyunen Cemni maxlobelni, da 

dRedaRam mcuHlni Cemis sicocxlisa dasafaravad! See-

wie am sawyalsa, da RT᷈i
2
 Senca Segeweva! _ es ase: 

axla movideT TbilisSi. aris mSvenieri, swored ga-

zafxulis dari, myudro, brwyinvale, Tbili, da mimor-

bian muSTaidis gzazed Faetonebi, kavalkadebi, da me-

tadre, orSabaTobiT, grova-qalebi, daqveiTebulni, Se-

TqmulobiT, miseirneben didubis ekklesi(i)saken,
3
 da maT 

Soris CuHni rZali makrine, winamZRomi CuHnis quCis qa-

lebisa. axla dids modaSi aris es dangreuli ekklesia.  

daiwua TamamSovis qarvasla da masTan CuHni mSuH-

nieri Teatri, Zvirfasi saxsovari kn: gagarinis saxelisa, 

da mxolod im Rames SevityeT zedmiwevniT, rom Tbilis-

Si ara yofila paJarnis kamanda. Segrovda mravali xalxi 

da mwuxarebiT Sehyurebda, rogorca adioda ali var-

skulaebamdis! 

ilia WavWavaZe wavida peterbuRs, rom egeb vinme 

bankiri ipovnos CuHnis bankisaTKs; vnaxoT, egeb gamo-

Cndes vinme duraki. _ netavi icode, ra mouTmenelobiT 
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moelis CuHni sazogadoeba bankis gaxsnasa. gul-dajere-

bulni arian, rom rodesac banki gaixsneba, maSinve ga-

hqreba vali TavisTavad! 

waikiTxavdi reskriptsa Rr: levaSovis saxelze, 

romelmanca gasakvirvelis gonierebiT movliTa aRiyua-

na imereTi im keTil-dReobis simaRled, romelzedac aw 

hsufevs mxare igi, gabednierebuli mouRalavis mis 

mzrunvelobiTa. 

axali sudis wesi jer ver daZvelda, ese igi, jer 

ver SeeCvia amas xalxi, ver SeiTKsa, ver mihxuda, umecre-

bisagamo, amis sikeTes; da axla es Semovida CuHulebad, 

rom rodesac moitaceben veeba suro cxuarsa, anu saqo-

nelsa, patronebi midian pirdapir mtaceblebTan da Ta-

vianT saqonelsa ixsnian fuliTa. mtacebloba gaxda aS-

kara vaWrobad. _ TKT Rubernatori Tavis oFicialnis 

wardgenaSi amtkicebs, rom marto erTs sofels _ axate-

li _ kaxeTidam saqonlis motacebiTa aqus yovel-wliv 

ramdenime aTasi Tumani Semosavali!!! ai sikeTe axlis su-

debis gawyobisagan! _ axla axatelSi Caayenes pristavi 

aTis yazaxiTa; vnaxoT ra gamova risagan? _ TquHnis da-

udevnelobisagan daRistaniki darCa ukan. Tu gindaT mag 

mxaris gabedniereba saCqarod gaawyeT axali sudi da ga-

nisveneT. aba, rodemdis unda moiTminon adaTi
4
 barbaro-

zobisa? _ yaflan ambobs, rom `exla
5
 meaTc(x)ramete

6
 sa-

ukune aris; dro aris mRviZarebisa!~ 

yaflan qulFaTiT Camovida kodidam mxiarulad, 

yoCaRad. 

kako da zaqaria Serigdnen; Seityobdi amaT Sesawu-

xars ambavsa, romlisa ganmeoreba mwyins da ara gwer.  

Cemo niko, rad damiviwye? rodis Segiwvi mwuadad 

gveli? ratom erTxel aRara momwere Seni ambavi, anu 

mxolod ori sityua? 

 

boTlixSi var, 
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mSvidobiTa var! 

 

rodesac naxo kn: levan, Cemmagier WeSmariti guli-

Tadi pativiscema moaxsene, egreTuH Cems tetuSkas knei-

nas saSas. damaviwyda, raRa drosia magis saS(a)oba?
7 

vasili didis siyuaruliT momikiTxe. 

 

Seni maradis bednierebis mosurne 

T ᷈ 8 grigol orbeliani 

 

1
s 
dekem: 1874. 

  TbilisiT.
9 

 

 

dimitri jorjaZisadmi #109 (849) 
 

Cemo batono kniazo demetre! 

 

jer arcki daumarxavT sabralo ioseb mamacovi, 

magram zedi-zed movidnen CemTan orni saTxovnelad, 

rom rogorme gaurigo imaT adgili misi, romelica dai-

cala в Губернском присутствiи по Крестянским Делам.
*
 es 

orni gaxlavan, luka isarlovi da mixeil aleqseev-mesxi-

ev. 

amaT Sevhfice, rom me veravis vera vsTxov, Tu ar 

dimitris jorjaZesa,
1
 da ai movhmarTav TquHnken am 

TxovniTa, im hazriTa, _ rogorc amaT maswavles _ rom 

xval uTood naxavT saydarSi Rubernatorsa da iq egebis 

daaswroT TquHn sxuaTa da TquHn yvelaze pirvelad 

hsTxovoT imas am orTagan erTisa daniSvna mamacovis ma-

gier. 

vici amiT gawuxeb, magram rom icode, ra rigad me 

TKT mewuxeba TquHni Sewuxeba, ueWvelad Semibralebdi.  
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TquHni maradis bednierebis msurveli 

T ᷉ 2 grigol orbeliani 

 

7
s 
dekem: 1874

3 

 

*
 glexTa saqmeebis sagubernio ganyofilebaSi. 

 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #68 (850)  
 

11го Декаб: 1874. Тифлис1 

 
Мой друг Варвара! Имея в виду _ казенное [кредиторское] 

_ увеличенiе дохода в пользу Георгiя, я решился предложить те-

бе и Георгiю следующую спекуляцiю. 
Антон Солом: Корганов, ккоторому я имею полное дове-

рiе, как человеку честному, характером благородному, взял на 
подряд поставку провiанта из Казани в Дагестан, на весьма вы-
годных условiях. Он постоянно занимается этою операцiею, и 
потому в этом деле очень опытен. 

Вам предлогаю дать ему наодин год 30/т:2 р: банковыми 
билетами, которые и посылаю квам теперьже c ним. Заэто, он 
обязался, по прошествiи года, возвратить полностью всю сумму, 
и теперь в процен:3 загод, т: е: 1800 р:4 которые мною уже полу-
чены отнего, равно и купоны с этих билетов до мая, на 750 р:5 

Таким образом, Георгiй, кроме обыкновенных процентов, 
получит ещё 1800 р,6 что весьма недурно для Георгiя, в особен-
ности, в первые дни его офицерства. 

Здесь надо сказать и то, что, в этом деле есть и черная сто-
рона, хотя нет опасенiя в том, чтоб Корганов сделался несосто-
ятельным, по исполненiю подряда, взятаго им навыгодных усло-
вiях, но, он, как человек, может умереть, и тогда, конечно, 
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возникнут с нашей стороны жалобы, протесты о возврате наших 
денег. Вот эта черная сторона действительно наводит безпо-
койство. Однакож, все, имеющiе банковые билеты, поступают 
таким образом, пуская их в подобные обороты, и неужели, мы 
одни из всех должны подвергнуться именно этому несчастiю, т: 
е: смерти молодаго контрагента, по своему образу мыслей, дос-
тойнаго лучшей участи? 

Я выставил вам обе стороны дела, решенiе же его зависит 
от вас. Ежели согласитесь на это предложенiе, тогда Георгiй, как 
уже совершенно-летный, по указанiю Нотарiуса, наложит блан-
ковую надпись на билеты, и деньги 1800 р:7 и купоны до 1го мая 
остануться у меня. Еслиже, нет, тогда банковые билеты в 30 т:8 
р: удержите у себя, купоны останутся уменя, a полученные 
мною от купонов 1800 р,8 будут мною возвращены ему обратно, 
равно и его обязательство, которое находится у меня.  

Вот в этом состоит всё мое Генiальное финансовое сооб-
раженiе, которое, откровенно скажу, даже непринадлежит мне: 
Сосико и другiе друзья мои посоветовали и я принял их Cовет.  

Воспользуйся пребыванiем Кя Дмитрiя в Петерб:, посове-
туйся сним, а сделай «как твое сердце предскажет.» _ Так, не-

когда великiй Руставели учил Грузин _ наших предков. 

Здесь всё обстоит благополучно. 
Цaлую тебя и Георгiя; Да защитит вас Господь. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #68 (850)  
 

11
s
 dekemb: 1874. Tbiliss 

 

Cemo megobaro varvara! viTvaliswineb ra xazinis [sakre-

dito] Semosavlis gazrdas giorgis sasargeblod, gadavwyvite, 

Sen da giorgis SemogTavazoT Semdegi spekulacia. 
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anton solom: yorRanovma, romlis mimarTac maqvs sru-

li ndoba, rogorc patiosani, bunebiT keTilSobili adamiani-

sadmi, nardad aiRo sursaTis miwodebis saqme yazanidan da-

RestanSi savsebiT xelsayreli pirobebiT. is mudmivad dakave-

bulia am operaciiT da amitom am saqmeSi Zalian gamocdilia. 

Tqven gTavazobT, rom misceT mas erTi wliT 30/aT: r: 

sabanko bileTebiT, romelsac axlave gigzavniT masTan erTad. 

amisTvis man valdebuleba ikisra, rom erTi wlis Semdeg da-

gibrunebT mTlian Tanxas, axla ki mogcemT erTi wlis pro-

cents, e. i. 1800 r:
s
, romelic me ukve miRebuli maqvs misgan 

da aseve am bileTebis kuponebi 750 r:
ze
 maisamde. 

amgvarad, giorgi, garda Cveulebrivi procentebisa, mii-

Rebs kidev 1800 r:
s
, rac sulac ar aris cudi misTvis, miT 

umetes, misi oficrobis pirvel dReebSi. 

aq unda vTqva isic, rom am saqmes Savi mxarec aqvs, Tum-

ca imis saSiSroeba ar arsebobs, rom yorRanovi gakotrdeba 

da ver Seasrulebs nards, dadebuls Zalian xelsayreli piro-

bebiT, magram igi, rogorc adamiani, SeiZleba gardaicvalos 

da maSin, ra Tqma unda, Cveni mxridan aRvZravT saCivars, pro-

tests Cveni fulis dasabruneblad. ai, es Savi mxare ki mar-

Tlac madardebs. Tumca yvela, visac sabanko bileTebi aqvs, 

ase iqceva da ase atrialebs fuls da nuTu mxolod Cven erTs 

unda SegvemTxves es ubedureba, e. i. axalgazrda, azrovnebis 

mixedviT ukeTesi xvedris Rirsi kontragentis sikvdili? 

me warmogidgineT saqmis orive mxare, gadawyvetilebis 

miReba ki Tqvenzea. Tu daTanxmdebiT am winadadebas, maSin gi-

orgi, rogorc ukve srulwlovani, notariusis miTiTebiT, bi-

leTebze gaakeTebs sablanko warweras, xolo fuli _ 1800 r: 

da kuponebi 1 maisamde CemTan darCeba. Tu ar daTanxmdebiT, 

maSin 30 aT: r:-is sabanko bileTebs Tqven daitovebT, kuponebi 

CemTan darCeba, xolo kuponebidan aRebul 1800 rub:-
s
 ukan 

davubruneb mas, aseve mis obligacias, romelic CemTan aris. 

ai, amaSi mdgomareobs mTeli Cemi genialuri finansuri 

mosazreba, romelic, gulaxdilad getyvi, me arc ki mekuT-

vnis. sosikom da sxva Cemma megobrebma mirCies da mec miviRe 

maTi rCeva. 
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isargeble k
z
 mirskis peterb:-Si yofniT, hkiTxe mas rCe-

va, magram moiqeci ise, `rogorc Seni guli gikarnaxebs~ _ ase 

arigebda odesRac didi rusTaveli qarTvelebs _ Cvens winap-

rebs. 

aq yvelaferi kargadaa. 

gkocniT Sen da giorgis; ufali gfaravdeT.  

   

 
barbare TumaniSvil-andreevskisadmi #2 (851) 

 
Tumanovisas.

1
  

 
Cemo sayuarelo dao barbare! gul-mtkivneulobiT 

mogaxseneb, rom momivida ambavi bankidam, saidamac, es 

ramdenime xania, aRar iZlevian sesxsa, Tu ar orsa, samsa 

vaWarsa, da dRes eqnebaT rCeva imaze, Tu ramdeni xani 

unda kidev asre iyos banki? da Tu es mizezic aryofi-

liyo, unda mogaxseno gulwrfelobiT, rom maSinac ver 

gavbedavdi Tavdebad dadgomasa. guSin Senma mwuxarebam 

ase damibnia goneba, rom srulebiT ganusjelad, ufiq-

relad, uangariSod, dageTanxme Tavdebobaze, da rode-

sac wabZandi, mec maSin gamovfxizldi, da cxadad davi-

naxe Cemi ugunureba da SeuZlebloba, da RmerTs erwmu-

neT, rom metis mwuxarebisagan wuxelis srulad damekar-

ga mosveneba da Zili, da mouTmenelobiT velodi gaTe-

nebas, rom male mecnobebina TquHnT¢s Cemi ugunureba. 

ra vhqna, arSemiZlian! amas sircxviliT vambob, magram 

aRsareba hsjobs gulissiwmindiT; da mxolod amaski gex-

vewebi, rom ar Semrisxo, ar Sehscualo Seni keTili gu-

li Cemze. 

me amasTanave vibareb Cems ors megobars, iqneba 

imaT Seisyidon Seni nivTebi karg fasad. Tu es moxerxda, 

damijere, es hsjobs yovelsa aRebuls valsa, romelica 

moiTxovs dids sargebelsa da Tavis droze, mainc Tav-
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nis dabrunebasaca. da Tu esec armoxda, maSin, mgonia, 

ukeTesi iyos, rom nivTebi daagiraoT CuHns dvorianskis 

bankSi, oris, samis, wlis vadiTa. 

babalejan, Tu RT ᷉i2
 grwams, es Cemi ganusjelobiT 

qceva momiteo, da Seni guli ar Sehscualo Cemze.
3 

 

                                         [1874 wlis Semdeg] 
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1875 
         

giorgi bagration-muxranelisadmi #2 (852) 
 

3
s
 marts 1875. muxranskis.

1 

 

Cemo batono, kn: giorgi konst:! iyo CemTan ubad-

ruki Sirxan,
2
 rl᷉isa

3
 colsa hgzavnian cimbirSi grigo-

rovis mokulisaTKs, da mTxova, rom viSuamdgomelo 

TquHns winaSe da SegavedroT ese, raTa mihsceT amas ne-

ba TquHnis xilvisa, rom mogaxsenoT Tavis gulis mwuxa-

reba. Tu SeiZleba da inaxvinebT, gTxov dauniSnoT dro. 

am Sirxanis mamisda aRabegumaRa,
4
 ibraim xanis qali, 

iyo pl᷉i
5
 coli FeTalis Sahisa.

6
  

Sirxanis coli, ganmzadebuli sacimbirod, aris 

SvilisSvili im jafaryulisa xois xanisa,
7
 rli᷉ca

8
 ga-

dudga ruseTis erTgulebisaTKs FeTalis Sahsa, da impe-

rat: aleqsandrem pl ᷉ma9
 uwyaloba mas saukunod nuxis 

saxano, xois samagierod. 

ase gaxlavsT amaTi bioRraFia. 

me, ra sakurvelia, ar Seval sudis gadawyvetilo-

bis ganxiluaSi; magram, am samwuxars saqmeSi ariski erTi 

raYme saeWvo. Tu, marTlad, Sirxanis saxli iyo buded 

avazakebisa, maSin cxadia, rom unda daisajos ara coli 

misi, aramed TKT Sirxani! gana SeiZleba, rom avazakebi 

Tavisuflad Sediodnen colTan, masTan Seeqceodnen 

vaxSmad flavze; da qmarma mouTminos, da metadre, arc-

ki icodes yoveli ese, maSin, rodesac hyuanan mozdilni 

Svilebi da mravalni msaxurni? _ es, metadre TaTroba-

Si, yovlad SeuZlebelia. 

Cemis hazriT, _ iqneba viyo Semcdari, _ am saqmeSi 

aris raRaca ambavi, jer amJamad auxsneli, rl ᷉ica
10
 naT-

lad gamoCndeba Tavis droze, da maSin vinRa, an raRa eS-
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veleba? magram esecki unda guaxsovdes, rom CuHns sab-

ralos mariam dedufals, RuTiurs dedakacsa, dahswames 

sikudili lazarevisa.
11 

maxlaz, mainc da mainca dedakacis cimbirSi gagzav-

na ra aris? petrovski, grozna, suxumi, lamakinis satax-

to qalaqi, gana ar eyofa sakmaod dasasjelad? 

iyavn neba uflisa, rl᷉isa
12
 madli gfarvides TquHn 

maradis.   

 
 

ivane konstantines Ze orbelianisadmi #2 (853) 
 

Cemo guliT sayuarelo vano! aqaurs okruJn: sudsa 

mouvida bZaneba, romliTac daubarebiaT obSCiis sobra-

niesSi
1
 mTlad saqme sahyaltuTanisa da am dReebSiac ga-

mogzavnian aqedam. axla, Cemo batono, Seni mecadineoba 

amJamad es unda iyos, rom nemencebis saqme ganixilos 

obSCiis sobraniem adre calke
2
 da ar moucados sahyal-

tuTanis saqmesa, radganac SarSan zafxulSive mTlad ne-

mencebis
3
 saqme gamogzavnilia aqedam da tyuilad raT 

unda moucadon? _ meSinian, vaiTu, es ori sruliad sxua 

da sxua saqme erTs dros moindomon gansaxilvelad, da 

amiT erTs weliwads kidev gahswevs, da CuHnki exlav vi-

RupebiT. amaSi Sen unda datrialde CarxsaviT da aqa iq 

hsTxovo aTjer, ocjer, rom egebis maisamdis gada-

hswyviton erTi mainca, nemencebis saqme, Tu orive ver 

moaxerxes sibevrisagamo! mxolod Senaxar CuHni imedi da 

unda kidec hsZlio esodens dabrkolebas, da misce 

mxurvale moZraoba gayinulsa, gaSeSebuls saqmes. Sen, 

isev Sen, sxua ara vin aris! sawyali ivane daRistnidam 

yovels wignSi mwers da mkiTxavs `rodis gadahswydeba 

nemencebis saqme, rom mec meRirsos saqarTvelosSi mo-

svlao?~ 
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Cemi sakuTari Zalua saSa CamiproSte. 

Zalua varinkas ambavi ara vicira ai ramdeni Tve 

aris, da var mousveneblobasSi; giorgi xom ar gamxdara 

kidev avaT? Sen mainc datuqse Zalua. 

taso ras hSvreba, rogor modis doneze magis saq-

me? _ kargad vici, eg veras gaarigebs, Tu ar mieSvelebi. 

sosiko da yvelani Senni kargad arian; daTiko glu-

xariCi daqorwilda sarajovis meores qalze. 

CuHni banki gaixsna, magram jerki veravis usesxnia 

bevris Formalnostebis gamo.  

RT ᷈ma4
 hqmnas, rom CuHnma Tavad-aznaurobam miiRos 

raYme Semweoba misgan, magram meki didad eWvSi var. 

 

4 Марта 1875 года.5 

 
Прiехал сюда Генерал Корсаков открывать в Тифлисе Во-

енную  Гимназiю, а во Владикавказе Прогимназiю. Конечно, 
Правительство делает великое благодеянiе Краю, привлекая ты-
сяча праздных молодых людей к образованiю; но, по моему мне-
нiю, здешнiй Край и даже вся Азiя, в настоящее время, более 
нуждается в Политехнической школе, недостаток которой с 
каждым днем становиться весьма осязательным. Гимназiи, Уни-
верситеты, Академiи, доставляют людей только для Государ-
ственной службы, и этих людей увидишь только в Канцелярiях 
или на Плацу. Все они живут на счет Правительства, и всётаки 
масса их умирает в бедности, не принеся никакой пользы свои-
ми познанiями сельскому хозяйству, цветущее состоянiе котора-
го и составляет единственную основу благоденствiя и для насе-
ленiя, и для Государства. Визгалов,6 великiй математик – Ма-
гистр, сидит в Канцелярiи у Губернатора и вместе c Кола Эрис-
товым нумерует текущiя бумаги. И сколько, таким образом по-
гибают в Канцелярiях, умственных и нравственных сил! Для Чи-
новников весьма достаточны существующiя Учебныя Заведенiя. 
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Нам нужны теперь люди иной Науки, люди, которые возделыва-
либы Землю, извлекая из недр ея сокрытыя сокровища, и тем 
обогащая и себя, и весь Край! Чего нет здесь? Железо, медь, 
свинец, сера, мрамор, нефть, уголь, шелк, хлопчатая  бумага, ма-
рена, виноград, фрукты, вся канорада, скотоводство, овцевод-
ство, шерсть, табуны лучших в мiре лошадей; в лесах орехи,  
каштаны, негной, Пальма, всё, всё, а между тем населенiе бедно, 
бедно! Вот здесьто, единственною помощью может явиться 
только Политехническая школа, а не Греческiй язык; она вско-
ром времени изменилабы вид всего Края, разлив знанiя полезна-
го труда, результатом  котораго везде и всегда довольство и бла-
годенствiя. А когда народ богат, Государство богато, и самое 
Правительство не былобы поставлено в необходимости истрачи-
вать столько матерiальных средств на народное образованiе. 
Также самые расходы, ассигнованные ныне Заботливым Прави-
тельством на содержанiе воен: Гимназiи, принеслибы иную вел-
икую пользу, употребив их на учрежденiе Политехнич: школы! 
– В теченiи 10 лет мало что изменилось здесь в Сельском хозяй-
стве: тотже плуг, таже арба, тотже способ жатвы и мопотбы, 
уничтожающiй силу, самую жизнь работников и рабочей скоти-
ны, и тотже прадедовскiй Маран.* maxlaz! 

am minutSi miTxra sosikom, rom elizbar erisTavi 

wamovida ruseTSi colis SesarTavad, mgonia akakias co-

lis da. _ 

RT ᷈i7
 iyos Seni mfarveli; ratom arasa mwer? sul 

Cemgan eli wignsa, rom mxolod pasuxi momwero. _ saSa 

kidev Camikocne. 

 

Seni bednierebis mosurne T ᷈8 grigol orbeliani 

 

4
s
 marts 1875

 

  TbilisiT.
9
 

 



 68 

Tu maisamdis, ese igi, kanikulamdis, ar gaaTavebine 

nemencebis saqme mainca, maSin icode, rom, iran xarabes!! 

exla dadga CuHnTKs zamTari, roca nuSi da atami 

ahyuavdnen, gaCnda Tovli da 8 gradusi yinva. Сказано 

Азiя, Азiя и есть.** ase ambobden uwin Zveli saldaTebi.  

 

[I gverdis zeda marcxena nawilSi avtoris xeliT  

Savi fanqriT minaweria:]  

 

Читал***  
 

*
 4 marti 1875 weli. 

 
generali korsakovi Camovida aq Tbilisis samxedro gim-

naziis gasaxsnelad, vladikavkazSi ki _ progimnaziisa. ra Tqma 

unda, mTavroba Zalian did sikeTes Cadis Cveni mxarisaTvis, 

rom aTasobiT uqmadmyof axalgazrdas izidavs ganaTlebisken; 

magram, Cemi azriT, aqauri mxare da mTeli aziac ki amJamad 

ufro metad politeqnikur skolas saWiroebs, rac dRiTidRe 

ufro aSkarad Cans. gimnaziebi, universitetebi, akademiebi 

mxolod saxelmwifo samsaxurisTvis amzadeben adamianebs, 

romelTac dainaxav mxolod kancelariebSi, an samxedro sas-

wavlo moednebze. isini yvelani mTavrobis xarjze cxovroben, 

miuxedavad amisa, maTi umravlesoba siRaribisgan ixoceba da 

Tavisi codniT veranairi sargebloba ver moaqvs soflis me-

urneobisaTvis, romlis ayvavebuli mdgomareoba warmoadgens 

erTaderT safuZvels mosaxleobisa da saxelmwifos keTil-

dReobisaTvis. vizgalovi, udidesi maTematikosi, magistri, 

gubernatoris kancelariaSi zis da kola erisTavTan erTad 

mimdinare sabuTebs nomravs. ramdeni gonieri da zneobrivi Za-

la iRupeba kancelariaSi ase! CinovnikebisTvis savsebiT sakma-

risia arsebuli saswavlo dawesebulebebi. Cven axla sxva mec-

nierebi gvesaWiroeba, adamianebi, romlebic daamuSaveben mi-

was, wiaRidan amoiReben dafarul ganZeulobebs da TviTonac 

gamdidrdebian da mTel mxaresac gaamdidreben! ra ar aris aq? 

rkina, spilenZi, tyvia, gogirdi, marmarilo, navTobi, qvanaxSi-
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ri, abreSumi, bambeuli, endro, yurZeni, xili, mesaqonleoba, 

mecxvareoba, matyli, msoflioSi saukeTeso cxenebis jogi; 

tyeebSi kakali, wabli, urTxeli, palma, yvelaferi, yvelafe-

ri, da am dros mosaxleoba Raribia, Raribi! ai, aq erTaderT 

daxmarebad SeiZleba mogvevlinos mxolod politeqnikuri 

skola da ara berZnuli ena; is mokle droSi Secvlida mTeli 

mxaris saxes, gaavrcelebda sasargeblo Sromis codnas, rasac 

yvelgan da yovelTvis mosdevs dovlaTianoba da keTildReo-

ba. da roca xalxi mdidaria, saxelmwifoc mdidaria, da mTav-

robac ar iqneboda iZulebuli, amdeni materialuri saSuale-

bebi daexarja saxalxo ganaTlebaze. igive Tanxa, mzrunveli 

mTavrobis mier dRes samxed: gimnaziaze daxarjuli, bevrad 

did sargebels moitanda politeq: skolis daarsebis SemTxve-

vaSi! _ 10 wlis ganmavlobaSi aq bevri araferi Secvlila sof-

lis meurneobaSi: igive guTani, igive uremi, igive xerxi, mkisa 

da lewvis igive meTodi, muSebisa da muSa saqonlis Zalisa da 

TviT sicocxlis gamanadgurebelic ki, da igive mamapapuri ma-

rani. 

 
** 

naTqvamia, aziaa, marTlac, aziaa.  
***

 wavikiTxe.  

 
 

dimitri jorjaZisadmi #110 (854) 
 

Cemo batono,  

    kniazo demetre. 

 

gTxov gamaxaroT xval, ese igi, kviras sams saaTze 

CemTan sadilad mobZanebiTa, Sinaurulad. 

 

TquHni maradis erTguli T ᷉1 grigol orbeliani 

 

22
s  

marts 1875.
2 
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ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #9 (855)  
 

TquHno uganaTlebulesobav,  

umowyaleso dao ekaterinav. 

 

WeSmaritiTa guliTadis sixaruliTa gilocav nikos 

qalsa, ese igi, gilocav bebiobasa. RT᷉man
1
 nu ganaSoros 

TquHnis ojaxisagan kurTxeva TKsi da maradis hyos guli 

TquHni savsed mxiarulebiTa; da mgonia, droc iyos.  

aqauri ambavi ara arisra mwuxarebis meti. yovlis 

mxriT ismis kvnesa, yovlis Tavad-aznauris saxe aris mo-

Rrubluli gamwarebulis fiqrebiTa siRaribisagamo; 

mTlad CuHni sazogadoeba aris Cafluli gaduxdels 

valSi da gamomxsneli arsad aris, araTu saqmiT, carie-

li sityuac ar ismis nugeScemisa. mTlad saqarTvelo 

iyideba, da Tu gamoCnda vinme fuliani, is diax iafad da 

advilad Seiqmneba batonad qarTlisa da kaxeTisa! ga-

vhmarTeT banki, magram aravis guaqus imedi, rom amiT 

gveSvelos raYme, da varT ase guls Pel-dakrefilni! me-

rwmuneT, Cemis avaTmyofobis gar(d)a, esreTi samwuxaro 

mdgomareoba CuHnis sazogadoobisa ufro umetesi iyo 

mizezi, rom aqamdis veRar mogwereT; vicodi rom didad 

Segawuxebda es Sesawuxari moxseneba Cemi. _ 

sawyali mamukas Svili daTiko davhmarxeT wasuls 

kviras sionSi Tavis mamapapis mezoblad.  

guSin gadawyvita okruJn: sudma saqme saZagelis ki-

ko Colayaevisa da mis sabralosa colisa. kikos hgzavni-

an xuTis wliT irkuTskis RuberniaSi da mere Tormetis 

wliT cimbiris RuberniebSi sacxovreblad. _ Zlivs moa-

Sores am quHyanas es kaci, guliT, gonebiT, ayrolebu-

li! istoriaSi ar ipoeba amis msgavsi mtarvali.  

irakli, RT ᷉is2
 mowyalebiT, modis nel-nela Rone-

ze, ase rom kargs darSi gamodis gareT da Tavis saxlis 
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win hzis trotuarze, da CuHnca iqve ukeTebT vizitsa, 

usxedvarT aqeT iqiT da vlaparakobT quHynis Worebsa! 

daviT aris winandals mSvidobianad Tavis saxlSiTa.  

taso gagarinisa, mgonia, male unda gamovides pe-

terburRidam, da jer ar viciki rogor daabolova Ta-

vis yirimis mamulis gayidva.  

srulebiT moulodnelad velikaa kneJna gaxda avad 

wiTelaTi,
3
 корь,*

 magram, RT ᷉iT,
4
 ara uWirsra. metad da 

metad mSvenierdeba; saxe, sikeTis gamomTqmeli, Tavmda-

bal[i], wynari; weli nazi, maRla, maRla asuli; xma _ sa-

lamuri, erTis sityviT, swored velikaa kneJna!  

Cemi Zmiswuli giorgi gaxlavsT kamerpaJi, da mais-

Si, Tu RT ᷉i5
 Seeweva, RvardiaSi gamova aficrad, da mas-

Tan erTad kn: mirski, da sumbaTovi _ mixeilis Svili. 

Zalua varinkac kargad aris.  

iqamdis Seicuala CuHulebiTa Tbilisi, rom did-

marxvaSiac ar moiSala tancioba kruJokSi! es metisme-

tad gardametebulia, damlaSebulia. marxva aris dawese-

buli sasuliero fiqrisa da saqmisaTKs, da ara tancio-

bisaTKs, romelica ueWvelad aRviZebs mxolod gulis-

Tqmasa xorcielebrivis cTomisaTKs. magram Tbilisi ma-

le gaaswrobs pariJsa sarwmunoebis uarisyofiTa da 

amao cxovrebis SeyvarebiTa. me ase vhxedav. 

rodis moeliT nikos colSviliTa? andria rogor 

gaewyo peterburRis haersa? mSvenieris salomesi ra 

iciT? magaTis ambavis dawvrilebiT aRweriTa gamaxareT, 

da Cemmagier mokiTxva da kurTxeva SeuTvaleT. samnive 

metad kargebi arian, RT ᷉man6
 gicocxlosT da gicocxlos 

mravalJamier Cemda sabednierod. 

 

TquHni maradis erTguli mosamsaxure 

T ᷉7 grigol orbeliani 

 



 72 

3
s
 aprils, 1875 w.  

   TbilisiT.
8 

 

grigol dadiani mSvidobianad aris. TquHni yaf-

lan moxucebuli pativiscemiT xels kocnas mogaxsenebs.  

 
*
 wiTela 

 

 

iakinTe aleqsi-mesxiSvilisadmi #2 (856) 
 

7
s
 apr: 1875 TbilisiT

1 

 

Cemo batono, sayuarelo iakinTe! momiteve, ver mo-

vaswar, rom Senis werilis pasuxi wamoeRo Sensave kacsa. 

qalaqis ambavi mogexseneba: erTi stumari rom gaaTavebs 

vizitsa, meore aRebs karsa, da ase midis dRe sadilo-

bamdis; sadilis Semdeg, CuHns xanSi miwevnilis kacisa-

TKs saWiroa, cota mainca, CaTvlema; amasTana, dResaswa-

ulebi, paradebi, vizitebi, da aba, sadRa aris dro weri-

saTKs? 

dagvianda, magram mainc kidev mogaxsenebT me da 

yaflan didsa madlobasa TuTis namyenebisaTKs. diax 

kargi; magram moveswrofiTa amaT nayofsa? da ai naxe, 

rogor Seicuala saqarTvelo: yullaris batonsa mig-

zavnis zemoqarTleli TuTis xesa, da kruJokSi
2
 ar iSl-

ian tanciobasa didmarxuaSiaca! 

axali ambavi es gaxlavs aqa: okruJ: sudma gaamar-

Tla Rener: israFilbeg, rl ᷉saca
3
 abralebden kacis 

kvlasa, da amis winad dahsaja myrali kiko Colay:
4
 За ис-

тязанiе своей жены* xuTis wliT irkutskSi gagzavniT da 

mere 12 wliT sacxovreblad cimbiris RuberniebSi. 

4
s
 apr iyo qarTuls TeatrSi saliteraturo da sa-

musiko saRamo.
5
 _ ase ewera aFiSkaSi _ Zalian cudad ga-
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moCnden raF: erisT: da dimit: yif:,
6
 raRac RT ᷉i7

 gauw-

yraT, sul ver waikiTxes, da Zalian kargad iyunen daTi-

ko gluxariCi erisT, ilia WavW, da akakia wereTeli.
8
  

 

15 apr:
9 

 

q˜e
10
 aRsdga! 

 

axla CuHnca movideT da gamovikvlioT zogierTi 

TKseba CuHnis enisa. merwmune, Senma WeSmaritebiT kriti-

kulad ganxilvam didad gamaxara, da guliT vinatri Sens 

aq yofnas, rom awindelis mwerlebisaTKs gvemxilebina 

TKseba da silamaze qarTulis enisa. kritika ar aris ar-

ca mteroba, arca Suri da arca gankicxua; aris mxolod 

maCuHnebeli uwesobisa da uniWobisa; weraSi aris mcveli 

enis TKsebisa da mis siwmindisa, da uimisod arca sxua 

raYme Pelovneba, arca gakeTdeba, arca gamSvenierdeba. 

kritika aris TKTve kanoni, rl ᷉isa11
 darRveva ueWvelad 

waaxdens yovelsave Pelovnebasa; amisTKs uTood unda 

hsufevdes kritika da hqondes mas literaturaSi xma ma-

Rali! 

Seni hazri, rl᷉ica
12
 gamoaCens qarTulis enis 

Rrmad codnasa, sruliad marTalia praktikis mixedviT; 

marTalia, vambobT da vhswerT `saxlSi, quHyanaze~
13
 da 

ara saxlsSi, anu, quHyanasze, magram, ra vhqnaT, rom es-

reTi wera, _ Tumca mecki vhswer agre, _ aris SecToma, 

ukanonoba? ra vhqnaT, rom teoria, dafuZnebuli enis 

TKsebaze, gviCuHnebs sruliad sxuas dawesebuls kanon-

sa, rl᷉saca
14
 unda SevudgeT CuHnca? ra vhqnaT, rogor 

SevaTanxmoT teoria praktikasa ise, rom ara dairRves, 

ara waxdes TKseba da siwminde enisa? TbilisSi mravalni 

laparakoben da hsweren `iman movida, isini wavida.~
15
 da 
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ese, cxadad hsCans, rom hswarmoebs mxolod kanonis 

ucodinarobiTa.  

jer piruHlad moixsene zogierTi CuHnis enisa TK-

seba, anu safuZveli, rl ᷉zedac
16
 me vhsdgevar, da rl᷉is

17
 

gare, jer aqamomdis, sxua ara guaqusra PelT-m(Z)Ruanad, 

Tu ara ukanono wera uniWo mesxisa da mis mimdevTa. 

qarTveli aris bunebiT gul-mswrafli, ficxi, mo-

uTmeneli; amisgamo laparakica misi aris aCqarebuli, ga-

cxarebuli; hscdilobs, male gaagebinos hazri TKsi, 

TiTqos ara hscalian laparakisaTKs, da sificxeSi ar 

dahsdevs kanonsa, hylapavs zogjer naxevars sityuasa, 

da xSirad aklebs erTs, ors asosa sityuaSi. magram es-

reTis laparakis ZaliTa ar unda Seicualos, ar unda 

daikargos werasSi,
18
 arca kanoni ubnobisa, da arca 

TKseba da siwminde enisa. TKT mec aqa, Cemis daudevnelo-

biT, vhswer areulad, xan ise, xan ase, winaaRmdeg Cemisve 
hazrisa: mec gaxlavar qarTveli, kanonebs ver gauZlebT; 

magram kanoniki unda iyos! 

Cueni anbana (sic) aris didad mdidari xmis ganwil-

vaSi; xSirad erTi bgera gaiyofa orad, ese igi, or asod, 

or xmad: g da R, s da S, t da T, k da q, c da w, p da f,
19
 

da eseni, roca Sehxudebian erTierTsa, maSin amaT Soris 

uZlieresi aqrobs uRonosa da gvesmis mxolod xma Zlie-

risa, esreT: aso s ikargeba, laparaksSi, roca Sehxudeba 

mezoblad S, anu, z, da gvesmis mxolod es ukanasknelni, 

magal: lamazs TvalebsSi, gvesmis lamaz TvalebSi. amave 

kanoniT t
ri 

aqrobs T
sa
, k

ni 
q
sa
, p

ri
 aqrobs f

sa 
da sxuani; 

magram werasSi undaki ixmareboden, raTa ara dairRves 

kanoni, gamokuleuli enis TKsebisagan.  

Tandebulni zeda, Sina, moiTxoven micemiTsa brun-

vasa: quHyanasazeda, saxlsaSina, da, zemoxsenebulisa mi-

zezisagamo, laparaksSi Semokldebian da gardaiqcevian, 

ze, Si,  romelnica  mainc kidev arian igive Tandebulni,  
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da maSasadame moiTxoven masve micemiTsa brunvasa, da 

radganca varT, siCqarisagamo, daCuHulni raodenisame 

asos Caylapasa, amisgamo vambobT da vhswerT, `quHyana-

ze, saxlSi~ da aris winaaRmdegi kanonisa.       

da axla gavhSinjoT, quHyanaze, saxlSi, rl᷉s
20
 

brunvaSi arian? quHyana, aris wrfelobiTsSi, saxli aris 

ara romelsame brunvasSi; maSa, ra kanoni unda daiduas 

ama TandebulTaTKs? _ TKseba CuHnis enisa moiTxovs, 

rom, radganac sityuani, magaliTad myuanilni (?), unda 

miiqcnen micemiTsSi maTis Tandebulis ZaliTa, amisgamo 

maT unda daematosT s, da mere miujdes ze, anu, Si, da 

gamovides, quHyanasze, saxlsSi, radganac gamoTqmasSia-

ca mainc ikargeba s, da amisgamo CuHulebrivs laparak-

saca ar uSlis. Torem Tandebulni, ze, Si, Tu moiTxov-

den wrfelobiTsa brunvasa, rogorca hsweren mravalni 

`quHyanaze, miwaSi~ da ara micemiTsa, rogorca moiTxovs 

TKseba enisa, maS rogor iTqmis am kanoniT `mobZandiT 

Cemi saxliSi, anu maRali mTaze?~ mswavlulica da uswav-

lelica ityvis `mobZandiT Cems saxlSi, anu maRals mTa-

ze!” da aba gaSinjeT: Cemsa, Cems aris micemiTi, egreTuH 

maRalsa, maRals; saxlSi, mTaze, arian masve micemiTsSi, 

mxolod siCqarisagamo, ver gvesmis aso, s, ganqarvebuli 

S
isagan 

da z
isagan

. _ mravalni hsweren `Cem saxlSi magram 

esec aris ukanono, da arian mxolod SemoklebiT gamoT-

qmulni `Cems saxlsSi.~ 

me ase mgonia, da asec mjera TKseba CuHnis enisa, 

da am SemTxuHvasSi sxua kanoni jer aqamomdis ara gua-

qusra mis meti, raYca aqa movixsenie. 

magram, vinicobaa, Tu es moxsenebuli teoria mar-

Tlad daZvelda, gacud(d)a, da aRar hSuHnis awindelsa 

CuHnsa enasa, maSin ar SeiZleba, rom daiduas kanonad 

ese; ukano[nod]ki ar SeiZleba. 
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1) [yoveli] sityua, rl ᷉ica
21
 dabolovdeba, a, e, o, 

u, da rl᷉saca
22
 unda miujdes Tandebuli ze, anu Si, ma-

Sin is sityua daiduas wrfelobiTSi, magal: quHyanaze, 

miwaSi, xeSi, xeze, oqroSi, oqroze, da sxuani;  magram am 

sityuHbsa, Tu aqusT zed-Sesruli, maSin es ukanaskneli 

unda uTood iyos micemiTSi, magal: maRals mTaze, Cems 

quHyanaSi, foTlians xeze, Rrublians dReSi da sxua[ni,] 

raTa igulisxmebodes mainca, rom ara marto zedSesru-

li, aramed arsebiTica aris micemiTSi.   

da 2) yoveli sityua, rl᷉ica
23
 dabolovdeba i

ia
, da 

rl᷉saca
24
 unda miujdes rl ᷉ime25

 zemoxsenebulTagani 

Tandebuli, maSin ukanaskneli aso, i, moispoba da daer-

Tveba mas Tandebuli, magal: saxli _ saxlSi, saxlze, ka-

ri _ karSi, karze, banze, wyalSi, wyalze, da sxuani; mag-

ram amaTi zedSesrulic mainc unda iyos micemiTSi, ma-

gal: mSuHniers cxenze, lamazs TvalebSi, Cems werilSi, 

Sens saxlSi da sxuani. 

mgonia, es ukanaskneli kanoni ufro uadvilesad mi-

ekereba awindels weras; magram, me TKT vhgrZnob, rom 

arc es aris is Seuryeveli deda-boZi, rl ᷉zedac
26
 unda 

damkvidrdes axali kanoni axlandelTa mwerlebTaTKs. 

maS, ra vhqnaT? Tu PelTsamZRuani kanoni ar daidua, 

srulebiT gadareven CuHns enasa! aba, kargad ahswoneT 

es Cemi hazri, _ Tu hazri aiwoneba, _ da mibZane Seni sa-

kuTari hazri. sasaciloki aris, rom orni moxucebulni, 

am soflidam TiTqmis gasulni, vhlaparakobT da vhbaa-

sobT qarTuls enaze! 

guSin CuHns klubSi iyo sadili, sadaca bZandeboda 

velikii kniazica. sadilze mouvida amas telegrama impe-

ratorisa, rl ᷉Siac27
 auwyebda, rom ori rkinis gza daum-

tkica CuHns mxares, Tbilisidam baqos,
28
 da Tbilisidam-

ve julFsa.
29
 amaze Seiqmna didi sixaruli, milocva, sa-
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dRegrZeloebi Tavisis uraTi! marTlad da es gzebi di-

dad aamaRlebs CuHns quHyanasa.  

mogilocav q˜e
30
 aRdegsa; RT ᷉ma31

 maRirsos bevrjel 

xilva Seni. natalias Pelskocnas movaxseneb dResaswau-

lebis milocviTa. 

Zalua qeTevan, taso, kargad arian; dedakacebs ra 

uWirsT; vai CuHni brali! yaflan ambobs `es quHyana 

aris dedakacebisao~!
32 

 

19
s
 apr: 1875.     

 
 *
 Tavisi colis wamebis gamo. 

 

 
dimitri jorjaZisa da vasili 

zolotariovisadmi #1 (857) 
 

 Cemo batonebo 
demetre da vasili grigori(s)Zev!

1 

 

didad saWiroa da gTxovT, rom Tuornive erTad 

ver mobZandebiT CemTan, erTerTi mainc mobZandiT exla-

ve.
2 

  

TqueHni erTguli 

 T ᷉3 grigol orbeliani 
 

25
s 
apr.

4 

 
                                         [ara ugvianes 1875 wlisa] 
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barbare bagration-orbelianisadmi #69 (858) 
 

16 Мая 1875 г. в Петербург.1  

 

Мой друг Варвара! Цaлую тебя записьмо от 4го Мая, кото-
рое я получил третьего дня. Слава богу! В два мц᷉а2 одно письмо, 
и неожиданно, и утешительно. Но надо признаться, что и без 
этого письма, я имел верныя сведенiя о твоем житье-бытье и о 
болезни Георгiя. Ну, да не об этом теперь. 

В последних моих письмах, сколько мне помниться, я, 
убежденный твоими выводами, положительно отвечал, выразив 
полное согласiе на поступленiе Георгiя в Кавалергарды, и пре-
дложил, с своей стороны, только одно условiе, которое предла-

гается и теперь: ежели   достаточны для него, то с Богом, пусть 

идeт в Кавалерг:, а сумма эта будет состоять из  твоих, из   

моих, и самаго Георг . На этом я стоял и тогда, стою и те-

перь, и благословляю его от души на новую жизнь, на новое 
поприще. Правда, вначале, когда возник этот вопрос, мне каза-
лось, что эта сумма слишком недостаточна для Князя Кавалер-
гарда Орбел:; теперьже я радуюсь моей ошибке, совершенно ус-
покоенный, и тво(и)м заверенiем, и моим доверенiем к Георгiю 
в том, что он в своих расходах будет строго расчeтлив и внима-
телен. Собственноже противу Кавалерг: Полка, лучшаго из 
Гвард: Полков, конечно, я немог ничeго сказать, кроме похвалы. 

Молодость моя прошла в бедности, и знаю, как тяжесть 
неумолимой ея силы сгибает шею молодаго человека. Часто я 
выступал в поход, неимея и трех руб:, и, конечно, я страдал, но 
терпел; и Бог свидетелем, что вомне нерождалось чувство завис-
ти к богатым. Терпел, уповая на милость Всевишняго; Однакож 
многiе из моих хороших товарищей погибли навсегда от недос-
татка силы характера. 



 79 

Конечно, Георгiй богаче меня, – и это немного ещe зна-
чит, – но, всётаки далеко небогатый он человек; поэтому я же-
лалбы, чтоб он был проникнут этою мыслю о своeм состоянiи, 
не ужасался недостаточностью. Тогда он небудет в нужде, небу-
дет в зависимости ни от кого. Зависимость – очень горькое по-
ложенiе, всегда порождающее рабскiя чувства. Небудет в зави-
симости, потому что, тогда последует он мудрому обычаю Ан-
глич:, которые никогда не израсходуют всего своего дохода, 
какбы ничтожен небыл в количестве, неоставив в запасе чтони-
будь, хотьбы самую безделицу. Вот этот запас и доставляет, сов-
ременем, человеку желанную независимость. Независимость – 
великое дело в жизни: она спасает человека от многих черных 
дел. Так, каждый, в своей сфере, может быть независим, издер-
живая только то, что имеет и при том оставляя чтонибудь в за-
пасе, который на языке финансистов известен под именем запас-
наго капитала,3 без котораго самый богатейшiй Банк вскоре ока-
жется несостоятельным; у военных запас называется резервом,4 
безкотораго идти в сраженiе, по меньшей мере, безразсудно; у 
Интендантовже это названiе заменилось Магазейном.5 И еслибы 
наша фамилiя последовала указанiю этой немудреной мудрости, 
она не погиблабы так глупо. Вот, что я желалбы передать Геор-
гiю для руководства с тем, чтоб он помнил, в теченiи своей жиз-
ни; это весьма простое средство быть всегда при деньгах, и 
следоват:но быть всегда независимым, что и, по самой алгебре, 
выходит весьма верно: деньги равны независимости. 

Георгiя надо лечить серёзно, чтобы болезнь не сделалась 
хроническою. Не следуетли даже ехать ему Заграницу? В про-
чем, я всётаки незнаю, чем он болен? 

Мирскiе возвратились в добром здоровьи; я даже нахожу, 
что они помолодели; однакож Дмитрiй выезжает Заграницу ле-
читься. Но, вот удивленiе, Иван Мухр:, а главное, и его жена, 
выезжают Заграницу!!! Конечно, с ними и Лиза с мужем. 
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Нынешнее лето проведу я в Цавкисе, разставаясь, с боль-
шим сожаленiем, с чудным климатом Табахмели. А нечего де-
лать, дом едва, едва держиться. 

15го Мая Их Высова выехали: Она с детьми прямо в бор-
жом, а Великiй Князь кругом на Александреполь тудаже на ле-
то. 

В настоящее время здесь собраны все начальники, в руках 
которых находиться Судьба Кавказа: Леван Меликов, Бар: Са-
кен, Нико Чавч:, Кармалин, Лорис Меликов, Рославлев, Старо-
сельскiй и Властов. 

Старшая дочь бедной Нины Наталiя 9и лет, а младшая, 
Анастасiя 7и. Последняя только теперь начинает говорить, и 
неудивительно: от Леонида нельзя было ожидать лучшаго нас-
ледства. 

Бар: Николай назначается Членом Государ: Совета и бо-
лее невозвратиться в край. Я уважал его за твердый ум и благо-
родство души; Любил Маку6 за ея юность и светлую сердеч-
ность. Бог знает, увижули их? 

Цалую тебя и Георгiя, да защитит вас Господь Бог. 
 
Едва окончил сегодня, т: е: 19го Мая, это письмо, которое 

передаeтся нашему общему другу Алек: Оникову, 

отправляющемуся в Петерб:. – 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #69 (858) 
 

16 maisi 1875 w. peterburRs.  

  

Cemo megobaro varvara! gkocni 4 maisis werilisTvis, 

romelic mesame dRes miviRe. madloba ufals! or TveSi erTi 

werili moulodnelicaa da manugeSebelic. magram unda gamo-

gityde, rom am werilis gareSec mqonda saimedo cnobebi Sens 
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asaval-dasavalzed da giorgis avadmyofobazed. magram amaze 

axla ara.   
Cems bolo werilebSi, ramdenadac maxsovs, me, Sens da-

skvnebSi darwmunebuli, dadebiTad gpasuxobdi, gamovxatavdi 

ra srul Tanxmobas giorgis Sesvlazed kavalergardSi, mxo-

lod erTi pirobiT Cemi mxridan, romelic ZalaSi rCeba axlac: 

Tuki  sakmarisia misTvis, RmerTma xeli moumarTos, Sevides 

kavalerg:
Si
, es Tanxa Sevsebuli iqneba Seni -iT, Cemi -iT 

da Tavad giorgis -iT. es azri mqonda maSinac, maqvs axlac 

da guliT vulovac mas gzas axali cxovrebisaken, axali sarbi-

elisaken. marTalia, Tavidan, roca sakiTxi wamoiWra, me meCve-

neboda, rom es Tanxa Zalze cota iyo kavalergardeli kniazi 

orbel:
Tvis

, aw ki, sruliad damSvidebuls, mixaria, rom vcdebo-

di, rom Seni rwmeniTac da giorgisadmi Cemi ndobiTac is Zal-

zed momWirne da yuradRebiani iqneba Tavis xarjebSi. xolo ka-

valerg: polkze, rogorc gvard: polkebidam saukeTesoze, sawi-

naaRmdegos verafers vityvi, garda saqebarisa.   
Cemma siWabukem siduxWireSi ganvlo da vuwyi, misi ul-

mobeli Zala rogor ugrexs kisers Wabuksa. xSirad gavsulvar 

laSqrobaSi, sami rub: rom ar mqonia, da, ra Tqma unda, gan-

vicdidi, magram viTmendi; da RmerTia mowame, rom CemSi ar ga-

Cenila Suri mdidrebisadmi. viTmendi uflis wyalobis imedad. 

Tumca ki bevri Cemi kargi amxanagi samudamod daiRupa xasia-

Tis simtkicis uqonlobiTa.    
ra Tqma unda, giorgi Cemze mdidaria, _ da es raRacas 

kidev niSnavs, _ magram, mainc, sul ar eTqmis mas mdidari ka-

ci; amitom visurvebdi, rom mas gamjdari hqondes es hazri, 

mis mdgomareobas rom exeba, Tavzari ar dasces uqonlobama. 

maSin ar iqneba is gaWirvebuli, ar iqneba damokidebuli ara-

visze. damokidebulad yofna Zalze mware xvedria, mudam mo-

nur grZnobebs rom hbadebs. arc iqneba damokidebuli, Tuki 

is gahyveba brZnul wess angl:
bisas

, romlebic, rac ar unda 

mciredi hqondeT, arasodes, arasodes daxarjaven mTel Tavis 

Semosavals imgvarad, rom maragSi ar daitovon Tundac sul 

mciredi. ai, swored es maragia, sasurvel damoukideblobas 
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rom miscems adamians droTa ganmavlobaSi. damoukidebloba _ 

didebuli ramea cxovrebaSi: is ifaravs kacs mraval bnel sa-

qmeTagan. ase, Tavis garemoSi yvelas ZaluZs iyos damoukide-

beli, xarjos mxolod imdeni, ramdenic gaaCnia da, amasTanave, 

gadados rame maragad, rac finansistebis enazed cnobilia sa-

rezervo kapitalis saxeliT, romlis gareSec TviT umdidresi 

bankic ki maleve gakotrdeba; samxedroebTan marags ewodeba 

rezervi, uromlisodac sabrZolvelad gasvla, sul cota, 

ugunurebaa; intendantebTan ki es saxeli Seicvala maRaziiTa. 

da Cveni gvari am martiv sibrZnes rom mihyoloda, ar gadaSen-

deboda agre sulelurada. ai, risi gadacema msurda giorgis-

Tvis saxelmZRvanelod _ imisaTvis, raTa axsovdes mTeli Ta-

visi sicocxlis ganmavlobaSi; es erTob ubralo gzaa, raTa 

mudam iqonio fuli, da aqedan gamomd:
re
 iyo mudam damoukide-

beli, rac, TviT algebris mixedviT, gamodis erTob swori: 

fuli udris damoukideblobas.   
giorgis sWirdeba seriozuli mkurnaloba, raTa avad-

myofoba qronikulad ar eqces. egeb sazRvargareT wasvlac ki 

iyos misTvis saWiro? Tumca me mainc ar vuwyi, ra sWirs mas? 

mirskebi jansaRad dabrundnen; gaaxalgazrdavebulebic 

ki meCvenebian; Tumcaki dimitri samkurnalod miemgzavreba sa-

zRvargareT, magram, ai, sakvirveleba, ivane muxr:, xolo, rac 

mTavaria, misi meuRlec miemgzavrebian sazRvargareTa!!! aba, 

ra, maTTan erTad, lizac meuRliTurT.  

am zafxuls wavkisSi gavatareb, didi mwuxarebiT davem-

Svidobebi tabaxmelas saucxoo havas. sxva gza ar aris, saxli 

ZlivsRa dgas fexzed.  

15 maiss maTi udid
ni
 gaemgzavrnen: is, bavSvebTan erTad, 

_ pirdapir borjoms, xolo didi kniazi _ iqiTkenve sazafxu-

lod aleqsandropolze SemovliTa.  

amJamad aq Seikriba yvela ufrosi, vis xelTac aris kav-

kasiis bedi: levan meliqovi, bar: sakeni, niko WavW:, karmalini, 

loris meliqovi, roslavliovi, staroselski da vlastovi. 

sabralo ninos ufrosi qaliSvili, natalia, 9 wlisaa, 

xolo umcrosi, anastasia _ 7
sa
. es ukanaskneli axlaRa iwyebs 

laparaks da gasakviri arcaa: leonidisgan arc iyo mosalod-

neli ukeTesi STamomavloba. 
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bar: nikolai iniSneba saxelmw: sabWos wevrad da ukve 

aRar dabrundeba mxareSi. me pativsa vcemdi mas saRi gonebisa 

da keTilSobili gulisaTvis; miyvarda maka misi siWabukisa da 

wrfeli guliTadobisTvis. RmerTma uwyis, vixilav ki maT? 

gkocniT Sen da giorgis, gfaravdeT ufali RmerTi. 

 

Zlivs davasrule dRes, anu 19 maiss, es werili, rome-

lic gadaecema Cvens saerTo megobars, aleq: onikovs, peterb:
s
 

rom moemgzavreba. 

 
 

platon pavlovisadmi #1 (859) 

 
Платону Петровичу Павлову.1 

 
Имею честь возвратить, с моею благодарностью, Записку,  

в которой излагается мое мненiе, относительно введенiя общеоб-
язательной военной повинности на Кавказе. 

 
2го Iюня 1875.2 

  Тифлис.3 

 
 

platon pavlovisadmi #1 (859) 
 

platon petroviC pavlovs. 

 

maqvs pativi, madlierebiT dagibrunoT baraTi, ro-

melSic gadmocemulia Cemi mosazreba kavkasiaSi saval-

debulo samxedro samsaxuris SemoRebis Sesaxeb. 

 

2
s
 ivniss 1875.  

         TbilisiT. 
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anastasia orbelian-oklobJiosadmi #2 (860) 
 

Cemo sayuarelo tasiko! gwer, am niSniT, rom aqau-

ri sicxe avida 27 grad:, da me jer isev aqa var, da so-

fioc jer isev aqa iq lotoobs, da Zalua makrinac am-

bobs `ara Svilo, ara, jer ra dros sicxea?(~)
1
 da CuHnca 

gvjera da vimagrebT gulsa da viwmendT oflsa, saRamo-

mdis Semwyvdeulni dabnelebuls oTaxSi! erTi aravin ga-

moCnda, rom gviTxras `ubralod raT itanjebiT?~ mag-

ram, xom mogexseneba, asea es wyeuli qalaqi: miTom saqme-

ebi guaqus, miTom raRasac vakeTebT. ai, Senis qmrisa ar 

iyos: suams esendukis wyalsa da dadis, dadis; Иван Дми-

трiевич, постойте, нет, нет, я немогу, я воду пью!* amasac es 

wyali saqmed gauCenia; da suyvelani veZebT mizezebs, 

rom rogorme davrCeT qalaqSi kidev oriod dRes. 

mogxsendeboda, aiyarnen apaCinianni, mirskianni, 

Svilis SvilisSvilebiT, ZiZebiT, gamdlebiT, kruxebiT 

da gadasaxlden borjoms, da samma vaRonma
2
 rkinis gzaze 

Zlivs aswies da waiRes esodeni xalxi, romelTa wivil-

kiviliT aivso borjomis xeoba. im drosve vnaxe, rkinis 

gziT mimavali, maiko,
3
 kneina amilaxvrisa, gul-Camkuda-

ri qalaqisagan moSorebiTa. mec SevhsZaxe, maiko, potaS-

Cilio, potaSCilio, vai am soflidam gamoklebulsa da 

dakargulsa!! metis simwariT gaecina sabralosa. 

zaqaria WavWa: saxlobiT wavida piatigorsksa; irak-

lianni da astaFievni, CuHnsaviT jer emzadebian da isev 

aq arian. 

 

(`)mtkuris pirs, CarxTan, Tavis lazaTebiTa,
4 

sufra gaSliT, damxudnen iq dardimandni.~ 

                                 dim: onikovis dardebi.
5 

 



 85 

amiswinad SeviyareniT sul ymawilkacebi, me, Cilae-

vi, giorgi muxranski, Saxavskoi, mirski, levan, isak, 

jorjaZe, sulTan-girei, sosiko, aRalarovi, staro-

selski, da wavediT saRamoze orTaWalas da mtkuris 

pirze CavsxediT zurniT, Wianur-TariT, da lazaTianis 

momRerliTa, da iyo haeri mSvenieri, Rame mTvariani. am 

dros, sad iyo, sad ar iyo, wamovida erTi navi dastiTa, 

da swored CuHn pirdapir Suamtkuarze dadga. _ moTavem 

daiZaxa, wminda sanTlebi aanTeT! da aenTo navis gareSe 

wminda sanTlebi CiraRdnad! daiZaxa, gaSaleT sufra! da 

gaiSala sufra. moarTves moTaves TefSi oTxis staqne-

biT, da dalia oTxive didis moxdeniT; mere TiTon aavso 

oTxive da Cauriga rigze yvelas oTxoTxi da amiT ga-

CaRda lxini, CuHni aqedam, imaTi _ Suamtkuridam. _ ga-

moCnda, rom navis admirali iyo kunZuas
6
 Zma, yasabi.. _ 

Sua lxinSi rom Sevidnen, daiZaxa admiralma _ ase davar-

qviT moTaves _ axla mwuadi movides! am sityuaze, erTi 

navidam gadmovida malausa, jer CaiRupa da mere mZova-

riT amovida, mousva veeba mklavebi da gamovida titve-

la
7
 mikitnis duqanTan, saidamac cxel_cxeli Samfurebi 

hutnaRaRiT gaitana navSi, da Seiqna axali Camorigeba 

oTxoTxis staqnebisa erTad. CuHnis sazandrebis simRe-

raze isini Zalian ixrakebodnen da xSirad iZaxodnen 

`erTi kidev geTayva!
8
 janum, gozum!” didis siamovnebiT 

uyurebda Saxavskoi imaT darbaislobiT Seqcevas. _ pir-

vels saaTze CuHn aqedam aviyareniT, da iqidamac imaTi 

navi nelnela curviT wavida zeviT xidisaken. 

iyo orjel qarTuli Teatri; erTxel diax kargad 

iTamaSes gadmoTargmnili molieris skapen,
9
 da meoredki 

diax cudad, yvaryvare,
10
 qarTulis istoriidam. 

saRam-saRamod davdivarT xan letnis Teatris kon-

certSi, xan kruJokSi, da zogjer monplezirsa; amis 

garda levanisas vhkozirobT iaralaSsa da ase vatarebT 

drosa. maxlaz, CuHni amJamad sicocxle aris RamiT. 
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movida dimitri orbeliani da guSin viyaviT erTad 

sadilad iraklisas, romelica exla aris Zalian moxed-

viT. 

movida viRaca kneina Rolicina lamazis qaliTa, sa-

qarTvelos sanaxavad. 

am Tvis ocamdis mec aval wavkiss; mets veRar mo-

viTmen, Torem ar wavidodi. 

Seni Svilebi Camikocne kargad, lazaTianad. 

Расцалуй мою Тетушку Сашу и  Запрети носить черное 
платье. Поцалуй За меня Вано и да Благословит всех вас Гос-
подь Бог!** 

 

Seni maradis grigol orbeliani 

 

13 Iюня 1875 

   Тифлис11 

 

К: Дмитрiй выезжает За Границу лечиться.*** 
 
Seni qmari dRes abanoSi bZandeboda. 

 

[I gverdis zeda nawilSi ukuRma avtoris minaweria:] 

 
vanos uTxar, rom Tavis ambavi momweros dawvri-

lebiT.  

 
*
 ivan dimitrieviC, moicadeT. ara, ara, ar SemiZlian, wyals 

vsvam. 
**
 Camikocne Cemi Zalua saSa da aukrZale Savi kabis tareba. 

Cem magivrad akoce vanos da ufalma RmerTma daglocoT yve-

la! 
*** 

T: dimitri miemgzarveba sazRvrgareT samkurnalod. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #70 (861) 
 

26го Июня 1875 г: Тифлис.1 

 
Что стобою, моя матушка, мой друг Варвара? Последнее 

твое письмо удивляет меня, ясно выказывая какоето тревожное 
состоянiе твоего духа. И чего я там ненашел: и глубокое сожа-
ленiе о том, что по изменившимся обстоятельствам, приходится 
тебе изменить прежнiй свой План, относительно определенiя Ге-
оргiя вместо Кавалерг: Полка в Лейб Гусiй:; и прежде дать тебе 
взаймы2 деньги; и намёки на какiето воображаемыя недостатки, 
будьтобы подмеченныя мною в Георгie и пр: и пр:. 

Господь с тобою! Вопервых,3 я невижу особенной беды, 
если измененiе твоего Плана доставит Георгiю некоторую выго-
ду по службе, и такiе Планы изменяются по совершенно нео-
жиданным обстоятельством! Притом Команд: ЛейбГу: Полка 
Мейндорф, человек умный, сдобрым сердцем, ктомуже хорошо 
нам знакомый; надеюсь, не без удовольствiя, прiймет он в полк 
Георгiя, которому, втоже время, будет и лучшим наставником, 
что весьма важно для всякаго вначале вступленiя на Службу. К 
чемуже тут сожаленiе о Плане? 

Второе,4 могу тебя уверить и притом успокойть твое, не 
кстатьи, взволнованное чувство материнской любви, что я ис-
кренно люблю Георгiя, как за благородство его характера, так и 
за горячее стремленiе подготовить себя Наукою, чтоб, впос-
ледствiи, стать в числе образованных деятелей напользу Госу-
дарст: и обществен: службе. Да и Георгiй неподавал мне повода 
думать о нем иначе; и я непостигаю этой напраслины которую 
насильно навязываешь мне. Во многих моих письмах ты уви-
дишь одну и туже мысль, которую выражаю и теперь, а именно: 
чрезвычайно трудно жить молодому небогатому человеку вкру-
гу богатых товарищей, в столице, полной обольщенiй. Следует-
ли из этого заключить, что я нахожу какiето воображаемые не-
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достатки в Георгiя? Напротив, я всегда был убежден, что он 
вполне достойн твоих неусыпных попеченiй к его воспитанiю и 
образованiю. 

Но что всего непонятнее для меня, так это твоя просьба, 
чтоб я дал тебе деньги взаймы!!!5  Как ты думаешь об этом, моя 
матушка, хороша просьба? Яже думаю, что ты несовсем еще  
узнала меня, несовсем еще убедилась, что я  _ нечужой Георгiю. 

Я необижаюсь, потому что обидеть меня трудно. Этого мало, 
обещаешся возвратить мне деньги чрез 6 лет!!! Матушка, что 
всё это значит? Да, наконец, убежденали, что я _ Юпитер без-

смертный? Ну, допустим даже, что я проживу еще 6 лет; к чему-
же, мне тогда деньги? 

Очевидно, это письмо написано тобою под влiянiем силь-
ной душевной скорьби, причину которой нетрудно обяснить: Ге-
оргiй болен; да будет проклят Петерб: климат! Ради Бога, бро-
сай всё, и Кавалергар:, и ЛейбГус:, и, без потери времени, лети в 
Ванны, или куда укажут венскiе Доктора. Ты пишешь, у Георгiя 
лихорадка, боль в груди, опухоль в печени. Чтоже еще остается 
из организма неповрежденным? Прежде всего возстанови его 
здоровье, и ежели непомогут воды, бросай всё, прiезжай сюда, 
родной климат всё исправит. Счастiе человека живет и вне воен-
ной службе. Будь только тверда духом, уповая на всевышняго. 

[...] т: р:, да пред этим отправил 300; остальныя дошлю по-
том; до тогоже времени обойдись какнибудь.3 Это слово в Рос-
сiи имеет великое значенiе. Посылая, я надеюсь, ты здержишь 
слово и возвратишь долг чрез 6 лет непременно мне живому,4 
иначе, если прекратиться моя жизнь, _ теперьже обявляю, _ я 

подам Мировому Судье жалобу натебя, нарушительнице кон-
трак: условiя.  

Здесь идут безпрерывные дожди; температура, подняв-
шаяся до 27 гр:, опустилась на 14 гр: _ Жители Боржома и Код-

жора, отуманенные,5 начинают топить печи. Я еще в Тифлисе. 
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Леван уехал сегодня в Шуру с тремя сыновями, которые 
окончили курс в Гимназiи, и в Августе он привезет в Петерб: на 
экзамены в Университет. Славныя мальчики, очень нравствен-
ные и с хорошими способностями.  

Цалую тебя и Георгiя и да защитит вас Господь Бог! 
 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #70 (861) 
 

26
s
 ivniss 1875 w: Tbilisi. 

 

ra gWirs, Cemo dedilo, Cemo megobaro varvara? Seni 

bolo werili maocebs, radgan masSi naTlad Cans SeSfoTebu-

li mdgomareoba Seni sulisa. da ra ar amovikiTxe masSi: Rrma 

sinanuli imaze, rom viTarebis Secvla gaiZulebs, uari Tqva 

Sens adrindel gegmaze giorgis sakiTxTan dakavSirebiT, rom 

kavalergar: polkis nacvlad is Sesuliyo leibgus:; da Seni 

Txovna, rom gasesxo fuli; gadakruli sityvebi raRac nakl-

ze, romelic TiTqosda me SevniSne giorgiSi. da a. S. da a. S. 

RmerTi iyos SenTan! jer erTi, me ver vxedav veraviTar 

ubedurebas imaSi, Tuki Seni gegmis Secvla giorgis moutans 

garkveul sargebels samsaxurSi da aseTi gegmebi icvleba sru-

liad moulodneli garemoebebis gamo! amasTanave, leibgus:-is 

polkis meT: meindorfi gonieri da gulkeTili adamiania, Ta-

nac, CvenTvis axlo nacnobi; vimedovneb, rom siamovnebiT mii-

Rebs polkSi giorgis da, amave dros, misTvis kargi damrigebe-

lic iqneba, rac Zalian mniSvnelovania yvelasTvis, vinc pirve-

lad iwyebs samsaxurs. da raRa sadardebelia gegmis Secvla? 

meore: SemiZlia dagarwmuno da, amave dros, davamSvido 

dedobrivi siyvaruliT umizezod aforiaqebuli Seni guli, 

rom me gulwrfelad miyvars giorgi rogorc misi keTilSobili 

xasiaTis, ise mecnieruli ganaTlebisken mxurvale miswrafebis 

gamo, raTa momavalSi Cadges saxelmw: da sazogad: samsaxuris 

sasargeblod moRvawe ganaTlebul adamianTa rigebSi. da gior-

gis arc moucia mizezi, rom masze sxvanairad mefiqra; me ver 

vxvdebi am ciliswamebis azrs, romelsac naZaladevad maxvev 
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Tavs. bevr Cems werilSi Sen dainaxav erTsa da imave azrs, ro-

melsac axlac gamovTqvam, kerZod: Raribi axalgazrda kacis-

Tvis Zalian Znelia mdidar amxanagTa wreSi cxovreba cdunebe-

biT savse dedaqalaqSi. aqedan unda davaskvnaT, rom raRac war-

mosaxviT nakls vxedav giorgiSi? piriqiT, yovelTvis darwmu-

nebuli viyavi, rom is savsebiT imsaxurebs Sen mier gaweul Tav-

dadebul zrunvas mis aRzrdasa da ganaTlebaze. 

magram CemTvis yvelaze metad gaugebaria Seni Txovna, 

rom fuli gasesxo!!! ras fiqrob amaze, Cemo dedilo, es ra 

Txovnaa? me ki vfiqrob, rom Sen jer kidev ver gamicani, bo-

lomde ver darwmundi, rom me ucxo ara var giorgisTvis. ar 

mwyins imitom, rom Cemi wyenineba Znelia. es cotaa. mpirdebi, 

rom fuls 6 weliwadSi damibruneb!!! dedilo, ras niSnavs es 

yvelaferi? dabolos, darwmunebuli xar, rom me ukvdavi iu-

piteri var? kargi, davuSvaT, rom 6 weliwads kidev vico-

cxleb. raRad minda maSin fuli? 

albaT, es werili Seni didi sulieri mRelvarebis dros 

aris dawerili, risi mizezis gamocnobac Zneli ar aris: gior-

gi avad aris, RmerTma dawyevlos peterb: klimati! RvTis gu-

lisaTvis, moeSvi yvelafers, kavalergardsac da leibgusar-

sac da drois daukargavad gafrindi abazanebze, anda, sadac 

venebis eqimebi girCeven. mwer, rom giorgis aqvs cieb-cxeleba, 

tkivili mkerdSi, RviZlSi simsivne, raRa rCeba organizmSi da-

uzianebeli? upirveles yovlisa, aRudgine janmrTeloba da, 

Tu wylebi ar uSvelis, miatove yvelaferi, aq Camodi, mSobli-

uri klimati yvelafers gamoasworebs. adamianis bedniereba 

samxedro samsaxuris gareSec arsebobs. Sen oRond medgrad 

iyavi suliT da miende uzenaess. 

[…] aT. r. magis win gamogigzavne 300; danarCens mere ga-

mogigzavni; manamde ki rogorme iolad gadi. am sityvas ru-

seTSi didi mniSvneloba aqvs. gigzavni ra, imedi maqvs, Seasru-

leb Sens sityvas da 6 wlis Semdeg damibruneb vals, aucileb-

lad cocxals, magram Tu Cemi sicocxle Sewydeba, _ axlave 

vacxadeb, rom momrigebel mosamarTlesTan giCivleb, rogorc 

kontr: pirobebis damrRvevs. 

aq gadauReblad wvims, temperatura, romelic 27 gr:-

mde uwevda, 14 gr:-mde daeca. _ borjomisa da kojoris mcxov-
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reblebi, gonebaareulebi, Rumlebis danTebas iwyeben. me isev 

TbilisSi var. 

levani dRes SuraSi wavida Tavis sam vaJiSvilTan er-

Tad, romlebmac daasrules gimnaziis kursi, da agvistoSi maT 

waiyvans peterb: universitetSi gamocdebisTvis. kargi biWebi 

arian, Zalian zneobrivebi da niWierebi.  

gkocniT Sen da giorgis da gfaravdeT ufali RmerTi! 

 
 

olRa badenel-romanovisadmi #2 (862) 
 

В Боржом 
Ея Императорскому Высочеству Государыне  

Великой Княгине Ольге Феодоровне. 
 
С Чувством Глубочайшаго уваженiя, поздравляя ваше Вы-

соч:во с тезаименитством, молю Бога, да низпошлет Он Свое 
благословленiе на Вас и ваше Августейшее Семейство. 

Печален дух мой, что старость лишает меня силы и счас-
тiя, лично выразить Вам чувство моей чистейшей преданности. 

 
1875 Iюля 11 дня Тифлис. 
 
 
olRa badenel-romanovisadmi #2 (862) 

 
borjoms 

mis saimperatoro udidebulesobas, xelmwifas, 

did kniaginia olRa Teodorovnas. 

 
Rrma pativiscemis grZnobiT vulocav Tqvens udideb:

as
 

saxelobis dRes da SevTxov RmerTs, mogmadloT Tavisi loc-

va-kurTxeva Tqven da Tqvens uavgustes ojaxs. 
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vwuxvar, rom sibere ar maZlevs Zalas da bednierebas, 

piradad gamogixatoT Cemi WeSmariti erTgulebis grZnoba. 

 

1875 ivlisis 11 TbilisiT. 

 

 

olRa badenel-romanovisadmi #3 (863) 
 

Ея император: Высоч:ву Госуд: Вой Княгине 
Ольге Феодоровне. 

 
Глубоко радуюсь, поздравляя ваше Высоч:во с днем рож-

денiя Ея Высочества Великой Княжны Анастасiи Михайловны, 
разцветающейся розы на радость Августейших родителей. 

 
                                              [1875 wlis 11 ivlisi] 

 
 

olRa badenel-romanovisadmi #3 (863) 

 
mis saimperat: udidebul:

as
, xelmwif: did kniaginias  

olRa Teodorovnas. 

 

didad vxarob, gilocavT ra misi udideb:
is
, uavgustesi 

mSoblebis sasixarulod gafurCqnili vardis, anastasia mixai-

lovnas, dabadebis dRes.  

 
                                              [1875 wlis 11 ivlisi] 
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qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi1 
#130 (864) 

 
Cemo Zaluav qeTevan! ai axla qalaqSiac srulebiT 

agrilda: wvimac movida, mTvarec enkenisTvisa daibada, 

agvistoc xom angariSSi ar Cavardeba, da raRa saWiroa 

soflis wmindad gapentili haeri; amasTana baR-baR Case-

irneba magazeinebisaken, zogierTebisa gverdze Sliapis 

daxurva, marTlad dids siamovnebas aZlevs, Tu cota na-

zis koWlobiTac qolgaze dabjeniT, milaxlaxebs, _ me-

tad mosaxdenic aris. 

CuHn aq wavkisSi vgdivarT TvlemaSi, da Tu xanda-

xan vinme mowyalebas moiRebs
2
 da amodis aq qalaqidam, 

maSinki dilidam saRamomdis vkozirobT, da saRamoTi mi-

sustebulni, me aqve miviZineb mecxre saaTze, da stumre-

bi isev Tbilisisaken morbian Zalisa da Ronis misaRebe-

lad. 

netavi TquHn, rom ar moSordiT qalaqsa da aR-

srulda guliTadi survili TquHni; netavi TquHn, rom 

xarT mag uzomos sixarulSi da ara hgrZnobT arca si-

cxesa, arca mtversa! da anu ra aris sicxe, mtveri, ofli 

da mis suni, Tuki guls uxarian? marTalia, bednierebi-

saTKs bevrs rasmes moiTmens kaci. 

didad madlobelni unda iyuneT apollonisa; eg 

rom ar daWril iyo, xom moakldebodiT egodens sixa-

rulsa qalaqSi yofniT? taso ambobs, (`)netavi
3
 meore 

tyviac moxvedrodao, ufro aRarsad gavidodiT qalaqi-

damao.~ ase miambo isakma guSin, eseigi feriscvalobas. 

mainc da mainc, rogor aris apollon? rogorc 

mesmis, kidec morCenila; maS rogori daWrilobaa. 

yaflan siyuaruliT momikiTxeT, egreTve Zalua 

makrine da maiko. 
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TquHni maradis erTguli T ᷉4 grigol orbeliani 

 

7
s
 agvistos 1875. 

    wavkisiT.
4
 

 

momirTmevia sami Tumani. 

es wigni guSin ver gamovgzavne, damaviwyda. saRamo-

ze Tqveni wignic momivida, da varinkas telegramac, gi-

orgis mosvlia aficroba. 

 

8
s
 agvistos.

5
 

 

[konvertis wina mxares weria:] 

 

 RT ᷉iT6 
es wigni mierTos mdablad, 

kneinas qeTevans dimitris asuls, 

orbelianisas,
7 

 mTaSi, barSi, baTumSi, axalcixes, pariJ-venaSi
8 

anu 

sadaca imyofebodes.
9 

 
 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi  
#131 (865) 

 

Cemo Zaluav qeTevan! Sengan gamogzavnili nesvi mo-

mivida, magram ar vargoda; momivida sazamTro, isic nes-

v(z)e
1
 uaresi iyo. es araferi: nesvi ra aris, sazamTro 

ra aris? sityua aris xsovna, rom momigone me, oboli, 

oxer-tiali, coli ara, Svili, ara, udaburs wavkisSi ga-

davardnili, gadayruebuli! aba, sityua es aris, 

vhgrZnob da gmadlob guliT, suliT. _ 
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dRes iyunen CemTan sadilad giorgi muxranski, 

gulkeviCi, jorjaZe, ServaSiZe, doxtor mrevlovi; Zali-

an didi wvima iyo da kargaTac acivda, magram mainc ki-

dev vzafxulobT da guls vimagrebT. 

yaflan, Tqven TiTon, Cem magier moikiTxeT, egreT-

ve tasoca da apolonca. _ apollon didi mxdali yofi-

la: zarbaznis tyvia rom moxvedroda, raRas iqmoda; et-

yoba, rom tasos biZaSvili yofila. 

 

Tqveni maradis erTguli 

T ᷉2 grigoli 

 

15
s
 agvis: 1875. 

   wavkisiT.
3
 

 

grigol bagration-gruzinskisadmi #1 (866) 
 

11го Сент: 1875. В Москву 
 
Светл: Князю Григорiю Ильичу Грузинскому.1 

 
Порученiе ваше я исполнил в тотже день, тем с большею 

готовностью, что самое дело было достойно вашего высокаго 
происхожденiя, и по великодушiю, и по христiанской любви к 
ближнему. Я искренно радуюсь, видя в вас, по возвышенным 
чувствам – достойнаго сына глубокоуважаемых ваших родите-
лей. Бог видит нетолько дела добрыя, честныя, но и намеренiе. 
Жизнь коротка – спешите делать добро. 

Присланныя вами 500 р:2 переданы по принадлежности 
Левану Сардж(в)еладзе3 и расписка его при этом прилагается. 

Письмо ваше живо напомнило мне давно ушедшiе года, и 
моей жизни, и вашей тогда еще разцветавшейся юности. Теперь, 
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я уже состарелся, хорошо ознакомившись совсеми прелестями 
старческой жизни: зренiе слабеет, зубы растерялись, ноги не 
слушаются, память изменяет, словом, мало по малу разрушаюсь, 
приближаясь к концу Земной жизни, но, без болезни, уповая на 
Милость Создателя, прощающаго грехи и заблужденiя 
безумных лет молодости. 

Тифлис растет, цветет, ежегодно украшается новыми ве-
ликолепными зданiями; только наш дом, как дом стараго истаго 
Консерватора, остается в томже виде, не изменяясь. Теже, зна-
комыя вам, комнаты, тотже балкон, на котором бедная Вера3 
любила, в лунныя ночи, сидеть и слушать дальные звуки Зурны, 
или Саламури,4 а Лиза,5 веселая, умная, безпечно распевала сво-
им звонким голосом. Да, я их любил искренно за их чистоту 
Сердечную. Для меня дорог, по воспоминанiям, этот старый, не-
звратный дом, в котором жили и умерли мои родители, мои бра-
тья, и, признаюсь, для меня былобы невыносимо его обновленiе. 

В Тифлисе – Опера, Кружок, Тифл: Собранiе, Англ: Клуб, 
и здешная молодежь весело проводит время. Железная дорога 
дошла до Владикавказа, а с другой стороны от Поти до Тиф-
лиса, и есть надежда, что в скором времени протянется до Баку, 
и таким образом, чрез два, три года, Черное и Каспiйское моря 
свяжутся железною дорогою. Боржом и Коджори превратились 
в небольшiе летные, красивые города. Так, Грузiя безостановоч-
но идет вперед, развиваясь, и матерiально, и умственно. 

Недавно я получил письмо от Варинки из Виши; куда она 
прiехала лечить ЛейбГусара Георгiя тамошными водами. В Тиф-
лис прiехал ЛейбКазак Сумбатов, сын Кетоши,6 очень симпа-
тичный молодой человек. Так, появляется уже новое, юное по-
коленiе, – будущiе преобразователи и защитники Края. 

Ираклiй Грузинскiй полтора года болен, и Доктора немо-
гут залечить открывшуюся у него в боку рану. Изумительны его 
могучая, физическая сила и терпенiе, с которым он переносит 
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эту болезнь. Его семейство вполне достойно того великаго ува-
женiя, которое оказывается ему здешним населенiем. 

Вел: Кн: Наместник выехал с Август: своим семейством в 
Крым. 

Недавно сканчалась здесь известная красавица своего вре-
мени, блестевшая замечательным умом, Кн:я Варвара Кобулова.7 
Она, первая, решилась отвергнуть кошеби8 и надеть башмаки! 
Старая Грузiя, в своем негодованiи, долго шумела противу ея за 
этот неслыханный Либерализм, страшно разрушавшiй основы 
нравственности. Теперьже, увы, в Тифлисе женское Грузинс: 
Платье – большая редкость. Так, в мiре всё подвержено Закону 
превращенiя, измененiя. 

Я так рад случаю говорить с вами, что не замечаю скуч-
ную длинность этого письма. Но, вспомните, с тех пор, как мы 
растались, прошли более 20 лет: простительно заговориться. 

Будьте здоровы, а счастiе придет самособой; незабывайте 
искренно вам преданнаго. – – 

 
Что вы так крепко заселились в белокаменной Москве? 

Разве незнаете, что жить можно только в Грузiи, стране Богом 
благословенной, и красотою природы, и живительным возду-
хом, и богатством производительной Земли. Возвращайтесь в 
страну отцов ваших и останетесь мне благодарны за Совет. 

 

grigol bagration-gruzinskisadmi #1 (866) 

 
11

s
 seqt: 1875. moskovs 

 

uwmind: kniazs grigol iliC gruzinskis.  

   

Tqveni davaleba aRvasrule imave dRes miT ufro didis 

mzadyofniT, rom Tavad saqme Seefereboda Tqvens keTilSo-



 98 

bil warmomavlobas _ sulgrZelobiTac da moyvasisadmi qris-
tianuli siyvaruliTac. gulwrfelad vxarob, odes gxedavT 

Tqven, aRsavses amaRlebuli grZnobebiT _ Rirseul Zes Rrmad 

pativcemuli Tqveni mSoblebisas. RmerTi xedavs ara mxolod 

keTil, patiosan saqmeebs, aramed zraxvasac. sicocxle xanmok-
lea _ iCqareT sikeTis qmna.  

Tqveni gamogzavnili 500 r: daniSnulebisamebr gadaeca 

levan sarj(v)elaZes da misi xelwerilic maqvs. 

Tqvenma werilma cxadad gamaxsena didi xnis gardasuli 

wlebi Cemi cxovrebisac da Tqveni maSindeli jer kidev mCqe-
fare siWabukisac. davberdi ukve, kargad gavecan siberis yve-
la mSvenierebas: mxedveloba miqveiTdeba, kbilebi damcvivda, 

fexebi ar memorCileba, mexsiereba mRalatobs, mokled, nel-

nela viSlebi da miwieri sicocxlis dasasruls vuaxlovdebi, 

magram avadmyofobis gareSe, uflis wyalobis imedad, siWabu-

kisdroindeli ugunuri wlebis codvebsa da Secdomebs rom 

gvpatiobs.   

Tbilisi izrdeba, yvavis, yovel wels imkoba axali, di-
debuli nagebobebiT; mxolod Cveni saxli, viTarca saxli WeS-
mariti moxuci konservatorisa, rCeba imgvarive, ar icvleba. 

igive TqvenTvis nacnobi oTaxebi, igive aivani, romelzedac sa-
bralo veras uyvarda mTvarian RameebSi jdoma da yurisgdeba 

zurnis Soreuli xmisTvis an salamurisTvis, liza ki, mxiaru-
li, Wkviani, udardelad mReroda Tavisi wkriala xmiTa. diax, 

me isini gulwrfelad miyvardnen maTi gulis siwmindis gamo. 

CemTvis, Cems mogonebebSi, Zvirfasia es Zveli, aunazRaurebe-
li saxli, romelSiac icxovres da gardaicvalnen Cemi mSob-
lebi, Zmebi da, gamogitydebiT, CemTvis autaneli iqneboda mi-
si ganaxleba.   

TbilisSi gvaqvs opera, wre, Tbil: Sekreba, angl: klubi 

da aqaur axalgazrdobas mxiarulad gahyavs dro. rkinigza mi-
vida vladikavkazamdin, meore mxridam ki _ foTidam Tbilisam-
din, da aris imedi, rom male baqomdinac miaRwevs da, amgva-
rad, ori-sami wlis Semdeg Savi da kaspiis zRvebi SeerTdebian 

rkinigziTa. borjomi da kojori gardaiqcnen momcro, saza-
fxulo lamaz qalaqebad. ase, saqarTvelo SeuCereblad midis 

win, viTardeba materialuradac, gonebrivadac. 
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axlaxans varinkas werili miviRe viSidam, sadac is Cavi-
da, raTa iqauri wylebiT umkurnalos leibgusar giorgisa. 

Tbiliss Camovida leibkazaki sumbaTovi, qeToSas vaJi, Zalzed 

simpaTiuri axalgazrda kaci. ase, Cndeba axali, Wabuki Taoba 

_ am mxaris momavali gardamqmneli da damcveli. 

irakli gruzinski, weliwadnaxevaria, avadaa da eqimebs 

ar ZaluZT mouSuSon gverdSi gaxsnili Wriloba. gamaognebe-
lia misi fizikuri siZliere da moTmineba, riTac mas gadaaqvs 

es avadmyofoba. misi ojaxi srulad imsaxurebs im did pati-
viscemas, romelsac mis mimarT gamoxatavs aqauri mosaxleoba. 

didi kn: mefisnacvali agv:-dan ojaxiTurT gaemgzavra 

yirims. 

amaswinaT aq gardaicvala Tavisi drois cnobili lamaz-
mani, SesaniSnavi gonebiT rom brwyinavda _ kn:

ia
 varvara qobu-

lova. man pirvelma gadawyvita, uari eTqva qoSebzed da Caecva 

baSmakebi! Zveli saqarTvelo, aRSfoTebuli, didxans xmaurob-
da misi am gaugonari liberalizmis gamo, moraluri safuZ-
vlebis saSineli ngreva rom gamoiwvia. aw ki, vaglax, didi iS-
viaTobaRaa TbilisSi qalis qarT: kaba. ase, samyaroSi yoveli-
ve emorCileba gardaqmnis, cvlilebis kanonsa.  

me ise maxarebs TqvenTan saubris SesaZlebloba, rom 

verc vamCnev, mosawyenad grZeli rom gamomdis es werili. mag-
ram gaixseneT, mas Semdeg, rac me da Tqven davSordiT, ganvlo 

20 weliwadze metma: gvepatieba sityvis gagrZeleba. 

iyaviT janmrTeli, bedniereba ki TavisiT mova; nu daivi-

wyebT gulwrfelad Tqvens erTguls. _ _ 
 

ratom damkvidrdiT ase safuZvlianad TeTri qviT nageb 

moskovSi? gana ar uwyiT, rom cxovreba SeiZleba mxolod sa-

qarTveloSi, RvTiT nakurTx qveyanaSi, bunebis silamazec rom 

naboZebi aqvs, macocxlebeli haeric da nayofiT mdidari mi-

webica. dabrundiT Tqvens mamapapeul mxareSi da madlobeli 

damrCebiT am rCevisaTvis. 

 

 



 100 

sofio erisTav-orbelianisadmi #6 (867) 
 

15
s
 sekdem: 1875. Tbilisi

1
  

                            

Cemo sayuarelo dao-rZalo sofio! sixaruliT gi-

locav mSvidobiT mosvlasa qarTl-saqristianoSi; mag-

ram ufro maSin viqnebi bednier, roca ivanesac aq vixi-

lav gul-mosvenebiT dabinaebulsa. gana vinRa varT am 

quHyanaSi, rom CuHnca viyuneT ase ganSorebulni da anu 

rodemdis? _ metadre, am SemTxuHvaSi, me var siberis 

dros Sesabralisi marto myofobiT CuHns daoblebuls, 

dayruebuls quCaSi. imedi mqonda, rom qalaqze gamoiv-

lidi da gnaxavdi, da aba, axla ra vhqna, rogor gnaxo? 

me tantali aRar SemiZlian, da aRarcaRa sxua raYme!... 

fexebi aRar momdeven, kbilebi sadRac damefantnen, Tva-

lebic kargad veRar hxeduHn, erTis sityviT, nelnela 

mimokldeba gza sicocxlisa, da haaa, sadac aris, dabo-

lovdebaca, amin. da ai, am SemTxuHvaSi, ra iTqmis: `iyo 

kaci da saxeli misi, ... raT ginda rom vhsTqua? _ da 

hscxovrebda igi quHyanaze esreT: hsWamda, h....vda, eZi-

na, da amyofiT ganatara samoci weli. mere, erTxel ki-

dev Wamisa da .... isa ... Semdeg, roca CuHulebriv daiZi-

na,....
2
 miiZina saukunod. da waasvenes igi godebiTa da 

galobiTa veraze,
3
 da Cafles miwaSi Rrmad, da amiT da-

srulda sicocxleca da saxsenebelica misi quHyanaze!~ 

nuTu marTlad es aris sicocxle kacisa? _ magram 

hsjobs, amguars uadgilos fiqrsa Tavi davaneboT.  

movida saSa meliq..
4
 Tavis lamazis qaliTa, deda 

bednieri SvilebiTa; didad miama xilva misi; ar Seculi-

la arca guliTa, arca saxiTa. 

mogxsendebodaT, rom gardaicuala barbare knei: 

qobulovisa, odesme mSvenieri, da maradis gonieri, da 

savse zrdilobiTa. es iyo piruHli, rl ᷉manca
5
 uarhyo 
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qoSebi
6
 da Caicua baSmakebi.

7
 maSin, Zvelma saqarTvelom 

Sehqna xma-maRliv RaRadisi yvedrebisa esreTis Seryevi-

saTKs zneobisa! da exlaki iSviaTad ipoebaRa saqarTve-

loSi qarTuli tanisamosi qalisa, Tu kacisa. hei sawya-

lo, gza-dakargulo saqarTvelov, dabrmavebiT metad 

Caflulo ugunurebis siRrmeSi! ase gaSinjeT, Cemis ia-

kinTes qali erTxel meubneboda `me kartuli ar viici!~
8
 

da sabralosa did qebad egona ucodinaroba Tavis enisa. 

guSin erTbaSad acivda didad; saguramos mTebi da-

iTovla. gagonila amisTana areuli weliwadi? agvistom-

dis iwvima, da axla Tovlia. 

gaCnda opera; hoo, arc avia, arc saqebia, magram mi-

dis da midis xalxi; momRerlebTagan me ufro momwons 

kontralto tioci, metadre cigankas rolSi, da bari-

toni karnini;
10
 sxuaniki, fuW. _ 

vano,
11
 didad gamxmari, didad damWknari avaTmyo-

fobiT, movida aq Tavis coliTa, magram aqki moixeda 

kargad; saSineli tkivilebi aRar mosdis, da axla ver 

Segvityvia, vin moarCina, _ Tu morCa, _ doxtorma, rl ᷉-
mac

12
 CauSva fexSi qinaqina, Tu viRamac, aqaurma kacma, 

rl᷉ica
13
 yovel-dRe uzels tansa balaxebisagan gamoxdi-

lis zeTiTa, da asmevs TiTo rumkas imaves balaxebis 

wvensa? da guaqus amaze didi baasi da Cxavili. _ irak-

limac daiTxova minkeviCi da miando TavisTavi Turmani-

Zesa, da vnaxoT, azia hsjobiaa evropasa? 

Seni sakuTari isak CuHulebriv Soridam gexarxare-

ba. netavi Sens bedsa! ara, amas raT uxarian Seni mosvla? 

_ 

Cemi giorgi _ leibgusari _ imyofeba, avaTmyofo-

bisgamo, viSSi
14
 Tavis dediTa, da iqidam, Tu ar daugvi-

andaT, wavlen zRuaSi sabaneblad. iSviaTi vinme gadur-

Ceba wyeuls peterburRis haersa, rom ar Seiqnes misgan 

daSxamuli.  
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Cems sayuarels das ekaterinas suliT, guliT, Ca-

vkocni, egreTuH Sens Zmas da debsa. ivanes ambavi momwe-

re dawvrilebiT, dawvrilebiT. _ yaflan kargaT aris, 

metadre roca marto aris Tavis qeifze. 

sawyali kato ivanovisa Zalian avaT aris, rak.
15
  

RT ᷉i16
 iyos TquHni mfarveli, da nu damiviwyeb ma-

radis erTgulsa... 

ueWvelia
17
 qarTvels daurqmevia am qalaqisaTKs sa-

xelad viS.
18
 gankurnebulsa iqauris wyalisagan gansvene-

baSi uTquams, viiS!
19
 da Francuzebski Tavis enad miaCni-

aT.             

 

aleqsandre karcovisadmi #1 (868) 
 

Генер: Адьют: Александру Петровичу Карцову.1 – в Харьков   
9го  Ноя. 1875. 

 
Убедительнейше прошу вас вооружиться терпенiем и 

снисходительно выслушать бедственную исторiю злополучной 
личности, которая наднях должна была прибыть в Харьков в 
арестантском поезде, как преступница. 

Жил некогда в Персiи Джафаркули Хан, наследственный 
владетель Хойскаго Ханcтва, который, вовремя осады Эривани 
Км  Цицiановым,  передался Россiи совсем своим Ханством; но, 
как осада была безуспешна, Цицiанов отступил, то Хан, боясь 
мести Шаха, вынужден был выселиться в Грузiю с семейством. 
Импер: Алекс: Iго, ценя его преданность, пожаловал ему наслед-
ственно Нухинское Ханство, где он и оконгил свою жизнь, а 
сын его Исмайл Хан, с которым я был очень дружен, сделался 
Ханом; но вскоре и этот умер внезапно, оставив малолетную 
дочь, Tubebegema,

2
 которая впоследствiи вышла замуж за очень 

богатаго человека, Ширхана, внука Карабахскаго Хана. И вот 
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эта самая женщина, родная тетка которой была первою женою 
Фетали Шаха Персидскаго, теперь, в ручных Кандалах,  от-
правляется с сыном в Ссылку чрез Харьков в Томск, a сын ея ос-
тается в вашем городе. 

Преступленiеже ея, закоторое она наказывается, следую-
щее: Елисаветоп: Уезд: Началь: Григоров, получил сведенiе, что 
в доме ея скрылась шайка разбойников, _ так ему донесли, _ по-

спешил собрать стражу, жителей и окружить дом Хана, который 
в то время находился в отсутствiи. Григоров, когда входил в 
дом, был убит выстрелом из ружья. Когдаже подоспела рота 
Cолдат, разбойники сдались; жителиже бросились в дом и огра-
били его, в полном смысле слова, дочиста.3 Разбойники пред Cу-
дом сознались, что они узнав об отсутствiи Хана, напали на дом 
с целью ограбить, а в случае и убить детей зато, что прежде Хан 
убил двух из этой шайки. Но, намеренiе их неисполнилось, так 
как вскоре они сами были окружены жителями и Солдатами. 
Это подтвер(ж)дено и показанiями Ханши и народною молвою. 

Говоря это, я неимею в виду, ни оправдывать несчастную 
женщину, ни осуждать решенiе Суда, да это былобы и позд(н)о, 
и безполезно. Я только хочу сказать, что ежели, в самом деле, 
Ханенiй дом был пристанищем разбойников, то, по моему мне-
нiю, нужно было наказать Хана, а не его жену с сыном, о кото-
рой я обращаюсь спросьбою квашему Христiански-человеколю-
бивому Сердцу, оказать чрез посредство Губернатора, из жалос-
ти единственное утешенiе, оставшееся ей в мiре: неразлучайте 
мать от сына, нелишайте их последней отрады жить вместе в 
Тюремном Заточенiи.4 По действительно-болезненному ея сос-

тоянiю, она невыдержит дорогу в Томск; Законже, в таких слу-
чаях, весьма милостивее к злополучным  преступникам. 

Я забыл сказать, что летом разбойники убили и самаго Ха-
на в Тифлисе. Так, уничтожилась фамилiя, знаменитая, и по про-
исхожденiю, и побогатству. О превратность судьбы! 
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Екатерина Николаевна, я люблю вас искренно, уважаю 
глубо[к]о в душе; Это чувство неразлучно со мною. Но этого 
мало для меня, мне хотелосьбы разцеловать вас миллiон раз! 
Вот жадность. 

Алекс: Петрович, нужноли сказать о моей преданности, о 
моем искренном уваженiи квам, как человеку, и как деятелю на-
пользу Государственной Службы? Будьте здоровы, здоровы и 
незабывайте далеко живущагo отвас За горами, вашего покорна-
го Слугу.    

 

aleqsandre karcovisadmi #1 (868) 
 

gener: adiut: aleqsandre petroviC karcovs. _ xarkovs.  

9
s
 noem. 1875. 

 

 umorCilesad gTxovT, moTminebiT aRiWurvoT da Se-

wynarebiT moisminoT mZime istoria bedkruli pirovnebisa, 

romelic am dReebSi unda Camosuliyo xarkovSi patimris ma-

tarebliT, rogorc damnaSave. 

odesRac sparseTSi cxovrobda jafaryuli xani, xois sa-

xanos memkvidreobiT mflobeli, romelic k
z
 cicianovis mier 

erevnis alyaSi moqcevis dros mTeli Tavisi saxanoTi ruseTs 

Cahbarda, magram alyis warumateblobis gamo cicianovma ukan 

daixia. maSin xani, Sahis mxridan Surisgebis SiSiT, iZulebuli 

gaxda, saqarTveloSi gadmosaxlebuliyo ojaxiT. imperatorma 

aleqs: I
ma
, erTgulebisaTvis mas samemkvidreod nuxis saxano 

aCuqa, sadac aResrula, misi vaJi ki _ ismail xani, romelTa-

nac Zalian vmegobrobdi, gaxda xani; magram male isic garda-

icvala moulodnelad da darCa mcirewlovani gogona Tubebe-

gema, romelic Semdeg gaTxovda Zalian mdidar kacze, Sirxan-

ze, yarabaxis xanis SviliSvilze. da, ai, swored es qali, rom-

lis alali deida sparseTis Sahis, fetalis, pirveli coli 

iyo, xelborkildadebuli vaJiSvilTan erTad mihyavT gadasax-
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lebaSi _ xarkovis gavliT tomskSi, vaJi ki rCeba Tqvens qa-

laqSi. 

misi danaSauli ki, romlisTvisac isjeba, Semdegia: mazr: 

ufr: grigorovma miiRo Setyobineba, rom mis saxlSi imale-

bodnen yaCaRebi, _ ase moaxsenes mas, _ amitom man saswrafod 

Sekriba mcvelebi, mcxovreblebi da alya Semoartya xanis 

saxls, romelic im dros saxlSi ar iyo. grigorovi saxlSi Se-

svlisas moklul iqna TofiT. jariskacebis aseuli rom mivi-

da, yaCaRebi gaiqcnen, mcxovreblebi ki Sevardnen saxlSi da, 

am sityvis sruli mniSvnelobiT, pirwmindad gaZarcves. yaCa-

Rebma sasamarTlos winaSe aRiares, rom gaiges ra xanis saxlSi 

aryofnis Sesaxeb, Tavs daesxnen saxls gasaZarcvad da, Tu Se-

saZlebeli iqneboda, bavSvebic unda moeklaT imis gamo, rom 

xans adre mokluli hyavda maTi jgufis ori wevri. magram gan-

zraxva ver aisrules, radgan TviTon aRmoCndnen garSemor-

tymulni mcxovreblebiTa da jariskacebiT. es Cveneba dadas-

turebulia xanis meuRlis mier da xalxSi arsebuli miTqma-

moTqmiT. 

amas rom vambob, ar ganvizraxav arc im ubeduri qalis 

gamarTlebas, arc sasamarTlos gadawyvetilebis gansjas, es 

iqneboda dagvianebuli da uSedego. marto imis Tqma minda, 

rom, Tuki xanis saxli namdvilad iyo yaCaRebis TavSesafari, 

maSin, Cemi azriT, unda daesajaT xani da ara misi meuRle vaJ-

Tan erTad, romlis gamoc TxovniT mivmarTav Tqvens qristia-

nulad kacTmoyvare guls, rom, gubernatoris SemweobiT, si-

bralulis gamo, misceT mas erTaderTi nugeSi, romelic da-

rCa amqveynad: nu daaSorebT dedas Tavis Svils, nu waarTmevT 

maT ukanasknel sixaruls, erTad icxovron sapatimroSi. nam-

dvilad avadmyofuri mdgomareobis gamo igi ver gauZlebs 

tomskamde mgzavrobas; aseT SemTxvevaSi kanoni sakmaod Se-

mwynarebluria bedkruli patimrebisadmi. 

damaviwyda meTqva, rom zafxulSi yaCaRebma TviT xanic 

mokles TbilisSi. ase ganadgurda gvari, cnobili rogorc 

warmomavlobiT, aseve simdidriT. o, bedis ukuRmarTobav! 

ekaterina nikolaevna, me Tqven gulwrfelad miyvar-

xarT, pativs gcemT sulis siRrmeSi. es grZnoba ganuyrelia 
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Cemgan. magram es cotaa CemTvis, me visurvebdi Tqvens kocnas 

milionjer! ai, sixarbe. 

aleqs: petroviC, nuTu saWiroa mogaxsenoT Cemi Tqven-

dami erTgulebis, gulwrfeli pativiscemis Sesaxeb, rogorc 

adamianisadmi, ise saxelmwifo moRvawisadmi? iyaviT janmrTe-

lad, janmrTelad da nu daiviwyebT Tqvengan Sors, mTebs gad-

aRma, mcxovreb Tqvens morCil msaxurs. 
 

mixeil astafievisadmi #1 (869) 

 

10го Нояб: 1875.1 

 

Михайлу Ивановичу Астафьеву.2 

 

Убедительнейше прошу вас прочесть, без нахмуренiя бро-
вей, мою покорную просьбу, назначить Чиновника Шароева на-
одну из открывшихся вакансiй в вашем Управленiи. 

Рекомендуя вам его, как человека одареннаго прекрасны-
ми умственными способностями и высокою нравственностью, я 
убежден, что он, усердiем и честным исполненiем служебной 
обязанности, скоро обратит на себя ваше Милостивое вниманiе. 

На эту просьбу решился еще и потому, что грустно видеть 
молодых людей с университетским образованiем, заброшенных 
в полном забвенiи. А его знаю я лично, по служенiю его в Сове-
те Наместника Кавказскаго, и верю, что вы, современем, будете 
мне благодарны за эту об нем рекомендацiю, ежели вназначенiи 
его вы не встретите особенно важных затрудненiй. 

Сискренным уваженiем и совершенною преданностью 
имею честь быть... 
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mixeil astafievisadmi #1 (869) 
 

10
s
 noemb: 1875. 

 

mixeil ivanoviC astafievs. 

 

dabejiTebiT gTxovT, Cemi umorCilesi Txovna waiki-

TxoT warbebis SeWmuxvnis gareSe da Cinovniki Saroevi daniS-

noT erT-erT vakansiaze Tqvens mmarTvelobaSi. 

Tqven winaSe mas rekomendacias vuwev, rogorc SesaniS-

navi gonebrivi SesaZleblobebiTa da maRali zneobrivi Tvise-

bebiT dajildoebul adamians da darwmunebuli var, rom igi 

samsaxurebrivi movaleobis bejiTad da patiosnad Sesrule-

biT male miipyrobs Tqvens mowyale yuradRebas. 

am TxovniT momarTva imanac gadamawyvetina, rom guli 

mtkiva, roca universitetis ganaTlebamiRebul axalgazrdebs 

vxedav uyuradRebod migdebulebs. me mas piradad vicnob kav-

kasiis mefisnacvlis sabWoSi muSaobis droidan da mjera, rom 

droTa ganmavlobaSi madlobas metyviT am rekomendaciisTvis, 

Tu misi daniSvnisas mniSvnelovan siZneleebs ar SexvdebiT.  

gulwrfeli pativiscemiTa da sruli erTgulebiT pati-

vi maqvs, viyo…. 

 

ekaterine puSCina-karcovisadmi #3 (870) 

 

1го Дек: 1875. Екатерине Николаевне Карцовой, в Харьков1 

 
Неожиданно пораженный горестным известiем окончине 

моего друга, Александра Петровича, я ненахожу слов для полна-
го выраженiя моей глубокой, сердечной скорьби. Ваше Сердце 
поймет всю глубину моей печали, зная мою искренную привяза-
нность кнему, котораго любил зачестность, заправдивость, заче-
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ловечность, котораго уважал за светлый ум и чистейшую пре-
данность кЦарю и Отечеству. 

В сiю минуту я возвратился из Дворцовой церькви, где 
вприсутствiи Его Высочества, Генералитета и Множества ува-
жавших Покойнаго, была отслужена Панихида попом. 

Уважаемая Екатерина Николаевна, обратимся и мы смоль-
бою к благости Всевышняго, да ниспошлет Он утешенiе вам и 
покровительство вашим детям. Нелишайте меня вашей дружбы. 

 

ekaterine puSCina-karcovisadmi #3 (870) 

 
1

s
 dek: 1875. ekaterina nikolaevna karcovas, xarkovs 

 
Cemi megobris, aleqsandre petroviCis, gardacvalebis 

Sesaxeb samwuxaro ambis gagebiT moulodnelad gaocebuli, 

sityvebs ver vpoulob Cemi Rrma, guliTadi mwuxarebis gamo-

saxatavad. Tqveni guli gaigebs Cemi mwuxarebis mTel siRrmes, 

icis ra, rogori gulwrfeli siaxlove makavSirebda masTan. me 

is miyvarda misi patiosnebis, alalmarTlobisaTvis, pativs 

vcemdi naTeli gonebisa da mefisa da samSoblosadmi uangaro 

erTgulebisaTvis. 

am wuTSi davbrundi sasaxlis eklesiidan, sadac misi 

umaRlesobis, generalitetisa da gansvenebulis uamravi pati-

vismcemlis TandaswrebiT mRvdelma panaSvidi gadaixada. 

pativcemulo ekaterina nikolaevna, modiT, Cvenc loc-
viT SevTxovoT uzenaess gulmowyaleba, rom man moganiWoT 

nugeSi da Tqvens Svilebs _ mfarveloba. nu momaklebT Tqvens 

megobrobas.   
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vladimer karpoviCisadmi #1 (871) 

 

В Ахалцых, 2го Дек: 1875. Владим: Валерiановичу Карповичу.1 

 
Простите моим старческим недугам, помешавшим мне до-

сихпор отвечать на ваше объязательное письмо от 3го Нояб:, в 

котором Ахалцыхское Благотвор: Общ:, в своем лестном ко 

мне вниманiи, почтило меня предложенiем принять в этом об-

ществе званiе члена _ Покровителя. 

Вполне оценивая честь, оказанную мне этим предложе-
нiем, я покорнейше прошу вас, Милост: Госуд:, выразить мою 
истинную признательность обществу с задушевным пожеланiем 
ему полнаго преуспенiя в достиженiи истинно-христiанской, вы-

соконравственной цели. 
Васже, М: Г: прошу принять уверенiе в моем искреннем 

уваженiи и преданности итд… 
 

vladimer karpoviCisadmi #1 (871) 
 

axalcixeSi. 2
s
 dek: 1875.  

vladim: valerianoviC karpoviCs. 

 

miuteveT Cems bebrul uZlurebas, ris gamoc aqa-

mde ver gipasuxeT 3 noembriT daTariRebul Tqvens Ta-

vazian werilze, romliTac axalcixis saqvelmoq: saz: sa-

siamovno yuradReba gamoiCina Cem mimarT da pativi da-

mdo, mimeRo am sazogadoebis wevri-mfarvelis wodeba. 

savsebiT vafaseb ra am SemoTavazebiT Cemdami gamo-

xatul pativs, umorCilesad gTxovT, mowyal: xelmw:, sa-

zogadoebas gadasceT Cemi gulwrfeli madliereba We-
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Smaritad qristianuli, maRalzneobrivi miznis miRwevis 

saqmeSi sruli warmatebis guliTadi surviliT. 

Tqven ki, mowy: xelmw:, gTxovT irwmunoT Cemi 

Tqvendami WeSmariti pativiscema da erTguleba da a. S.  

 

Teodor volframisadmi #1 (872) 

 

2го Декаб: 1875. Феодору Хрiстiановичу Вольфраму.1 

 

Неимея чести быть свами коротко знакомым, тем неменее, 
я позволю себе смелость просить вас выслушать благосклонно 
мою покорнейшую просьбу. 

В вашем управленiи открылась вакансiя надолжность сто-
лоначальника. Дозволяю себе рекомендовать вам наэто место 
Коллеж: Ассесора Шароева, котораго прежная служба в Совете 
Намест: Кавказскаго отличалась честностью, усердiем, знанiем 
и тою скромностью, которая всегда придавала блеск его прек-
расным умственным способностям. 

Рекомендуя его вам, я убежден, что он своим похвальным 
служенiем вскоре обратит насебя ваше милостиво-справедливое 

вниманiе и, современем, и мне скажете слово благодарности за 
рекомендацiю вам дастойнаго Чиновника. [итд] 
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Teodor volframisadmi #1 (872) 
 
2

s
 dekemb: 1875. Teodor qristianoviC volframs. 

 

marTalia, ar maqvs pativi TqvenTan axlo nacnobobisa, 

magram mainc gavkadnierdebi, rom gTxovoT, keTilganwyobiT 

moisminoT Cemi umorCilesi Txovna. 

Tqvens sammarTveloSi gaixsna vakansia saqmismwarmoeb-

lis Tanamdebobaze. Tavs uflebas vaZlev da Tqven winaSe am 

adgilze rekomendacias vuwev koleJ: asesors, Saroevs, rome-

lic kavkasiis mefisnac: sabWoSi muSaobisas gamoirCeoda pati-

osnebiT, sibejiTiT, codniTa da iseTi TavmdablobiT, rome-

lic yovelTvis Suqs hfenda mis SesaniSnav gonebriv Tvise-

bebs. 

vuwev ra mas rekomendacias Tqven winaSe, darwmunebuli 

var, rom Tavisi sanaqebo muSaobiT is male miiqcevs Tqvens 

mowyale, samarTlian yuradRebas da ramdenime xnis Semdeg 

madlierebis sityvebs metyviT Rirseuli Cinovnikis rekomen-

daciisTvis.    
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1876 
 

mixeil jomardiZisadmi #1 (873) 

 

12 Февр: 1876. Михайлу Григ: Джомарди(д)зе.1 

 

В Александр: Пехот: Полку служит Подпор: Долуханов, 
Офицер весьма хорошо подготовленный и усердный, в судьбе 
котораго, по прежним моим отношенiям к его родным, _ я при-

нимаю живое участiе. Полк его расположен в Кутайсе, где Долу-
ханов, с первых же дней прибытiя Полка в этот город, нажил се-
бе Абхазскую Лихорадку, известную своею злокачественною 
неотвязчивостью, и он изнемогает страданiями, но оставить 
службу, победности, неможет. Для спасенiя его жизни, с кото-
рою неразрывна и участь его семейства, я убедительнейше про-
шу вас, если только невстретите особенно важных затрудненiи, 
_ дозволит ему перейдти на службу в Шушинскую Команду, где 

родной климат могбы возстановить его здоровье.  
Этим милостивым вниманiем вашим к его положенiю, вы 

спасёте жизнь весьма достойнаго молодаго человека и вместе 
стем прiобретете для Службы полезнаго oфицера. 

 
 

mixeil jomardiZisadmi #1 (873) 
 

12 Teber: 1876. mixeil grig: jomardiZes. 

 

aleqsandr: qveiT polkSi msaxurobs podpor: doluxano-
vi, sakmaod kargad momzadebuli da dauzareli oficeri, rom-
lis bediTac mniSvnelovnad var dainteresebuli, gamomdinare 

mis axloblebTan Cemi adrindeli urTierTobebidan. misi pol-
ki imyofeba quTaisSi, sadac doluxanovs polkis am qalaqSi 

Casvlis pirvelive dReebidan Sexvda afxazuri cieb-cxeleba, 
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cnobili Znelad gansakurnebeli daavadebis saxeliT, da igi 

itanjeba amiT, magram samsaxuris mitoveba ar SeuZlia usax-
srobis gamo. misi sicocxlis gadasarCenad, romelTanac uSua-
lod dakavSirebulia misi ojaxis bedi, umorCilesad gTxovT, 

rom, Tu mniSvnelovani dabrkolebebi ar iqneba, misceT mas 

SuSis razmSi gadasvlis ufleba, sadac mSobliuri klimati 

daexmareba janmrTelobis aRdgenaSi. 

misi mdgomareobis mimarT am mowyale yuradRebis gamo-

CeniT Tqven gadaarCenT namdvilad Rirseuli axalgazrda ka-
cis sicocxles da, amasTanave, SeiZenT samsaxurisTvis Zalze 

sasargeblo oficers.  

 

 
barbare bagration-orbelianisadmi #71 (874) 

 
17 Марта 1876. Тифлис1 

 
За письмо твое от 3 Марта цалую тебя в голову, мой друг 

варвара, цалую твои руки, цалую твоего и моего Георгiя, и молю 
Бога, да неоставит Он вас без своей помощи навсяком месте, 
вовсякое время. 

Чувствую, вижу, знаю и, потому грущу, что ты, в сред-
ствах к жизни, должна быть очень и очень стеснена там, где вок-
руг тебя издерживаются десятками тысячи; что ты во всем, даже 
необходимом, должна себе отказывать, чтобы дать Георгiю не-
которую возможность жить с приличiем вкругу своих богатых 
товарищей. Положенiе ваше наводит на мою душу тяжелую 
грусть, которую, даже при желанiи, немогу отогнать от себя. Но, 
я предвидел это еще в прошлом году, когда я ворчал на вас, воз-
ставая противу службы Георгiя в Кавалергар: и вообще в Гвард: 
Кавалер:. и предлогая Преобр: или Семен: Полк. Конечно, те-
перь уже позд(н)о говорить об этом, и в настоящее время вопрос 
состоит втом, чтоб найдти средство, могущее сколько нибудь 
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улучшить ваше положенiе. _ Прошу выслушать совниманiем 

мое предложенiе и отвечать откровенно.  
Если ты незабыла наши прежныя условiя, относительно 

назначенiя денежных средств, необходимых для ежегоднаго со-
держанiя Георгiя, _ были следующiя:  

Ты давала 1000 р:, я _ 2000 р: и Георгiй сам имеет 2000 р: 

итого 5/т: р:  
Ты находила эту Сумму достаточною для Георгiя, а здесь 

многiе знатоки, даже черезчур достаточною; но, Я неверил, ни 
твоим расчетам, ни здешным уверенiям. Поэтому, теперь к 
прежным моим 2/т:, я прибавляю еще 1000 р:, _ более не в сос-

тоянiи дать, неприбегая к займам, к которым я имею неодоли-
мое отвращенiе. Но, ежели и эта цифра не поможет вам, нечего 
делать, скрепя сердце, расходуйте из капитала Георгiя ежегодно 
еще 500 р: _ Конечно, очень нежелательно уменьшенiе капита-

ла; но, лучше потерять в теченiи четырех лет две тысячи, чем 
жить четыре года в ежедневной нужде и лишенiи. Потеря про-
центов будет неощутительна. 

Скончался бедный Конст: Иван: Орловскiй, Тифл: Губер:. 
На место его назначается Бар: Сакен; но, это еще только слухи. 
Орловскiй был очень умен, с большею опытностью в делах по 
управленiи Губернiею, и главное, доступен. Это последнее ка-
чество давало ему преимущество пред другими Губернаторами. 

Познакомился я с Клушиным, _ Баронис-Пехи.2 Конечно, 

всякое теперь об нем сужденiе будет преждевременно; но, мне 
кажется, что он принадлежит к числу тех людей старой школы, 
которые были проникнуты мыслью, что грубость есть твердость 
характера, необходимая нравственная сила в Начальнике, охра-
няющая служебный порядок, Чинопочитанiе, Дисциплину; а 
вежливое обращенiе есть непростительная в Начальнике сла-
бость, неминуемо ведущая к разнаго рода злоупотребленiям по 
службе. Таково, покрайней мере, первое впечатленiе, пройзве-
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денное им здесь. К счастью, даже в военной Службе давно уже 
вывелось это грубое, жестокое, нечеловечное, Набоковское3 об-
ращенiе Начальника с подчиненными; но, как обяснить подоб-
ное явленiе в Гражд: Службе, теперь? _ Недумаю, чтоб Клушин 

мог остаться с своими застарелыми понятiями здесь надолго; 
потому что измениться ему уже позд(н)о. 

Их Высочества выезжают в мае за границу. Непомню, пи-
салли я, что К:з Трубецкой, который теперь должен быть в Пе-
тер:, засватан на дочери Ираклiя Мухранскаго. 

Вся твоя здесь родня здорова. Какiя прекрасныя, умныя 
дочери у Ираклiя Грузинскаго, немогу налюбоваться ими!  

Господь благословит вас. 
 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #71 (874) 
 

17 martი 1876. Tbilisi 

 

Seni 3 martis werilisTvis gikocni, Cemo megobaro var-

vara, Tavs, xelebs, vkocni Sensa da Cems giorgis da RmerTs 

SevTxov, rom ar migatovoT Tavisi Semweobis gareSe arsad da 

arasdros.  

vgrZnob, vxedav, vici da amitom vnaRvlob, rom Sen Za-

lian, Zalian SezRuduli unda iyo saarsebod saWiro TanxebSi 

iq, sadac Sen garSemo ixarjeba aTi aTasobiT; roca Sen iZu-

lebuli xar yvelaferze, Zalian aucilebelzec ki, uari Tqva, 

raTa giorgis misce saSualeba, rom Rirseulad icxovros Ta-

visi mdidari amxanagebis wreSi. Tqveni mdgomareoba mZime dar-

dad awevs Cems suls, romelsac, survilis miuxedavad, ver vi-

Soreb. magram me amas winaswar vxedavdi jer kidev SarSan, ro-

ca gebuzRunebodiT giorgis samsaxuris winaaRmdeg kavaler-

gar: da, saerTod, kaval: gvard:-Si da gTavazobdiT preobr: an 

semion: polks. ra Tqma unda, axla amaze laparaki ukve gviania 

da am etapze saqme exeba raime Tanxis gamoZebnas, romelic co-
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taTi mainc Seamsubuqebda Tqvens mdgomareobas. _ gTxov yu-

radRebiT moismino Cemi winadadeba da gulaxdilad mipasuxo. 

Tu ar dagviwynia Cveni adrindeli pirobebi fuladi sax-

srebis gamoyofasTan dakavSirebiT, rac aucilebelia giorgis 

yovelwliuri SenaxvisaTvis, _ iyo Semdegi:  

Sen aZlevdi 1000 r:-s, me _ 2000 r:-s, xolo TviTon gi-

orgis aqvs 2000 r:,  sul 5/aT: r: 

Sen es Tanxa sakmarisad migaCnda, aq ki bevri mcodne 

zedmetadac ki Tvlida, magram me ar mjeroda arc Seni anga-

riSisa da arc aqaurebis azrisa. amitom, Cems winandel 2/aT:-s 

vumateb kidev 1000 r:-s, _ metis saSualeba ara maqvs, sesxis 

mimarT ki dauZleveli zizRi maqvs. Tu es cifric ver dagex-

marebaT, ra vqnaT, gulis kankaliT daxarjeT yovelwliurad 

500 r: giorgis kapitalidan. _ marTalia, sulac ar aris sa-

surveli kapitalis Semcireba, magram oTx weliwadSi ori aTa-

sis dakargva sjobs oTxi wlis ganmavlobaSi yoveldRiur ga-

Wirvebasa da xelmokleobaSi cxovrebas. procentebis dakar-

gvac ar iqneba sagrZnobi.  

gardaicvala sawyali konst: ivan: orlovski, Tbil: gu-

ber:. mis adgilze iniSneba bar: sakeni; magram es jer mxolod 

Woria. orlovski iyo Zalian gonieri, didi gamocdilebis 

mqone guberniis marTvis saqmeebSi, da, rac mTavaria, advilad 

saurTierTo. es bolo Tviseba upiratesobas aZlevda mas sxva 

gubernatorebTan SedarebiT. 

gavicani kluSini _ baronis fexi. ra Tqma unda, yovel-

gvari msjeloba mis Sesaxeb jer naadrevi iqneba; magram mgo-

nia, rom is miekuTvneba Zveli skolis im adamianTa ricxvs, 

romlebic ganmsWvalulni iyvnen azriT, rom uxeSoba aris xa-

siaTis simtkice, aucilebeli zneobrivi Zala ufrosSi, samsa-

xurSi wesrigis, maRalCinosanTa pativiscemisa da disciplinis 

damcveli; Tavaziani moqceva ufrosis mxridan upatiebeli si-

sustea, romelsac mivyavarT aTasnair borotmoqmedebamde sa-

msaxurSi. ai, aseTia, yovel SemTxvevaSi, mis mier aq moxdenili 

pirveli STabeWdileba. sabednierod, didi xania, samxedro 

samsaxurSic ki aRar arsebobs aseTi uxeSi, mkacri, araadamia-

nuri, nabokoviseuli moqceva ufrosisa qveSevrdomebis mi-

marT; da rogor unda axsna aseTi viTareba samoq: samsaxurSi 
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axla? _ ara mgonia, rom kluSinma did xans SeZlos aq darCena 

Tavisi Zval-rbilSi gamjdari SexedulebebiT imitom, rom 

Secvla misTvis ukve dagvianebulia. 

maTi udidebulesobebi maisSi sazRvargareT miemgzavre-

bian. ar maxsovs, mogwere Tu ara, rom k:
zi
 trubuckoi, rome-

lic amJamad peter:
Si
 unda iyos, daniSnulia irakli muxran-

skis qaliSvilze. 

aq yvela Seni naTesavi kargad aris. rogori mSvenieri, 

Wkviani gogonebi hyavs irakli gruzinskis, ver vZRebi maTi 

cqeriT! 
RmerTma daglocoT. 

 

 
ivane Cexovskisadmi #1 (875) 

 
Милостивый Государь, 

Иван Иванович! Чеховский. 
 

Житель Ахалцых: Уезда Аббаc Бек будет иметь честь под-

нести вам это письмо. В Судьбе его я принимаю живейшее учас-
тiе, помня верность и честныя услуги, оказанныя отцем его, в 
трудныя времена Паскевича, нашему Правит:у Полагая, что Ста-
рая Служба недолжна быть забыта новыми Начальниками,1 я ос-
мелюсь обратиться квам смоею убедительною просьбою, оказы-
вать Аббас Беку, _ древнему Грузину К:ю Абашидзе, _ ваше ми-

лостивоблагосклонное вниманiе, и верьте, что такiе люди, как 
он, пригодятся вам, вособенности, внастоящее время, когда По-
литическое положенiе Европы так ненадежно, а ваш Уезд, в 
смутные времена, всегда первый подвергается опасности. Как 
старик, позволю себе посоветовать вам: окружите себя такими 
молодцами, как Аббас Бек и будьте уверены, что за каждое лас-
ковое ваше слово, оне воздадут вам сторицею на деле, вто вре-
мя, когда, быть может, вы тщетно будете искать честных и вер-
ных людей. Здесь, в мирное время, пограничные начальники 
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должны всегда иметь ввиду войну, а для войны необходимо за-
благовременно приготовлять преданных до самоотверженiя лю-
дей. Надеюсь вы не разсердитесь наменя. 

 
24 Мар: 1876 г: 
   Тифлис2 

 

 

ivane Cexovskisadmi #1 (875) 
 

mowyaleo xelmwifev, 

ivan ivanoviC! Cexovski. 

  

axalc: mazraSi mcxovreb abas beks eqneba pativi Tqven-

Tvis am werilis morTmevisa. me cxoveli interesi maqvs misi 

bedis mimarT, radgan maxsovs mamamisis erTguli da patiosani 

samsaxuri Cveni xelisuf:-dmi paskeviCis rTul periodSi. mi-

maCnia ra, rom axalma ufrosebma ar unda daiviwyon Zveli sa-

msaxuri, vbedav mogmarToT dabejiTebiTi TxovniT, Tqveni mo-

wyale keTilganwyobili yuradReba miaqcioT abas beks, _ Zvel 

qarTvels, k:
z
 abaSiZes, _ da merwmuneT, rom iseTi adamianebi, 

rogoric is aris, gamogadgebian, gansakuTrebiT axla, roca 

evropis politikuri viTareba ase arasaimedoa, Tqveni mazra 

ki areulobis periodSi pirveli aRmoCndeba xolme safrTxis 

winaSe. rogorc moxuci, vkadnierdebi da Tavs nebas vaZlev, 

girCioT: Tqven garSemo Tavi mouyareT iseT mamac vaJkacebs, 

rogoric abas bekia, da darwmunebuli brZandebodeT, rom yo-

veli Tqveni alersiani sityvisTvis isini jerovnad dagafase-

ben saqmeSi maSin, roca, SesaZloa, Tqven amaod SeecadoT pati-

osani da erTguli adamianebis Zebnas. mSvidobian droSic ki 

mesazRvre ufrosebs yovelTvis unda axsovdeT omi, omisTvis 

ki aucilebelia winaswar moamzado Tavganwirvamde erTguli 

adamianebi. imedia, ar SemomwyrebiT. 

 

24 mar: 1876 w. 

  Tbilisi  
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ioseb orbelianisadmi #1 (876) 
 

batono sosiko! aba waikiTxe da daawye plani, ar 

SeiZleba, rom gigom в счет будущих Агрикарских доходов,* 
xuTi Tumani mainc gaugzavnoT sabralos dedakacsa, 

romlisa qmari sisini
1
 CuHnTKs Sromobda.  

 

                   [1876 wlis 9 aprils, an mis Semdeg maleve] 

 
* 
agrikaris

 
samomavlo Semosavlis xarjze.  

 

 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #11 (877)12 

 
Cemo guliT

13
 sayuarelo niko! jer xom, RT ᷉is1 

mo-

wyalebiT, var cocxali
14
 da ar gadavsaxlebulvar imi-

ers
15
 sofels,

16
 rom ase uwyalod damiviwye? ra moxda, 

dro ara gaqus?
17
 ra dagvemarTa, boTlixels kacsa dro 

ara aqus werisaTKs!.. marTalia, kinaRam ar dagxanjles, 

magram gansacdelisagan mSvidobianad gadarCenas mainc 

Sematyobinebdi! da swored
18
 getyvi, rom didad meTaki-

leba, roca Sens ambavs sxuani macnobeben. arc exla dai-

jerebT
19
, Senca da levanca,

20
 rom dro aris, vidre mSvi-

                                                 
12 teqatSi numeracia 13-dan zemoT Savi piris monacemebs asa-

xavs, xolo 1-dan 11-is CaTvliT _ SeniSvnebze migviTiTebs.  
13 B: _. 
14 B:  var cocxali] cocxali var. 
15 B: imier. 
16 B: sofelsa. 
17 B dro ara gaqus?] gveli xom ar Segiwvi? rogor davijero,    

rom dro ara gqonda? 
18 B: sworedac.  
19 B: daijereb. 
20 B: Senca da levanca] _. 
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dobianad da pirnaTlad xarT
21
 winaSe RT ᷉isaca,

2
 winaSe 

Pelmwifisa da TKT mag xalxisaca, Tavi daukraT,
22
 dalo-

coT eg mxare,
23
 da moxvideT

24
 TquHns

25
 samSoblos quH-

yanaSi, romlisa bednierebisaT¢sac movale xarT,
26
 rom 

izrunvoT
27
 rodisme. _ TxuTmeti weliwadi, gantarebu-

li manda
28
 samsaxurSi, _ kargi iyo, Tu avi,

29
 _ kmara. we-

liwadebiT sicocxleca
30
 Zveldeba;

 
xalisi da Rone hsus-

tdeba;
31
 modiT, vidre saxelovanni xarT, gul-dajere-

bulni,
32
 rom TquHnma

33
 mand msaxurobam mohsca

34
 nayofi 

keTili, RirsebiT dafasebuli marTeblobisagan, damad-

lebuli xalxisagan. amasa hqvian pirnaTlad yofna, da 

amasa
35
 eRirsebian mxolod is iSviaTni, romelnica wmin-

dis guliT da TavganwirviT, aRasruleben movaleobasa 

T¢ssa.
36
 axlaki dro aris, rom qarTl-saqristianoc moi-

gonoT da moxedoT TquHnis gonebiT da gamocdilo-

                                                 
21 B: xar. 
22 B: daukra + mandaurobasa. 
23 B: dalocoT eg mxare] _. 
24 B: moxvide. 
25 B: Sens. 
26 B: xar. 
27 B: izrunvo. 
28 B: mand.  
29 B: cudi. 
30 B: sicocxleca. 
31 B: xalisi da Rone hsustdeba] _. 
32 B: modi, vidre saxelovanni xarT] modi, manam xar pirnaTliv, 

saxelovani da guldajerebuli.  
33 B: Senma. 
34 B: mosca.  
35 B: amasa] esreTsa pirnaTlad yofnasa.  
36 B: + da esreTni, damijere, ara arian mravalni.  
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biT.
37
  
ra sakurvelia, aqamdis Seityobdi arlovskis siku-

dilsa, da imasaca, rom CuHni sayuareli varvara vasili-

evna erTbaSad, moulodnelad, dagviqvrivda. amboben, vi-

Tomc mixeil sansusSi, roca viRasac
38
 qalsa

39
 exveoda 

da Jineb-mosuli eubneboda «скорее, скорее»40
 im wams

41
 ki-

dec daeca da
42
 mokuda! sabralos, barem erTi kargad ma-

inc….
43
 maxsovs, amguarad mokuda RraF samoilovica,

44
 

magram ufro lazaTianad,…
45
 zed-daakuda! eSxiT siku-

dili ase unda, Tu ara da
46
 ciebiT sikudili, ra sanat-

relia.
47
   

3 

movida kluSini, baron
48
 nikolais fexi, da

49
 ara 

mgonia, rom es
50
 gamoadges am mxaresa, romlisa

51
 ara es-

misra, arca istoria, arca CuHuleba, arca
52
 sarwmunoe-

ba; amis Rirseba aris codna policiis nawilisa, sadaca 

                                                 
37 B: axlaki dro aris, rom qarTl-saqristianoc moigonoT da 

moxedoT TquHnis gonebiT da gamocdilobiT] _. 
38 B: + lamazs. 
39 B: qals. 
40 B: «скорей, скорей». 
41 B: dros. 
42 B: daeca da] _. 
43 B: + me da Sen rom viciT.  
44 B: samoilovi. 
45 B: ukeTesad.  
46 B: Tu ara da] miTom. 
47 B: ra sanatrelia] raRa sasiamovnoa? 
48 B: bar:  
49 B: magram. 
50 B: _. 
51 B: + jer. 
52 B: arc (wina ori `arca~ formac aq `arc~ variantiT aris mo-

cemuli. q. g.).  
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eZebs moqrTameTa, rom gayaros samsaxuridam. kargia, 

magram sxua Rirsebac unda Sehswevdes; mohsdevs briyvo-

bac, metadre Tavis CinovnikebTan; erTis sityviT, aris 

kaci nabokovis droYsa, Caxavsebuli CinovnikobaSi. es ga-

mogvigzavnes am quHynis gasabedniereblad.
53
 readi

54
 ise 

wavida aqedam, rom ver gaarCia duSeTi TuSebisagan;
 
ama-

sac ise mouva.
55  

baranovski dainiSneba senatorad da wava jer sa-

mzRuar-gare,
56
 da mere

57
 peterburRs;

58
 amis magier 

aris
59
 staroselski, romlisa moadgile baqoSi swored 

ar viciT, vin iqneba.
60
 _ Tbilisis Rubernatorad dainiS-

neba baron saken,
61
 
4
  romlis

62
 magier polkov:

63
 den

5
 iq-

neba
64
 stavropol: Ruber:

65
   

                                                 
53 B: amis Rirseba aris codna policiis nawilisa, sadaca eZebs 

moqrTameTa, rom gayaros samsaxuridam. kargia, magram sxua 

Rirsebac unda Sehswevdes; mohsdevs briyvobac, metadre Tavis 

CinovnikebTan; erTis sityviT, aris kaci nabokovis droYsa, Ca-

xavsebuli CinovnikobaSi. es gamogvigzavnes am quHynis gasa-

bedniereblad._ 
54 B: readi] ase iyo readica, romelic. 
55 B: amasac ise mouva] _.  
56 B: samzRuar-gare] samzRuargare. 
57 B: Semdeg.  
58 B: peterb

s
. + da.  

59 B: iqneba.  
60 B: romlisa moadgile baqoSi swored ar viciT, vin iqneba] da 

amis alags vin iqneba jer ar vici.  
61 B: Tbilisis Rubernatorad dainiSneba baron saken] baron 

sakeni Tbilisis Rubernatorad da. 
62 B: amis.  
63 B: _.  
64 B: _. 
65 B: stavropol: Ruber:] stavropolis Rubernatorada.  
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velikii kniazi da velikaa kneina maisSi wabZandebi-

an samzRuar-gare
66
 da ra sakurvelia noembris adre 

ver
67
 dabrundebian; Svilebiki am zafxuls darCebian 

borjoms.
68
    

kowia muxran:
69
 aZleven mingrel:

70
 polksa; gusars

71
 

daviTs erisTavsa yazaxis polksa. amboben, Reneral as-

taFievi gadis
72
 samsaxuridam, radganac amis Cinovniks 

Rorbunovs,
73
 

6
 kluSinma gamoucxada

74
 samsaxuridam ga-

bZaneba.  

Reneral iedlinski,
7
 ocdaaTis wlis namsaxuri 

aqa,
75
 wavida FeldmarSalTan

76
 ganwesebuli da gavacileT 

piknikiTa;
77
 egreTve

78
 FilosoFovi,

8
 daniSnuli varSava-

Si
79
 Rvardeiskis

80
 brigadis kamandirad, gavacileT pik-

nikiTa,
81
 didad Sewuxebuli da

82
 cremliani,

83
 da moma-

                                                 
66 B: samzRuar-gare] samzRuargare. 
67 B: noembris adre ver] noembramdis aRar.  
68 B: Svilebiki am zafxuls darCebian borjoms] amaTi Svilebi 

borjomSi gaatareben zafxuls.  
69 B: kowia muxran:] kowias.  
70 B: mingrelskis.  
71 B: Rusars.  
72 B: apirebs gasvlas.  
73 B: + romelica iyo didisxnis gasagdebi.  
74 B: kluSinma gamoucxada] gamoucxada kluSinma. 
75 B: namsaxuri aqa] aq namsaxuri.  
76 B: feldmarS: + bariatinskisTan.  
77 B: piknikiT.  
78 B: egreTuH.  
79 B: daniSnuli varSavaSi] varSavaSi gadayuanili.  
80 B: Rvardiis. 
81 B: + es wavida.  
82 B: _. 
83 B: tiriliTa.  
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gonda avTandilovis sityvebi
84
 `aw

85
 roca movlen, raTa 

gulanZRven,
86
 da rodesac midian, _ raRa atirebT?”

87 

Senni naTesavebi kargad arian, yaflanca yoCaRaT 

aris da Zalian Frantobs; taso gagarinisa waradgines 8 

aTas
9
 desetinaze stavrop: RuberniaSi. baron sakenma mi-

Txra, rom Tu erTi, an ori weliwadi, moiTmineso, dese-

tinas Tumanze metad gahyidiso, da SemTxvevaze hkidia, 

iqneba exlac gamoCndes msyidvelio. es saqme Cavabare 

zisermansa,
10
 romelica wavida stavropols vicRuberna-

torad. _ amis garda orassTumans(a)c miumateben tasos 

penciasa. netavi amiT mainca eSvelos rame ivanes ojaxis 

valsa. 

iyo aqa ramaz andronikovi da gavWimeT sadilebi. 

sosiko kargad aris; tasom didis siyuaruliT mo-

gikiTxa; am minutSi iyo CemTan; qmari wauvida quTaiss 

polkebis gasaSinjavad. 

sxuHbr iyos RmerTi yovels adgilsa mfarveli Se-

ni. 

 

Seni maradis bednierebis msurveli 

grigol orbeliani 

 

16
s  

apr: 1876, 

 TbilisiT.
11 

 

Cemi rZali varinka da misi Svili leibgusari gior-

gi kargad arian carskis seloSi. 

 

 

                                                 
84 B: sityuHbi.  
85 B: _. 
86 B: gulanZRuHn. 
87 B avtografSi aq mTavrdeba werili (q. g.).  
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barbare bagration-orbelianisadmi #72 (878) 
 

6го Мая 1876 Тифлис1 

 

Мой друг Варвара! Ленность старости одолевает и мне тя-
жело становиться писать; но тебе, мой друг, грешно оставлять 
меня без всяких известiй о себе, о Георгiе. Месяцы проходят и я 
ничего незнаю о вас, а между тем слышу, что ты больна, или бы-
ла больна, но теперь здорова ипр: Мнеже верится, что ты всегда 
больна, и иначе нельзя быть в этом Суровом, проклятом Клима-
те Петерб:a, где даже назначенные, пресловутые Майскiе Пара-
ды отменяются, по случаю метелей. Утешаюсь однакож мыс-
лью, что и у вас, по крайнеймере теперь, выглянуло солнце и 
вызвало вас к новой, более здоровой жизни. 

28 Апр: и 1го Мая я выслал к тебе 250р: + 350 р:, Получи-
лили? 

Петя Опочинин, конечно, уже успел нетолько здать свою 
Дiссертацiю на Кандидата Прав, но, вместе с Георгiем и Мир-
ским, покутить коегде, добродетельно, с соблюденiем всех форм 
приличiй благовоспитанных молодых людей. На это Алексей 
Петрович с улыбкою говорит:2 «Ну, конечно, какже иначе?», а 
Оглобжiо:3 «Знаемо, знаемо.» 

Их Высочества выехали за Границу; тудаже отправился 
вчера и Георгiй Мухран:, а брат его Иван также собирается в ту-
же сторону. 

Недавно совершилась свадьба КЯ Трубецкаго с Княжною 
Софiею Мухран:, и, как принято в большом свете, молодые вые-
хали, но не в Париж какбы следовало, а в деревню Мчадисжва-
ри, принадлежащую Ираклiю Мухран:  _ 

Ужасающая масса Саранчи выела все посевы, все сенокос-
ныя луга Коды и Кумиси и теперь перешла в сады. Можешь 
представить с какою горечью и отчаянiем в сердце населенiе 
смотрит на это ничем неотвратимое несчастiе. Удивительно, как 
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изменился здесь климат. Только что оканчивается холодный 
Март месяц, начинаются уже жары в Апреле, доходящiе до 25 
гр:, и, конечно, вся едва появившаяся весенная зелень, сгореет 
до корня, а в мае опять начинаются прохладные дни. Cказано, 
Азiя _ ну, Азiя и есть. 

Что мой дядя ЛеибГусар Георгiй, как его Морозный 
Майскiй Парад удался? Заслужилли, Спасибо? О вы, составля-
ющiе в настоящее время, Трiумвират, один Георгiй и два Петра, 
кутите ребята, Уррра!! 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #72 (878) 
 

6
s
 maiss 1876 Tbilisi 

 

Cemo megobaro varvara! bebruli sizarmace mZlevs da 

wera miWirs; Seni mxridan ki, Cemo megobaro, codvas sCadixar, 

rom giorgis Sesaxeb arafers matyobineb. Tveebi gadis da me 

araferi vici Tqven Sesaxeb, am dros ki mesmis, rom Sen avad 

xar, anda avad iyavi, magram axla kargad xar da a.S. me ki mje-

ra, rom Sen gamudmebiT xar avad, sxvanairad arc SeiZleba 

iyos mag mkacri, dawyevlili klimatis mqone peterb:
Si
, sadac 

qarbuqis gamo saWiro xdeba daniSnuli ybadaRebuli maisis 

aRlumebis gadadeba. imiTRa vimSvideb Tavs, rom, albaT, axla 

mainc gamoanaTa mzem da mogixmo axali, ufro janmrTeli 

cxovrebisaken. 

28 aprils da 1 maiss gamogigzavne 250r: + 350r:, miiRe 

Tu ara? 

petia opoCininma, ra Tqma unda, ukve moaswro ara mxo-

lod Tavisi sakandidato disertaciis wardgena samarTal-

mcodneobis ganxriT, aramed giorgisa da mirskisTan erTad 

patiosnad qeific kargad aRzrdili axalgazrdisTvis Cveuli 

wesierebis yvela formis dacviT. amaze aleqsei petroviCi Ri-

miliT ambobs: `ra Tqma unda, aba, sxvanairad rogor SeiZle-

ba?" oklobJio ki: `viciTo, viciTo.~ 
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maTi umaRlesobebi sazRvargareT gaemgzavrnen; giorgi 

muxranskic iq wavida guSin; misi Zma ivanec imave mimarTule-

biT apirebs gamgzavrebas. 

cota xnis win Sedga k:
z
 trubeckoisa da Tavadis asul 

sofio muxranskis qorwili; da, rogorc maRal wreebSia miRe-

buli, axalgazrdebi gaemgzavrnen, magram ara parizSi, ro-

gorc xdeba xolme, aramed sofel mWadijvarSi, romelic 

irakli muxranskis sakuTrebas warmoadgens. _ 

Semzaravi raodenobis kaliebis masam gadaWama mTeli na-

Tesebi, kodisa da kumisis yvela saTibi mindori da gadavida 

baRebSi. warmoidgine, rogori simwriTa da sasowarkveTiT sav-

se guliT Sescqeris mosaxleoba am mouSorebel ubedurebas. 

saocaria, rogor icvleba aq klimati. jer civi martis Tve 

arcki gasula da ukve iwyeba aprilis sicxeebi, romelic 25
0
-

mde aRwevs. ra Tqma unda, Zlivs amoRerebuli gazafxulis 

mTeli simwvane fesvebamde xmeba. maisSi ki isev grili dReebi 

iwyeba. naTqvamia, aziaa _ marTlac, rom aziaa. 

rasa iqms Cemi biZia, leibgusari giorgi, rogor Caiara 

misma yinvianma samaiso aRlumma? daimsaxura madloba? o, 

Tqven, romlebic mocemul momentSi triumvirats warmoad-

genT, erTi giorgi da ori petre, iqeifeT, biWebo, vaSSSa!!  

 
 

maria kriukovskaia-koliubakinisadmi #2 (879) 
 

24 Мая 1876 г: Марiи Васильевне Колюбякиной.1 

 
Вы, безсомненiя, убеждены в чувствах моего истиннаго 

квам уваженiя, и потому поймёте, как глубоко я огорчен невоз-
можностью воспользоваться вашим обязательным приглашенiем 
быть сегодня навечере в Институте, послучаю выпуска воспита-
нниц Старшаго Класса. Недавно у Опочининых праздновалась 
40 летняя их свадьба, где, вероятно, я простудился и страшно за-
болело уменя ухо. Боль была невыносимая, и хотя она теперь 
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умягчилась, но всёже нерешаюсь выезжать. Скучно болеть вто 
время, когда хотелосьбы жить. 

Простите уважаемая Марiя Васильевна и вместе прiймите 
мое самое искренное уваженiе, с коим имею честь быть… 

 

 
maria kriukovskaia-koliubakinisadmi #2 (879) 

 
24 maisi 1876 w: maria vasilievna koliubakinisas. 

 

Tqven ueWvelad darwmunebuli xarT Cemi Tqvendami WeS-

mariti pativiscemis grZnobebSi da amitom mixvdebiT, ra 

Rrmad guldasawyvetia CemTvis, rom SesaZlebloba ar meZleva, 

visargeblo Tqveni Tavaziani mowveviT da dRes TqvenTan viyo 

institutSi saRamoze, romelic ewyoba umaRlesi klasis gamo-

SvebasTan dakavSirebiT. cota xnis win opoCininebTan izeimes 

maTi qorwinebis 40 wlisTavi, sadac, rogorc Cans, gavcivdi 

da saSinlad amtkivda yuri. autaneli tkivili mqonda da, Tu-

mca axla cota Camiwynarda, magram gareT gasvlas mainc veri-

debi. ra mosawyenia avadmyofoba im dros, roca aqtiuri cxov-

reba ginda. 

momiteveT, pativcemulo maria vasilievna, da, amave 

dros, miiReT Cemi Tqvendami ugulwrfelesi pativiscema, rom-
liTac pativi maqvs, viyo… 
 

 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #4 (880) 
 

28 Iюня 1876. Цавкиси.1 

 
Кю Дм: Ив: Святополк-Мирскому2 

 
Вчера я получил письмо от Кя Iосифа Конст: из C: Танзiя, 

в котором сообщает мне, что известный разбойник Кёр Исмайл, 
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с шестью или семью товарищами, желает броситься к ногам 
Ва:го Сва, чтоб испросить  пощаду и помилованiе за все содейныя 
ими преступленiя, обещаясь мирно, честно, в верности Прави-
тельству и в молитвах за Его Высова и Август: Его Семейства, 
провести остаток своей жизни. 

Видно, пример великодушiя, оказанный Вашм  Свом сыну 
Ташдемура, образумил их, указав им истинный путь спасенiя. 

Если дозволено будет мне, в этом случае, выразить свое 
мненiе, то я пологалбы полезным, _ имея в виду успокоенiе 

Края, _ высказать великодушное прощенiе там, где нет силы на-

казать преступников. А что наши Уезд: и Участк: Нач:ки не в 
состоянiи их поймать для суроваго Законнаго наказанiя, в этом, 
без сомненiя, убеждены и Ваше Сво.  

Вот имена беглецов: 1) Кёр Исмайл, 2) Искандер, 3) Бадал, 
4) Ибрайм, или Ирайм, _ беглый из Сибири, 5) Халил, 6) Муса, 

_ беглый из Сибири. 

Кроме их испрашивает себе помилованiе, и Знаменитый 
Качаг Дали Ага,3 _ двоюродный брат Полков: Ассан Аги, _ бо-

лее 30и лет находящiйся в бегах из Казахскаго Уезда. Замеча-
тельна просьба его: дозволить ему жить в Астрахани, так как он 
имеет слишком много врагов в этом Крае, где не оставят его в 
спокойствiи. Порваяже причина его бегства, _ проклятая лю-

бовь! Он увёз дочь когото; его начали преследовать, он скрывал-
ся; но, надо было чемнибудь жить и, он сделался разбойником. 

Ежели Вашему Сву угодно будет отдать какое нибудь при-
казанiе относительно просьбы означенных беглецов, то не заб-

лагоразсудители сообщить о вашей воле прямо Князю Iосифу 

Константиновичу Орбелiани с этимже посланным. 

С чувством глубокаго уваженiя и совершенной преданнос-
ти имею честь быть… 

 
 



 130 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #4 (880) 
 

28 ivnisi 1876. wavkisi. 

 

k:
z
 dim: iv:  sviatopolk-mirskis 

 
guSin werili miviRe k

z
 ioseb konst:-gan sof: tanZiidan, 

romelSic macnobebs, rom cnobil avazak kior ismails eqvs 

Tu Svid amxanagTan erTad surs, muxlebze daeces Tqv:
ni
 

brwy:
is
 fexebTan, raTa Sewyaleba da patieba sTxovos maT mier 

Cadenili yvela danaSaulisaTvis. isini pirobas deben, rom da-

rCenil cxovrebas gaatareben mSvidad, patiosnad, mTavrobisa-

dmi erTgulebaSi da misi udideb:
isa

 da misi uavgust: ojaxisa-

Tvis locvaSi.  

rogorc Cans, Tqv:
ni
 brwy:

is
 mier taSdemuris Svilis mi-

marT gamoCenilma didsulovnebis magaliTma gonebaze moiyva-

na isini da uCvena maT xsnis WeSmariti gza.  

Tu nebas damrTavT, am SemTxvevaSi gamovTqva Cemi azri, 

me sasargeblod miviCnevdi,_ vgulisxmob ra mxaris damSvide-
bas, _ didsulovani Sewyalebis gamocxadebas iq, sadac ar aris 

damnaSaveTa dasjis Zala. da rom Cveni mazr: da ubn
is
 ufr:

bs
 

ar SeuZliaT maTi daWera, raTa kanonierad mkacrad dasajon, 

amaSi Tqveni brwy:
ac
 darwmunebulia.  

ai, ltolvilTa saxelebi: 1) kior ismaili, 2) iskanderi, 

3) badali, 4) ibraimi an iraimi, _ cimbiridan gamoqceuli, 5) 

xalili, 6) musa, _ cimbiridan gamoqceuli. 

amaT garda, Sewyalebas iTxovs cnobili yaCaRic dali aRa, 

_ polkov: asan aRas biZaSvili, _ romelic 30 welze meti xnis 

ganmavlobaSi gamoqceulia yazaxis mazridan. aRsaniSnavia misi 

Txovna: miscen astraxanSi cxovrebis ufleba, radgan am mxareSi 

Zalian bevri mteri hyavs, sadac mas ar moasveneben. misi gaqcevis 

pirveli mizezi ki dawyevlili siyvarulia! man moitaca viRacis 

qaliSvili; dauwyes devna, is iZulebuli gaxda damaluliyo; mag-

ram raRaciT xom unda ecxovra, da gaxda avazaki.  

Tu Tqveni brwy:
ba
 moisurvebs raime brZanebis gacemas aR-

niSnul ltolvilebTan dakavSirebiT, xom ar inebebdiT Tqve-

ni survilis Setyobinebas kniaz ioseb konstantinoviC orbe-

lianisaTvis amave Sikrikis saSualebiT. 
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Rrma pativiscemisa da sruli erTgulebis grZnobiT pa-

tivi maqvs, viyo… 

 

 
adolf remertisadmi #1 (881) 

 
11го Iюля 1876. Цавкиси. Ремерту.1 

 

Милост: Государь 
Адольф Александрович, 

 
Знаю, что при чтенiи этого письма, ваши брови невольно 

сдвинутся в знак непрiятнаго чувства, но, при всем том, я не на-
шел всебе твердой силы, чтоб отказать многим почтенным лич-
ностям, даже Архимандриту, прибывшим комне в Цавкиси, с 
умоляющею просьбою, принять насебя предстательство пред ва-
шим Прев:ом и выразить вам задушевную их мольбу. Они обра-
щаются к вашему великодушiю и умоляют вас, чтоб дозволили 
остаться в Тифлисе Медику Мачаварiани, который, зная Грузин: 
язык заслужил полнейшее их доверiе, и, в настоящее время, на-
попеченiе котораго находятся многочисленныя их семейства, 
равно их родных и знакомых. 

Я так был тронут искренным их заявленiем того горес-
тнаго положенiя, вкоторое неминуемо должны впасть их боль-
ные с выездом из Тифл:и Мачаварiани, что решаюсь присоеди-
нить и свой голос кобщей их мольбе. Вам хорошо известно с ка-
ким недоверiем здешнее населенiе, при незнанiи Русскаго языка, 
относиться ко всякому новому Доктору, неумеющему обяснять-
ся по грузински, и тогда поймете всю важность их страха за-
больных членов своего семейства; и потому прошу вас, велико-
душно уважить просьбу их, если только ваше Прево ненайдете 
вней ничего противнаго порядку Службы. 



 132 

Во всяком случае, какойбы непоследовал ответ наэто мое 
ходатайство, я надеюсь, что ваше Прево не измените чувство ва-
шего комне расположенiя. 

С истин: ув: и совер: пред: имею честь быть… 
 
 

adolf remertisadmi #1 (881) 

 
11

s
 ivliss 1876. wavkisi. remerts. 

 

mowyal: xelmwifev 

adolf aleqsandroviC, 

 

vici, am werilis wakiTxvisas uneblieT SegeWmuxnebaT 

warbebi usiamovno grZnobis niSnad, magram, yvelafris miuxe-
davad, ver gamovnaxe CemSi mtkice Zala, uari meTqva bevri pa-
tivsacemi adamianisaTvis, TviT arqimandritic ki Camovida 

CemTan wavkisSi TxovniT, rom mekisra Suamdgomloba Tqveni 

aRmateb:
is
 winaSe da gadmomeca maTi guliTadi xvewna. isini 

momarTaven Tqvens aRmatebulebas da gevedrebian, rom misceT 

TbilisSi darCenis ufleba eqim maWavarians, romelmac qarT: 

enis codniT maTi sruli ndoba daimsaxura da amJamad misi 

mzrunvelobis qveS imyofeba maTi sakuTari da agreTve maTi 

naTesavebisa da nacnobebis mravalricxovani ojaxebi. 

me ise SemZra maTma gulwrfelma gancxadebam im samwuxa-
ro mdgomareobis Sesaxeb, romelSic Cacvivdebodnen maTi 

avadmyofebi Tbil:
dan

 maWavarianis wasvliT, rom gadavwyvite 

Cemi xmac SevuerTo maT saerTo vedrebas. TqvenTvis kargadaa 

cnobili, rusuli enis arcodnis gamo rogori undobloba 

aqvs adgilobriv mosaxleobas yvela axali eqimis mimarT, ro-
melsac ar SeuZlia qarTulad saubari da maSin gasagebi iqneba 

maTi SiSi TavianTi ojaxis wevrebis avadmyofobis SemTxvevaSi; 

amitom gTxovT, didsulovnad SeiwynaroT maTi Txovna, Tu 

Tqveni aRmatebuleba ar CaTvlis amas samsaxuris wesrigis da-
rRvevad. 
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yovel SemTxvevaSi, rogori pasuxic ar unda mohyves 

Cems am Suamdgomlobas, vimedovneb, rom Tqveni aRmatebuleba 

ar Seicvlis Cemdami damokidebulebas. 
WeSmar: pat: da srul: erTg: pativi maqvs, viyo…. 

 

 
aleqsandra frideriqs-alopeusisadmi #1 (882) 

 
16го  Iюля 1876. 
           Цавкиси1 

Боржом 
 

Графине Александре Петровне,  
Алопеус. 

 

Доставьте, Графиня, мне счастiе выразить, чрез вас, Ея 
императорскому Высочеству Великой Княжне Анастасiи Ми-
хайловне мое истинно-радостное почтительное поздравленiе с 

днем Ея рожденiя. Господь Бог да хранит Ея светлую юность. 
 

Генераладьютант Князь Орбелiани. 
 
 

aleqsandra frideriqs-alopeusisadmi #1 (882) 
 

16
s
 ivliss 1876. 

           wavkisi 

 

borjoms 

 

grafinia aleqsandra petrovnas,  

alopeuss. 

 

grafinia, momaniWeT bedniereba, Tqveni saSualebiT mis 

saimperatoro umaRlesobas, did kniaJnas, anastasia mixailov-
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nas, gadavce Cemi WeSmariti sixaruliT aRsavse mokrZalebuli 

milocva misi dabadebis dResTan dakavSirebiT. ufalma 

RmerTma daifaros misi naTeli axalgazrdoba. 

 

generaladiutanti Tavadi orbeliani. 

 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #12 (883) 
 

Cemo guliT sayuarelo niko! 

 

Senis saqmisa vhkiTxe kniazs mirskisa
1
 da Sevexvewe 

kideca, rom mixedos Sens mdgomareobas guliT ganmza-

debulma Senda SewevnisaTKs. iman mipasuxa, rom wardge-

nilia 15000 m: единовременно,* da arca gamoricxveno
2
 ar-

endisagan. _ maSa kargad dabolovda es saqme, marTlad 

didad Seni Semawuxebeli; magram, axlaki dro aris, rom, 

Tu sruliad ver SeiZlo askikukuze xelis aReba, cota-

odnad mainc damSvidde, damZimde, dasqelde, da ifiqro 

xvalindelis dRisaTKsac.  

me var wavkiss, mSveniers haerSi; aqve arian aglob-

Jionni, sparseTis konsuli, anton karaevi, Rambarovian-

ni, xatirovianni; kojorze arian mirskianni, apaCinianni, 

maTis Svilis Svilis Svilis SvilebiT, da siZeebiTa; ari-

an Rlavnis Stabi da Rlavnoe upravlenie da mSvenieri 

poporiRopulos saxloba da mravalni sxuani. xan Cven iq 

avdivarT da xan isini Cven gvestumrebian; magram Cemi 

Tvalebiki mainc isev eZeben varvara vasilievnas xalebi-

ansa. 

sosiko aris am zafxuls tanZias da iq aSenebs sax-

lsa. Zlivs erTi qarTveli, dangrevis magier, aSenebs 

saxlsa! es didi saqmea Cemo niko. _ 

qalaqSi didad didad cxela. 
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27 am Tvisas aris isakis iubilei, da unda Seviyar-

neT sadilad sansusSi dResaswaulobisaTKs. 

iyo aq CemTan barbare andreevskis coli,
3
 didad 

mimdnari Tavisis qaliT, nino, romelica didad momewona 

gonebiT, guliT da msuqanis weliTa. 

yaflan jerac qalaqSia am saSinels sicxeSi; swo-

red datyveebulia, ver mohSorebia im SeCvenebulTa de-

dakacebsa. 

guliT moxaruli var, rom Seni daxlarTuli saqme 

ase keTilad dabolovda, da iqnebi dReis iqiT gulmos-

venebuli. 

lizo da aleqsandre momikiTxe, magram doxtori 

minkeviCi meubneba, rom liza morCeba maSina, rodesac 

wava venaSio,
4
 da agvisto iq gaataroso. axla lizos ur-

Cev, rom cotaodnad moumatos xvelasa kvnesiTa da Tva-

lebgadatrialebiTa. 

RT ᷉i5
 iyos Seni mfarveli. 

 

Seni maradis bednierebis mosurne 

grigol orbeliani 

 

Seni wignic exla momitanes. 

 

20
s
 ivliss 1876 

   wavkisiT.
6 

 

[bolo gverdze avtoris xeliTve miwerilia:] 

 

1876 

 
*
 erTdroulad 
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revaz andronikaSvilisadmi #1 (884) 
 

Ваше Сiятельство, 
Князь Реваз Иванович! 

 
Недавно я узнал, что ввашем поместiи, именно в сел. Гур-

жаани, открывается вакансiя на сельскаго учителя. Постигая 
всю важность многоразничной обязанности, возлагавшей на 
сельского учителя, который должен распространять в народе не-
только одну грамотность, но вкоренить в нем и высокую нрав-
ственность, развивая его умственныя способности, внушая лю-
бовь к труду, к порядку, к занятiям по сельскому хозяйству, _ я 

решился рекомендовать Вашему сiятельству семинариста Полi-
евкта Карбелова, который безукоризненной нравственностью и 
знанiем русскаго и грузинскаго языков вполне достоин Милос-
тиваго Вашего ходатайства на назначенiе его учителем в сел. 
Гуржаани. 

Рекомендуа его Вашему Сiятельству, я убежден, что он 
честным выполненiем своей обязанности обратит на себя Ваше 
благосклонное вниманiе, а я, за рекомендацiю, заслужу слово 
благодарности. 

С чувством истиннаго уваженiя и совершенной предан-
ности имею честь быть 

 
Ваш 

Покорный слуга 
Кн. Гр. Орбелiани. 

 
15го Октября, 
    1876 г. 
  Тифлис1 
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revaz andronikaSvilisadmi #1 (884) 

  
Tqveno brwyinvalebav, 

kniazo revaz ivanoviC! 

 

cota xnis win Sevityve, rom Tqvens mamulSi, kerZod, 

sof. gurjaanSi, ixsneba soflis maswavleblis vakansia. kargad 

mesmis ra soflis maswavlebelze dakisrebuli mravalmxrivi 

movaleobebis mniSvneloba, romelmac marto wera-kiTxva ki ar 

unda gaavrcelos xalxSi, aramed daamkvidros masSi maRali 

zneoba, ganaviTaros misi gonebrivi SesaZleblobebi, Cauner-

gos Sromis, wesrigis, soflis meurneobis sferoSi muSaobis 

siyvaruli, _ gadavwyvite, Tqveni brwyinvalebis winaSe reko-

mendacia gavuwio seminarist polievqt karbelovs, romelic 

uzado maRalzneobriobiTa da rusuli da qarTuli enebis 

codniT savsebiT imsaxurebs Tqvens mowyale Suamdgomlobas 

mis maswavleblad daniSvnasTan dakavSirebiT sof. gurjaanSi.  

Tqveni brwyinvalebis winaSe misTvis rekomendaciis gawe-

visas darwmunebuli var, rom is dakisrebuli movaleobis pa-

tiosnad SesrulebiT miipyrobs Tqvens keTilganwyobil yu-

radRebas, me ki rekomendaciisTvis samadlobel sityvas davim-

saxureb. 

WeSmariti pativiscemisa da sruli erTgulebis grZno-

biT pativi maqvs, viyo 

 

Tqveni morCili msaxuri 

Tav. gr. orbeliani. 

 

15
s
 oqtombers, 

    1876 w. 

   Tbilisi 
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ramaz andronikaSvilisadmi #1 (885) 
 

andronikovs 26 okdom: 1876.
1 

 

Cemo batono, sayuarelo kniazo ramaz 

 

TquHnma werilma, guliT, suliT, gamaxara wasulis 

droYs mogonebiTa, da ufro miT, rom gaxsovar, aravar 

daviwyebul, gadavardnil TquHnis gulidam. 

mwer TquHns myudroebiT dRiurs cxovrebas, miss 

SeuSfoTvels SromiT mdinareobas, vazebis SemuSavebaSi, 

mSvenieris bunebis ganxilvaSi. merwmune, ege aris WeSma-

riti igi bedniereba, rl ᷉isaTKsac
2
 aris kaci dabadebuli, 

da rl᷉saca
3
 simarTliT vafasebT, mxolod maSin, rode-

sac naxevari sicocxle gagvepara ugzo-ukualod! da 

marTlad, sad aris meore kaxeTi egreTis SvenebiT ga-

brwyinvebuli; eri _ guliT keTili, mxiaruli, vaJkaci? 

_ yovelsa kaxsa rogor ar miaCndes sasiqadulod sa-

mSoblo TKsi, zegardamo dalocvili SemkuliTa sxua da 

sxua ferovnad bunebiTa, rl ᷉isa4
 xilva araodes mo-

hs(w)yindeba kacsa? rogor ar miyuardes meca kaxeTi, sa-

daca ganvatare mxiarulebiT uzrunveli siymawvile Ce-

mi, jer maSin ucnobi am soflis muxTlobisa. _ aRara 

myuanan amxanagni, Tanamedroeni Cemis ymawvilobisa. gan-

vidnen igini am sofliT moimedeni samSoblos keTil-

dReobiT aRyuaebisa... meca vibargebi samgzavrod imaT-

ken, magram saqarTvelos bedi sxuafrad damanaxva gamoc-

dilebam da Tan-mimdeven Savni fiqrebi CuHnis awindelis 

sazogadod mamulisaTKs, rl ᷉ica
5
 ase saSinlad daeca su-

liTa, rom arca glexoba, arca Tavadoba, aRar arian ara 

risTKsme gamosadegni! _ risagan moxda esreTi samwuxa-

ro, moulodneli cvlileba, rom yovlis mxriT ismis 

mxolod vaeba siglaxakisa? siRaribem SehsWama STamomav-
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loba CuHni, daubnela goneba da veRara mousazrebia mas 

sakeTildReod. yoveli saxe gamohsTquams mxolod si-

mwaresa da unugeSobasa; Znelia esreTi samwuxaro mdgo-

mareoba, romelSiaca imyofeba awindeli saqarTvelo, 

magram imyofebaki, da ra vhqnaT, Tu RT ᷉i6
 da Pelmwife, 

erTxelac aris, ar moguxedven nugeScemiTa?... viSro-

moT, viTminoT gulis simagriTa, raTa SeviqmneT Rirsni 

RT ᷉isa7
 da Pelmwifisa odesme mowyalebiT CuHnzeda mo-

xedvisa! 

am werils mogarTmevs karbelovi,
8
 daniSnuli uCi-

telad
9
 gurjaanis Skolisa. gTxov eqmneT mfarvelad am 

sabralos Raribs seminaristsa, rl ᷉ica
10
 aris aRvsili 

didad keTilis surviliTa, rom gulsmodgined SromiTa 

da moZRurebiTa gaaswavlos ymawvilebi da STaunergos 

maT gulSi Sromismoyuareba da sarwmunoeba. da CuHnca 

momavali mivandoT RTsa,
11
 rl᷉ica

12
 ara ganhswiravs 

CuHns kargsa saqarTvelosa. 

TquHn iwerebiT da aqac mesmis, rom akcizma metad 

Seawuxa xalxi, ase rom Peli aiRes aryis gamoxdaze. am 

saqmeze me bevrsa vhkiTxe, magram, saubedurod, veravin 

amixsna, ver Sematyobines ciFrebiTa, Tu raT aris savne-

belad xalxisaTKs 25 kap: vedraze? _ axla TquHnca 

gTxov, rom dawvrilebiT angariSi gamomigzavnoT, rom 

imaze dafuZnebulma SeviZlo laparaki jerovansa alag-

sa: 

1) erTs quabsa, magal: aTvedriansa, ramdeni Tungi 

gamouva arayi WaWidam? 

2) im erTs quabsa ramdeni muSa moundeba, anu SeSa, 

dro, da rogor dafasdeba? 

3) rogor, ese igi, ra fasad gamomxdeli gahyidis 

erTs Tungs araysa? 

4) ramdeni mogeba darCeba gamomxdelsa erTis ved-

ridam, anu Tungidam? 
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da kidev Tu sxua rac icodeT, daumateT saqmis 

naTlad dasanaxavad. _ es saqme aris saqme ciFrisa
13
 da 

_, Torem veras gavigebTra, Civilis metsa. 

TquHnis Svilis daniSvna Sevitye da axla TquHnca 

mepatiJebiT imis qorwilSi gazafxulze. Cems xanSi Zne-

lia aRTqma, pirobis micema: gazafxulamdis, vin icis, 

ramdeni gogra gaxmeba, magram Tu gamyua iqamdis sicoc-

xle, vecdebi, rom movixinxilo TquHnamdis. mainca, ex-

lave sixaruliT mikurTxebia axalni daniSnulni sabed-

nierod, da amasTana esec mixaris, rom ornive Cemni me-

gobarni, ramaz da giorgi, ufro daaxlovden, ufro da-

kavSirden moyurobiTa. _ SeerTdiT guliT, suliT; er-

TobaSi hZevs didi Zali.
14 

iyo aqa ramdensame xans varvara iliniSna Tavis Svi-

liT, leibgu[sari gio]rgiT, da meoTxe dRea ra wavidnen 

isev peterburRs. giorgi, rom naxo, mogewoneba zrdi-

lobiT, hswavliT, yaflanisSvilis guliT; apirebs akade-

miaSi Sesvlas, Tu, viTarca qarTvelsa, guli ar aucruv-

da hswavlaze. 

TquHni qali, Cemi sayuareli dariko, siyuaruliT 

momikiTxeT. 

politikuri ukanaskneli ambavi moaswavebs mSvido-

bianobasa, (RT ᷉man15
 inebos) Tu angliam kidev ar Camoag-

do uTanxmoeba sxuaTa saPelmwifoebTaSorisa. sulTani 

hgzavnis elCsa peterburRs pirdapir mosalaparakeb-

lad, ase rom sxuani Pelmwifeni ver Caerevian amaT mo-

rigebaSi, da es metad didi gamarjveba aris CuHnis Pel-

mwifisa evropiis diplomaciaSi. vnaxoT, rogor dasrul-

deba, magram jarebis mzadeba da samzRuarisaken gastum-

reba midis Tavis wesiT. 

TquHnc mogawyineT am dausrulebelis weriliTa, 

magram mecki daviRale; da iyos  RT ᷉i16
 mfarveli TquHni. 
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TquHni maradis erTguli, maradis TquHnisa bedni-

erebisa msurveli davhSTebi. 

movida levan daRistnidam, moveliT loris meli-

qovs aleqsandropolidam; nikoc, axali elisavetopolis 

Rubernatori, aq aris da sxuaTa RubernatorebTa da 

mmarTvelTaca moelian.  

        

 
isidor nikolskisadmi #1 (886) 

 

23  Нояб: 1876. Митрополиту Исидору. 

Высокопреосвященный Владыко, 

Милостивый Архипастырь. 

Старый Князь Григорiй Oрбелiани счувством глубочай-
шаго уваженiя повергает себя под Пастырское ваше благослове-
нiе и дозволяет себе выразить вам, Милостивый Архипастырь, 
глубокую благодарность за высокое покровительство, оказывае-
мое вами молодому бедному Сабинину и трудам его, посвящен-
ным изданiю исторических сказанiй и Памятников о Грузинской 
церькви. 

В настоящее время, когда борющiеся Славяне, за свое пра-
во на человеческое только существованiе, избиваются безпо-
щадно изуве(р)ством Турок, появленiе Исторiи Грузинской мно-
гострадальной церькви, еще недавно также гонимой этимиже 
мусульманами, былобы весьма своевременно и поучительно, не-
только для моих соотечественников, которые еще глубже, еще 
живее прониклисьбы чувством благодарности к Великодушному 
Императору засвое спасенiе, но и неверующая Европейская 
Дипломацiя моглабы убедиться в той истине, что мусуль-
манство везде и во все времена систематически преследует 
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Христiан, истребляя их. Мученически добить Христiанина, – де-
ло  угодное Богу! Таково Религiозное убежденiе Мусульман.  

Грузiя, по горьким, еще не совсем ею забытым испытанi-
ям, глубже всех сочувствует  страдальцам – Славянам, сама пре-
терпев, втеченiи веков, от техже врагов, теже ужасы насилiя, ра-
зоренiя, истребленiя, пока она истерзанная, обезлюденная, неус-
покойлась, неотдохнула, для новой светлой человеческой жизни 
под покровом Десницы Православных Императоров могущес-
твенной Россiи. 

Вот почему желательно, чтоб, теперьже, появилось изда-
нiе Исторiи Грузинской церькви, которое сво(е)временностью 
принеслобы несомненную пользу, как для моей родины, так, 
быть может, и в Политическом отношенiи, в виду предстоящей 
великой борьбы за освобожденiе Христiан, подвластных нена-
вистной Турцiи. 

Зная в какой степени покровительство Ваше будет способ-
ствовать цен(н)е(й)шим результатам похвальной деятельности 
Сабинина, пользующагося здесь особенным уваженiем, я обра-
щаюсь к вам, высокопреосвященный Владыко, с моею убеди-
тельнейшею, просьбою, оказать ему и впредь Ваше милостивое 
вниманiе, которое даст ему новую силу достойно довершить 
предпринятое им доброе дело. 

Благословите и меня, Милостивый Архипастырь! 
 
 

isidor nikolskisadmi #1 (886) 
 

23 noemb: 1876. mitropolit isidors. 
 

yovladusamRvdeloeso meufeo, 

mowyaleo mwyemsmTavaro. 

 

moxuci Tavadi grigol orbeliani uRrmesi pativiscemis 

grZnobiT viyri muxls Tqveni mwyemsTavruli locva-kurTxe-
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vis winaSe da Tavs nebas vaZlev, mowyaleo mwyemsmTavaro, uR-

rmesi madloba mogaxsenoT im mniSvnelovani mfarvelobisTvis, 

romelic Tqven gauwieT sabralo axalgazrda sabinins da mis 

Sromebs, romlebic eZRvneba qarTuli eklesiis Sesaxeb isto-

riuli Tqmulebebisa da Zeglebis gamocemas. 

axla, roca TavianTi adamianuri arsebobis uflebisa-

Tvis mebrZoli slavebi umowyalod iJlitebian Turqebis mier, 

mravaltanjuli qarTuli eklesiis istoriis gamoCena, rome-

lic arcTu didi xnis win TviTon iyo devnili imave musulma-

nebis mier, Zalian drouli da yuradsaRebi iqneboda ara mar-

to Cemi TanamemamuleebisTvis, romlebic sxvebze metad 

Rrmad, metad cocxlad ganimsWvalebodnen madlierebis 

grZnobiT sulgrZeli imperatorisadmi maTi xsnis gamo, ara-

med urwmuno evropuli diplomatiac darwmundeboda im WeSma-

ritebaSi, rom musulmanebi yvelgan da yovelTvis sistematu-

rad devnian da anadgureben qristianebs. qristianisTvis wame-

biT sulis amoxda RmerTisTvis sasurveli saqmea! aseTia mu-

sulmanebis religiuri rwmena. 

saqarTvelo, romelsac jer kidev ar daviwyebia gadata-

nili mware gansacdeli, sxvebze metad TanaugrZnobs tanjul 

slavebs, radgan mas saukuneebis manZilze sakuTar Tavze aqvs 

gamocdili imave mtrebisgan iseTive Zaladoba, ganadgureba, 

xocva-Jleta, sanam igi, ganawamebi da gaveranebuli, ar da-

mSvidda, ar daisvena axali, naTeli, adamianuri cxovrebis da-

sawyebad uZleveli ruseTis marTlmadidebeli imperatorebis 

mfarvelobis qveS. 

ai, ratom aris sasurveli, rom axlave gamoices qarTu-

li eklesiis istoria, romelic Tavisi droulobiT ueWvel 

sargeblobas moitanda rogorc Cemi qveynisTvis, ise, SesaZ-

loa, politikuri TvalsazrisiTac, saZageli TurqeTis mier 

damonebuli qristianebis gasaTavisufleblad momavali didi 

brZolis gaTvaliswinebiT.  

vici ra, Tu ramdenad Seuwyobs xels Tqveni mfarveloba 

sabininis sanaqebo moRvaweobis warmatebiT dasrulebas, rome-

lic aq gansakuTrebuli pativiscemiT sargeblobs, mogmar-

TavT Tqven, yovladusamRvdeloeso meufeo, Cemi dabejiTebi-

Ti TxovniT, rom momavalSic gamoiCinoT Tqveni mowyaleobri-
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vi yuradReba, romelic mas axal Zalas miscems keTili saqmis 

Rirseulad damTavrebisTvis.  

mec damloceT, mowyaleo mwyemsmTavaro! 

 

 

petre moricisadmi #1 (887) 
 

23 Нояб: 1876. в Петербург.1 

 
Милост: Государь,2  Петр Алексеевич Мориц, 

 
Гн Сабинин будет иметь честь поднести вашему Преву это 

письмо с моею глубочайшею благодарностью за высокое покро-
вительство, оказыванное вами трудам его, посвященным изда-
нiю Исторических сказанiй и Памятников о Грузинской церь-
кви. 

В настоящее время, когда Славяне, борющiеся засвое пра-
во на человеческое только существованiе, безпощадно истребля-
ются изуверством Турок, появленiе Исторiи Грузинской, мно-
гострадальной церькви, еще недавно гонимой этимиже мусуль-
манами, – былобы весьма своевременно и поучительно, нетольк-
о для моих соотечественников, которые еще глубже, еще живее, 
прониклисьбы чувством благодарности к Великодушному Им-
ператору засвое спасенiе, но и неверующая Европейская Дипло-
мацiя моглабы убедиться в той истине, что Мусульманство вез-
де и вовсе времена систематически  преследует Христiан, ис-
требляя их. Мученически забить Христiанина, – дело угодное 
Богу! Таково религiозное убежденiе Мусульман. Европа, с свои-
ми Правительственными учрежденiями, невполне постигает, как 
велико бедственное положенiе Христiан под гнётом тираничес-
кой Мусульманской власти. По словам  Корана, только Мусуль-
манин есть человек, остальныеже иноверцы суть только рабы 
его. 
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Грузiя, по горьким, еще несовсем ею забытым испытанi-
ям, глубже всех сочувствует Страдальцам – Славянам, сама пре-
терпев, в теченiи веков, от техже врагов, теже ужасы насилiя, 
раззоренiя, истребленiя, пока она, истерзанная, обезлюденная, 
неуспокойлась, неотдохнула, для новой светлой человеческой 
жизни, под покровом Десницы Православных Императоров мо-
гущественной Россiи. 

Вот почему позволю себе повторить, что, именно теперь, 
изданiе Исторiи Грузинской церькви, своевременным появленi-
ем, былобы делом великой важности, как для моих соотечес-
твенников, так, быть может, и в политическом отношенiй, ввиду 
предстоящей великой борьбы за освобожденiе Христiан, под-
властных ненавистной Турцiи. 

В этом убежденiи, зная в какой степени покровительство 
вашего Прева будет способствовать успешным результатам пох-
вальной деятельности Гна Сабинина, пользующагося особенным 
здесь уваженiем, я обращаюсь к вам, Милост: Государь, с моею 
убедительною просьбою, оказать ему и впредь милостивое ваше 
вниманiе, предпринятое на довершенiе им добраго дела.  

С чувством глубокаго уваженiя и совершенной пред: 
имею честь быть… 

 
 

petre moricisadmi #1 (887) 
 

23 noemb: 1876. peterburRs. 

 

mowyal: xelmwifev, petre aleqseeviC moric, 

 

bat:
n
 sabinins eqneba pativi Tqvens aRmatebulebas moar-

Tvas es werili Cemi uRrmesi madlierebiT im mniSvnelovani 

mfarvelobisaTvis, romelic Tqven gamoiCineT misi Sromebis 

mimarT, romlebic eZRvneba qarTuli eklesiis Sesaxeb istori-

uli Tqmulebebisa da Zeglebis gamocemas.  
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amJamad, roca slavebi, romlebic ibrZvian mxolod Tavian-

Ti adamianuri arsebobis uflebisaTvis, umowyalod nadgurdebi-

an urjulo Turqebis mier, gamoCena mravaltanjuli qarTuli 

eklesiis istoriisa, romelic arcTu didi xnis win TviTon idev-

neboda amave musulmanebisagan, Zalze drouli da yuradsaRebi 

iqneboda aramarto Cemi TanamemamuleebisaTvis, romlebic kidev 

ufro Rrmad, ufro Zlierad ganimsWvalebodnen madlierebis 

grZnobiT didsulovani imperatorisadmi TavianTi xsnisaTvis, 

aramed urwmuno evropuli diplomatiac darwmundeboda im WeS-

maritebaSi, rom musulmanebi yvelgan da yovelTvis sistematu-

rad devnian da anadgureben qristianebs. qristianis wamebiT su-

lis amoxda _ RvTisTvis sasurveli saqmea! aseTia musulmanTa 

religiuri rwmena. evropa Tavisi samTavrobo dawesebulebebiT 

srulad ver aRiqvams, Tu rogor sabralo mdgomareobaSi arian 

qristianebi musulmanTa tiranuli Zalauflebis uRelqveS. yu-

ranis sityvebis mixedviT, mxolod musulmania adamiani, sxva 

rwmenis adamianebi ki mxolod monebi arian misi. 

saqarTvelo, romelsac jer kidev ar daviwyebia gadata-

nili mware gansacdeli, sxvebze metad TanaugrZnobs tanjul 

slavebs, radgan mas saukuneebis manZilze sakuTar Tavze aqvs 

gamocdili imave mtrebisgan iseTive Zaladoba, ganadgureba, 

xocva-Jleta, sanam igi, ganawamebi da gaveranebuli, ar da-

mSvidda, ar daisvena axali, naTeli, adamianuri cxovrebis da-

sawyebad uZleveli ruseTis marTlmadidebeli imperatorebis 

mfarvelobis qveS. 

ai, ratom vbedav kidev erTxel gameorebas, rom swored 

axla qarTuli eklesiis istoriis gamocema iqneboda Zalze 

drouli, didi mniSvnelobis saqme rogorc Cemi Tanamemamule-

ebisaTvis, aseve, SesaZlebelia, politikuri TvalsazrisiTac, 

saZageli TurqeTis mier damonebuli qristianebis gasaTavi-

sufleblad momavali didi brZolis gaTvaliswinebiT. 

amaSi darwmunebuli, vici ra, Tu ramdenad Seuwyobs 

xels Tqveni mfarveloba bat:
n
 sabininis sanaqebo moRvaweobis 

warmatebiT dasrulebas, romelic aq gansakuTrebuli pativis-

cemiT sargeblobs, mogmarTavT Tqven, mowyaleo xelmwifev, 

Cemi dabejiTebiTi TxovniT, rom momavalSic gamoiCinoT 
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Tqveni mowyaleobrivi yuradReba mis mier keTili saqmis da-

srulebasTan dakavSirebiT. 

Rrma pativiscemisa da sruli erTg: grZnobiT pativi 

maqvs, viyo...  

 
 

platon pavlovisadmi #2 (888) 
 

4го Декаб: 1876. Платону Петровичу Павлову.1 

 
Письмо Генералмайора Андрея Васильева имею честь 

препроводить к ваму Преву с моею убедительнейшею просьбою 
обратить ваше Милостивое вниманiе на многолетную службу 
его, достойно, честно, пройденную им, и, который, только те-
перь, впервый раз, на старости лет, осмеливается заявить, чрез 
меня, справедливому начальнику о самом себе. 

Не вмоем характере безпокойть начальственныя лица 
просьбами, зная по опыту, как оне часто бывают неуместны; но, 
признаюсь, внастоящем случае, чувство нравственнаго долга 
сильнее моей воли, и потому, скрепя сердце, решаюсь хода-
тайствовать пред вами за стараго моего товарища по службе, ко-
тораго похвальное усердiе, скромность и высокая нравствен-
ность мне весьма памятны. Следайте, что можете, впользу его и 
вы не раскаетесь. –  

 
 

platon pavlovisadmi #2 (888) 
 

4
s
 dekemb: 1876. platon petroviC pavlovs. 

 
maqvs pativi, Tqvens aRmatebulebas gadmovugzavno gene-

ralmaior andrei vasilieviCis werili Cems umorCiles Txov-

nasTan erTad, rom Tqveni mowyale yuradReba miaqcioT mis 

mier Rirseulad, patiosnad gatarebul mravalwlian samsa-
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xurs, romelic mxolod axla, pirvelad, ukve asakSi, Cemi Sua-

mavlobiT bedavs Tavi Seaxsenos Tavis samarTlian ufross. 

saerTod ar miyvars ufrosebis Sewuxeba TxovnebiT, 

radgan sakuTari gamocdilebiT vici, xSirad rogori uadgi-

loa isini, magram gamogitydebiT, rom am SemTxvevaSi zneobri-

vi movaleobis SegrZneba Cems nebisyofaze Zlieria da amitom 

gulis kankaliT vbedav Tqven winaSe Suamavlobas Cemi Zveli 

samsaxuris amxanagisaTvis, romlis sanaqebo gulmodgineba, 

Tavmdabloba da maRali zneoba kargad maxsovs. gaakeTeT mis-

Tvis, rac SegiZliaT, da ar inanebT.     

 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #13 (889) 
 

Cemo guliT sayuarelo niko! am werils mogarTmevs 

Zvelad da didad erTgulad namsaxuri yazaxeli musaa-

Ra, romelica didixani emsaxureb(o)da Cems Zmas
1
 paxo-

debSiaca da mandac imis ganjis naCalnikobaSiaca. es mu-

saaRa gaxlavs, swored mogaxseneb, da aris iseTi kaci, 

romelsaca aruswavlia gegelis FilosoFia, magramki Ta-

vis quHynis ambavi zed-miwevniT icis, da an rac ar icis, 

imasac, roca ubZaneb, swored Segityobs da simarTliT 

mogaxsenebs, da amguari kaci SenTKs diax saWiroa, me-

tadre amisTana droSi, cudis movliTa garyvnils xalx-

Si, rom WeSmaritebiT mogaxsenebdes saqmesa. pirvelad, 

vici, tutucad geCveneba, magram nu mixedav amis tutu-

cobas, vaJkacia, kargi cxenosani da rasac ubZaneb, 

Tavs… dahsdebs da aRgisrulebs. _ es ase. 

aqauri ambavi es gaxlavs, rom modis da modis mou-

wyvetliv jari; guSin da dRes gaiara konna
2
 artilleri-

am; metad momewona kacebic, cxenebic. _ yovels dRes 

aris smotri
3
 axal_axalis, mosulis jarebisa da dasas-

ruli jer ara hsCans. 

konFere(n)ciam Zalian gaajanjla saqme, magram, Ce-
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mis hazriT, rac unda ilaparakon, aucilebelia omiano-

ba. buxaris emiris elCi misula peterburRs, da warud-

genia emiris patara Svili PelmwifesTan, paJeskis kor-

pusSi gasaswavleblad. es elCoba kargs dros moxda, 

radganac cxadad gamoCnda, rom osmalebis gulisaTKs 

Tavs aravin ixeTqavs, arca buxara, da arca sparseTi. 

ase waxda saqarTvelo, rom ormocdaaTi ymawvili 

kaci ver gvipovnia, rom gavayoloT kanvoad velikiis 

kniazsa, Tu moxda brZola! _ niko, ver warmoidgen, ra 

rigad mawuxebs saqarTvelos ase suliT dacema. esa miS-

lis zafras, esa mtanjavs, da eseve iqneba bolos mizezi 

Cemis sikudilisa. _ 

dRes momivida Zalua varinkas wigni, da ai imis axa-

li adresi: 

Царское Село, _ на углу Стесельской улицы и Павловска-

го Шоссе Дом Корсаннова.* 
levan ukeT Seiqmna da wavida Tavis SuraSi. kluSi-

nic ibargeba sapeterburRod Clenad Rosudarstvennis 

sovetisa.
4
  

sxuebr RmerTi iyos Seni mfarveli. 

maradis Seni grigol orbeliani 

 

jer pirvelad Zalian kargi ambavi modis aqa sakuT-

riv Senze mandauris sudebnis Cinovnikobisagan, da es 

kargi niSania, rom sudebnis nawili gaqebs: Sens reCebsa 

da qcevas gadurevia sixaruliTa mandauri Cinovnikoba, 

gaduCveveli naCalnikebisagan keTilis sityvis mosmeni-

sa; da Semdeg ufro, inSahlla, gagiadvildeba aRsrule-

ba Senisa axlis Tanamdebobisa. 
 
22

s 
dekem: 1876 

  TbilisiT.
5 

*  
carskoe selo, _ steselskaias quCisa da pavlovis gzatkeci-

lis kuTxeSi korsanovis saxli.
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aleqsandre ogolinisadmi #1 (890) 
 

29 Декаб: 1876. 
 

Александру Степановичу Оголину.1 

 

Убедительно прошу вас прочесть эту мою просьбу без 
огорченiя, без нахмуренiя бровей; и, если ея исполненiе не про-
тиворечит пользам службы, дозволить мне надеяться на ваше 
благосклонное вниманiе. Сам я знаю, по опыту, как часто быва-
ет неуместна подобная просьба; но что делать, когда существу-
ют в жизни нашей обязательства, нравственный долг, относи-
тельно тех личностей, которыя делили снами трудныя служеб-
ныя обязанности и о судьбе которых мы неможем не заботиться. 
Так, и в настоящем случае, я являюсь пред вами ходатаем за Ду-
шетскаго Мироваго Судью, Саванелли,2 в Судьбе котораго я 
принимаю живейшее участiе, помня его и честную Службу, и 
высокую нравственность, _ искренно прошу вас предоставить 

ему одну из вакансiй, вновь открывающихся в Окружном Суде. 
Я верю, что он своим редким усердiем и правдивостью оправда-
ет ваше Милостивое к нему вниманiе. 

 
 

aleqsandre ogolinisadmi #1 (890)  
 
29 dekemb: 1876. 

 

aleqsandre stefanoviC ogolins. 

 

dabejiTebiT gTxovT, es Cemi saTxovari gabrazebisa da 

warbebis SeWmuxvnis gareSe waikiTxoT; da Tu misi Sesruleba 

zians ar miayenebs Tqvens samsaxurs, neba miboZoT Tqveni ke-

Tilganwyobili yuradRebis imedi viqonio. TviTon me gamoc-

dilebiT vici, ra uadgiloa xSirad aseTi Txovna; magram ras 
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izam, roca Cvens cxovrebaSi arseboben aucileblobebi, zne-

obrivi movaleoba im pirTa mimarT, romlebic CvenTan erTad 

iyofdnen Znel samsaxurebriv movaleobebs da romelTa bedze 

ar SegviZlia ar vizrunoT. asea, da am SemTxvevaSi me warmo-

gidgebiT duSeTis momrigebeli mosamarTlis, savanelis, Sua-

mavlad, romlis bedic Zalian mainteresebs, maxsovs ra misi 

patiosani samsaxuri da maRali zneobrioba, _ gulwrfelad 

gTxovT, dauTmoT saolqo sasamarTloSi axlad gaxsnili va-

kansiebidan erT-erTi. me darwmunebuli var, rom igi iSviaTi 

gulmodginebiTa da alalmarTlobiT gaamarTlebs Tqvens mo-

wyale yuradRebas mis mimarT. 

 

 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #14 (891) 
 

Cemo guliT sayuarelo niko! aba, rogor ar gaqo, 

rogor ara vhsTqua, rom SenisTana Rubernatori ar iq-

neba arsada! jer arcki misulxar da meki maSinve momiki-

Txe durajebiTa! didad miama, da imedica maqus, rom 

amiT ar dasruldeba Cemi mokiTxva da SemdegSi duraje-

bi gadiqcevian bedaurebad. 

xumroba gadavduaT, da didad mixaris, rom yovlis 

mxriT momdis Senze qeba; magram esecki momdis fiqrSi, 

rom ase male qeba ras unda mivawero? am mokles xanSi ra 

hqmen, ra gamoaCine iseTi gasakvirveli, rom xalxi ase 

RaRadebs Tavis sixarulsa Senis manda daniSvnisagamo? 

kn: mirski ambobs «он так создан, внем Божiй дар!»*
 Cemis 

fiqriT, mgonia, ufro es iyos mizezi, rom xalxi iyo di-

dad Sewuxebuli, daCagruli, daSorebuli da miukarebe-

li uxilav naCalnikisagan, romlisa sityua, Tu rodisme, 

moesmoda, iyo maradis, anu risxua, anu dahsja; aravin 

iyo xalxisaTKs guliT mzrunveli, mfarveli, masTan ka-

curad molaparake, damrigebeli da maswavlebeli keTi-

lis cxovrebisa, razboinikebisagan damonebuli, xma-mi-

wyvetili! am dros Sen gaCndi pirveli Ruber[nato]ri,
1
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romelmanca ikadra Tavisdamdableba da xalxsa dauwyo 

pirdapir laparaki kacurad; xalxmac pirvelad gaigona 

saamuri cocxali sityua naCalnikisa, da imanac sixaru-

liT SemogbRavla, igrZnesra, rom isinic yofilan kacni, 

romelTaca Zlivs gamouCnda naCalniki mfarvelad da 

nugeSismcemelad. _ aqamdis voroncovsa raT vadidebT? 

gvelaparakeboda kacebsa kacurad! amiT migvizida ise, 

rom dResac imisi saxeli kurTxeviT ixseneba saqarTve-

loSi. CuHnca amave gzazed unda davsdgeT, Tu gvinda 

dideba CuHnisa saxelisa. 

da marTlad, am mxaresa ra aris Rubernatori? aqa-

urma xalxma ar icis rusuli ena, ar icis hsjulis kano-

nebi, ar icis rogor moiqces, da jerac ver gaugia, mar-

Tebloba marTlad maTis keTil-dReobisaTKs aris da-

dgenili, Tu gasayvlefad da asaklebad? vin da rogor 

unda yovelive ese auxsnas da Seagonos mas, da gulSi 

Rrmad, Seuryevelad daunergos, Tu ar Rubernatorma, 

ara mxolod sityviTa, aramed saqmiTa, rom TvaliT dai-

naxos, da miT darwmundes, rom marTebloba aris dadge-

nili mxolod xalxis gasabedniereblad! xalxis movla es 

aris mxolod: uRirsi nu dadgeba RirseulTan Tanaswor; 

dasasjeli daisajos, erTguli daijildos! _ vici Sens 

gulSi eseebi aris Rrmad STabeWdili da RmerTica ami-

saTKs gyavs Semwed, da kurTxevaca misi iqmneba Senzeda 

yovelsa Jamsa da yovelsa alagsa. 

aqauri ambavi ara arisra mismeti, rom Tval-yuri 

gaWimulad gviWiravs stambolisaken da ar iqmna, ver Se-

vityeT, mSvidobaa, Tu brZola! _ Sesawuxari ambavi es 

aris, rom velikii kniazi nikolai nikolaeviCi kidev 

xel-meored gaxda Zalian avad. 

sawyals elenas astaFievisas moukuda Svili. _ yaf-

lan waaTries gors ekaterinasTan dResaswaulebis iq ga-

satareblad; yvelani Senni kargad arian.  
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roca moicalo, unda dawvrilebiT aRmiwero Seni 

mand yofna da cxovreba. 

 

Seni maradis bednierebis mosurne T ᷉2 grigol orbeliani 

 

30
s 
dekem: 1876. 

  TbilisiT
3 

 
* 
`is asea Seqmnili, masSi RvTis saCuqaria.~  
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1877 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #15 (892) 
 

Cemo batono, 

     sayuarelo niko! 

 

am werils mogarTmevs ibraimoRli,
1
 saxeli damavi-

wyda, _ diax kargis ojaxis Svili, TKTonac zrdili, kar-

gis zneobisa, Wkviani, da vaJkaci _ israFilbegis naTesa-

via, da meca Zalian kargad vicnob amas: _ Sens axals 

preobrazovanieSi
2
 Zalian gamogadgeba; mixede mowyales 

TvaliT da miende kideca gaWirebuls saqmeSi. 

ar vici, rogor mogewona fanaaRa veqilovi,
3
 isic 

Zalian kargia da gamosadegi SenTKs am Jamsa, roca ase 

areulia xalxi razboinikobiTa. 

dRes, am niSniT rom orSabaTia, unda gadawydes 

stambolSi yovelive politikuri baasi da daiSalnen 

poslannikebi TavianT qveynebisaken. salisburi
4
 miar-

Tmevs ultimatumi
5
 da wava angliaSi. axla, kidev axali 

sakiTxavi gamoCndeba: ra unda moxdes? ruseTis mxriT 

ra unda daiwyon da vin iqneba mimSvelebi, an erTisa da 

anu meoris mxrisa? da CuHnca aqa, mouTmenelobiT move-

liT ambavsa. 

velikii kniazi nikolai Tumca ukeT aris, magram 

Zalian sustad. amboben, miTom amis magier (Tu ver SeiZ-

lo) dainiSneba RlavnokomanduuSCim dunaiskis armiisa, 

kouFmani.
6
 mgonia ver dajdes es im simaRleze, romeli-

ca Seefereba am alagsa: maS kutuzovebi da rumiancovebi 

sul kouFmanebi iyunen? _ vai kacis siRaribes! 

sxua ara arisra amdros, mismeti, rom amaRam
7
 qar-

Tuli Teatria, qoroRli;
8
 arviciki ra aris qoroRli 

da ra unda gamovides Cvens TeatrSi. 
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RT ᷉i9
 iyos Seni mfarveli 

 

Seni maradis bednierebis msurveli 

T ᷉10 grigol orbeliani 

 

3
s 
ianv: 1877, 

 Tbilisi.
11  

 
 

maqsimilian osten-sakenisadmi #1 (893) 
 

Барону Максимилiану Александ: Остен Сакену.  
Тифл: Губернатору _ 

 
7го Генв: 1877.1 

 
Недавно я доложил Его Высову о содержащихся в Тифл: 

Тюрьме Нино Чарквiани и Николае Дрогине,2 _ он же Мирза Ба-

ба, _ которых здоровье, долговременным заключенiем,  душев-

ными страданiями и неизлечимою болезненностью, доведено до 
совершеннаго разрушенiя. Они, содня начатiя Суда надними, со-
держаться в тюрме, первая, 13 лет, а последнiй – 17. И теперь, 

по моему мненiю, дальнейшее их заключенiе уже неимелобы ка-
рательнаго значенiя, а выказалобы только злорадостное чувство 
неумолимой жестокости над немощными страдальцами. Неуже-
ли столько лет мученической, болезненной жизни в тюрьме, на 
смертном одре, неискупили грехов их юности? 

Благостью полная душа Его Высова  Наместника немогла 
не сжалится над нечестными преступниками, немогла отказать-
ся быть ходатаем пред великодушным Монархом о помилованiи 
этих многострадальцев, _ приказал мне войдти с представленiем 

о них. 
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К этим лицам я присоединил и Кзя Илью Палавандова, по 
совершенно иным уважительным причинам. Он молод, и уже 
приговорен к ссылке в Сибирь за дерзость, сказанную им, в 
вспыл(ь)чивости, Полицейскому Приставу во время исполненiя 
этим последним служебной обязанности. Признавая всю вели-
кость преступленiя, содеяннаго Палавандовым, нельзя непри-
нять во уваженiе его молодые года, заслуги его отца, павшаго в 
войне противу Турок, его дяди, убитаго в Дагестане, другаго дя-
ди его, майора, изувеченнаго ранами также в войне противу Ту-
рок! Этотже молодой Палавандов просит, вместо Сибири, от-
править его в действующую Армiю, гдебы мог кровью своею 
искупить проступок безумной юности своей. 

О таковой воле Его Высова сообщая вам, покорнейше про-
шу вас, Барон, приказать собрать в возможной скорости, _ пока 

война не вызвала Его Висова  к Армiи, _ все  необходимыя сведе-

нiя об этих трех лицах и сделать от имени Комитета представле-
нiе Его Высочву. 

С чувством истин: уваж: и соверш: предан: имею честь 
быть… 
 

Здесь прилагаются просьбы и других Арестантов, но они 
не заслуживают уваженiя. 

 
 
maqsimilian osten-sakenisadmi #1 (893) 
 

baron maqsimilian aleqsand: osten sakens.  

Tbil: gubernators _ 

 

7
s
 ianv: 1877. 

 

cota xnis win me movaxsene mis umaRl
as
 Tbil: cixeSi myo-

fi nino Carkvianisa da nikoloz droginis _ imave mirza babas _ 
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Sesaxeb, romelTa janmrTeloba sapatimroSi xangrZlivi yof-

niT, sulieri tanjviTa da ukurnebeli daavadebebiT sruliad 

darRveulia. saqmis garCevis dRidan isini cixeSi imyofebian, 

pirveli _ 13 weli, meore ki _ 17. da axla, Cemi azriT, maT da-

tovebas cixeSi eqneboda ara mxolod dasjiTi, aramed Rvar-

Zliani, ulmobeli simkacris gamoCenis xasiaTi am uZluri, sa-

codavi adamianebis mimarT. nuTu amdeni wlis ganmavlobaSi ci-

xeSi tanjuli, avadmyofuri cxovrebiT, sasikvdilo sarecelze 

yofniT ver gamoisyides axalgazrdobis codvebi?  

sikeTiT savse gulis mqone misi umaRl
ba
 mefisnacvali 

ver darCa gulgrili sabralo damnaSaveebis mimarT, man ar 

Tqva uari Suamdgomlobaze didsulovani monarqis winaSe am 

mravaltanjuli adamianebis SewyalebasTan dakavSirebiT da 

mibrZana maTze wardginebis Semotana.  

am pirovnebebs me davamate k
z
 ilia falavandovis saqme 

sul sxva sapatio mizezebis gamo. is axalgazrdaa da ukve mi-

sjili aqvs cimbirSi gadasaxleba cxel gulze wamocdenili 

Tavxedobis gamo policiis pristavis mimarT am ukanasknelis 

mier samsaxurebrivi movaleobis Sesrulebis dros. falavando-

vis danaSaulis simZimis miuxedavad, ar SeiZleba ar gaiTvalis-

winoT misi axalgazrdoba, mamamisis damsaxureba, romelic 

Turqebis winaaRmdeg brZolaSi daiRupa, biZamisisa, romelic 

daRestanSi mokles, meore biZisa, maiorisa, romelic agreTve 

Turqebis winaaRmdeg omSi monawileobisas dasaxiCrda Wrilo-

bebiT! da es axalgazrda falavandovi iTxovs cimbiris na-

cvlad moqmed armiaSi gagzavnas, sadac SeZlebda Tavisi uWkuo 

axalgazrdobis danaSaulis gamosyidvas sakuTari sisxliT.  

gacnobebT ra misi umaRl
is
 aseTi nebis Sesaxeb, umorCi-

lesad gTxovT, barono, gasceT brZaneba, rom SeZlebisdagva-

rad mokle droSi, sanam omi armiaSi ar gaiwvevdes mis umaRl
as
, 

_ Segrovdes yvela saWiro sabuTi am sami piris Sesaxeb da Se-

adginoT wardgineba misi umaRl
is
 mimarT komitetis saxeliT. 

WeSmar: pativ: da srul: erTg: grZnobiT pativi maqvs, vi-

yo... 

 

aq darTulia sxva patimarTa Txovnebic, magram isini ar 

imsaxureben pativiscemas.      
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barbare bagration-orbelianisadmi #73 (894) 
 

Тифлис 12 Генв: 1877. ВПетерб: 
 
Варваре Ильинишне Кне Орбел:1 

 
Ты, удивительная женщина, мой друг варвара! великая 

мастерица радовать и счастливить своих друзей, по своей при-
хоти, как вздумается. Кажется, еще немного времени прошло 
содня новаго года, а я уже успел получить несколько твоих пи-
сем, которыя совершенно успокойли меня тихою, светлою ра-
достью. Вот могущество твоих писем, и я в знак благодарности 
цалую твои руки, голову, грудь, в которой живет доброе сердце 
твое. Но ты невини меня и нетребуй, чтоб я отвечал на каждое 
твое письмо. Старость оказывается также великою силою, по-
давляющею в нас все прежнiя привычки, даже привязанности, 
вселяет ко всему какоето ленивое чувство равнодушiя, вособен-
ности, ко всякому роду писанiя. Только ты и Георгiй воодушев-
ляете меня и привязываете к жизни. Вот почему мне так необхо-
димы твои письма: оне дают мне силу жизни любить вас. Молю 
Всевышняго, да хранит вас долго, долго, да спасет вас от кашля, 
от ревматизма, и от всякiя скверни, которыми, так постоянно 
красуется Петер: климат. 

Кстатьи о климате: что за чудная осень, что за зима, весна, 
прелееть! Здесь еще нет, ни снега, ни льда. Здешним климатом 
даже Клушин2 ненахвалиться, который, впрочем, наднях выез-
жает в Петерб: навсегда, туда ему и дорога. Что за бездарность! 
А между тем назначен Членом Госуд: Совета. И вот наши Го-
су:ныя тузы, столбы, поддерживающiе великое зданiе великой 
Имперiи. Поздравьте от меня Бар: Алек: Павловича сновым то-
варищем. 

Получилли Георгiй Запонки,3 _ подарок Софiи, жены Ива-

на Орб:, посланные мною по почте? Оне сделаны в Дагестане.  
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Приступилли Георгiй квыполненiю похвальнаго Заветнаго 
Плана своего, относительно подготовленiя себя, малопомалу, 
неутомляясь, к Экзамену в Генер: Штаб, чтобы в тот день, когда 
наступят Экзамены, быть уже совершенно готовым для входа в 
священныя врата Академiи? Кроме того, я помню еще, что он 
хотел иметь тетрадку, или менее сказать, дневник своей обыден-
ной жизни. Я неполагаю, чтобы эти прекраснiя его намеренiя ос-
тались, как его Альбом, по эту сторону Кавказа, по забывчивос-
ти.  

Твоя племянница, красивая Настинька, недавно прiехала 
из Цинандал. У Бедной Елены Астафьевой умер ребенок; Сало-
мэ и Тамара с их прекрасными детьми здоровы; Мирскiе, у кото-
рых поселилась Майко, здоровы, Опочинины здоровы; все, все, 
здоровы. 

Война пробудила все сословiя; Тифлис кипит, дышет вой-
ною, всякiй день проходят войска; здесь сформировалась прек-
расная Милицiя, также и в Имеретiи, и всё еще продолжается ея 
сформированiе. Многiе из Молокан записались добровольно и 
на свой счет в Санитары, а жены их в Cестры Милосердiя! Изу-
мительно воодушевленiе Народа! Крестовый поход теперь ста-
новиться ясно-понятным. _ Цалую тебя и Георгiя.  

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #73 (894) 
 

TbilisiT 12 ianv: 1877. peterb:
s 

 

varvara iliniSnas kniag
nia

 orbel: 

 

Sen saocari qali xar, Cemo megobaro varvara! didi os-

tati megobrebis gaxarebisa da gabednierebisa Seni survilis 

mixedviT. mgonia, arcTu didi droa gasuli axali wlidan, 

meki ukve miviRe Seni ramdenime werili, romlebmac sruliad 
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damamSvides wynari, naTeli sixaruliT. ai, Seni werilebis Za-

la. da me madlobis niSnad gikocni xelebs, Tavs, mkerds, ro-

melSic cocxlobs Seni keTili guli. magram me ar damadanaSa-

ulo da ar moiTxovo, rom yovel Sens werilze gipasuxo. si-

bere didi ZaliT axSobs CvenSi yvela adrindel Tvisebas, 

Tbil urTierTobebsac ki, aCens yvelafris mimarT raRacnairi 

gulgrili sizarmacis grZnobas, gansakuTrebiT, yvelanairi 

saxeobis weris mimarT. mxolod Sen da giorgiRa mamxnevebT da 

makavSirebT sicocxlesTan. ai, ratom aris CemTvis ase saWiro 

Seni werilebi: isini maZlevs Zalas Tqveni siyvarulisTvis. ve-

vedrebi uzenaess, rom dagicvaT didxans, didxans, gixsnaT pe-

terburRuli xvelebisgan, revmatizmisgan, yvelanairi sisaZag-

lisgan, romliTac ase iwonebs Tavs mudmivad peter: klimati. 

sityvam moitana da getyviT klimatis Sesaxeb: ra sau-

cxoo Semodgomaa, ra zamTaria, ra gazafxuli, ra mSveniere-

baa! aq jer kidev ar aris Tovli, arc yinuli. kluSinic ki 

ver ZReba aqauri klimatis qebiT, romelic, sxvaTa Soris, 

dRedReze samudamod moemgzavreba peterb:
s
 sadac gzac hqo-

nia. ra uniWo vinmea! da, sxvaTa Soris, saxelmw: sabWos wevrad 

aris daniSnuli. da, ai, Cveni saxelmw: tuzebi, didi imperiis 

didi Senobis Semakavebeli boZebi. Cemi saxeliT miuloceT 

bar: aleq. pavloviCs axali amxanagis SeZena.  

miiRo giorgim sakinZebi, _ ivane orb: meuRlis, sofios, 

saCuqari, romelic me gamovugzavne fostiT? isini daRestan-

Sia gakeTebuli.  

Seudga Tu ara giorgi Tavisi sanaqebo, sanukvari gegmis 

Sesrulebas gener: StabSi gamocdisTvis mosamzadeblad nel-

nela, dauRlelad, raTa im dRes, roca gamocdebi daiwyeba, 

savsebiT mzad iyos akademiis wmindaTa wminda karSi Sesasvle-

lad? garda amisa, maxsovs, rom mas undoda hqonoda rveuli, 

ufro swored, Tavisi yoveldRiuri cxovrebis dRiuri. ara 

mgonia, misi es mSvenieri ganzraxvebi darCa kavkasiis  aqeTa 

mxares, rogorc misi albomi, daviwyebis gamo. 

Seni disSvili, mSvenieri nastinka, axlaxans Camovida wi-

nandlidan. sawyal elena astafievas Svili moukvda; salome 

da Tamari TavianT lamaz SvilebTan erTad janmrTelad arian; 
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mirskebi, visTanac maiko dasaxlda, janmrTelad arian, opoCi-

ninebi janmrTelad arian; yvela, yvela janmrTelia. 

omma gamoaRviZa yvela wodeba; Tbilisi duRs, omiT sun-

Tqavs, yoveldRe jari gadis; aq, aseve imereTSi, Seiqmna mSve-

nieri milicia da misi formireba dRemde grZeldeba. bevri 

molokaneli nebayoflobiTa da sakuTari xarjiT Caewera sa-

nitrad, xolo maTi colebi _ mowyalebis debad! saocari aR-

frTovanebaa xalxisa! jvarosnuli laSqroba axla cxadad ga-

sagebi xdeba. _ gkocniT Sen da giorgis. 

 

 
platon pavlovisadmi #3 (895)  

 
18 Генв: 1877. Платону Петровичу Павлову.  

Нач: Окр: Шта: К: Армiи1 

 
Несколько времени тому назад, я имел честь сообщить 

вам о ревностном желанiи Полков: Генер: Штаба Бутурлина 
служить в действующих войсках Кавк: Армiи, и мне тогда пока-
залось, что Ваше Прево небыл против таковаго его назначенiя. 

Теперь я решаюсь препроводить квам полученныя мною 
письмо его и записку, в которой изложено краткое сведенiе о 
прохожденiи им службы; в письмеже обясняется причина, по ко-
торой записка присылается без подписи. 

Я, лично, незнаком сним; но все отзывы удостоверяют о 
нем, как о человеке, весьма образованном, нравственном и при-
том богатом. 

Все эти похвальные качества, редко соединяющiяся в од-
ном человеке, достойны того, чтоб, Ваше Прево, Милостиво от-
неслись к живейшему его желанiю, и, для пользы самой Служ-
бы, приняли на себя ходатайство пред Его Высоч:ом Главноком: 
Кав: Армiею о вызове  Полковника Бутурлина сюда на Службу, 
в силу той истины, что хорошо иметь в Армiи хорошаго офице-
ра. 



 162 

platon pavlovisadmi #3 (895) 
 

18
s
 ianv: 1877. platon petroviC pavlovs. 

kavk: armiis saol: Stab: ufr:
s
 

 

ramdenime xnis win mqonda pativi, mecnobebina TqvenTvis 

gener: Stabis polkov: buturlinis didi survili kavk. armiis 

moqmed jarSi samsaxureblad, da maSin momeCvena, rom Tqveni 

aRmatebuleba ar iyo winaaRmdegi misi daniSvnisa. 

axla gadavwyvite gamogigzavnoT Cem mier miRebuli misi 

werili da baraTi, romelSic mokledaa aRwerili mis mier gan-

vlili samsaxuri; werilSive axsnilia mizezi, Tu ratom aris 

baraTi gamogzavnili xelmoweris gareSe.  

me piradad ar vicnob mas, magram yvela mis daxasiaTeba-

Si Cans, rom is aris sakmaod ganaTlebuli, zneobrivi da, amas-

Tanave, mdidari adamiani. 

ai, es sanaqebo Tvisebebi, iSviaTad gaerTianebuli erT 

adamianSi, imsaxureben, rom Tqveni aRmatebuleba mowyaled 

moekidos mis Zlier survils da Tavad samsaxuris sasargeb-

lod ikisros Suamdgomloba misi umaRles:
is
, kav: armiis mTa-

varsard:
is
, winaSe, raTa man gamoiZaxos polkovniki puturlini 

aq samsaxurisaTvis, im WeSmaritebis gaTvaliswinebiT, rom sa-

survelia armiaSi kargi oficris yola.  

 
 

nestor wereTlisadmi #1 (896) 
 

kn: nestors wereTels 21 ian: 1877.
1 

 

Cemo guliT sayuarelo nestori! am minutSi da-

vbrundi CemTKs metad samwuxaris ceremoniidam: Rimnazi-

is ekklesiaSi gadvixadeT panaSvidi, saukunod mosaxsene-

belad Tavadis giorgis muxranskisa, romelica gardai-

cuala anazdeulad pariJSi. giorgi iyo guliT keTili, 

gonebiT maRali, ganaTebuli hswavliTa, da amasTana di-
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dad moyuare Tavis quHynisa, Tumca misi grZnoba ese ara 

hsjerodaT mravalTa, dabrmavebiT ubadrukTa! meki 

uzomod miyuarda igi da mixaroda misi saqarTvelos 

Sviloba; da aw mamuli CuHni, uimisodac metad Raribi 

kacobiTa, umetesad Seiqmna gaglaxakebul. metad Sewuxe-

buli var esreTis sazogadod samtiralos SemTxuHviTa, 

Cemo nestor, vhxedavra, rom misi adgili dacarielda 

CuHnTKs, TiTqmis samaradisod. _ eh, maxlaz, raRa gae-

wyoba! 

politikuri ambavi aris isev ise dabnelebuli, da 

vera vin ityvis, rogor dabolovdeba. konFerenciam iy-

beda, iybeda, da daiSala, da aw dahSTa meidani cariel, 

da vin gamova gmiri iq burTis asaRebad, mxolod momava-

li gviCuHnebs; magram jarebiki, mainc da mainc, modian 

mouwyvetliv, erevans, aleqsandropols, axalcixes da 

TquHnken; amisgarda Seadgines aq metad kargi milicia 

Ronivrad mosulTa biWebisagan. dRes wavidnen simReri-

Ta sasaxlisaken, sadaca gaSinjavs maT velikii kniazi; 

veeba qalaqis xalxi mihsdevda miliciasa da ukvirda mi-

si vaJkacuri Sexeduloba. 

Cems sakuTars, sayuarels das pelagias Sublze va-

koceb, da RT ᷉sa2
 vhsTxov, erTxel kidev meRirsos magis 

xilva. 

didad gamaxara salomes mosvlam qmriTa da mSveni-

eris SvilebiTa; axla ekaterina damSviddeba da da-

hstkbeba maTis xilviTa. 

dimitri gurieli da levan siyuaruliT momikiTxe, 

da Senca nu damiviwyeb maradis erTgulsa da Senis bed-

nierebis msurvelsa  

 

T ᷉3 grigol(sa) 
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am werils mogarTmevs Cemi Zvelad erTguli namsa-

xuri petre kopiaSvili, didi vaJkaci da am dros didad 

gamosadegi; gTxov, nu moakleb mas mfarvelobasa TquHn-

sa.  

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #74 (897) 
 

Варваре Ильинишне Орбе:1 

 

26го Генв: 1877. В Петерб:2 

 

14го Генв: в Гимназ: церькви, вкоторой торжественно 
праздновали день Св: Нины, Вел:й Кзь сообщил мне печальное 
известiе о кончине моего друга Георгiя Мухранскаго в Париже. 
Можешь вообразить всю тяжесть моей горести, потрясшей меня 
до глубины души. Я ненаходил слов для ответа, молчал окаме-
нелый, ожидая еще чегото. Безсознательно поехал я к Трубецко-
му, отнего к Григ. Дадiани, и потом уже вместе с Паша Витген-
штейн, поспешил к Ивану Мухр:, где я заплакал действительно 
горькими, горькими слезами. Да, Грузiя лишилась лучшаго сы-
на, наше общество _ лучшаго Члена, я лишился человека, кото-

раго искренно любил за его чистую душу, за светлый ум. Те-
перь, я покоен; и если, иной раз, речь каснется Георгiя, то гово-
рим онем уже без печали. _ Так, всё проходит безвозвратно; 

очень грустно убедиться в этом, но никакая грусть, никакiя 
мольбы неизменят Суроваго непреложнаго Закона. Чтож? И не-
надо! Есть религiя, есть вера в Создателя; он не погубит свое ра-
зумное созданiе, возвысившееся до идеи о безсмертiи. Откудаже 
эта идея, если всё в мiре должно превратиться в ничто? _ 

Беднаго Георгiя привезут, чтоб похоронить в Мцхете. 
Третьего дня я послал тебе 250 р: 
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Недавно чрез Тифлис проехал из Парижа в Зугдид Саломе 
Мюрад с мужем и двумя очень красивыми сыновьями. Теперь 
Екатерина вполне успокоится! 

Здесь назиму поселился Александр Николаевич Карамзин 
с больною женою; очень хорошiе люди. Взамен их Шаховскiе 
наднях выезжают совсем в Россiю, где он получил корпус. По 
этому случаю, мы были приглашены к Опочинину вчера к обе-
ду, накотором подано было чудное, Кахетинское 13и  летнее ви-
но. Вот так вино!!! А говорят, что здешнее вино несохранятся 
долго. 

Недавно из Харькова я получил письмо, _ ответ на мое _ 

от Княжны Маико Орбел:, дочери Александра, с ея портретом. 
Премилое Существо! Я нахожу большое сходство с ея отцом. 
Она живет теперь у своей бабушки Сомовой.  

Существует опасенiе, что Тифлис навсё лето останется без 
льда. Это отзовьется большим лишенiем вовремя знойных дней 
лета. Сегодня, как будьто, началaсь зима, т: е: шел снег до обеда 
при температуре _1 гр: 

Вчера прiехал сюда из Москвы К: Михаил Мухранскiй, 
чтоб быть при похоронах своего брата Георгiя. Нечего сказать, 
весeлый прiезд! 
 

 
barbare bagration-orbelianisadmi #74 (897) 

 
varvara iliniSna orbe: 

 
26

s
 ianv: 1877. peterb:

s 

 

14
s
 ianv: gimnaz: eklesiaSi, sadac sazeimod vdResaswau-

lobdiT wm: ninos dRes, did:
ma
 kn

ma
 macnoba samwuxaro ambavi 

Cemi megobris, giorgi muxranskis, parizSi gardacvalebis Se-

saxeb. xom warmogidgenia Cemi mwuxarebis simZime, romelmac 
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sulis siRrmemde SemZra. sityva ver davZari pasuxis gasace-

mad, gaqvavebuli vdumdi, TiTqos kidev raRacas velodi. ga-

ucnobiereblad wavedi trubeckoisTan, misgan grig. dadian-

Tan, Semdeg ki ukve paSa vitgenSteinTan erTad gaveSure ivane 

muxr:
Tan

, sadac avtirdi marTlacda mware, mware cremlebiT. 

diax, saqarTvelom dakarga saukeTeso Svili, Cvenma sazogado-

ebam _ saukeTeso wevri, me davkarge adamiani, romelic gul-

wrfelad miyvarda misi sufTa sulis, naTeli gonebis gamo. 

axla mSvidad var da, Tu sxva dros saubari Seexeba giorgis, 

masze ukve mwuxarebis gareSe vilaparakebT. _ asea, yvelaferi 

gaivlis ukan daubruneblad; Zalian samwuxaroa amaSi darwmu-

neba, magram veraviTari wuxili, veraviTari survili ver Se-

cvlis am mkacr, Seucvlel kanons. ra gaewyoba? da arc aris 
saWiro! arsebobs religia, arsebobs rwmena SemoqmedSi; is ar 

daRupavs Tavis gonier qmnilebas, amaRlebuls ukvdavebis Se-

saxeb ideamde. saidan warmoiSva es idea, Tuki yvelaferi sa-

myaroSi araraobad unda iqces? _ 

sabralo giorgis Camoasveneben, raTa dakrZalon mcxe-

TaSi. 

sami dRis win gamogigzavne 250 r: 
cota xnis win parizidan Tbilisis gavliT zugdids wa-

vida salome miuradi qmarTan da Tavis Zalian lamaz or vaJ-

Tan erTad. axla ekaterine sruliad damSviddeba! 

aleqsandre nikolaeviC karamzini Tavis avadmyof col-

Tan erTad aq dasaxlda zamTris gasatareblad; maT sanac-

vlod Saxovskebi am dReebSi mudmivad miemgzavrebian ruseTSi, 

sadac man korpusi miiRo. am ambavTan dakavSirebiT guSin sa-

dilze viyaviT mipatiJebuli opoCininTan, sadac mogvarTves 

13 wlis saocari kaxuri Rvino. ai, Rvino!!! amboben ki, rom 

aqauri Rvino didxans ar inaxeba. 

cota xnis win xarkovidan miviRe werili, _ Cemi werilis 

pasuxad _ kniaJna maiko orbel:, aleqsandres qaliSvilisgan, 

mis portretTan erTad. ra sayvareli arsebaa! Zalian vamsgav-

seb mamamiss. amJamad is cxovrobs bebiamisTan _ somovasTan.  

arsebobs SiSi, rom Tbilisi mTel zafxuls yinulis ga-

reSe darCes. es didi danaklisi iqneba zafxulis mcxunvare 
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dReebSi. dRes TiTqos daiwyo zamTari: e: i: sadilamde Tovda 

_ 1 gr. temperaturis pirobebSi. 

guSin moskovidan Camovida k: mixeil muxranski Tavisi 

Zmis, giorgis, dakrZalvaze dasaswreblad. verafers ityvi, 

mxiaruli Camosvlaa!   

 
 

mariam orbelianisadmi #1 (898) 
 

Княжне Марiи Александровне Орбел: В Харьков 8го Фев: 1877.1 

 

Моя милая, дорогая Тетушка Маня! Я не всилах выразить 
всей моей радости, которую чувствовал при чтенiи твоего пись-
ма! Цалую твою голову и благодарю за портрет, который теперь 
стоит предомною на письменном столе. Взамен, и я посылаю те-
бе мое лице, конечно не такое молодое, как твое. Ну, немножко 
на голове не достает волос, немного борода бела; но ты, моя Ма-
ня, непугайся, и верь, что это старое лицо горячо любит тебя и 
благословляет в своих молитвах. 

В Тифлисе теперь началась весна; солнце блестит, тепло, 
светло; в Муштаид: Cаду цветут розы; птички поют, дети в Ал-
леях играют; повсюду весело, хорошо; но для  полноты моего 
счастiя необходимо, чтобы, и ты, была теперь здесь, моя милая 
Маня. 

Твои тётушки, Княжни Анастасiя и Елена здоровы. Неза-
бывай меня и радуй твоими письмами. Напиши мне, как ты 
учишься, и довольнали твоими успехами глубоко-уважаемая 
мною твоя Бабушка, Марiя Павловна, которой прошу тебя выра-
зить чувство моей истинной преданности. Тебяже, мой друг, го-
рячо цалую в голову и поручаю Божьему Милосердiю юную 
жизнь твою. _ 

Твоему верному Симону Кланяюсь; он тебя любит и пре-
дан искренно. 
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mariam orbelianisadmi #1 (898) 
 

kniaJna maria aleqsandrovna orbel: xarkovs 8 Teb: 1877. 

 

Cemo sayvarelo, Zvirfaso dedilo mania! sityvebi ar 

myofnis Cemi sixarulis gamosaxatavad, romelsac Seni weri-

lis wakiTxvisas vgrZnobdi! gkocni Tavze da madlobas gixdi 

portretisaTvis, romelic axla Cems sawer magidaze devs, Cem 

win. samagierod, mec gigzavni Cems saxes, ra Tqma unda, ara 

iseT axalgazrduls, rogoric Senia, ra vqna, Tavze Tma cota-

Ti SemiTxelda, wveric cota gamiTeTrda, magram ar SegeSin-

des, Cemo mania, da merwmune, rom am bebrul saxes mxurvaled 

uyvarxar da mogixseniebs Tavis locvebSi. 

TbilisSi gazafxulda; mze anaTebs, Tbila, sinaTlea; 

muSTaid: baRSi vardebi yvavis; Citebi WikWikeben, bavSvebi xe-

ivnebSi TamaSoben; yvelgan mxiarulebaa, kargia; magram Cemi 

sruli bednierebisaTvis aucilebelia, rom axla Senc aq iyo, 

Cemo sayvarelo mania. 

Seni mamidebi, kniaJnebi _ anastasia da elene _ janmrTe-

lad arian. nu damiviwyeb da gamaxare xolme Seni werilebiT. 

momwere, rogor swavlob da kmayofilia Tu ara Seni warmate-

bebiT Cemgan Rrmad pativcemuli Seni bebia, maria pavlovna, 

romelsac, gTxov, gadasce Cemi WeSmariti erTgulebis grZno-

ba. Sen ki, Cemo megobaro, mxurvaled gkocni Tavze da Sens 

axalgazrda sicocxles mivandob gulmowyale RmerTs. _ 
mokiTxvas vuTvli Sens erTgul simons; mas uyvarxar da 

gulwrfelad Tavdadebulia.  

 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #16 (899) 
 

17 Teber: 1877. niko WavW:
1
 elisavetopols. 

   

Cemo sayuarelo niko! vici CaRrmaebuli xar wa-

mxdaris Ruberniis saqmeebis garkvevaSi, gawmendaSi, we-

sierebis damyarebaSi, da ar gemduri mouwerlobisaTKs, 
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roca yovelsave amas, RT᷉is
2
 SewevniT, rigianad da keTi-

lad daaweseb da guliT miecemi gansvenebas. maSinki, ras 

memarTlebi, rom ar momwero grZlad, dawvrilebiT? 

guSin davhbrundi mcxeTidam, sadaca, mwuxarebis 

cremliTa, davasaflaveT CuHni sabralo giorgi mux-

ran[s]ki, saqarTvelos deda-soboroSi, udrood damiwe-

buli CuHnTKsac da TKT mmarTeblobisaTKsac. velikii 

knia: iq mobZanda marTlad WeSmaritis grZnobiT Sewuxe-

buli. qalaqidam da qarTlidam be(v)rni iyunen mosulni 

Tavadoba, glexoba, qalebi, kacebi, ukanasknelis pati-

viscemisa gansacxadeblad micualebulsa. bevri dro ga-

ivlis, rom saqarTvelom veRara ixilos vinme qarTvel-

Tagani, asuli im pativis simaRleze, romelzedaca gior-

gi idga RirsebiTa, gonebiT, hswavliT, guliT, xasiaTiT. 

Cu[Hnda] saubedurod, zogierTTa dabrmaebulTa miaC-

ndaT igi saqarTvelos mtera[d.] ohhh, siborote da wye-

uli Suri sadamdis abnelebs kacis gonebasa! netavi sa-

qarTvelos hyuandes magisTana erTi kidev giorgi. 

 

19
s 
Teber:

3 

 

es werili damrCa dRevandlamdis gauTavebeli ama-

oebiT cxovrebisagamo. guSin Savmosilni, mgloviareni, 

viyaviT sasaxlis ekklesiaSi panaSvidze imper: nikolozi-

saTKs, da dReski zarbaznis srolam guaxara, _ SadluR 

_, aRusla bedniers taxtze awindelis imperatorisa da-

samkvidreblad, 80
is
 mill

nis
 xalxTaSoris, mSvidobisa, 

ganaTlebis mofenisa, bednierebiT cxovrebisa! magram 

meki ar viyav wirvaze: aRar SemiZlian dids xans fexze 

dgoma. 

amJamad aq arian Seyrilni, saqarTvelos damcvelni 

mtrisa Semosvlisgan: Ren: adut
ni
: loris meliqovi da 

ioseb Tarxanovi, oRlobJio, terRuqazovi, devel, zaq: 
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WavW:, orni Zmani kamaro[v]ebi, yazibeg da sxuani, mosala-

parakeblad jarebze. 

dadga mSvenieri dari gazafxulisa, magram vladi-

kavkazis gzaki Seikra didroanis zuaebiTa, rl ᷉nic,
4
 Ca-

modian da Camodian mTebidam, da srulebiT daifara gza 

15
s
 ver(s)t: _ ase gaSinje, mleTis stancia jer orjel 

dautania zuavsa; da amisgamo aRar mogvdis foSta da 

davrCiT uambod ruseTisa da evropiis saqme(e)bisa. moe-

lian Suridam kneinas meliqovisas, da arvici, rogor ga-

bedavs mTebze gadmosvlas! _ saidumlod miTxres da me-

ca CurCuliT geubnebi, rom male vnaxavT levanis qalis 

qorwilsa da zaqaria erisTavisa. _ orniv kargebi arian. 

dro midis da vostoCnis vaprosi
5
 ufro da ufro 

Zneldeba, da ruseTis diplomacia rog[or] daaboloebs 

am didad daxlarTuls saqmesa, exla Znelia gamoicnas 

vinme; magram radganac slavianebi, brZolis mizezni, 

urigdebian sulTansa, maSasadame ruseTi visRasa da ris-

TKs unda Seebas? maincki, wesisaebr, jarebi emzadebian 

da emzadebian. CuHns qarTvelobasac aswavlian Frontsa, 

da zogjer metad sasaciloba gamodis swavlis droSi. 

`vaa, ra aris es fexi Tu gind aq davdga, Tu gind iqa? 

`mtyuanis dedas ra uTxra Tu glaza napravo ar meTqu-

as!~ da amguari laparaki xSirad aris ostatsa da Sa-

girds Su[a]. 

dRes iyo velikiis kniazisas didad gaWimuli sadi-

li: Renarloba, senatorebi, konsulebi, Cinovnikebi, Sei-

xulislamebi, pastorebi, patrebi, qarTvelebisa da som-

xebis arqierebi, da iyo did[i] xmovani, urrraaa!! Pelmwi-

fis sadRegrZelos moxsenebaze! _ (`)kniazo,
6
 mibZana ve-

likii kniazma, hxeda[v] Seixulislami da pastori erTad 

hsxedan da musaifoben?~ 

`diax, ai eg aris vlianie
7
 osmalos konstituciisa, 

me upasuxe!~ da Zalian gaecina ima[sa]c da TKT meca. 
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CuHni gazeTi, kavkaz, metad adre gaqebs, da meki es 

ar momwons. bulatovsac ase aqebda eseve kavkazi. _ Sen 

imas araodes ar dagadareb _ es iqneboda didad damci-

reba Seni. magram, meki maSin gavixareb guliTa, roca man-

dedam gamoxval da xalxi madlobiT dagilocavs gzasa, 

da RT ᷉is8
 SewevniTac agre moxdeba, rogorca daRistanma 

gamogacila kurTxeviTa, da maSin, hoooo, qud-Cakecili 

da Tav-maRla aRebuli Semoxval TbilisSi, da CuH[nca], 

_ Tuki vicocxle, _ TayuaniscemiT mogegebiT CuHnsa sa-

yuarelsa nikosa! 

am saRamoze, piroba guaqus, me, loris meliqovs, 

amirovs, rom mivideT apaCininisas sabostonod. 

RT ᷉i9
 iyos Seni mfarveli. 

xelmeored gavxsen es werili, rom Segawuxo samwu-

xaros ambiTa: wuxelis gardaicuala yaflanis sidedri! 

_        

 
ioseb serafimoviCisadmi #1 (900) 

 

М: Г: Iосиф Мартынович  Серафимович В Закаталы. 
 

8 Марта 1877 г.1 

 
Неудивляйтесь, если первое мое письмо квам заключает в 

себе просьбу, ходатайство, пред вами о Ротмистре Али Кесле-
рухском,2 ныне проживающем в Белакани. Меня обязывает к 
этой просьбе его прекрасная служба в то время, когда я управ-
лял Закаталь:м Округом, населенiе котораго, находясь под влiя-
нiем Шамиля, было пропитано духом в высшей степени мятеж-
ным, противу [н]ашего Правитва, поддерживаемым более 800ти 
Качаг беглецами из этого Округа. Вам хорошо известно тогдаш-
нее положенiе Округа; Безпрерывныя вторженiя непрiятельских 
партiй, находивших среди жителей и убежище, и помощь; Сму-
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ты внутри самаго населенiя, котораго всякiя отношенiя к прав-
ленiю совершенно были прерваны дотого, что, даже днем, воро-
та крепости были запираемы, до моего туда прiезда, из опасенiя 
внезапнаго вторженiя непрiятеля в крепость. В эти то тяжелыя 
времена Али Кеслерухскiй вместе с другими немногими лица-
ми, явился на мой призыв и жертвуя своею жизнью, явно, му-
жественно, самоотверженно, вступил в партизанскую команду, 
сформированную для истребленiя Качагов, и таким образом, он, 
вовсех делах и перестрелках тогда бывших в Округе, постоянно 
оказывал замечательную храбрость. Наконец, вы сами были сви-
детелем его неустрашимости и непоколебимой преданности на-
шему Правитву, когда в 1863 г. после несчастнаго убiйства Кя 
Шаликова, вы с небольшою Командою следовали к Закаталам, 
преследуемый возставшим населенiем, _ он, Али, остался при-

вас, один, неизменив, подобно другим, своим обязанностям.  
Я немогу забыть отличную службу, оказанную, кембы ни-

было, в минуты критическiя, потому только, что, стех пор, 
прошло много времени. Во время мира, когда опасность не угра-
жает нашей жизни, нашему семейству, все люди кажутся одина-
ково преданными. Одно только опасное время выказывает их в 
истинном свете. И вот почему считаю для себя нравственным 
долгом просить вас обратить ваше Милостиво-благосклонное 
вниманiе на положенiе Ротмистра Али, который, имея Георгiев-
скiй Крест, нуждается в куске хлеба. Помогите ему назначенiем 
его на какуюнибудь должность, сопряженную хоть с небольшим 
жалованiем, котороебы дало ему, настарости лет, возможность 
существовать с шестью его детьми. И бог воздаст вам за внима-
нiе к Старику, послужившему честно и верно Правительству. _ 
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ioseb serafimoviCisadmi #1 (900) 
 

mowy: xelmw: ioseb martinoviC serafimoviCs  zaqaTalaSi. 

 
8 marti 1877 w. 

 

nu gagikvirdebaT, Tu Cemi pirveli werili Tqvendami Sei-

cavs Txovnas, Suamdgomlobas Tqven winaSe rotmistr ali kes-

leruxskisTan dakavSirebiT, romelic amJamad belaqanSi cxov-

robs. am TxovniT momarTvas mavaldebulebs mis mier gaweuli 

sanaqebo samsaxuri im periodSi, roca me vmarTavdi zaqaTal:
is
 

olqs, romlis mosaxleoba Samilis gavlenis qveS imyofeboda 

da mTlianad gaJRenTili iyo brZolis surviliT Cveni mTavro-

b
is
 winaaRmdeg, da romelsac zurgs umagrebda 800-ze meti yaCa-

Rad gavardnili adamiani am olqidan. TqvenTvis kargadaa cno-

bili olqis imdroindeli mdgomareoba; ganuwyveteli Tavdas-

xmebi mowinaaRmdege partiebisa, romlebic TavSesafarsa da 

daxmarebas iRebdnen mcxovreblebisgan; areuloba TviT mosax-

leobis SigniT, romlis kavSirebi mmarTvel organoebTan sru-

liad gawyvetili iyo im doneze, rom Cems iq Casvlamde cixe-si-

magris WiSkari dRisiTac ki iketeboda mowinaaRmdegis uecari 

Tavdasxmis SiSiT. ai, am mZime dros ali kesleruxski sxva ram-

denime adamianTan erTad gamocxadda Cems mowodebaze da saku-

Tari sicocxlis fasad, aSkarad, vaJkacurad, TavganwirviT Se-

uerTda partizanul razms, romelic yaCaRebis gasanadgureb-

lad iyo Seqmnili, da, amgvarad, yvela saqmeSi da brZolaSi, 

rac ki olqSi xdeboda, yovelTvis gansakuTrebul simamaces 

iCenda. bolos, Tqven TviTon iyaviT mowme misi gambedaobisa da 

uryevi erTgulebisa Cveni mTavrob
is
 mimarT, roca 1863 wels, 

k
z
 Salikovis samwuxaro mokvlis Semdeg, Tqven zaqaTalisken mi-

diodiT patara jgufiT, romelsac amboxebuli mosaxleoba mis-

devda, _ mxolod is, ali, darCa TqvenTan, romelmac, sxvebisgan 

gansxvavebiT, ar uRalata Tavis movaleobas. 

me ar SemiZlia daviviwyo brwyinvale samsaxuri, visic ar 

unda iyos, gaweuli kritikul wuTebSi mxolod imitom, rom 

mas Semdeg didi dro gavida. mSvidobis dros, roca safrTxe 

ar emuqreba Cvens sicocxles, Cvens ojaxebs, yvela erTnairad 

erTguli Cans. mxolod safrTxis Semcveli dro warmoaCens 
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maT namdvil saxes. ai, ratom miviCnev Cems zneobriv movaleo-

bad, gTxovoT, rom Tqveni mowyaleobrivi, keTilganwyobili 

yuradReba miaqcioT rotmistr alis mdgomareobas, romelsac 

aqvs wm. giorgis jvari da lukma puri uWirs. daexmareT mas 

sadme samsaxurSi mowyobiT, sadac imdeni xelfasi mainc eqne-

ba, rom sibereSi arseboba SeZlos Tavis eqvs SvilTan erTad. 

Tqven ki RmerTi sikeTiT gadagixdiT yuradRebis gamoCenis 

gamo moxuci adamianisadmi, romelic patiosnad da erTgulad 

emsaxura mTavrobas. _ 

 
 

olRa bagration-gruzinskaiasadmi #2 (901) 
 

21 Марта 1877 г. в Москву1 

 

Моя Царица Тетушка, Княжна Ольга. 
 
Желанiе ваше исполнено: Бутурлин нетолько переведен 

сюда на службу, но уже здесь, жив, здоров и наднях выезжает в 
Действующiй корпус, расположенный в Александрополе, на 
границе Турцiи. Молитесь о нем, а я, между тем, вполне счас-
тлив, что мог выполнить приказанiе моей Царицы и, в тоже вре-
мя, прiобресть для Кавказ: Армiи такого отличнаго офицера. Он 
мне очень понравился: хорошо воспитан, _ тотчас видно, что 

он, оджахиcшвили,2 _ умен, красив, и главное, молод. Я очень 

люблю молодость. Верно, что молодость живет под особым по-
кровом Божьем. Припоминаю, что великiе подвиги совершены 
военными людьми, большинство в молодых летах. И Бутурлин 
успел уже выказать свою неустрашимость, решившись перейдти 
Кавказ: Горы пешком, вто время, когда снежныя громады, обру-
шившись с горных вершин, загромоздили военноГруз: дорогу, а 
в бедной злосчастной деревне, Коби, столпившись, транспорты, 
Солдаты, Почты, Чиновники ссемействами, перенося голод, хо-
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лод, ожиданiе, авось,3 к утру Осетины пролежат, хоть, тропинку. 
Тогда является Бутурлин, решается, презирая явную опасность, 
перейдти пешком до Гудаура; кнему присоединяется только 
Корганов и, Бог помог им. Этот переход едвали неболее значи-
телен, чем штурм крепости. 

Бутурлин привез мне от вас письмо, карточку и подарок. 
За эти три вещи, для меня безценныя, могу прислать вам только 
один глубокiй поклон благодарности, зато, самый искренный, 
самый радостный поклон. Вашу карточку я поставил на пись-
менном столе, возле портрета вашей Сестры, Александры, кото-
рая и неподозревает, что всегда она находится пред моими гла-
зами. Теперьже с чувством истинной любви смотрю навас, двух 
Cестер, которыя, надеюсь, несомневаются в моей преданности. 

Исполняя вашу прихоть, посылаю вам мое старое лице, 
которое, недумаю, чтоб могло послужить украшенiем вашего 
Альбома. 

Ея Светлости Царевне, прошу вас, повергнуть выраженiе 
чувства моего глубочайшего уваженiя, также и вашей Сестре, 
Гаяне, которaя, в благосклонном вниманiи ко мне, познакомила 
меня совсеми святыми Кремля. Помню, помню то время, как вы 
и тогдашный Коля старались занять меня заутренным Чаем. Бог 
да благословит всех вас. 

Искренно вам преданный всегда и везде. 
 
 

olRa bagration-gruzinskaiasadmi #2 (901) 
 

21 marti 1877 w. moskovs 

 

Cemo dedofalo deidav, kniaJna olRa. 

 

Tqveni survili Sesrulebulia: buturlini araTu ga-

dmoyvanilia samsaxurSi, aramed ukve aq aris, cocxali, jan-

mrTeli da ramdenime dReSi gaemgzavreba moqmed polkSi, ro-
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melic dabanakebulia aleqsandropolSi, TurqeTis sazRvarze. 

iloceT misTvis, me ki, sxvaTa Soris, sruliad bednieri var, 

rom SevZeli Cemi dedoflis brZanebis Sesruleba da, amave 

dros, kavkas: armias SevZine aseTi sanimuSo oficeri. me is Za-

lian momewona: kargad aRzrdilia, _ etyoba, rom ojaxisSvi-

lia, _ Wkviania, lamazi da, rac mTavaria, axalgazrda. me Za-

lian miyvars axalgazrdoba. marTlacda, axalgazrdoba RvTis 

gansakuTrebuli mfarvelobis qveS cxovrobs. magondeba, rom 

didi sagmiro saqmeebi samxedro adamianebis mier aris Cadeni-

li da, Tanac, umetesoba _ axalgazrdobis wlebSi. buturlin-

mac ukve moaswro Tavisi gambedaobis Cveneba, roca gadawyvita 

kavkas: mTebis fexiT gadalaxva maSin, roca maRali mTebidan 

Camowolilma uzarmazarma Tovlis masam saqarT: samxedro gza 

Caxerga da sacodav, avbediT sofel kobSi CarCa transporti, 

jariskacebi, fosta, Cinovnikebi ojaxebiT, mSivrebi da gayi-

nulebi elodnen, rom iqneb diliT osebs biliki mainc gaekva-

laT. ai, am dros Cndeba buturlini, romelic safrTxisadmi 

zizRis grZnobiT gadawyvets, fexiT gadavides gudauramde; 

mas uerTdeba mxolod yorRanovi da RmerTi daexmara maT. am 

gadasasvlelis gadalaxva cixe-simagris Sturmze rTuli ar 

aRmoCnda. 

buturlinma momitana Tqveni werili, suraTi da saCuqa-

ri. am sami nivTis gamo, romlebic CemTvis Zalian Zvirfasia, 

madlobis niSnad SemiZlia mxolod mowiwebuli Tavis daxriT 

gipasuxoT, oRond yvelaze gulwrfeli, yvelaze didi sixaru-

lis gamomxatveli Tavis daxriT. Tqveni suraTi sawer magida-

ze davde, Tqveni dis, aleqsandras, portretis gverdiT, ro-

melic verc warmoidgens, rom is yovelTvis Cem Tvalwinaa. ax-

la me WeSmariti siyvarulis grZnobiT giyurebT or das, rom-

lebsac, vimedovneb, rom Cems erTgulebaSi eWvi ar eparebaT.  

vasruleb Tqvens axirebul survils da gigzavniT Cems 

bebrul saxes, romelic, Cemi azriT, ar gamodgeba Tqveni al-

bomis Sesamkobad.  

gTxovT, Cemi Rrma pativiscemis grZnoba gadasceT mis 

uganaTlebulesoba dedofals da Tqvens das, gaianes, romel-

mac Cemdami keTilganwyobili yuradRebis wyalobiT gamacno 

kremlis yvela mnaTobi. maxsovs, maxsovs is dro, roca Tqven 
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da maSindeli kolia dilis CaiT cdilobdiT Cems garTobas. 

RmerTma daglocoT yvela. 

gulwrfelad Tqveni erTguli yovelTvis da yvelgan.      

 

 
niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #17 (902) 

 
Cemo guliT sayuarelo niko! am minutSi momivida 

telegrama peterburRidam; giorgi saCqarod iTxovs 

cxensa, ra ferisac unda iyos, oRondki iyos SemZle, 

Ronieri da morbenali (Cemis hazriT cxenis Rirsebac es 

aris). axla gexvewebi, rom ubZano, egeb mag mxares miSov-

non, 30
s
 an 40

i
 Tumnad am guaris Rirsebisa cxeni. _ Tu-

mca vladikavkazidam daiwyoba rkinis gza, magram maincki 

metad meZneleba gagzavna, da ra gaewyoba: rogorc iyos, 

unda iyos! _ didis madlobiT mogarTmev fulsa.  

grigol muxran_batonis coli, didis qaixosros 

wereTlis asuli, romelsaca axldnen moaxlebad aznaur-

Svilebis qalebi, _ mokuda siglaxakeSi!! am bedsa moeli-

an bevrni CuHnni naTesavni da nacnobni. hei sofelo 

crrruuu!!! 

omianoba ueWvelia; magram raTa, risTKs? gana sla-

vianebi Riran im sisxlad, raodenica daiRvreba rusebi-

sagan? imodenis xarjisa, Sromisa, Sewuxebisa, mousveneb-

lobisa, esodenis bankrotobisa, romelnica, zogni exla-

ve arian, da aRCndebian SemdegSiac? _ an romelTa sla-

vianebma uCvenes erTguloba da Zmoba rusebsa? _ evropa 

ar daarRvevs, ar gaaoxrebs, arca osmaleTsa da arca av-

striasa, ruseTis gulisaTKs. maS amis dasasruli ra un-

da iyos? guliT, suliT, vhswuxar, Rame ar maZinebs es 

wyeuli hazri, da axrSi, gamacia kidec guSi(n)win. 

ruseTsa unda ara omianoba, aramed Sinaganis saqmis 

keTilad dawyoba; hsjulsa mieces Zali keTilad movli-

saTKs xalxis uricxvTa millionebTa; ganvrceldes 
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hswavla, vaWroba, xelosnoba; gzebze mSvidobianoba; sa-

kuTrebis Seuxebloba; amowyveta daCagvrisa, usamar-

Tloebisa; aRmorCeva Rirseulebisa xalxis movlisaTKs 

da maTis bednierebisa da keTildReobisaTKs; metad da-

Sorebulis samzR(v)rebisa daaxloeba rkinis gzebis ga-

xSirebiTa; da sxuani, da sxuani mravalni, romelTa ri-

cxvi milliardi saqmeebia sakeTildReod veeba imperii-

sa! raT undaT slavianebi? _ Sin ganZlierdes yovliTa 

amiT da slavianebi TavianT TavaT movlen Tu endomeba 

ruseTsa. Torem jer metad naklulovanebaSia ruseTi. 

ra sakurvelia, Seityobdi da iqneba gzazedac mie-

gebebodi velikiis kniazsa, romelica wabZanda aleqsan-

dropolSi jarebis gasaSinjavad. _  

sami divizia kavkasiisa kidev mobilizirueTs;
1
 

RT ᷉o,
2
 Sen daifare ruseTi da saqarTvelo! 

ooh, sabralov saqarTvelo, sadac Tofs gaisvrian, 

tyviaki Senken mohqris! _ 

RT ᷉i3
  iyos Seni mfarveli Cemo niko. 

 

Seni maradis grigol orbeliani 

 

5
s  

aprilsa 1877. 

 
Zalian kargi amindia mosavlisaTKs, magram uricxvi 

kalia gaCnda demurCasalidam  gauraxamdis.
4 

telegramiT Sematyobine, SeiZlebaa, da anu rodis, 

cxenis syidva? 

svetleiSii galicini, Fligeladutanti, ymawvili 

Stabrotmistri, Cemis giorgis didi megobari, movida da 

gahswia aleqsandropolSi. ara daemarTosra sawyalsa, ra 

unda? ras eZebs? metad ymawvilia da lamazi.  
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nikoloz karmalinisadmi #1 (903)  
 

20го Апр: 1877 г. Николаю Николаевичу Кармалину.1 

 
В Екатеринодар. 

 
Чувствую всю свою неловкость, что первое квам мое 

письмо есть просьба, т: е: безпокойство; но, убедительно прошу 
вас выслушать меня снисходительно. 

Есть на свете Полковн: Кубанскаго войска Крюков, кото-
раго я знаю давно, как офицера, всегда отличавшегося, в теченiи 
долгой его Службы, полезным усердiем и прекрасными умс-
твенными способностями, и в Судьбе котораго я принимаю жи-
вейшее участiе. 

Он 5 лет командовал ЛейбГвар: Казач:им Эскадроном Соб-
ственнаго Его Императ:го Величества конвоя; потом был коман-
диром Адагумскаго Полка и втоже время Начальником Адагумой  
Кордоной Линiи до покоренiя Западнаго Кавказа, и, наконец, Ко-
мандиром Хаперскаго Полка. 

Таким образом, Крюков, прослужа в Чине Полков:а 16 лет, 
был 15 лет Командиром разных полков. Чтоже может служить 
более ясным свидетельством его отличноусердной Службы и 
высокой нравственности? 

Теперь, по личной его просьбе, он, здав Полк, отчислен по 
Кубанскому войску. 

Мне кажется, что небылобы противно законам справедли-
вости, если Полк: Крюков, честно прокомандовав 15 лет полка-
ми, удостойлсябы, при отчисленiи его по Кубанскому войску, 
повышенiя чином. 

Походный Атаман Генерал Хрещетицкiй, достойно оцени-
вая отличную Службу Полков:а  Крюкова, и понимая тяжелое 
его положенiе, относительно сверстников его послужбе, обра-
тился к вашему Преву с ходатайством о пройзводстве Крюкова 
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в ГенералМайоры  и о возобновленiи содержанiя Высочай: ему 
разрешеннаго при отчисленiи его из Конвоя в 1861 году. 

Представленiе это неможет встретить затрудненiй, так как 
оно Законно; поэтому и я позволил себе, к представленiю Хре-
щетицкаго, присоединить и свой слабый голос, в надежде на ва-
ше благородное Сердце, всегда достойно оценивающее Заслуги 
бедных смертных! 

 
Конец первой части письма 

 
Слава Богу! война началась вступленiем наших войск в 

пределы Турцiи и разсеялись все наши недоумения, изчезла то-
мительная неизвестность, удушливое ожиданiе чегото ужаснаго, 
так долго тяготевшiя наднами, и сердцу сделалось легче, весе-
лее, цель ясна, _ мысли ясны. 

Оглобжiо,2 подороге к Батуму,3 выгнал Турок из укреп-
леннаго Лагеря и занял позицiю Мухаэстати.4 Генерал Девель5 
расположился у Ардагана,6 а кавалерiя дошла до Заима;7 
Полков: Комаров8 занял Аджарскую деревню Дгвини,9 жители 
которой здались спокорностью, выдав ружья и Патроны, отпу-
щенныя им Турец: Правит:ом; Лорис Меликов,10 подороге к Кар-
су11 занял позицiю у Суботина12; кнему явились две сотни Кара-
папахцев с офицерами; в новом Шурагельском Санджаке13 от-
крыто наше Уездное Управлiе. – К:зь Захарiй Чавчав:е с кавалерi-
ею напал на 8 бат:, шедших из Карса в Арзрум в прикрытiе Мух-
тара Паши,14 разсеял их, взял 100 пленных и весь их обоз. Тергу-
касов15 занял без боя Гор: Баязет.16 _ Между тем Турецкiе бро-

неносцы храбро обстреливали Николаевское16 и Поти17 из очень 
благородно далекой Дистанцiи и ушли назад, вероятно, очень 
довольны тем, что и сами остались целы и Поти с Николаевским 
невредимыми. Да чтоже более нужно для Турецких Газет и Ан-
глийскаго Парламента? _ А в это время Оглобжiо18 шумел «Ду-

раки! Ну, ну, Дураки! Чтоже там стреляют? Каждый их заряд 
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дороже Николаевскаго.» В таком положенiи находятся пока во-
енныя дела. 

Почастиже Гражданской: К:зь Джорджадзе19 здоров, Исак20 
здоров и Фисун21 здоров. Но, вот удивленiе: К:зь Ираклiй22 ожи-
вает, стал ездить в Eкипаже к Муштайду. Наднях выезжает в 
Персiю Франклин23 с Дипломатическими Секретами. 

Недавно прiехала из Шуры Кя  Меликова, чтоб окрутить 
дочь с Захарiем Эристовым. _ А мы, по прежнему, у Опочини-

ных козыряем в вист, в Бостон; но, всётаки предмет для ожив-
ленных разговоров и горьких споров, всё таже война. Татарскiй 
базар, магазейны, клубы, кружки, все заняты войною. На буль-
варах, в Александр: Саду, везде увидите гулящих с листком 
Тифл: Вестника, в котором разсказывается вся подноготная от 
Дунайской Армiи до Баязета. А между тем проход войск разных 
племeн и наречiй чрез Тифлис непрерывается досихпор. Санита-
ры, Сестры Милосердiя, _ эта новая выдумка Немцев, всё дви-

жется день и ночь к Границе. Из россiи много наехало сюда мо-
лодых людей, очень красивых, очень богатых: Полков: Бутур-
лин, ФлигельАдьют:ы Кзь Светлейшiй Голицын, Граф Орлов-Де-

нисов и дру: _ И что их тянет сюда? Неужели война на Кавказе 

привлекательнее войны на Дунае? _ 
Чтоже сказать мне глубокоуважаемой Любовь Ивановне? 

Почитанiе, уваженiе, преданность ...! всё это слова, которыя, по 
убежденiю Мицкевича, _ при самом их произношенiи охлажда-

ются, теряя всякую силу и значенiе. А вот, я попрошу вас взять 
Любовь Ивановну за подбородок и поцеловать в голову Заме-
ня.24 Этим всё будет сказано, и уваженiе, и преданность, и ... и 
...25 любовь чтолы? 

Будьтеже счастливы и здоровы, как я вам желаю. 
 

Ваш 
всегда и всюду преданный К...26 
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nikoloz karmalinisadmi #1 (903)  
 

20
s
 apr: 1877 w. nikolai nikolaeviC karmalins. 

 

ekaterinodars. 

 

Zalian uxerxulad vgrZnob Tavs, rom pirvelive Cemi we-

rili Tqvendami warmoadgens Txovnas, e. i. Sewuxebas; magram 

dabejiTebiT gTxovT, moTminebiT momisminoT. 

am qveynad arsebobs yubanis jaris polkovn: kriukovi, 

romelsac me didi xania vicnob, rogorc gulmodginebiTa da 

saukeTeso gonebrivi unariT gamorCeul oficers mTeli Tavi-

si xangrZlivi samsaxuris ganmavlobaSi, da romlis bediTac 

Zalian var dainteresebuli. 

igi 5 weli meTaurobda misi udidebulesoba imperat:
is
 

badragis kazak:
Ta

 leibgvar: eskadrons; Semdeg iyo adagumis 

polkis meTauri da, amave dros, adagum
is
 sakord

no
 xazis uf-

rosi dasavleT kavkasiis dapyrobamde da, bolos, xapioris 

polkis meTauri.  

amgvarad, kriukovma 16 weli imsaxura polkov:
is
 CiniT, 

15 weli iyo sxvadasxva polkis meTauri. kidev ra SeiZleba 

iyos saWiro misi gamorCeulad gulmodgine samsaxurisa da ma-

Rali zneobriobis dasamtkiceblad?    

axla man sakuTari TxovniT Caabara polki da gadavida 

yubanis jarSi.  

me mgonia, rom samarTlianobis kanonis sawinaaRmdego ar 

iqneba Cinis momateba polk: kriukovisTvis, romelic 15 weli 

patiosnad meTaurobda polkebs da axla gadayvanilia yubanis 

jarSi. 

laSqrobis atamanma, generalma xreSCetickim, Rirseu-

lad Seafasa polkov: kriukovis mier saukeTesod gaweuli sa-

msaxuri da gaiTvaliswina ra misi gaWirvebuli mdgomareoba 

samsaxurebrivi mdgomareobis mixedviT mis TanatolebTan Se-

darebiT, Tqvens aRmatebulebas momarTa SuamdgomlobiT kri-

ukovisaTvis general-maioris Cinis miniWebisa da im xelfasis 

aRdgenis Sesaxeb, romelic imperatorma dauniSna badragTa 

razmidan gadayvanisas 1861 wels.  



 183 

am wardginebas araviTari winaaRmdegoba ar Sexvdeba, 

radgan is kanonieria; amitom Tavs ufleba miveci, Cemi susti 

xma SevuerTo xreSCetickis wardginebas Tqveni keTilSobilu-

ri gulis imediT, romelic yovelTvis Rirseulad afasebs 

sabralo mokvdavTa damsaxurebas! 

 

werilis pirveli nawilis dasasruli 

 

madloba RmerTs! omi daiwyo TurqeTis sazRvrebSi Cveni 

jarebis SeWriT da yvela Cveni gaurkvevloba gaifanta, bolo 

moeRo ambis momqancvel uqonlobas, sulis SemxuTvel molo-

dins raRac saSinelebisas, romelic didxans gvawva mZimed, da 

guls Sveba mieca, gamxiarulda, mizani naTelia, azrebic _ na-

Teli.  

baTumisken mimavalma oklobJiom gzad Turqebi gayara 

gamagrebuli banakidan da muxaestatis pozicia daikava. gene-

rali develi ardaganTan dabanakda, kavaleria ki zaimamde mi-

vida. polkov: komarovma aiRo aWaris sofeli dRvini, romlis 

mcxovreblebi morCilad danebdnen da Caabares Turq: mTavr:
s
 

mier maTTvis darigebuli Tofebi da patronebi; yarsisken mi-

mavalma loris meliqovma subotinTan daikava pozicia; masTan 

orasamde yarabaxeli mivida oficrebTan erTad; Suragelis 

axal sanjaySi gaxsnilia Cveni samazro sammarT:
lo

. k
zi
 zaqaria 

WavW:
e
 kavaleriiT daesxa Tavs yarsidan arzrumSi muxTar fa-

Sas dasacavad mimaval 8 batalions, gafanta isini, aiyvana 100 

tyve da wamoiRo mTeli maTi aRali. terRuqazovma ubrZolve-

lad aiRo qal: baiazeTi. _ amasobaSi, Turqma javSnosnebma ma-

macurad dauSines yumbarebi nikolaevskisa da foTs gvarianad 

daSorebuli distanciidan da ukan wavidnen, albaT, Zalian 

kmayofilebi, rom TviTonac da foTic da nikolaevskic uv-

neblad gadarCnen. meti ra undaT Turqul gazeTebsa da 

inglisur parlaments? _ am dros ki oklobJio yviroda: 

`sulelebi! ai, ai, sulelebi! risTvis isvrian? TiToeuli 

magaTi gasrola nikolaevskize Zviria.~ aseT mdgomareobaSia 

jerjerobiT saomari saqmeebi.  

samoqalaqo nawilSi: k
zi
 jorjaZe janmrTeladaa, isaki 

janmrTeladaa da fisunic janmrTeladaa. magram, ai, saocre-
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ba: k
zi
 irakli gamococxlda; etliT siaruli daiwyo muSTai-

damde. ramdenime dReSi franklini sparseTSi miemgzavreba 

diplomatiuri saidumloebebiT.  

cota xnis win Suridan Camovida k:
na
 meliqova im mizniT, 

rom Tavisi qaliSvili miaTxovos zaqaria erisTavs. _ Cven ki 

Zveleburad opoCininebTn vTamaSobT vists, bostons; magram 

gacxovelebuli saubrebisa da cxare kamaTis Tema isev da isev 

omia. TaTrebis bazari, maRaziebi, klubebi, wreebi, _ yvela 

omiT aris dakavebuli. bulvarebSi, aleqsandr: baRSi, yvelgan 

dainaxavT moseirneebs xelSi «Тифл: Вестник»-is furcliT, ro-

melSic moTxrobilia ambebi, dawyebuli dunais armiidan baia-

zeTamde. amasobaSi ki sxvadasxva jurisa da sxvadasxva enaze 

molaparake adamianTa razmebis gadaadgileba Tbilisis gav-

liT dRemde ar wydeba. sanitrebi, mowyalebis debi, _ germane-

lebis es axali gamogoneba, dRe da Ram miedinebian sazRvris-

ken. ruseTidan aq bevri axalgazrda Camovida, Zalian lamaze-

bi, Zalian mdidrebi: polkov: buturlini, fligel-adiut:, mi-

si uganaTlebulesoba, k
zi
 golicini, grafi orlov-denisovi 

da sxvebi. _ da ra izidavs maT aqeTken? nuTu kavkasiis omi 

ufro mimzidvelia, vidre omi dunaize? _ 

ra vuTxra Rrmad pativcemul liubov ivanovnas? Tayva-

niscema, pativiscema, erTguleba…! es yvelaferi sityvebia, 

romlebic, mickeviCis rwmunebiT, warmoTqmisTanave civdebian 

da yovelgvar Zalasa da mniSvnelobas kargaven. ai, me ki 

gTxovT, liubov ivanovnas nikapze mohkidoT xeli da Tavze 

akocoT Cem magivrad. amiT yvelaferi iqneba naTqvami, pati-

viscemac, erTgulebac da… da… nuTu es siyvarulia? 

iyaviT bednieri, janmrTeli, rogorc me visurvebdi 

TqvenTvis. 

 

yovelTvis da yvelgan  Tqveni erTguli T… 

 

        



 185 

ivane oklobJiosadmi #1 (904) 
 

Тифлис 9го Мая 1877 г: Оглобжiо. возургеты.1 
 

Бог в помощь, мой друг и брат, Иван Дмитрiевич! Да осе-
нит Он вас своим благословенiем в это тяжелое время войны, 
когда из всех отрядов, на вашу долю выпала задача, самая труд-
ная, для ея разрешенiя, как по местности, едва, едва проходи-
мой, так и по храбрости Туземнаго населенiя. Но, при всем том, 
хвала вам, и вашему отряду! Все распоряженiя ваши, к моей ра-
дости, достойно оцениваются, и здесь, и в Петерб: –  Kонечно, 
вы уже знаете, что Государь Император, весьма довольный ва-
шими победами, повелел Его Высо:ву поспешить представленiем 
об отличившихся. 

Паденiе Ардагана вам уже известно; оно, нет сомненiя, бо-
лезненно отзовется в Константинополе и Лондоне, в особеннос-
ти, после того, как Султан с великою торжественностью отпраз-
дновал небывалую победу Турок под Карсом над русскими вой-
сками, которыя были отброшены к Ардагану, спотерью 800 
чел:!!! – Пока, благодаря вашему, с лихой руки, начинанiю, 
здесь дела идут хорошо. Тергукасов прогуливается по берегу Ра-
йскаго Е(в)фрата. Один только Сухум, оставленный нами и сож-
женный Турками, потерпел завсех. Князь Мирскiй выехал в Зуг-
дид, чтобы подготовить всё возможное на помощь Кравченко. 
Между тем и 38ая Дивизiя мобилизуется. 

В Кронштате вооружается Громадный флот, во главе ко-
тораго станет Вй Кзь Константин; К Дунайской Армiи причисле-
ны еще три Корпуса. Из этого можете заключить, вкаком тре-
вожном состоянiи находиться Европа, и в эту минуту трудно 
сказать, кто – друг, кто – враг, и кажется неизбежна в Европе ве-
ликая общая война. 

В Дагестане покойно; в Чечне почти затушено волненiе, 
здесьже открываются новыя места для начальников: 1) Дистан-
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цiя от Нухи до Арагвы и 2) от Арагвы до Сурама; а между тем 
Сосико, кажется, будет назначен начальником войск и Госпита-
лей в тылу Армiи от Александр:ля до Еривани.  

Велiй  Князь надолго останется здесь; его походныя вещи, 
лошади, уже направляются в Алекандр:ль. – 

Графиня Алопеус выезжает в Петер:, кажется, навсегда. 
Глубоко сожалею о отезде ея. Она истинная христiанка подоб-
роте души, по чувству человеколюбiя. 

Тасо, Эличка, Ниночка, здоровы. Вчера была свадьба 
Княжны Софiи Левановны Меликовой с Захарiем Еристовым, 
которые, после венца, как приличествует молодым джентльме-
нам – отправились, вместо Парижа, в дер: Ламискана! 

Мы, мирныя Граждане, Сосико, Амиров, Реваз, Аргут:, 
Мюльфельд, ипр:, пока козыряем, по прежнему в Клубе, в ожи-
данiи выезда нашего на летнее пребыванiе в Цавкиси, где будет 
и ваше семейство. 

Напишите откровенно, в какой степени вы довольны Са-
нитарною Частью в вашем отряде, и естьли отних действитель-
ная польза, и что еще былобы нужно, чтоб достигнуть в этом от-
ношенiи вполне желанной цели? Вам, наместе, лучше видны не-
достатки, чем нам здесь, в наших чистых заседанiях Общ: кр: 
Креста, в которых кажущееся нам весьма полезным для ранен-
ных и больных войнов, иногда оказывается неприменимым на 
месте, и таким образом пропадают, и деньги, и время, и труды. 

Будьте здоровы и благополучны. – – –  
 
В сiю минуту я узнал, что Екатерина Николаевна Карцова 

прiезжает сюда с дочерью на короткое время. 
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ivane oklobJiosadmi #1 (904) 
 

TbilisiT 9 maisi 1877 w: oklobJios. ozurgeTs. 
 

RmerTi SegewioT, Cemo Zmao da megobaro, ivan dimitrie-

viC! dae, gakurTxoT man am mZime omis dros, roca yvela raz-

misgan gansxvavebiT, Tqven wilad gergoT yvelaze Znelad ga-

dasaWreli amocana, rogorc TiTqmis gauvali adgilmdebareo-

bis, aseve adgilobrivi mosaxleobis simamacis mxriv. magram, 

am yvelaferTan erTad, xotba Tqvenc da Tqvens razmsac! Cem-

da sasixarulod, Tqveni yvela gankarguleba Rirseulad fas-

deba aqac da peterb:
ic
. _ albaT, ukve iciT, rom Tqveni gamar-

jvebebiT Zalian kmayofilma xelmwife imperatorma mis umaR-

les:
as
 ubrZana, saswrafod moamzados dasajildoebelTa sia.  

TqvenTvis ukve cnobilia ardaganis dacema; es namdvi-

lad mZimed imoqmedebs konstantinopolsa da londonze, gan-

sakuTrebiT mas Semdeg, rac sulTanma didi zar-zeimiT aRniS-

na Turqebis gaugonari gamarjveba ruseTis jarebze yarsTan, 

romlebsac ukan daaxevines ardaganTan da 800 adam. moukles!!! 

_ Tqveni marjve xelis wyalobiT, aq saqmeebi jerjerobiT 

kargad midis. terRuqazovi daseirnobs samoTxiseburi e(v)-

fratis sanapiroze. erTi mxolod soxumi dazaralda yvelas 

magivrad, Cvengan mitovebuli da Turqebis mier gadamwvari. 

kniazi mirski gaemgzavra zugdidSi, raTa yvelaferi moamza-

dos kravCenkos dasaxmareblad. amasTanave, mimdinareobs 38-e 

diviziis mobilizeba. 

kronStatSi uzarmazar flots aiaraReben, romelsac  

saTaveSi Caudgeba didi k
zi
 konstantine; dunais armias kidev 

sami korpusi daumates. aqedan SegiZliaT daaskvnaT, rogori 

SeSfoTebulia evropa, da am momentSi Znelia Tqma, vin moyva-

rea da vin _ mteri, da, rogorc Cans, evropa ver ascdeba did 

saerTo oms. 

daRestanSi simSvidea; CeCneTSi TiTqmis Camcxralia 

mRelvareba, aq ki axali adgilebi ixsneba ufrosebisaTvis: 1) 

distancia nuxidan aragvamde da 2) aragvidan suramamde; sxva-

Ta Soris, rogorc Cans, sosiko dainiSneba jarebisa da hos-

pitlebis ufrosad armiis zurgSi aleqsandr:
dan

 erevnamde. 
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didi kniazi didxans darCeba aq; misi salaSqro nivTebi 

da cxenebi ukve gagzavnilia aleqsand:
Si
. _ 

grafinia alopeusi miemgzavreba peter:, rogorc Cans, 

samudamod. Zalian mwydeba guli misi wasvlis gamo. is WeSma-

riti qristiania keTili guliTa da kacTmoyvareobis grZno-

biT.  

taso, eliCka, ninoCka janmrTelad arian. guSin qorwili 

iyo kniaJna sofio levanis asul meliqovasi da zaqaria eris-

Tavisa, romlebic daqorwinebis Semdeg, axalgazrda jentlme-

nebis Sesaferisad, gaemgzavrnen, magram parizis nacvlad so-

fel lamisyanaSi! 

Cven, mSvidobiani moqalaqeebi: sosiko, amirovi, revazi, 

arRuT:, miulfeldi da sxv., jerjerobiT Zveleburad banqos 

vTamaSobT klubSi, Cvens sazafxulo adgilsamyofelSi _ wav-

kisSi gamgzavrebis molodinSi, sadac Tqveni ojaxic iqneba.  

gulaxdilad momwereT, ramdenad kmayofili xarT sani-

taruli nawiliT Tqvens razmSi, moaqvT Tu ara maT namdvili 

sargebeli da ra unda gakeTdes kidev sasurveli miznis misaR-

wevad am mxriv? Tqven adgilze ukeTesad xedavT nakls, vidre 

Cven aq, wiT: jvr: sazog: sufTa, daxurul sxdomebze, sadac 

is, rac savsebiT sasargeblod migvaCnia daWrilebisa da avad-

myofebisaTvis, zogjer miuRebelia adgilze da, amgvarad, 

ikargeba fulic, droc da Sromac.  

janmrTelad da bednierad iyaviT. – – – 
 

am wuTSi Sevityve, rom ekaterina nikolaevna karcova 

Camodis Tavis qaliSvilTan erTad mcire xniT.            

 
 

platon pavlovisadmi #4 (905) 

 
17го мая 1877. Платону Петровичу Павлову.  

Началь: Штаба Кав: Армiи. 
 

Не без смущенiя решаюсь повторить мою убедительную 
просьбу о Генерал-Маiоре Васильеве, в Судьбе котораго, по 
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прежней его похвальной Службе, – принимаю живейщее сочув-
ствiе. Будьте к нему милостивы при ныне открывающiеся вакан-
сiи в Дагестане надольжность Начальника местных войск; и 
верьте, он честным восполнеiием своей обязанности оправдает, 
и мое пред вами ходатайство – назойливое –, и ваше кнему бла-
госклонно Милостывое вниманiе. 

 
 

platon pavlovisadmi #4 (905) 
 

17
s
 maiss 1877. platon petroviC pavlovs. 

kav: armiis Stabis ufr:  

 

merideba, magram mainc gadavwyvite, gavimeoro Cemi da-

bejiTebiTi Txovna general-maior vasilievTan dakavSirebiT, 

romlis bedSic, misi yofili sanaqebo samsaxuris gamo, viReb 

mxurvale monawileobas. gamoiCineT gulmowyaleba mis mimarT 

daRestanSi adgilobrivi jarebis ufrosis Tanamdebobaze ax-

lo momavalSi vakansiis gamocxadebisas da merwmuneT, Tavisi 

movaleobis patiosnad SesrulebiT is gaamarTlebs Cems moma-

bezrebel Suamdgomlobasa da Tqvens misdami keTilganwyobil 

yuradRebas.  

 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #18 (906) 
 

Cemo sayuarelo niko! ver movicale aqamomdis, rom 

momewera SenTKs zogierTi aqauri ambavi, ara imisaTKs, 

rom ambavi iyos didad Rirsi sacnobelad. ara, mxolod 

minda rom gelaparako weriliT mainca. 

ardahanis aReba didad eldad moxudeba gulSi 

stambolsaca da TKT londonsaca; metadre exla, rode-

sac sulTanma, didad gaxarebulma, idResaswaula didis 

ceremoniiT damarcxeba rusis jarisa yarsTan, sadaca, 
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miTom, 800 saldaTi daixocnen, da danarCeni korpusisa 

gadahyares osmalTa ardahanisaken. sulTani Tavis ama-

liTa, ministrebiTa, SeixulislamiTa, gamobZanda didis 

didebulebiT mjdomi karetaSi, da mibZanda meCiTSi mad-

lobis Sesawiravad RT ᷉isadmi
1
 gamarjvebisaTKs mahmadia-

nobisa usjuloTa rusTazeda. Sekrba uricxvi xalxi me-

CiTSi da mis gareSe; Seixulislamma iqadaga didis mWevr-

meTqveobiT, romelmanca miiyuana xalxi iseTs aRtaceba-

Si, rom quxiliviT RrialiTa, sulTani miaciles sasax-

lemdis; da iyo im Rames mTlad stamboli gabrwyinuale-

buli didis jiraRdaniTa. axla Sen warmoidgine imaTi 

welis mowyveta da sircxvili, roca mivida stambolSi 

samwuxaro ambavi ardahanis dacemisa! 

CuHni Tavadobac wavida aleqsandropolisaken, da 

iyos RmerTi maT mfarvelad. ymawvil-kacoba mosawonia, 

magram cxenosnoba maTi aRar aris isa, raca minaxavs ad-

re, da Sevhswuxdi guliTa. CuHnma qalebma _ patriot-

kebma _ miipatiJes vaxSmad sansusSi, sapaxodod ganmza-

debulni, da iyo im Rames marTlad didi mxiaruleba, sa-

zandrebiTa, simReriTa, mSvenieris lekuriTa, sadRe-

grZeloebiTa, da bolos vaxSamze ninom, gigos colma, 

warmohsTqua didad mosawoni sityua, romliTaca moago-

na TavdadebiT siyuaruli mamulisa winaparTa CuHnTagan 

da saxeli maTi, ganTqmuli vaJkacobiTa. amas upasuxa 

soso jorjaZem, da Seiqmna didi urrraaaa! da zed-mia-
yoles lekuri, ra lekuri, rom gamagiJes, marucam, bab-

lucam, aleqsandre afxazis qalma, ia andronikovis 

colma, da sulyvelama! maxlaz, kargi ram iyo is Rame! 

modioda wvimaca, magram ara davdieTra, da sams saaTze 

daviSaleniT. _ netavi es lekuri mainc darCes CuHnis 

sabralos qarTvelobisagan, romelica ase advilad da 

daudevnelad iculis Taviss lamazs fersa! 

sawyali ilia ColayaSvili gardaicuala daWrilo-
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bisagan da daasaflaves aleqsandrepolis cixis ekklesi-

aSi. iyo panaSvidi velikiis kniazisas, da CuHnganca qaSu-

eTSi; TKT imperatormac gardaixada panaSvidi zimnis 

dvorecSi. ai Pelmwife, romlisa suli aris savse saxie-

rebiTa! _ wuxelis dabrunda sabralo eleneca aleqsan-

drepolidam didad Sewuxebuli. saqarTveloSi dabudda, 

Seiqmna kanonad es ubedureba, rom vinca mokuda, misi 

colSvili darCa usaxl-karod siglaxakeSi! sawyals ili-

kos darCa vali, marto CuHnis bankisa, oTxi aTasi Tuma-

ni! vin SeiZlebs, da an rodis, amis gadaxdasa? sakurve-

lia, ase rogor daiRupnen Svilebi ivan malxaziCisa. 

velikii kniazi aRar dahyofs TbilisSi dids xansa 

da gaemgzavreba yarsisaken: am axlos xanSi, moriakebma,
2
 

dubasovma
3
 da Sostakovma aafeTqes kidev erTi monito-

ri osmalebisa da daRupes wyalSi. es metismeti vaJkaco-

ba aris. 

suxumSi Sevidnen osmalebi, da afxazebic imaT mi-

udgnen. kravCenko jariT gadmovida webeldas. 

aq CuHns aleqsandrovskis baRSi Zalian didi mza-

deba aris dResaswaulobisTKs ardahanis aRebisa. 

Seni Zmac wavida; swored giTxra, ar miama wasvla 

misi. maS saxlsa da colSvilsa ar unda movla, yuris-

gdeba, zrunva maTis momavalisaTKs? TKTonac ar aris 

goliaTi, da paxodobam ra unda misces iseTi raYme, rom 

SeeTanasworos im daklebas, romelica aucilebelia 

upatronos saxlSi da mamulSi. sabralo qarTvelebi 

arian sul erTis TKsebisani: minutSi abulbuldebian da 

aRar agondebaT maT xualindeli dRe, is gankiTxvis 

dRe, romelica moiTxovs angariSsa CuHnis cxovrebisa-

gan, da maSin aRar viciT ra vhqnaT, da vhsxedvarT 

guls-xel-dakrefilni mwuxarebiTa da vhs(w)yevliT bed-

sa! bedisa ra bralia. 

Seni rZali aq gavican exla, da Zalian momewona, vi-

Tarca kargad gazrdili da Wkviani. Cemmagier didis pa-
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tiviscemiT momikiTxe; Seni ninoCka Camikocne; magan unda 

gamomigzavnos Tavis dnevniki; dampirda.
4 

juari davhswereT levanis qalsa da zaqaria eris-

Tavsa; imave dRes wavidnen, pariJismagier, lamisyanas da 

iq arian. _ axla yaflan xSirad ambobs `netavi vicode, 

rasa hSvrebian isini!...(~)
5 

mixailovis xidze daiwva mirzoevis duqnebi. esec 

erTi ambavia, da amxelad ikmare es werili, da Semdeg 

RT ᷉i6
 Segveweva. 

 

Seni maradis bednierebis msurveli 

T ᷉ 7 grigol orbeliani 

 

velikiis kniazsa, mgonia, Tan mihyavs CuHni sosiko 

paxodSi. 

kn: vitRenStein movida am dReebSi taSqenTidam, ese 

igi, gamoirbina xuTi aTasi versti. didi Jini ar aris 

tantalisa? da exla gagzavnes kidev yubanze yazaxis 

polkis mosagroeblad. 

 

18 maisisa 1877. 

   TbilisiT.
8
   

 
 

olRa badenel-romanovisadmi #4 (907) 
 

22го Iюня 1877. из Тифл: в Александрополь.1 

 
Ея Импер: Высву Государыне Великой Княгине 

Ольге Феодоровне. 
 

Великодушным вниманiем Вашего Высова глубоко трону-
тое Семейство Подполк:a Сагинова повергает выраженiе верно-
преданнической глубокой признотельности, молит Бога, данис-
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пошлет Он Свое благословенiе навас и на Августейшее Семей-
ство Ваше, Государыня! 

При этом осмеливаюсь доложить: вчера я посетил Сурам-
скiй Лазарет Московскаго Общества; удостоверяю, что ранен-
ные находятся в руках истинных Христiан, отечески пекущихся 
о жизни войнов, проливших кровь во Славу Великаго Государя. 

 
 
olRa badenel-romanovisadmi #4 (907) 

 
22

s
 ivniss 1877. Tbil:-idan aleqsandropolSi. 

 

mis imper: umaRl
as
 xelmwifes, did kniaJnas  

olRa Teodorovnas. 

 
Tqveni umaRles:

is
 didsulovnuri yuradRebiT gulaCuye-

buli ojaxi podpolk: saginovisa gamoxatavs erTguli qveSev-
rdomis Rrma siyvaruls Tqvendami da SesTxovs ufals, rom 

moganiWoT Tavisi locva-kurTxeva Tqven da Tqvens uavgustes 

ojaxs, xelmwifeo! 
amasTanave, vkadnierdebi da mogaxsenebT: guSin movina-

xule moskovis sazogadoebis suramis lazareTi; vadastureb, 

rom daWrilebi WeSmarit qristianTa xelSi arian, romlebic 

mamobrivi siyvaruliT zrunaven meomrebis sicocxleze, rom-
lebmac sisxli daRvares didi xelmwifis sadideblad.   

 
 

dimitri staroselskisadmi #1 (908) 
 

25го Iюня. 1877. Дмитрiю Семен: Старосельскому.1 

 
Когда начинается бомбордировка Крепости, то она неос-

тановливается на первыхже выстрелах. Точно также и я, начав 
писать квам, неостановлюсь на первойже записке, которую и 
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продолжаю теперь, хоть убежден, что вы и без того завалены бу-
магами. 

1) По сведенiям, Генер: Тергукасов уже вступил в наши 
Границы, отягощенный весьма тяжелым транспортом раненных 
и больных войнов, коих число наверно достигает до 1000ч: По-
этому, несочтетели необходимым, в скором времени, послать 
ему напомощь большое количество вещей и Персоналов, в кото-
рых, нет сомненiя имеют великую нужду? 

Но, одна мысль весьма безпокойт меня: Где будет избрано 
место для Лазарета, удобное в климатическом отношенiи? Нель-
зяли поручить Рославлеву выбор места для Лазарета, как чело-
веку, более знакомому с местностью Эриван: Губернiи? 

2) До меня доходят слухи, что наше начальво, будьтобы, 
несовсем довольно деятельностью нашего Общества. Незнаю, 
насколько эти слухи имеют вероятiя; но, вовсяком случае, для 
успокоенiя его и Публики, необходимо поскорее напечатать, во-
всей подробности, о всех вещах и Персоналах, отправленных 
вразличные отряды напомощь военн:го  Госпит:ла, неожидая от 
наших Агентов тех сведенiй, которыя ожидаются нами отних. 
Быть может, мы никогда и не добьемся отних ответа, а между 
тем, чтенiе Статьей в Газетах о деятельности Нашего Общества 
успокойлобы взволнованные умы и сердца маловерующих. 

3) Я забыл сказать, что Шереметьев неимеет лишней ма-
шины для деланiя льда. Покрайнеймере, они мне так отвечали. 

Будьте благополучны…2 

 

 

dimitri staroselskisadmi #1 (908) 
 

25
s
 ivniss. 1877. dimitri simon: staroselskis. 

 

roca cixe-simagris dabombva iwyeba, igi pirvelive ga-

srolebze ar wydeba. mec zustad ase var, viwyeb ra weras 
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TqvenTan, pirvelive werilze ver vCerdebi, romelsac axla 

vagrZeleb, Tumca darwmunebuli var, isedac Cafluli xarT 

qaRaldebSi. 

1) cnobebis mixedviT, omgadaxdili gener: terRuqazovi 

ukve gadmovida Cvens sazRvrebSi sakmaod mZime transportiT, 

daWrili da avadmyofi meomrebiT, romelTa raodenoba 1000 

kac: iqneba. amitom, xom ar CaTvlidiT saWirod, rom mokle 

xanSi mis dasaxmareblad didi raodenobis nivTebi da persona-

li gagegzavnaT, romlebic, ueWvelia, Zalian sWirdebaT? 

magram erTi azri Zalian mawuxebs: sad SeirCeva adgili 

lazareTisTvis klimatis gaTvaliswinebiT? ar SeiZleba, rom 

lazareTisTvis adgilis SerCeva daevalos roslavliovs, rom-

lisTvisac ufro nacnobia erevn: guberniis adgilmdebareoba?   

2) Cemamde modis xmebi, TiTqos Cveni ufros
ba 

kmayofili 

ar aris Cveni sazogadoebis saqmianobiT. ar vici, ramdenad sa-

rwmunoa es xmebi, magram, yovel SemTxvevaSi, misi da publikis 

dasamSvideblad, aucilebelia, saCqarod dawvrilebiT daibeW-

dos yvelafrisa da yvela personis Sesaxeb, romlebic gaig-

zavnnen sxvadasxva razmSi samxed: hospitl:
is
 dasaxmareblad, 

isini ar elodebian Cveni agentebisagan im cnobebs, romlebsac 

Cven velodebiT maTgan. SesaZloa, verc verasdros miviRoT 

maTgan pasuxi. sxvaTa Soris, gazeTebSi statiebis kiTxva Cveni 

sazogadoebis saqmianobaze daaSoSminebda mcired morwmuneTa 

aRelvebul gonebasa da gulebs. 

3) damaviwyda meTqva, rom Seremetievs ara aqvs damatebi-

Ti manqana yinulis dasamzadeblad. yovel SemTxvevaSi, ase mi-

pasuxes. 

kargad brZandebodeT...  

 
 

ivane oklobJiosadmi #2 (909) 

 
26го  Iюня 1877. Тифлис, Генер: Оглобжiо, в Озургеты. 

 
Искренно радуюсь, мой друг Иван Дмитрiевич, что вы, на-

конец, вышли с светлым лицем из трущоб Кобулети, где выказа-
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ны вами столько трудов, столько храбрости и мужества, где всё, 
что можно ожидать от началька ответнаго, благоразумнаго и ре-
шительнаго, было сделано вами и вашими молодцамы Солдата-
ми, всё человечески-возможное. Вышли с светлыи лицем, и Сла-
вa Богу! Об результатах неможет быть и речи, потому что их 
нельзя было ожидать, даже в самом начале составленiя Плана 
войны. Эти места, еще в глубиной древности, известны своею 
недоступностью, под именем Каджетис цихе,1 крепость Демо-
нов. Героиня Грузинсой поэмы, Барсовакожа, содержалась плен-
ницею в Цихисдзири.2 Ни Паскевич, ни Муравьев, нерешались 
вести там наступающую войну. Это древнее Грузинское племя, 
оторванное от своей метрополiи и защитное Адскою местнос-
тью, непокориться мечу завоевателя. Даже власть Турок, втече-
нiи 300 лет, немогла прочно установиться, и ныне, едва, едва 
признается туземным населенiем, которое живет своею соб-
ственною жизнью, нисколько не сливаясь с Турками, несмотря 
на магометанскую Религiю, насильственно навязанную им ког-
дато. Однакож было время, когда это населенiе добровольно же-
лало присоединиться к Грузiи, под властью нашего Правитва, но 
мы не воспользовались предстаящим случаем. Недаром говорят, 
о войне надо думать во время мира.3 –  

Тергукасов также, после славных битв, возвратился с весь-
ма тяжелым транспортом раненных и больных к Баязету, где 
наш храбрый Гарнизон находится досихпор в блокадном состоя-
нiи. Гнусные Турки, несмели штурмовать, обложили крепость 
дохлыми лошадьми, собаками, ослами и всякаго рода пакостью, 
чтобы заразить воздух, и тем принудить Гарнизон к здаче, кото-
рый 20 дней ожидает от нас помощи. 

Значит, теперь фланги нашей боевой Линiи заняли именно 
ту самую позицiю, которую они недолжны были покидать до 
времени. Маги Индейцы силою Тайных, им только известных 
слов, вызывают змеев из нор. Так и вы должны были вызывать 
непрiятеля из трущоб, чтоб наверное расколотить его и тем ус-
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покойть себя, край, и, кроме того, быть готовым подать руку по-
мощи доброму соседу, Мингрело-Абхазiи. Тергукасовже должен 
был остоваться в Баязете, или в Сурмалинске, до паденiя Карса, 
и потом уже действовать в связи с действiями Главнаго Корпу-
са. 

Ну, какбы то нибыло, но в этих двух крайных отрядах на-
шей Армiи, всё сделанное сделано со славою, и язык зависти и 
недоброжелательства некаснется славных имен Начальников и 
их отрядов. 

Вот теперь, и только теперь, начнется у нас правильное 
веденiе войны, на которое указал самый ход дела. 

Говорят, Его Выс:во пойдет к Баязету видеть славный Eри-
ванс:й отряд и столькоже мужественный Гарнизон, для спасенiя 
котораго уже двинулся из Игдыра Тергукасов. 

При Зивине пострадали наши Богатыры Гренадеры; более 
800 ч: пали, по милости Героя дня. О тень великих Фридрихов, 
Наполеонов, Густафов. Неужели, и вы были неболее, как наш 
Герой дня Гейман? 

Прiехал Ген: Лазарев, который назначается Начальн:ом Ли-
нiи Тыла Армiи от Еривани, Александрополя до Ахалциха.  Для 
какойже надобности существуют в Губернiях Началь:и местных 
войск, если они втакое время нуждаются в Дядках? 

Письмо выходит довольно желчное и потому для его смяг-
ченiя обращаюсь к личностям, имеющим силу успокойвать 
взволнованныя сердца: 

Выехали вчера в Цавкиси Тасо и Эличка в экипаже, а Ни-
ночка и Заза сопровождали их верьхами. Я искренно любовался 
ими. Подымусь и я тудаже на этой неделе, жары доходят до 26 
гр. Сосико и Софiя также последуют за мною; Опочинины и 
Мирскiе уже в Коджори; но сам Мирскiй, возвратившись из 
Александр:, еще здесь. Бедная Нина Статковская очень больна. 
Мой ЛейбГусар Георгiй  прикомандирован к Казачьему Полку и 
гарцует на бикатах вблизи Карса.  
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Видел я в Сураме ваших раненных и сними Вано Мели-
кова; все они в превосходном состоянiи: веселы, бодры, жирны. 
У них постель, белье – генеральное; уход, вниманiе к их желанi-
ям, даже прихотям _ отеческие; чай, пища, словом всё, Книги, 

Газеты, но более всего поразило меня, в самом деле, материн-
ское обхожденiе Шереметьевой4 с раненными солдатами. Я вы-
шел из Лазарета под влiянiем самаго прiятнаго настроенiя моих 
чувств. Шереметьева – святая  женщина, все окружающiеся сю-
да, и поуму, и повоспитанiю, достойны польнаго уваженiя. 

Заключаю письмо просьбою: Я, Тасо, Джорджадзе, про-
сим вас быть милостивы, снисходительны к безносому Мирзое-
ву, быть может, провинившемуся в чёмнибудь, […ть]  Он ни о 
чем не просит, ничего нетребует, лишьбы небыли кнему сгроз-
ным лицом. 

Сейчас иду к Мирскому; если узнаю свежую новость, до-
пишу в этомже письме. 

Будьте благополучны под покровом всевышняго. 
Свежих новостей нет. Напишите мне, какую пользу при-

носят Санитары? 
27 Iюня.5 40ая Дивизiя прибыла уже в Владикавказ; она на-

значена на усиленiе нашей Армiи. Сосико немного заболел. 
 

 
ivane oklobJiosadmi #2 (909) 

 
26

s
 ivniss 1877. TbilisiT, gener: oklobJios, ozurgeTs. 

 

gulwrfelad mixaria, Cemo megobaro ivan dimitrieviC, 

rom, rogorc iqna, gabrwyinebuli saxiT gamoxvediT qobule-

Tis jurRmulidan, sadac amdeni iwvaleT, amdeni simamace da 

vaJkacoba gamoiCineT, adamianisTvis SesaZlebeli yvelaferi 

gaakeTeT Tqvens axalgazrda jariskacebTan erTad, yvelafe-

ri, rac mosalodnelia pasuxismgeblobis mqone, keTilSobili 

da gambedavi ufrosisgan. gamoxvediT pirnaTlad da, madloba 
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RmerTs! Sedegebze laparakic zedmetia, radgan es sruliad 

moulodneli iyo saomari moqmedebis gegmis Sedgenis dasa-

wyisSive. es adgilebi jer kidev uZveles warsulSi cnobili 

iyo qajeTis cixis saxelwodebiT, rac niSnavs demonebis `ci-

xesimagres.~ qarT:
li

 poemis, `vefxistyaosnis,~ gmiri (qali) da-

tyvevebuli iyo cixisZirSi. verc paskeviCi da verc muraviovi 

ver bedavda iq SeteviTi brZolis warmoebas. es uZvelesi qar-

Tuli tomi, Tavis metropolias mowyvetili da jojoxeTuri 

adgilmdebareobiT daculi, ar daemorCileba dampyroblis 

maxvils. mTeli 300 wlis ganmavlobaSi TurqeTis xelisufle-

bamac ki ver SeZlo iq damkvidreba da dResac ZlivZlivobiT 

aRiarebs mas adgilobrivi mosaxleoba da cxovrobs is saku-

Tari cxovrebiT, ar erwymis Turqebs, miuxedavad odesRac 

maT Tavs ZaliT moxveuli mahmadianuri religiisa. sxvaTa So-

ris, iyo dro, roca am mosaxleobas nebayoflobiT surda sa-

qarTvelosTan SeerTeba, Cveni mTavr
is
 Zalauflebis qveS, mag-

ram Cven ar gamoviyeneT es SemTxveva. tyuilad ar aris na-

Tqvami, rom omze unda ifiqro mSvidobianobis dros. _ 

saxelovani brZolebis gadatanis Semdeg terRuqazovic 

dabrunda daWrilebiTa da avadmyofebiT datvirTuli sakmaod 

mZime transportiT baiazeTTan, sadac Cveni mamaci garnizoni 

dRemde saalyo mdgomareobaSia. saZagelma Turqebma ver gabe-

des Sturmis dawyeba da cixesimagris garSemo dayares mkvdari 

cxenebi, ZaRlebi, virebi da yvelanairi sazizRroba, raTa hae-

ri mowamlon da garnizoni aiZulon, Cabardes, romelic 20 

dRea Cvengan daxmarebas elodeba. 

maSasadame, axla Cveni saomari xazis flangebma zustad 

is pozicia daikaves, romelic unda mietovebinaT garkveul 

dromde. indoel mogvebs mxolod maTTvis cnobili sityvebis 

ZaliT gvelebi gamohyavdaT xvrelidan. Tqvenc ase unda gamo-

geyvanaT mowinaaRmdege jurRmulidan, dagecalkavebinaT isi-

ni da dagemSvidebinaT Tqveni Tavic da mxarec. amas garda, 

mzad unda iyoT, rom daxmarebis xeli gauwodoT keTil mezo-

bels, samegrelo-afxazeTs. terRuqazovi ki yarsis dacemamde 

unda darCeniliyo baiazeTSi, an surmalinSi da Semdeg ki 

kavSiri unda hqonoda mTavari korpusis moqmedebebTan. 
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magram, rogorc ar unda yofiliyo, Cveni armiis am or 

ukana razmSi yvelaferi gakeTda Cinebulad da veraviTari Su-

risa da arakeTilmosurneobis enebi ver Seexeba ufrosebisa 

da maTi razmebis saxelebs. 
ai, axla da mxolod axla daiwyeba CvenTan swori saoma-

ri moqmedebebi, rasac Tavad saqmis msvleloba aCvenebs.  
amboben, rom misi umaR:

ba
 wava baiazeTSi saxelovani 

erevn:
is
 razmisa da mamaci garnizonis dasaTvaliereblad, 

romlis gadasarCenad igdiridan ukve daiZra terRuqazovi. 
zivinTan Cvenma goliaTma grenadiorebma marcxi ganica-

des; 800-ze meti adamiani daiRupa dRis gmiris wyalobiT. hoi, 

didi fridrixebis, napoleonebis, gustavis aCrdilo. nuTu 

Tqven naklebi iyaviT, vidre Cveni gmiri heimanisTvis? 

Camovida gen: lazarevi, romelic iniSneba armiis zurgis 

xazis ufr:
ad
 erevnidan, aleqsandropolidan axalcixemde. ma-

Sin riRasTvis arseboben guberniebSi adgilobrivi jarebis 

ufr:
ebi

, Tu aseT dros sWirdebaT biZiebi?  

werili Zalian naRvliani gamodis da amitom mis Sesarbi-

leblad gadavdivar pirovnebebze, romlebsac gaaCniaT aRel-

vebuli gulebis damSvidebis Zala:  
guSin taso da eliCka etliT wavidnen wavkisSi, ninoCka 

da zaza cxenebiT axldnen maT. me marTlac vtkbebodi maTi 

cqeriT. mec aval iq am kviraSi. sicxeebi 26 gr. aRwevs. sosiko 

da sofioc gamomyvebian; opoCininebi da mirskebi ukve kojor-

Si arian. TviTon mirski, romelic aleqsandr:
idan

 dabrunda, 

isev aq aris. sabralo nina statkovskaia Zalian avadaa. Cemi 

leibgusari giorgi gadayvanilia kazakTa polkSi da cxens da-

aWenebs yarsis maxloblad.  

suramSi movinaxule Tqveni daWrilebi, maT Soris, vano 

meliqovi; yvelani mSvenier xasiaTze arian: mxiarulni, mxneni, 

gasuqebulni. maTi logini, TeTreuli _ generaluria; movla, 

yuradReba maTi survilebisa da axirebebis mimarTac ki mamob-

rivia; Cai, sakvebi, erTi sityviT, yvelaferi, wignebi, gazeTe-

bi, magram yvelaze metad gamaoca Seremetievas dedaSvilurma 

mopyrobam daWrili jariskacebisadmi. lazareTidan Zalian sa-

siamovno ganwyobiT gamovedi, Seremetieva wmindani qalia da 
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yvelani mis garSemo srul pativiscemas imsaxureben goniere-

biTac da saqcieliTac. 

werils vamTavreb TxovniT: me, taso da jorjaZe 

gTxovT, rom gamoiCinoT gulmowyaleba da Semwynarebloba 

umweo mirzoevis mimarT, romelmac SeiZleba raRaca daaSava, 

magram is arafers iTxovs, arafers gexvewebaT, garda imisa, 

rom mkacri saxiT ar uyuroT. 

axla mivdivar mirskisTan; Tu raime axal ambavs Sevi-

tyob, amave werilSi mivawer.  

kargad iyaviT uzenaesis mfarvelobis qveS. 

axali ambebi araferia. momwereT, ra sargebloba moaqvT 

sanitrebs. 

27 ivnisi. me-40 divizia ukve Camovida vladikavkazSi; mas 

evaleba Cveni armiis gaZliereba. sosiko cota SeuZlod gaxda.  

 
 
   dimitri staroselskisadmi #2 (910) 

 

16го  Iюля 1877. Цавкиси.1 Старосельскому. 
 
Уважаемый Дмитр: Семенович! 
 
1) В Тифл: Госпитале Красн: Креста чувствуется великiй 

недостаток в Докторах: на 70 боль: 1 Докт:; Такойже недостаток 
и в Сестрах милосердiя. Не найдетели возможным причислить 
ожидаемый наднях Лифлянд: Санитар: отряд к этому Госпита-
лю? 

2) Куда назначается огромный Санитарный отряд Княгини 
Хилковой, и можноли частью из онаго пополнить недостаток в 
Эриван: Госпитале? 

3) Наши Доктора отвергли фильтры, очищающiя воду, 
предложили заменить их квасцами. Средство это, давно нено-
вое, известно даже Тифл: жителям; но, не странноли, что наши 
Медики вспомнили о квасцах только тогда, когда заговорили о 
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фильтрах! Дотогоже времени им неприходило наум поить боль-
ных очищенною, посредством квасцов, водою. И чтоже? К прис-
корбiю, вода оказывается всётаки мутною, _ конечно от невни-

манiя, _ и притом с прибавкою вони! Вот что выйграли наши 

больные от избытка нашей заботливости оних. 
4) Из Александр: в Тифлис телеграфныя известiя достов-

ляются на 3й, а иногда на 4ый день, оправдываясь пересылкою 
Громадной массы казенных Депеш. Очень может быть; но, неу-
жели нельзя прибавить к нынешнему составу Телеграфных Чи-
нов, еще несколько лиц, чтобы успокоить, по справедливости, 
ропчущее общество! 

Вчера я возвратился из Тифлиса, откуда отправил я варва-
ру Ильинишну в Александрополь к ея сыну, который, или ранен, 
илиже очень болен. Несколько телеграм отправлены мною, и 
Коменданту, и Уездн: началь.у, и наконец Доктору, но нет досих 
пор известiй. Нетерпенiе мучит меня. Оказалось, что мать не-
сравненно мужественнее дяди! _ Не слышноли чтонибудь у вас 

о Георгiе? 
 
 

dimitri staroselskisadmi #2 (910) 
 

16
s
 ivliss 1877. wavkisi. staroselskis. 

 

pativcemulo dimitr: simonoviC! 

 
1). Tbil: wiT: jvris hospitalSi eqimTa didi nakleboba 

igrZnoba: 70 avad:-ze 1 eq;. aseve naklebobaa mowyalebis debSi. 

xom ver SeZlebdiT, rom am hospitlisTvis migeweraT lif-

land: sanitar: razmi, romelsac dRe-dReze elodebian? 

2). sad igzavneba kniaginia xilkovas uzarmazari sanita-

ruli razmi da SeiZleba Tu ara, rom am razmis nawiliT Sevav-

soT erevn: hospitalSi arsebuli nakleboba?  
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3) Cvenma eqimebma uari Tqves wylis gamwmend filtrebze 

da SemogvTavazes maTi Secvla SabiT. es saSualeba didi xania 

cnobilia Tbil: mcxovreblebisTvisac, magram saocaria, rom 

Cvenma medikosebma mxolod maSin gaixsenes Sabi, roca fil-

trebze alaparakdnen! manamde ki maT azradac ar mosdiodaT, 

rom avadmyofebisTvis SabiT gawmendili wyali daelevinebi-

naT. da ra gamovida? wyali mainc amRvreulia, _ ra Tqma unda, 

uyuradRebobis gamo, da, Tanac, cudi suni aqvs! ai, ra moiges 

Cvenma avadmyofebma maTdami Cveni zedmeti zrunviT. 

4) aleqsand:
dan

 TbilisSi cnobebi telegrafiT me-3 da 

zogjer me-4 dRes modis. Tavs imiT imarTleben, rom saxazino 

depeSebi Zalian didi raodenobiT igzavneba. SeiZleba mar-

Tlac asea, magram nuTu ar SeiZleba, rom satelegrafo samsa-

xuris dRevandel Semadgenlobas daematos ramdenime piri sa-

marTlianad ukmayofilo sazogadoebis dasamSvideblad! 

guSin davbrundi Tbilisidan, saidanac varvara iliniSna 

gavamgzavre aleqsandropolSi Tavis vaJiSvilTan, romelic an 

daWrilia, an Zalian avadaa. ramdenime telegrama gavugzavne 

komendantsac, mazr: ufr:-sac da, bolos, eqimsac, magram aqa-

mde araferi ismis. mouTmenloba mtanjavs. aRmoCnda, rom de-

da bevrad ufro Zlieria, vidre biZa! _ TqvenTan xom ar ismis 

rame giorgis Sesaxeb?     

 

         
barbare bagration-orbelianisadmi #75 (911)  

 

24 Iюля. 1877. Цавкиси.1 

 
Мой друг варвара! Ну, слава Богу! Я теперь успокойлся, 

прочитав твое письмо о Георгiе, принятое мною из Александро-
поля, вчера в Тифлисе, куда ездим по делам общ: Кр: Креста. 
Ну, я измучился, много ночей провёл в мрачных мыслях. И так 
был сильно озлоблен, что ко всем придирался, со всеми пос-
сорился. Этаго я непрощу Георгiю; сжатыми кулаками угрожаю 
ему отсюда. А между тем, делать нечего; высылаю ему, по поч-
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те, завтра, т. е. в понедельник, […] дом Александр: Коменданта. 
И […] лёгкое и верное средство получить Палатку адресован-
ную к Коцiи Мухранскому, командиру Грузинск: полка. Он 
даст, вместо […] для людей Георгiя, или, быть может, лучше бу-
дет, если сама напишешь к Коцiи […] когда Георгiй из застенчи-
вости нерешиьтся […] о Палатке. […] Полках всегда много лиш-
ных Палаток. 

Скоро прiедет к нам князь […] и даже Вiй Кзь, возвратив-
шiйся в Тифлис из Рiонскаго отряда, где […] 

Вчера я получил письмо от (?) Княгины […] премило на-
писанное на груз. языке. Удивительно, как она не забыла его. 

Вчера же из Москвы от Царевны я получил телеграмму, в 
которой она советует тебе и мне возвратить Георгiя в Тифлис 
для лечения. 

Целую тебя, Георгiя, и если дозволит, Графиню Ностиц, 
очень нежно, очень почтительно. Уверяю, от моего поцелуя – 
беды нет, к тому же, некоторым образом, они мне родня, в силу 
Краснаго Креста. 

Пожалуйста, передайте […] мою искреннюю благодар-
ность за родственное попеченiе о Георгiе. 

Бог […] вас. 
 
Страшно думать, но мне кажется, что война в Европе 

прiймет громадныя размеры, Да хранит Господь Бог Русь пра-
вославную.    

Вчера в Тифл: Заседанiе Кр: Креста продолжалось 6 часов, 
по милости фантастических предложенiй, представленных к Ея 
Высочеству Всеволожским. Мы отвергли и к немалому удоволь-
ствiю нескольких (?) совершенно однаго мненiя с нами(?), […] 
Генер: Адют: […] случайно прiехавшаго в Тифл. из Дунайской 
Армiи на несколько дней. Он – Началь: Глав: Штаба и […] Член 
Главнаго Управленiя Крас: Креста. Незнаю, что скажут Их Вы-
сочечтва. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #75 (911) 

 
24 ivlisi. 1877. wavkisi. 

  

Cemo megobaro varvara! aba, madloba RmerTs! me axla 

davwynardi, roca giorgize wavikiTxe Seni werili, romelic 

aleqsandropolidam miviRe guSin TbilisSi, sadac davdivarT 

wiT. jvris saz
is
 saqmeebzed. ici, gavwamdi, mravali Rame gava-

tare Savbnel fiqrebSi. da ise Zlier viyav gabrazebuli, rom 

yvelas vuSardebodi, yvelas veCxubebodi. amas ar vapatieb gi-

orgis; momuWuli muStebiT vemuqrebi magas aqedan. Tumca, ras 

gaxdebi; gigzavniT (?) poCtiT xval, anu orSabaTs, […] aleq-
sandr: komendantis saxli. da […] ioli da utyuari saSualeba 

karvis misaRebad, romelic egzvneba kowia muxranskis, qarT. 

polkis meTaurs. […] magivrad is miscems […] giorgis xal-
xisTvis, an, egeb ukeTesi iyos, Tuki Tavad miswer kowias […], 
raki giorgi xaTriT ver bedavs […]karavze. […] polkebSi yo-

velTvis blomadaa zedmeti karvebi.  

male Camova CvenTan kniazi […] da d
di
 k

zic
 ki, TbilisSi 

dabrunebuli rionis razmidan, sadac […]  
guSin kneina (?)isgan miviRe ustari, romelic Zalze sa-

yvarladaa dawerili qarT. enazed. saocaria, rogor ar daa-

viwyda mas igi.   

guSinve moskovidam carevnasgan miviRe teleRrama, ro-
melSic is me da Sen gvirCevs giorgis dabrunebas TbilisSi sa-
mkurnalod.    

gkocniT Sen, giorgis da, Tu nebas damrTavs, RraFinia 

nostics _ Zalze nazad, Zalze mokrZalebiT. garwmunebT, Cemi 

ambori ubedurebas ar moutans, Tanac, is rogorRac menaTesa-
veba wiTeli jvris mxridan.  

geTayva, […]-s gadaeciT Cemi gulwrfeli madliereba 

naTesauri mzrunvelobisTvis giorgized. 

RmerTma […]. 
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gafiqrebac ki saSinelebaa, magram meCveneba, rom omi ev-
ropaSi miiRebs grandiozul masStabebs, dae, faravdes ufali 

RmerTi marTlmadidebel ruseTs.  
guSin Tbil

Si
, misi udidebulesobis, vsevoloJskis mier 

wamoyenebuli fantastikuri winadadebebis wyalobiT, wiT. 

jvris sxdoma grZeldeboda 6 saaTs. Cven uarvyaviT da, ramde-

nimes garda(?), sruliad Cveni/maTi azrisaa(?) […] gener: adi-
ut: […], romelic dunais armiidan ramdenime dRiT SemTxve-
viT Camovida TbilisSi. is gaxlavs mTav: Stabis ufr. da […] 
wiT. jvris mTavari sammarTvelos wevri. ar vuwyi, ras ityvian 

maTi udidebulesobani.   
 
 

yaflan orbelianisadmi #21 (912) 
 

Cemo batono yaflan! mere, 

 

erTxel ver amoxvedi aqa, rom menaxe da meTqva 

diax bevri, diax bevri ambavi axalaxali, sul nemsidam 

amoRebuli! naфaida aq vis uTxra, aravin aris, da me es 

dardi gulSi muwukad mixdeba; sxuas aRaras mogwer. 
 

Seni Zma grigoli 

 

27 ivliss
1 
[ara ugvianes 1877 wlisa] 

 

 
dimitri staroselskisadmi #3 (913) 

 

29го  Iюля 1877. Цавкиси.  _ Дмитр: Семен: Старосельскому.1 

 
Уважаемый Дмит: Сем:!! Живя в пустыне, вдали от всех 

известiй, от тех важных событiй, которыя вокруг нас пройсходят 
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и поглощают всё наше вниманiе, все наши помышленiя, _  прос-

тительно мне, если я, невзирая на ваши ежедневно многочасо-
выя занятiя, решаюсь отнестись квам свопросом: известноли 
чтонибудь вам из Главнаго Штаба оходе военных действiй? Те-
леграмы почти ничего неговорят, или разсказывают о давно уже 
прошедшем. А между тем, Границы Эрив: Губернiи, повидимо-
му, вбольшой опасности, когда приходится защищать даже 
Кульп, лежащiй вблизи Эчмiадзина, уже внашей земле! Верите-
ли, вот уже втеченiй нескольких ночей, мрачныя мыслы недают 
мне покоя. Из Дуная также нет ничего утешительнаго, ободряю-
щаго. Просто, дух унынiя овладевает мною. Спасибо прослав-
ленному Баязетскому Коменданту Штоквичу; вчера он был у 
меня и разсказами своими о страшных лишенiях, которыя прео-
долены, всамом деле, безпримерным мужеством Гарнизона, _  

развеселили меня. Я так благодарен ему! В особенности, разсказ 
его о своей рабости, о своей неловкости при представленiи Го-
сударыне великой Княжне и великим Князям в Боржоме, _ за-

ставил меня от души хохотать. 
Имеетели известiе из Боржома, чем кончился проэкт, 

представленный Всеволожским, на осуществленiе котораго тре-
буется 400/т: р:2 и вообще предвидитсяли заседанiе в Боржоме? 
_ Я надеюсь, что на некоторыя вопросы Исакова мне уже непри-

ходится отвечать. 
В заключенiи имею честь присовокупить,3 _ впрочем ни к 

селу, ни к городу что, уменя из Коджор пропали 3и жеребята 
трехлетни, Арабской породы, на которых, наступающею осенью 
думал  щегольнуть, хвастовски пропеть мимо некоторых окон. 
И чтож? всё _ неудача! Когдаже _ успех? _ 

Что мой благородный, невозмутимый друг, К: Дмитрiй? 
Ему теперь нет дела; пустьже, вместо вас, он ответит мне. 

Будьте здоровы и счастливы. 
 



 208 

dimitri staroselskisadmi #3 (913) 
 

29
s
 ivliss 1877. wavkisi. _ dimit: simon:  staroselskis. 

 
pativcemulo dimit: sim:!! vcxovrob ra udabnoSi, moSo-

rebuli yvelanairi axali cnobisgan, Cven garSemo mimdinare 

yvela mniSvnelovani ambisgan, romlebic ipyroben mTel Cvens 

azrebs, _ mepatieba, Tu mogmarTavT kiTxviT, miuxedavad imisa, 

rom vici, rogori dakavebuli xarT yoveldRe: cnobilia Tu 

ara TqvenTvis raime mTavari Stabidan saomari moqmedebebis 

mimdinareobis Sesaxeb? depeSebi TiTqmis arafers amboben, anda 

yvebian didi xnis win momxdar ambebze. arada, rogorc Cans, 

erev: guberniis sazRvrebi did safrTxeSia, radgan maT uwevT 

kulpis dacvac ki, romelic eCmiaZinis maxlobladaa, ukve Cvens 

miwaze. gjeraT Tu ara, rom, ai, ukve ramdenime Ramea, usiamov-

no fiqrebi ar maZlevs mosvenebas. dunaidanac araferia damam-

Svidebeli, gamamxnevebeli. ubralod, dardi mipyrobs. madloba 

baiazeTis saxelganTqmul komendant StokviCs; guSin is CemTan 

iyo da Tavisi monaTxrobiT mZime danakargebze, romlebic si-

namdvileSi gadalaxul iqna garnizonis samagaliTo vaJkaco-

biT, _ gamamxiarula. me iseTi madlobeli var misi! gansakuTre-

biT misma monayolma Tavisi gaubedaobisa da mouxerxeblobis 

Sesaxeb misi wardginebisas didi xelmwifis, kniaJnasa da didi 

mTavrebis winaSe borjomSi, _ gulianad maxarxara. 

xom ar gaqvT borjomidan cnoba, riT damTavrda vsevo-

loJskis mier wardgenili proeqtis saqme, romlis gansaxor-

cieleblad saWiroa 400/aT: r. da, saerTod, gaTvaliswinebu-

lia Tu ara borjomSi dawesebuleba? _ vimedovneb, rom isako-

vis zogierT SekiTxvaze aRar momiwevs pasuxis gacema. 

da, bolos, maqvs pativi, davamato, _ ise, sxvaTa Soris, 

kojorSi davkarge arabuli jiSis 3 samwliani kvici, romlebi-

Tac momaval Semodgomaze vapirebdi Tavis gamosaCenad baqiao-

biT simReras ramdenime fanjris maxloblad. da ra gamovida? 

sul mudam _ uiRbloba! warmateba _ rodisRa? _ 

sxva, rasa iqms Cemi keTilSobili, auRelvebeli megoba-

ri, k: dimitri? axla mas saqme aRara aqvs; dae, Tqven magivrad 

iman mipasuxos. 
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iyaviT janmrTelad da bednierad.            

 
 

yaflan orbelianisadmi #22 (914) 
 

Cemo sayuarelo yaflan, Zmao TvalisCino! 

 

Seni wigni da Zaluas nazuqebi momivida maSin, ro-

desac isakic qalaqidam mosuli mizis gverdiT da lapa-

rakiT siamovnebiT aRvsilni, vxarxarebT, da amave saaTsa 

sosikoc movida. _ ar vici, rogor movaxseno madloba 

Zaluasa! exlav ugzavni tasosa da sofiosa ramdensame 

nazuqsa, rom SuriT aevsosT guli, da cxadad dainaxon 

upiratesoba Zaluasi. _ ase veubnebi amaT, rom Zalua 

elisabed aris dedoflad dabadebuli da ra sakurve-

lia, Tumca eseni aras amboben, magram aSkarad etyobaT, 

rom didad hswyinT. _ 

Sevitye, rom Sens jogSi dabadebula equsfexiani 

kvici! marTlad sakurvelia. _ 

isakma, rom dainaxa lamazi nazuqebi, hsTqua, elisa-

bedca _ nazuqiao. 

sofio, keke, ninuca siyuaruliT momikiTxeT. 

guSin iyunen uZosa sofio, taso Tavisis qalebiT, 

da qeTevan Tavis mzeTunaxavis gamdeliTa; dabrundnen 

daRalulni, daqanculni sicxisagan. _ 

RT ᷉i1
 iyos TquHni mfarveli(.)

2 

 

Seni maradis erTguli Zma da mosamsaxure 

T ᷉3 grigol orbeliani. 

 

1
s 
 agvis. 1877. 

  wavkisiT.
4 
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salome dadian-miuratisadmi #1 (915) 
  

princessas salomes  miurads. _ gordsa _  

12 agvist: 1877. wavkisiT.
1
  

 
Cemo guliT sayuarelo diswulo salome! Seni we-

rili, qarTulad dawerili, win miZevs, Sevhxari da sixa-

ruliT vambob: quHyanaze mxolod erTia salome, romli-

sa werilsa aw vhkiTxulob meormoced! vhkiTxulob da 

miZneldeba, rogor giTxra, anu WeSmariti madloba Cemis 

xsovnisaTKs, da anu marTali, wminda, Sendamo siyuaru-

li! RT ᷉man2
 gakurTxos Senca da Seni arCilica, da hyos 

man sicocxle TquHni ise mxiarul-naTlad, viTarca Su-

qi maisis dilisa! 

metad manugeSe Senis qarTulis eniTa Cemo mSvenie-

ro salome! da aba, rogor ara vhsTqua simwariTa: pari-

Jelsa unda uyuardes qarTuli ena, unda igi hscdilob-

des mis Seswavebasa, da saqarTveloSiki qarTvelni qale-

bi uars-hyofden qarTuls enasa, da SeuracxebiT, tuCeb-

aSveriT, ambobden `ra saWiroa am dros qarTuli ena!~ es 

sityuebi cxadad gamoaCenen awindelis sazogadoebis sa-

mwuxaros mdgomareobasa, mis umecrebasa, gzis dakargua-

sa. visac ar uyuars Tavis samSoblo ena, mas, ueWvelia, 

ar uyuars Tavis mSobelnica, Tavis winaparnica, Tavis 

mamulica! ena aris Semnaxveli mama-papis yofa-cxovrebi-

sa,
3
 maTis sarwmunoebisa, CuHulebisa, ese igi, TKT isto-

ria! Tu kacma ar icis mama-papis ena, maS, rogor unda 

icodes, vin iyunen imis mamapapebi, rogor hscxovrebden, 

ras laparakobden, ras imReriden, ra uxarodaT, rasa 

hswuxden? aTasis wlis ganmavlobaSi,
4
 rogor ebrZoda es 

patara saqarTvelo sparsTa, arabTa, osmalTa, im mtreb-

sa, romelTaca aw ebrZvis didi imperatori didis ruse-

Tisa da uZneldeba brZola? _ romel[i] istoria mogvi-
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Txrobs esreTsa umaRlessa sarwmunoebisa da mamulis 

siyuarulsa, rogorca gamoaCines saqarTvelos ukanas-

knelTa mefeTa, iraklim da giorgim, rl᷉Taca
5
 Tavis ne-

biT, Tavis surviliT, dahsTmes Tavis sameufo taxti, 

Tavis Svilebi da misces Tavis samefo rusT Pelmwifesa, 

oRondki icxovros saqarTvelom mSvidobianad! sparse-

lebma qeTevan deduflis gulze cecxli aanTes da ise 

tanjviT mokles, da ar uarhyo man qristianoba! gana 

amisTana eris ena da istoria ar aris Rirsi Seswavebisa 

qarTvelTa qalebTagan? _ da Tu movigonebT ZvelTa 

mweralTa, meleqseTa, RT ᷉is6 
metyuHlTa, mqadagebelTa, 

_ merwmune, Cemo salomev, qarTuli ena ar aris ise da-

vrdomili, rogorca hgoniaT exlandelTa institutkeb-

sa, da amisaTKs dagikocni goniers Sublsa, rom Sen xar 

pl᷉i
7
 magaliTi qarTulis enisa surviliT swavlisa. uwi-

nac CuHni qalebi iyunen didad qebulni enis codniTa, 

da maTgan bevrni iyunen didni oratorebi, v˜a
8
 batonis-

Svilebi, qeTevan, mariam, Tekla! eseni ganvidnen ama sof-

liT da axlandelTa arcki ician saflavni maTi; arcki 

ician, Tu visis madliT da wyalobiT ase gul-mosvene-

biT, keklucobiT, seirnoben golovinis prospektze 

SleiFeb-gaSlilni! saflavni mefis iraklisa da giorgi-

sa aRar ician, sad aris! _ ubadrukebma aRar ician, rom 

imaTi dedebi iyunen deduflebi zrdilobisa, silamazi-

sa, maRalis gonebisa, da amasTana xasiaTiT mamacni, Tav-

ganwirulni mamulisaTKs! _ magram, axla vhxedav, rom am 

werilSi wavel Zalian Sors, da unda momitevo, radganac 

vhsCivi Sen winaSe awindelis sazogadoebis mimarTvaze. _ 

Zalian miama, rom Tamar mefis saxe beTaniaSi
9
 mo-

gwonebiaT ekaterinasaca da Senca, radganac unda mogax-

seno, rom me gaxlavar im leqsebis damweri, da cenzuram 

zogierTisa maTSi dabeWvda ar ineba, da ai swore, nam-

dvili momirTmevia Cem saxsovrad. _ siberem wamarTo, 



 212 

waiRo poeziis Zali, magram vecdebiki, Tu SeviZel, mova-

kenko (sic) rogorme da gadavTargmno Seni sayuareli 

leqsebi; oRondki unda momiTmin[o]. 
omianobisagan ise varT mitacebulni guliT, fiq-

riT, rom sxuazed veRara gvilaparaknia. yovel diliT 

moveliT gamarjvebasa da ariqna; da am molodinebam da-

gutanja, moTmineba aRar aris. yovels saRamos Cavdivar 

taso oklobJiosas, iqa vhSliT qaRaldsa, pasians[a],
10
 

sul erTsa da imave saganze: (`)davamarcxebT,
11
 Tu ara, 

muxtarfaSas?~ da ifiqreT CuHni wyena da Sewuxeba, rom 

erTxelac ar gamogvivida gamarjveba, da amazed me da 

tasos xSirad mogvdis Cxubi. 

velikii kniazi bZandeba aleqsand(r)opolSi; imas 

axlavan mirski da pavlovi. velikii kneina bZandeba bor-

joms, sadaca gaaCina Tavis sakuTari, mSvenieri RoSpita-

li daWrilebisaTKs. _ RT᷉man
12
 uSvelos! 

Cemi Zmiswuli, leibgusari, poruCiki giorgi im-

yofeba Rlavnis korpusSi, hyavs axotnikebis sotna, da 

Zalian maSinebs momatebulis giJurad vaJkacobiTa. aqe-

dam me ujavrdebi, magram ragamovida? 

dunaizedac Sehsdga brZola, da Tu Reneral Rur-

kom gahsZlo kidev cotas xansa, maSinki didi gamarjveba 

ueWvelia da iqneba Serigebac maSin moxdes. RT ᷉man13
 ine-

bos! ver warmoidgen, raodens sazizRars usjuloebas 

hSvrebian osmalebi: ymawvilebs, dedakacebs, hxocven uw-

yalod da hyrian cocxalTa cecxlSi! vin icis raodeni 

aTiaTasi suli, somexni, amguar tanjvi[T] daxoces! ev-

ropiisaTKs ar aris didi dideba, rom osmalebi stam-

bolSi ase barbarozulad batonoben qristianebze, mag-

ram rusebis SuriTa da mterobiTa angliis ministrebi 

ara hxedven esodens qristianebis sisxlis Rurasa. _ 

azii[s] turciaSi iqneba male mTlad qristianoba amo-

hswydes! raTa? risTKs? ra danaSauloba aqusT? 
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ar megona, rom es werili ase gagrZeldeboda. ai 

rogor sasiamovnoa TKTmouwyveteli SenTan saubari. 

Cems maradis mowyales sakuTars mefas, dedufals, 

das, TvalisCins, ekaterinas sixaruliT movaxseneb Cems 

WeSmaritsa da uRrmessa pativiscemasa da siyuarulsa. 

Cemmagier Sens lamazs arCils siyuaruliT moexvie da 

lazaTianad Cahkocne Subli, Tvalebi, guli, da iyos 

RT ᷉i14
 maradis mfarveli TquHni.

15 

qalo, axla ramdenis Svilebis dedaxar da ra hqvi-

anT saxelad, da an magaTi kartoCkebi sad  aris? Tu na-

xo biZaSeni konstantine, Cemi sayuareli guliT megoba-

ri, ganucxadeT Cems gulSi danergili grZnoba Zmobisa 

da megobrobisa misdami.
16 

 

 

yaflan orbelianisadmi #23 (916) 
 

Cemo guliTsayuarelo Zmao yaflan! 

 

giaxel saRusalamad
1 

sataxto qalaqs Tbiliss; am 

minutSi arian CemTan tasiko
2
, sosiko, gigo, da aleqsan-

dre onikovi; Zaluas siyuaruliT mokiTxvas movaxseneb; 

da amazed meti veRara momiweria. 
 

Seni maradis da maradis Zma 

da mosamsaxure 

grigol orbeliani 

 

4
s
 sekd.

3 
[ara ugvianes 1877 wlisa] 

 

[IV gverdze avtoris vinaoba weria misamarTis  

miTiTebis gareSe:] 

 

RT ᷉iT4 
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es wigni miuvides 

yaflans orbelians 

sadaca imyofebodes
5 

 
   

dimitri staroselskisadmi #4 (917) 
 

8ое Сент: 1877 г.1 

 
Милостивый Государь, 
Дмитрiй Семенович! 

 
Ея Императорское Высочество, вчера, вразговоре, коснув-

шемся между прочeм и перевозки больных войнов из Тифлиса в 
Владикавказ, выразила желанiе, чтобы Николай Иванович Мо-
ренц донес Ея Высочеству, хотя приблизительно, вобщих ито-
гах: сколько и какими именно болезнями были одержимы, пере-
сланные из Тифлисскаго Госпиталя, во Владикавказ, больные? 
И на будущее время, каждый раз, при пересылке2 больных про-
должать доносить Ея Высочеству. 

Притом Ея высочеству благоугодно, чтоб вообще больные 
пересылались во Владикавказ, преимущественно3 те из хрони-
ческих, которые, повыздоровленiй, немогут вступить в строй. 

Покорнейше прошу вас, Дмитрiй Семенович, сообщить о 
всем здесь сказанном, Генералу Моренцу. 
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dimitri staroselskisadmi #4 (917) 
 

8
s
 seqt: 1877 w. 

 

mowyaleo xelmwifev, 

dimitri simonoviC! 

 

misma saimperatoro umaRlesobam guSin saubarSi, rome-

lic, sxvaTa Soris, avadmyofi meomrebis Tbilisidan vladi-

kavkazSi gadayvanasac Seexo, gamoTqva survili, rom nikolai 

ivanoviC morencma mis umaRlesobas moaxsenos, Tundac miax-

loebiT, mTlianobaSi: ramdeni da, saxeldobr, riTi iyvnen da-

avadebulni Tbilisis hospitlidan vladikavkazSi gadayvanili 

avadmyofebi? da rom SemdegSic avadmyofebis gadayvanisas yo-

velTvis moxsendes amis Sesaxeb mis umaRlesobas. 

amasTanave, misi umaRlesobis keTili survilia, rom, sa-

erTod, vladikavkazSi upiratesad gadayvanilni iqnen is qro-

nikuli avadmyofebi, romlebic gamojanmrTelebis Semdeg 

mwyobrSi veRar Cadgebian. 

umorCilesad gTxovT, dimitri simonoviC, rom yvelafe-

ri aq naTqvami acnoboT general morencs.    

 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #19 (918) 
 

Cemo guliT sayuarelo niko! arvici sad imyofebi, 

magramki gwer im imediTa, rom sadac unda iyo, gipovnis 

es werili da mogaxsenebs Cems didad dardianad mdgoma-

reobas am saSinelis omianobisagamo, romlisa mizeziT 

aiSala TiTqmis mTlad daRistani da mahmadianoba yuba-

mdis. ase gaSinje, wunkala anwuxicki gvigzavnis partieb-

sa kaxeTis asaklebad. sosiko wavida lezginskis liniis 

naCalnikad revazis magier, romelica, viRamac qurdma 

xanjliT dahsWra maSin, rodesac Sin stumrebi isxdnen 

da TamaSobdnen vistsa.
1
 magram TavSi daWriloba ise ar 
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awuxebs, rogorca fexebi, romelnica uxmeba saZagelis 

doxtoris wamlobiTa. axla aqedam miaSveles sosikos 

ori batalioni da nebac mihsces miliciis mogroebisa, 

da amisgamo, sakuTriv me, kaxeTisaTKs aRara vhSiSob, 

radganac imedi maqus, rom sosiko, gamocdilebiTa, vaJ-

kacobiTa da keTil-gonierebiTa, kargad gaawyobs da Se-

inaxavs linias da miT daamSvidebs da guls gaumagrebs 

metad SeSinebuls kaxeTsa. _ jer am Jamad ase aris da-

wyobili jari: sabueSi hsdgas milicia, Sildas 2 rota, 

yvarelSi 2 rota, sacxenisSi ori sotna TuS-xevsurni 

cxenosanni, lagodexSi 1½ batal:, da ori batal: de-

duflis wyaroze, da amas iqiT miliciasac moagrovebs 

da rezervebad daayenebs jerovans alagebsa. 

axla sityua aris Wari,
2
 romelica, Tumca jer aris 

mSvidobianad, magram vin ityvis, rom eseni ase gul-mos-

venebiT darCnen, rodesac gareSemo cecxli ekideba, me-

tadre daRistanSi. levan mwers `daRistanSi TiTqmis 

povsemestnoe i surioznoe vozstanie;
3
 moveli jarebsa, 

rom wavide dasamSvideblad xalxisa.~ ai, aseTma mouhaz-

rebelma mizezma rogor daarRvia CuHni esodenis wlis 

Sroma, brZola, mecadineoba, zrunva xalxis damSvidebi-

sa da keTildReobisaTKs. waxda yovelive da axla unda 

daviwyoT kidev anbanidam, da vin icis, rodis
4
 CavalT h 

mdis! vin aris damnaSave esreTis gaZnelebulis mdgoma-

reobisa da ubedurebisa, romelSiac Cavarda es veeba 

mxare? saqarTvelo daiRupeba, Torem TaTrebsa ra 

uWirT, da an TKT ruseTsaca: vin, romeli mteri Seva 

iqa. 

Sen Zalian sifrTxile gmarTebs Senis Ruberniisa-

TKs, romelica esamzRvreba Waris xalxsa. Tu Wari aR-

sdga, Znels mdgomareobaSi aRmoCndeba nuxi, da ama mize-

zisagamo Sen unda mosTxovo pirdapir, an velikiis kni-

azsa, anu mirskis, exlav, настоятельно,* an cxenosani ja-

ri, an ramdenime batalioni mogaSvelon nuxisaTKs, To-
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rem, Semdeg, magisTana vaWars qalaqsa veRar aRadgens 

korpusica. nuxis uezdi Tu ver Seimagre, icode, minge-

Cauris pereprava
5
 Seikvris da Sehswydeba veeba trans-

portebiT uricxvi mozidva purisa jarebisaTKs, da mas-

Tanave Sedgeba yovelive vaWroba, foStebi da sxuani. _ 

rac SegeZlos mingaCauri gaamagre da Seinaxe, Torem 

dids gaWirebaSi aRmoCndeba CuHni veeba jari da masTana 

CuHni sabralo mxare.  

Seni mand Rubernatoroba Zalian margebelia, mag-

ram levanki mebraleba, rom amisTana gaWirebuls drosa 

aRara hyavs niko Tana-Semwed. 

eh, raRa mogwero, cuds dros moveswariT da Rmer-

Ti iyos mfarveli CuHni da man mohsces gamarjveba Cu-

Hns marTlad didsa Pelmwifesa qristianobis mfarvelsa! 

ivanesi da sofios ambavi vera Sevityera; telegraFiT 

vhkiTxe levansa, da jer pasuxi ar momsvlia. momwere, 

rogoraxar Sen Senis RuberniiT? 

RmerTi iyos Seni mfarveli yovelsa Jamsa da yo-

velsa adgilsa.    

 

Seni maradis erTguli da bednierebis msurveli 

grigol orbeliani 

 

25
s 
sekdem: 1877, 

   TbilisiT
6 

 

dResac es ambavi momivida sasixarulo, da Tu erTi 

kargad miamsxvries, maSin mandeTi mxare miiCumebs da Cu-

Hulebrivi yofa-cxovreba iqneba da TKT daRistansac 

daamSvidebs. _ [v]eliT,
7
 veliT am gamarjvebasa da ar iq-

na! 

levanca mwers, rom CuHni ivane Tan-mihyavs mTaSi. 
 

*
 daJinebiT 
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olRa badenel-romanovisadmi #5 (919) 
 

4го Окт: 1877. В Александрополь, Телеграм1 

 
Ея Высочеству Государыне Великой Княне Ольге Феодоровне.2 

 
Прiймите, Государыня, восторженное поздравленiе, и с 

днем рожденiя Его Высова Михайла Михайловича, и с блиста-
тельною победою, и счастливым прiездoм Вашим ко дню Вели-
кой Победы. 

 
 
olRa badenel-romanovisadmi #5 (919) 

 
4

s
 oqt: 1877. aleqsandropols, telegrama 

 

mis umaRlesobas, xelmwifas, did kn:
s
 olRa Teodorovnas. 

 
miiReT, xelmwifev, Cemi aRfrTovanebuli molocva misi 

umaRles
is
, mixail mixailoviCis, dabadebis dResTan, agreTve 

brwyinvale gamarjvebasa da diadi gamarjvebis dRes Tqvens 

keTilad CamobrZanebasTan dakavSirebiT. 

 

 

mixeil romanovisadmi #12 (920) 
 

В Караял 4го Окт: 1877. 
 

Его Высочву Главнокомандующему Кавк: Армiею1 

 
Выстрелы раздаются с Арсенальных высот, возвещая 

Тифлису радостное известiе о блистательной победе, уничто-
жившей Анатолiйскую Армiю. Теперь возвеселиться Сердце Ца-
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рево, успокоится волненiе здесь, и болезненно застонут Кон-
стантинополь и Лондон. Благословенiе Божье над Вами. Слава 
Славной Кавказской Армiи! Цалую грудь Вашу! 

 
 

mixeil romanovisadmi #12 (920) 
 
 

yaraials 4
s
 oqt: 1877. 

 

mis umaRl
as
 kavk: armiis mTavarsardals 

 

srolis xmebi ismis arsenalis maRlobebidan, romelic 

sasixarulo ambavs acnobebs Tbiliss anatoliis armiaze 

brwyinvale gamarjvebisa da misi ganadgurebis Sesaxeb. axla ki 

gaixarebs mefis guli, aq mRelvareba Cacxreba, konstantino-

poli da londoni ki avadmyofurad daikvneseben. locva-ku-

rTxeva gadmovida Tqvenze. dideba kavkasiis saxelovan armias! 

gemTxveviT mkerdze!  

 

 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #5 (921) 
 

Караял 4го  Окт: 1877.1 

 
Кю  Святополк-Мирскому.2 

 
Обнимаю, цалую, благодарю от имени всей верной Грузiи 

за известiе о уничтоженiи Армiи Мухтара. Еду в Со[б]ор мо-
литься за славных войнов Кавказ: Армiи! 
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dimitri sviatopolk-mirskisadmi #5 (921) 
 

yaraiali 4
s
 oqt: 1877. 
 

k
z
 sviatopolk_mirskis. 

 
gexveviT, gkocniT, madlobas giTvliT mTeli erTguli 

saqarTvelos saxeliT muxTaris armiis ganadgurebis Sesaxeb 

cnobisaTvis. mivdivar taZarSi, raTa viloco kavkasiis armiis 

saxelovani meomrebisaTvis! 
 
 

mixeil loris-meliqovisadmi #3 (922) 
 

Караял Генерал Адьютанту Лорис-Меликову  
 

4го Окт: 1877.1 

 
С живейшею искренностью поздравляю c блистательною 

победою, уничтожившею Армiю Мухтара. Тифлис, после томи-
тельных ожиданiй, радостно ожил. Теперь в Горах успокоятся, 
застонет Константинополь, нахмуриться Лондон. Еду молиться 
за славных бойцев Кавказ: Армiи. 

 
 

mixeil loris-meliqovisadmi #3 (922) 
 

yaraiali general adiutant loris_meliqovs 

4
s
 oqt: 1877. 

 
gulwrfelad gilocavT brwyinvale gamarjvebas, muxTa-

ris armiis ganadgurebas. momqancveli lodinis Semdeg mxiaru-

lad gamococxlda Tbilisi. axla damSviddebian mTebSi, kon-

stantinopoli ki daikvnesebs da warbebs SeWmuxnis londoni. 

mivdivar kavkas: armiis saxelovani meomrebisTvis salocavad. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #76 (923) 
 

8го Окт: 1877. Тифлис В Александрополь.1 

 

Не порали, мой друг варвара, подумать о Зимней квартире 
в Тифл:? Если уже здесь начались дожди, без сомненiя, в окрес-
тностях Александро: скоро падет снег, и веришьли, что каждая 
капля дождя, каждый пасмурный день, наводят наменя грус-
тную мысль о Георгiе по колено в грязи вполне. Понимаю, что 
близость к Георгiю успокойвает тебя; но, в сущности, чемже ты 
защищаешь его? Его защита _ Милость Божья. Говоря это, я во-

все не намерен настайвать на твое возвращенiе, если оно нане-
сет тебе более безпокойства, и если твое присутcтвiе в Алек-
сандро: более полезно для Георгiя. Говорю только потому, что 
знаю те мучительныя затрудненiя, которыя встретишь ты поз-
днею зимою на обратном пути к Тифлису.  

Трудно представить, какая искренная радость разлилась 
по всей Христ:ой Грузiи при известiи о уничтоженiи Армiи Мух-
тара Паши, когда, после долгих томительных ожиданiй, с Арсе-
нальских высот раздались пушечныя выстрелы, возвестiвшiе 
Тифлису о блестящей победе нашей Славной Кавк: Армiи! Загу-
дели колокола в церьквах; крыши домов покрылись женщина-
ми; Амкары со значками, Генералитет, Чины Гражданскiе, Да-
мы, народ, повалили к Сiонскому Собору, где Экзарх торжес-
твенно совершил молебствiе, и тяжелое бревно тоскливой неиз-
вестности свалилось с груди нашей. Полетели телеграмы от ме-
ня во все концы Кавказа и везде заликовал Православный народ. 
Богу единому благодаренiе! Еще одна такая победа под Плев-
ною и мир желанный предстанет с своим светлым, всёуспокой-
вающим лицем.  

Но... боюсь даже спросить, гдеже Георгiи? От чего не со-
общаешь ничего о нем? Кзь Мирскiй телеграфирует Софiи, что 
все наши здоровы,2 однакож я несовсем покоен. 
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По почте я отправил тебе 300 р:,3 получилали? Георгiю 
также отослал с Генер: Исрафиль беком Шашку, Кинжал и Ре-
вольвер, доставленыли ему? 

Сосико славно распоряжается в Кахетiи: сформировал, во-
оружил и выставил Милицiю в места, более подверженныя на-
паденiю непрiятеля, распределил резервы, и этим так успокоил и 
ободрил жителей, что они теперь, убедившись в своей силе, 
умоляют Сосико дозволить им идти в Горы напасть на Лезгин-
скiя деревни. 

Нико Чавчав: едит опять в Дагестан, где возмущенiе не 
совсем еще усмирено. Он там действительно принесет великую 
пользу, и Правительству, и взволнованному населенiю, которое 
имеет к нему полное доверiе. _ 

Бог да Защитит тебя и Георгiя. Графине Ностиц приношу 
мое Глубокое уваженiе. _ Имеешьли известiя из Москвы? 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #76 (923) 
 

8
s
 oqt: 1877. TbilisiT aleqsandropols. 

 

ar aris dro, Cemo megobaro varvara, rom ifiqro sazam-

Tro binaze TbilisSi? Tu aq ukve daiwyo wvimebi, male ueWve-

lad mova Tovli aleqsandr: gareubnebSi da merwmune, rom 

wvimis yoveli wveTi, yoveli moRrubluli dRe da muxlebamde 

talaxSi Cafluli giorgis warmodgena naRvliani fiqrebiT 

mavsebs. mesmis, rom giorgisTan siaxlove gamSvidebs, magram 

sinamdvileSi riT icav? misi dacva RvTis mowyalebaa. amas 

rom geubnebi, sulac ara maqvs ganzraxuli, daJinebiT mo-

gTxovo Camosvla, Tu es Sen usiamovnebas mogayenebs da Tu 

Seni aleqsandr: yofna ufro sasargebloa giorgisTvis. marto 

imitom geubnebi, rom vici, ra autaneli siZneleebi Segxvdeba 

zamTris mZime periodSi saqarTveloSi dabrunebisas.  
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ver agiwer, ra gulwrfelma sixarulma moicva mTeli 

qrist: saqarTvelo muxTar faSas armiis ganadgurebis ambis 

gagebiT, roca amdeni xnis momqancveli lodinis Semdeg arse-

nalis simaRleebidan gaisma qvemexebis xma, romelic Cveni sa-

siqadulo kavk: armiis brwyinvale gamarjvebas amcnobda Tbi-

liss! eklesiebSi agugundnen zarebi; saxlebis saxuravebi qa-

lebiT daifara; amqrebi niSnebiT, generaliteti, Cinosnebi, 

moqalaqeebi, mandilosnebi, xalxi gaeSurnen sionis taZrisken, 

sadac egzarqosma sadResaswaulo locva aRavlina da Cvens 

guls moscilda naRvliani ambis ucodinrobis simZime. teleg-

ramebi vafrine kavkasiis yvela mxareSi da yvelgan gaixara 

marTlmadidebelma xalxma. RmerTs erTs madloba! kidev erTi 

aseTi gamarjveba plevnasTan da dadgeba nanatri mSvidoba Ta-

visi naTeli, yovelives damamSvidebeli saxiT. 

magram… kiTxvisac ki meSinia, sad aris giorgi? ratom 

arafers mwer mis Sesaxeb? k
zi
 mirski telegrafiT atyobinebs 

sofias, rom yvela Cveniani janmrTeladaa, me ki vera var mSvi-

dad.  

fostiT gamogigzavne 300 r:, Tu miiRe? giorgisac ga-

movugzavne gener: israfil begis xeliT xmali, xanjali da re-

volveri, gadasces Tu ara? 

sosiko kargad uZRveba saqmes kaxeTSi: Camoayaliba, Seai-

araRa milicia da ganalaga im adgilebSi, sadac yvelaze metad 

iyo mosalodneli mtris Tavdasxma, gaanawila rezervebi da 

amiT ise daamSvida da gaamxneva mcxovreblebi, rom isini axla, 

Tavis ZalebSi darwmunebulni, exvewebian sosikos, rom mTaSi 

wasvlisa da lekebis soflebze Tavdasxmis ufleba misces. 

niko WavWav: isev midis daRestanSi, sadac mRelvareba 

jer kidev ar aris mTlianad Cawynarebuli. is iq marTlac did 

sasargeblo saqmes gaakeTebs mTavrobisTvisac da aRelvebuli 

mosaxleobisTvisac, romelsac misdami didi ndoba gaaCnia. _ 

RmerTi gfaravdeT Sen da giorgis. Rrafinia nostics 

vuTvli Cems Rrma pativiscemas. _ gaqvs Tu ara cnobebi mos-

kovidan?       
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salome dadian-miuratisadmi #2 (924)  
 

   12 okdom: 1877.
1
 zugdids. _ princessa

2
 salomes miu-

radisas. 

 

Cemo dedufalo, naTel-Semosilo salome! nu da-

memdurebi da nuca misayvedureb, rom aqamomdis ver mo-

garTvi pasuxi TquHnis ukanasknelis werilisa da ver 

mogaxsene guliTadi madloba portreTebisaTKs TquHnis 

aSilisa
3
 da Svilebisa. ver warmoidgenT Cems mousveneb-

lobas, mwuxarebiT yofnas, romelTagan viyav dRe-Rame 

datanjul am sazarelis brZolisagamo. Cemad nugeSad 

myavs erTi Zmiswuli, giorgi, da isic, TiTqmis, dReyo-

vel omSi, sadaca xSirad ixoceboden aTasobiT, da me 

rogor vhyofil-viyav gul-mosvenebiT! vhkiTxavdi Zalu-

as varinkasa giorgis ambavsa da isic aleqsandropoli-

dam mipasuxebda ase `guSin cocxali iyo da dReski ar 

vici!~ da viyav gaCumebuli SiSisagan da aRara mqonda 

Tavi arca werisaTKs, da arcaTu sxua raYme fiqrisaTKs, 

vidre yovlad mowyalem RT ᷉man4
 ar mohsca Zleva CuHns 

jarsa da marTlad ar Seimusra mteri qristianobisa da 

sakuTriv CuHni, CuHnis saqarTvelosi, romlisa sisxli 

jer kidev bevri aZevs osmalosa da marto am damarcxe-

biT ver gadixdis CuHns sisxlis valsa. _ aTasi weliwadi 

ebrZodnen mahmadianni pataras saqarTvelos, raTa? ras 

varTmevdiT? marTalia, CuHn gaguaoxres, magram arca 

Tu TKTon gaixares? CuHn viyaviT mizezni, rom ruseTma 

waarTua sparseTsa erevani,  naxCevan, yarabaRi, TaliSis 

saxano, Saqi-Sirvan, baqu, derbend da yuba; osmalebsa, _ 

axalqalaqi da axalcixe, da axla mesamed arTmeven yars-

sa.
6
 aqedam dainaxavT, rom jer osmalo aris kidev mova-

le CuHni! ai rogor Zvirfasia qarTvelebis wminda sis-

xli! _ marTlad, da gansakvirvelia esreTi dabrmaeba ev-
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ropiisa, rom aqamomdis ver icnes osmalebis saZagloba 

da maTi dauZinebeli mteroba qristianobisa! stambolis 

ministrebis Frazebi sul sicruea; sicrueSi arian Zali-

an daxelovnebulni. _ osmalos ambavi unda hkiTxos ev-

ropam saqarTvelosa, somxiTsa, saberZneTsa, slavianebsa, 

rom swored Seityos Rirseba osmalebisa da SeiZulos 

igini guliTa! 
mahmadianni araodes ar iqnebian keTilis-myofelni 

qristianebisa, amitom rom sarwmunoeba uSlis maT ka-

cobrivsa amas grZnobasa. yurani
7
 aswavlis `vinca ar 

aris musulmani, igi aris yma, mona musulmanisa.~ es aris 

mizezi, rom yovels mahmadianT quHyanaSi qristianebi 

arian damcirebulni, daCagrulni, aklebulni, datan-

julni! mahmadiansa hswams, rom qristiane Tu mokla, 

msxuHrpli Sehswira RmerTsa!! amisgamo ase uwyalod, ga-

ukiTxavad, umizezod hxocven qristianeTa! _ aba, xalxi 

esreTis sarwmunoebisa da hazrisa rogor unda evropia-

Si saxlobdes? magram Funti sterlinRebi abrmaebs an-

gliasa. 

axla, RT ᷉is8
 SewevniT, davhmSviddi; Savni fiqrni ga-

dmeyarnen gulidam da £eli mivhyav am werilsa, romlisa 

daboloeba didad ara msurs, rom ar movaklde SenTan 

laparakis siamovnebas. 

omianobis ambavi amJamad es gaxlavsT: Semdeg mux-

Taris damarcxebisa, erTis nawili CuHnis jarisa Rene-

ral Reiman
9
 wavida vladiyarsidam sariyamiSisaken, so-

RanluRis
10
 gzaze, meore, Reneral citoviCi

11
 _ yaRiz-

manze,
12
 rom gza gaduWras ismail faSas,

13
 romelsaca 

ukan misdevs terRuqazovi,
14
 da danarCenis jariT Rene-

ral lazarevi
15
 gare artyia yarssa,

16
 romlis aReba Tu 

gaZnelda, CuHni jari iqve daizamTrebs. muxTar faSa
17
 

gaparviT wavida yarsidam arzrumisaken. 

axla veliT da veliT axals sasiamos ambebsa; mxo-

lod es aris CuHnTKs samwuxaro, rom dunaize ise vera 
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varT, rogorca gvsurs, plevnom
18
 Zalian gagviWira sa-

qme: swored TvalSi eklad gagverWo. 

dRes Semoiyuanes TbilisSi Svidni datyveebulni 

faSebi; Semdeg ramdenisame dRisa Semoiyuanen osmaloe-

bis batalionebsaca. 

velikiis kniazis Svilebi Camovidnen borjomidam; 

velikiis kneinas moveliT paraskevs ese igi 19
sa
 okd:  

niko WavWav: midis isev daRistanSi, romelica nel-

nela mSviddeba nakaSiZisa da terasaturovis
19
 gamarjve-

biTa. 
momirTmevia Cemi cxvirpiri, romelica, mgonia, mag-

dens siSvenes ver mihscems TquHns kabineTsa. 

yaflan jer isev sofelSi aris CemsaviT daberebu-

li. 

ar minda davasrulo es werili, magram, ra gaewyo-

ba, yovelsave aqus Tavis aRsasruli. dagikocni £elebsa, 

Sublsa, Sens lamaz Svilebsa da WeSmaritad sayuarelsa 

aSilsa. RmerTi iyos mfarveli TquHni yovelgan da ma-

radis. 
Cems mowyales £elmwifas, Cems sakuTars das ekate-

rinas movaxseneb uRrmessa, WeSmaritsa Tayuaniscemasa. _ 

andria Zalian kargad aris; paxodoba mouxda. 

 
 

yaflan orbelianisadmi #24 (925) 
 

Cemo batono, 

   sayuarelo Zmao yaflan. 

 

metad da metad daigviane da damagde amdeni xani 

martod, oblad; saSineli avdari, nisli, nisli iseTi 

rom TiTqmis qaSueTic ara hsCans, sevdebs miSlis da ve-
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li, da veli, rodis CamoxvalT, rom Cemma gulma mar-

Tlad gaixaros da ganvisveno. 

CuHns quCaSi kidev erTi Cinovniki CamoeTesla da 

srulebiT waerTo lazaTi Cvens quCas. bolos Cvenc un-

da aqedam aviyarneT; ise modis Cveni saqme! modi da la-

zaTi gaswie. _ varinka Zalua da giorgi kargad arian 

RT ᷉is1
 mowyalebiT. _ ekaterina dadianisa da imis qali 

salome yovels wignSi mweren SenTan mokiTxvas da siyua-

ruls _ uzianoT. 

levan dadis didis jariT daRistnis mTebSi, xo-

cavs lekebs, angrevs imaT soflebsa, da danarCenTa am-

Svidebs. 

niko oris batalioniT da cxenosnis jariT wavida 

nuxidam da gadvida am saSinels dros Tovlian mTebsa; 

amanac erTs adgils Zalian daamarcxa Casafrebulni ma-

gars adgils lekebi, bevri daxoca, daiWira tyveebi da 

wavida axtisaken misaSveleblad. _ mamacovma nuxis siax-

loes Zalian daamarcxa Camosulni mTidam lekebi da bev-

ri daiWira; kidev egreTve polkovnikma Skurinskim kaxis 

siaxloes daamarcxes lekebi samuridam Camosulni da 

bevri tyveebi daiWires. _ erTis sityviT yaaTlani
2
 uy-

ves yovels adgilsa, da axla vnaxoT ra iqneba. 

Cemi sayuareli Zalua siyvaruliT momikiTxe, eg-

reTve didis xnis Cemi dardi sofio. 

 

Senis maradis erTguli mosamsaxure da Zma 

grigol orbeliani. 

 

5
s
 noemb: 1877

3 
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dimitri staroselskisadmi #5 (926) 
 

17го Нояб: 1877. 
 

Дмит: Сем: Старосельскому1 

 
Вчера я посетил офицерскую Палату Ея Высочества. Не-

которые из раненных офицеров подали мне записки, здесь при-
ложенные, вкоторыя выражены их желанiя, по моему мненiю, 
законныя, и поэтому подлежащiя к исполненiю. Всеже оне про-
сят Книги, журналы, так как в тамошней старой библiотеке кни-
ги, большею частью, или без начала, или без конца, _ Вообще 

помещенiе и уход зараненными превосходны. 
В окнах нужно сделать форточки для освеженiя воздуха. 
 
 

dimitri staroselskisadmi #5 (926) 
 

17
s
 noemb: 1877. 

 

dimit: sim: staroselskis 
 
guSin movinaxule misi umaRlesobis oficerTa palata. 

zogma daWrilma oficerma gadmomca baraTi, aq darTuli, ro-

melSic aRniSnulia maTi survili, Cemi azriT, kanonieri, da, 

amdenad _ Sesasrulebeli. yvelani moiTxoven wignebs, Jurna-

lebs, radgan iqaur Zvel biblioTekaSi wignebi umeteswilad 

an dasawyisis gareSea, an _ dasasrulis. saerTod, Senoba da 

daWrilebis movla saukeTesoa. 

fanjrebSi saWiroa patara sarkmelebis Cadgma haeris ga-

saniaveblad. 
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maqsimilian osten-sakenisadmi #2 (927) 

 
17го Дек: 1877. Максимилiану Александровичу,  

Барону Остен Сакену.1 

 
Убедительно прошу вас выслушать меня терпеливо, без 

гнева, без огорченiя и, если невстретите законных затрудненiй, 
оказать ваше благодеянiе лицу, о котором я решаюсь ходатай-
ствовать пред вами. Я говорю о Науменко,2 выслужившем 35 
лет. 

Вы, Барон, ради Бога, не морщите бровей при пройзноше-
нiи его имени, темболее, что просьба моя касается не столько 
его Науменка, сколько массе его мелких, мелких детей, которым 
нужна, и пища, и воспитанiе, и образованiе, a всё это вместе 
требует немало матерiальных средств от родителя, имевшаго не-
осторожность пройзвести на свет 9ти детей, судьба которых те-
перь в ваших руках. Пред вами лежит представленiе Тифлис: 
Полицмейстера о награде Науменко3 пустопорожнею землею. 
Дайте дальнейшiй ход этому представленiю и ваше благородное 
великодушное сердце совершит святое дело человеколюбiя, спа-
сая стольких детей от нищеты. 

Полагаю, что в этом деле я даже заслужу от вас слово бла-
годарности, предоставляя вам случай делать добро! 

С чувством глуб: уваженiя и совер: предан[ности]...4 

 
 

maqsimilian osten-sakenisadmi #2 (927) 
 

17
s
 dek: 1877. maqsimilian aleqsandroviCs, 

baron osten-sakens. 

 

 dabejiTebiT gTxovT, momisminoT moTminebiT, gulis-

wyromisa da Sewuxebis gareSe, da Tu ar SegxvdebaT kanonieri 
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dabrkolebebi, aRmouCinoT daxmareba pirovnebas, romlis Su-

amavlobac vikisre Tqven winaSe. me vlaparakob naumenkoze, 

romelmac 35 weli imsaxura. 

RvTis gulisaTvis, barono, nu SeiWmuxniT warbebs misi 

saxelis xsenebisas, miT umetes, rom Cemi Txovna exeba ara im-

denad naumenkos, ramdenadac mis wvrilSvils, romelTac esa-

WiroebaT sakvebic, aRzrdac, ganaTlebac, da es yvelaferi 

erTad arcTu cota materialur saxsars moiTxovs mSoblis-

gan, romelmac ar gamoiCina windaxeduleba am qveynad 9 Svilis 

movlenisas, romelTa bedi axla Tqvens xelSia. Tqven win devs 

Tbil: policmeisteris mier damowmebuli sabuTi naumenkos 

dajildoebis Sesaxeb dausaxlebeli miwis nakveTiT. mieciT am 

sabuTs Semdgomi msvleloba da Tqveni keTilSobili, didsu-

lovani guli moimoqmedebs kacTmoyvareobis wminda saqmes am-

deni bavSvis siduxWirisagan daxsniT. 

vfiqrob, am saqmeSi samadlobel sityvasac davimsaxureb, 

radgan me Tqven sikeTis qmnis saSualeba mogeciT! 

Rrm: pativiscemisa da sr: erTgu[lebis] grZnobiT…    

 

 

ioseb orbelianisadmi #2 (928)  
 

22
s
 dekem: 1877. TbilisiT. carskis kalodcs 

 

Cemo sayuarelo sosiko! modis da modis mouRala-

vad Tovli, da ese aris mizezi, rom meca vhzivar marto 

da maqus dro Senda mowerisaTKs, romelica aqamomdis 

metad da metad gamiZnelda. ra vhqna, ar maclian: xan 

erTi, xan meore, modian sanaxavad; mokiTxvis Semdeg as-

tydeba dausrulebeli baasi omianobaze, da politikaze, 

amasTana gaCnda axla kritikaca, da racki SeiZleba uwya-

lod amcireben imis moqmedebas, vinca pirvel iyo gamo-

Cenili brZolaSi. axla moda aris, rom yovelive moqme-

deba terRuqazovisa,
2
 rl᷉saca

3
 aqamdis vadidebdiT da 

SevhxarodiT misis sardlobisaTKs, _ gaaqarwylon, ga-
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hkicxon, gaaCirqianon, visac rogor nebavs. _ gana aseTi 

unamusoba iqneba? guSindeli Reroi,
4
 dRes sagineblad 

gamxdara! Так, вот Судьба твоих сынов, о Рим, о Громкая5 Дер-

жава!!* _ maxlaz, amguar laparakSi modis sadilobaca, 

mere cota Tvalis milulvaca, masukan, mogexseneba, un-

da davhxedo klubsaca, Torem damemdurebian,
6
 da aba, 

sadRa mrCeba Jami werisaTKs. 

TiTqmis ori Tvea, mze aRar gvinaxavs, xan modis 

Tovli, da xan aseTi janRi hsdgas, rom qaSueTsac veRar 

vhxedav. 

movida jaridam, droebiT, Rener: amilaxuari;
7
 mo-

vida lazarevica
8
 veeba wmida-giorgiTa colis sanaxavad, 

rl᷉ica
9
 aris Zalian avad. _ lazarevi wava erevanis ja-

ris naCalnikad da gaemgzavreba vanisa
10
 da SuSisaken,

11
 

rom an ZaliTa daimorCilos qurTebi da anu sxua Ronis-

ZiebiT moimxros CuHnken pirispir osmalTa. Zlivs erTi 

kargi hazri daibada CuHnSi! _ movida CuHni gigo sumba-

Tovi, rl᷉ica
12
 dRe-dRe moelis iaranalobasa.  

moxda, saidumlod, didi kinklaoba velikiis knei-

nisa da mirskis Sua, da ar vici jer rogor gaTavdeba. _ 

es CuHnSi darCes. 

anglia didad hyviris, didad Cxavis, didad harTi-

furTobs, magram evropa metad miyruebulia da ar esmis 

misi qadageba. 

movida Zalua varinkaca, avaTmyofi muxlebis sim-

sivniTa, Tan mohyua Cemi giorgica, gamarjvebuli, rl ᷉-
manca

13
 momitana feSqaSad: erTi jida qurTisa, ori 

truba, erTi zarbaznis klite, xuTi xmali, sul Tavis 

xeliT warTmeulni, da Tavis xmalzedac miCvena Анна 4ой 

степени.** 

aRar maxsovs, mogwere Tu ara, rom Seni asi Tumani 

da egodenive vanosagan gamogzavnili, Sevitane kommer: 

bankSi, vadaze aTis dRiT winad, da Sen ifiqre, ra gao-
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ceba Seiqmna bankirebSi. exla didi krediti gagvikeTda 

orbelianTa, metadre rodesac zed-datanebiT, kidev va-

daze erTis kviris winad, sandromac Seitana asi Tumani, 

Cemgan micemuli Senis werilis ZaliTa. axla qudCakeciT 

davdivarT qalaqSi; magram rodemdis? rodis unda movi-

des is dRe, rom orbelianni aRar fiqrobden valisaTKs! 

Seni debi, ninoCka-eliCkaTi kargad arian. 

CuHns Rubernators gvicvlian, aZleven tamoJnis 

nawilsa da TbilisSi mohyavT quTaisidam kn: gagarin.
14 

am minutSi Semovida CemTan jomardiZe da miTxra 

metad CemTKs samwuxaro ambavi: sabralo revaz androni-

kovi dRes gardaicuala anazdeulad; metad da metad Se-

mawuxa am ambavma. midian, midian yovelni Cemni megobrebi 

da meti Rone araris, mec unda avibargo da droc aris!      

xumrobiT daviwye wera da mwuxarebiTki vaTaveb. 

hee sofelo crrru!! 

Seni ma..
15 

 

damaviwyda: terRuqazovi gagzavnes axalcixes, rom 

miTom,
16
 под его начальством чтоб Комаров совершил движенiе 

с отрядом на Батум.
***

 _ aq metad Rrma politika aris. 

niko wavida ganjas, saidamac male dabrundeba: kn: 

levanis adgils aZleven daRistanSi. 
 

* ase rom, ai, Seni vaJiSvilebis bedi, o, romo, o, maRalo Za-

la!! 
** 

meoTxe xarisxis ana 
*** 

misi meTaurobiT ise, rom komarovma baTumSi manevrireba 

Caataros razmTan erTad. 
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revaz erisTavisadmi #2 (929) 
 

Cemo guliT sayuarelo revaz! Senma guSindelma 

depeSam guli momikla, avaTmyofobiT dasustebulsa Ro-

ne srulebiT momeSua. vai Cems sabralos Tavsa, rom am 

sofelSi davhSTi martod, oblad, yovelTa maTgan, vin-

ca miyuardnen suliT, guliT! vai me, rom CemTKs aRara-

vin iqneba ekaterina, romelsaca Sevhxarodi siyrmiTgan-

ve, da romlisaTKsac aw Cumad, saidumlod, vhstir! min-

da Sevimagro Tavi, minda davhxude yaflans CuHulebriv 

mxiarulis saxiTa, amasTana esec vici, gamocdilebiT, 

rom glova da tirili veRar mogvibrunebs Cemgan dauvi-

wyars ekaterines, magram guliki miduRs da TvalTagan 

mdis da mdis cremli! _ eh, aRara iTqmisra, mxolod mis 

meti, rom RmerTi iyos Seni da Cemica nug(e)Sismcemeli!
1
 

vai me, rom ukanasknels Jamsa ver vemTxvie mis Pelsa, mis 

Sublsa, mis kubosa! 

 

Seni maradis erTguli T ᷈2 grigol orbeliani 

 

qeTevans da elenes Sen miutire Cemmagier. 

 

28 dekem: 1877. 

  TbilisiT.
3 
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teqstisaTvis 

 

samecniero aparati wamodgenilia komentarebiT, 

pirTa da geografiul saxelTa anotirebuli saZieble-

biTa da leqsikoniT. ramdenadac aq ar aris mocemuli 

avtoris epistoluri memkvidreobis enis sakiTxebi 

(enobrivi mimoxilva warmodgenili iqneba grigol orbe-

lianis werilebis bolo tomisTvis darTul samecniero 

aparatSi), mokled aRvniSnavT, rom gamocemaSi bolom-

dea daculi avtoriseuli orTografia,
88
 punqtuacia da 

abzacebi. wina tomebSi SeniSnuli gvaqvs da aqac 

gavimeorebT, rom XIX saukunis teqstebis orTografia 

araerTgvarovania. erTi da igive sityva SeiZleba 

mocemuli iyos sxvadasxva dawerilobiT. naTqvami Ta-

nabrad exeba rogorc qarTul, ise rusul werilebs. 

magaliTad, grigol orbeliani xSirad  sxvadasxva saxis 

nawilaks an windebuls mezobel sityvebTan aerTebs, xan 

or, zogjer ki sam srulmniSvnelovan sityvasac erTad 

wers. aman mkiTxveli garkveul SemTxvevebSi SeiZleba 

daabnios, magram imis gaTvaliswinebiT, rom es avtoris 

stilia, Cven is SevinarCuneT. teqstebSi arsebuli enob-

rivad gaumarTavi frazebi avtoriseulia da Cven isini, 

ra Tqma unda, ar Cagvisworebia.  

rusuli werilebis qarTul TargmanebSi maqsima-

lurad SevinarCuneT avtoriseuli leqsika, maT Soris, 

rusicizmebi, aseve pirTa da geografiul saxelTa mise-

uli dawerilobebi.   

avtografis dazianebuli adgilebi aRvadgineT 

kvadratul frCxilebSi, xolo avtoris mier uneblieT 

gamorCenili asoebi _ mrgval frCxilebSi.  

komentarebs win uZRvis pasportebi, sadac mkiTxve-

                                                 
88 garda im SemTxvevebisa, sadac kalmismieri lafsusebi dafiq-

sirda. 
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li miiRebs srul informacias werilis Sesaxeb. es infor-

macia ganawilebulia Semdeg rubrikebSi: 

1.  avtografi: aq vigebT, ra saxiTaa werili Cvenamde 

moRweuli _ avtografiT, Tu misi asliT, sad da ra nom-

riT inaxeba. xelnawerTa erovnuli centri aRniSnuli 

gvaqvs C, centraluri arqivi A, xolo zugdidis dadiane-

bis sasaxleTa istoriul-arqiteqturul muzeumi _ Z 

literiT.  

2.   TariRi da adgili: aq mocemulia avtoris mier 

miTiTebuli TariRi da werilis gamogzavnis adgili. av-

toris mier werilis dauTariReblobis SemTxvevaSi, sa-

mecniero aparats ar axlavs mocemuli rubrika; 

3.  xelmowera: rubrika Seicavs informacias imis 

Sesaxeb, werili xelmowerilia Tu ara. Tu werili xel-

mouwerelia, mocemuli rubrika pasports ar erTvis; 

4.  adresatisadmi mimarTvis forma:   aq mkiTxveli 

gaecnoba avtoris adresatisadmi damokidebulebas: ro-

gor mimarTavs mas, ras uwodebs da a. S. 

5.  avtografis aRweriloba: rubrika gvawvdis cno- 

bas imis Sesaxeb, Tu ra saxis, ra zomisa da feris qa-

Raldzea baraTi dawerili, dazianebulia Tu ara xelna-

weri, aris Tu ara gadaxazuli adgilebi da a. S., anu, 

rogoria teqstis dRevandeli mdgomareoba; 

6. adresatis misamarTi: aq mocemulia adresatis ad-

gilsamyofeli. rubrika werilis pasportSi im SemTxve-

vaSia warmodgenili, Tu misamarTi avtoris mieraa dasaxe-

lebuli. aRsaniSnavia, rom grigol orbeliani iSviaTad 

awers misamarTs werilze. igi, savaraudod, konvertze iq-

neboda dafiqsirebuli, rac dRemde ar Senaxula. iSvia-

Tad adresatis adgilsamyofeli werilSia dasaxelebuli. 

umravles SemTxvevaSi ki Cven is wlebis mixedviT adre-

satTa moRvaweobis gaTvaliswinebiT, agreTve saanalizo 

Tu sxva werilebSi dasaxelebuli faqtebisa da movlene-

bis urTierTSejerebiT aRvadgineT; 
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sapasporte rubrikebs mosdevs werilis Sesaxeb in-

formaciis Semcveli Semdegi rubrikebi: 

1. SeniSvnebi:  aq kalmismieri Secdomebi da teqstis 

enobrivi lafsusebia aRnusxuli. teqstSi mocemuli nume-

racia swored SeniSvnebze migviTiTebs; 

2. pirveli publikacia: aq vigebT, pirvelad romel 

gamomcemlobaSi da rodis daibeWda werili, gamocemis 

romel gverdebzea igi ganTavsebuli da a. S. 

3. daTariReba:  rubrikaSi, faqtebis analizis sa- 

fuZvelze, mocemulia werilis daweris savaraudo Ta-

riRi da dasabuTebulia misi safuZveli. gamocemaSi da-

TariRebulia 8 werili. 

samecniero aparatis mniSvnelovan nawils Seadgens 

komentarebi, sadac ama Tu im faqtisa Tu movlenis asax-

snelad bevri axali masalaa moxmobili. TiToeuli sako-

mentaro fraza damowmebulia gverdisa da striqonis mi-

TiTebiT. striqonebis nomrebi miTiTebulia wlisa da sa-

Tauris CauTvlelad. Sesabamisad, mkiTxvelma misTvis sa-

Wiro informacia amis gaTvaliswinebiT unda moZebnos. 

mag., Tu romelime gverdi iwyeba wlisa da saTauris aR-

niSvniT, vTqvaT, `1874 / ekaterine WavWavaZe-dadianisad-

mi #8 (830)~, pirveli striqoni am gverdze iqneba `uga-

naTlebuleso kneinav,~ romliTac iwyeba uSualod weri-

li. 

komentarebis Semdeg gamocemas erTvis pirTa da ge-

ografiul saxelTa anotirebuli saZieblebi, romlebic 

anbanur rigzea dalagebuli da mkiTxvels saSualebas aZ-

levs, misTvis sasurveli pirovneba Tu geografiuli sa-

xeli miTiTebul gverdebze moZebnos. 

andronikaSvilebi TarxniSvilebi, TumaniSvilebi, me-

liqiSvilebi, ColoyaSvilebi da sxva gvaris warmomadgen-

lebi  werilebSi xSirad moixseniebian, rogorc androni-

kovebi, Tarxanovebi, Tumanovebi, meliqovebi, Coloyaevebi 

da a. S. amitom saZiebelSi isini am dasaxelebiT arian war-
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modgenilni da frCxilebSi miTiTebuli aqvT `Svilze~ 

daboloebuli gvarebi: `andronikaSvili~, `TarxniSvili~, 

`TumaniSvili~, `meliqiSvili~, `ColoyaSvili~ da sxv. 

Tu romelime am gvaris warmomadgeneli werilebSi 

marto saxeliT Cans (mag., `sabralo eleneca~, `sayuareli 

dariko~), an werilis adresatia da misi gvari ar aris mox-

seniebuli avtoris mier, maSin saZiebelSi gatanilia mxo-

lod `Svilze~ daboloebuli varianti, mag., `andronikaSvi-

li-ColoyaSvilisa elene ivanes asuli~, `andronikaSvili-

WavWavaZisa daria ramazis asuli~, `andronikaSvili ivane  

malxazis (melqisedekis) Ze~ da a. S. 

amdenad, saZiebelSi gveqmneba sxvaoba erTi da imave 

gvaris warmomadgenelTa dasaxelebis dros. mag., `an-

dronikovi (andronikaSvili) emanuil (ia) andronikes 

(donikes) Ze~, erTi mxriv, da `andronikaSvili ivane mal-

xazis (melqisedekis) Ze~, meore mxriv. 

ramdenadac amosavali principi CvenTvis aris pi-

rovnebis teqsturi monacemis saxiT warmodgena, am sxva-

obis warmoqmnas ver davaRwieT Tavi. aRniSnuli midgoma 

ar vrceldeba im SemTxvevebze, rodesac gvarebi damaxin-

jebulad, an arasworadaa gamoyenebuli. mag., `Sestako-

vis~ nacvlad avtori wers `Sostakovs~, `Coloyaevis~ na-

cvlad _ `Colayaevs~ da sxv. komentarebSi mocemulia 

gvarebis swori dasaxelebebi da asevea gatanili saZi-

ebelSic.  

xSirad grigol orbeliani pirovnebebs kninobiT-

alersobiTi saxelebiT ixseniebs: `sosiko~, `maiko~, `ni-

noCka~ da sxv. Cven maT saZiebelSi oficialuri saxele-

bis gverdiT frCxilebSi vuTiTebT.  

qali pirovnebebi warmodgenilni arian qaliSvi-

lobis gvariT, romlis gverdiTac defisis Semdeg me-

uRlis gvaria dafiqsirebuli, mag, `WavWavaZe-dadianisa 

ekaterine aleqsandres asuli~, `dadiani-miuratisa sa-

lome daviTis asuli~ da a. S.  
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Tu qali pirovneba moixsenieba, rogorc meuRle, da 

cnobili ar aris misi qaliSvilobis gvari, saZiebelSi is 

gatanilia meuRlis gvariT, mag., `minkvicisa~, `riJovisa,~ 

`qobulovisa.~ 

Tu ojaxi mravlobiTSi gaformebuli gvariT saxe-

ldeba, mag., `opoCininebi~ // `opoCiniaanni~, `mirskebi~ da 

a. S., saZiebelSi gverdi ewereba mxolod ojaxis ufross: 

aleqsei opoCinins, dimitri mirskis da a. S. Tu ojaxis 

warmomadgenlebi arian moxseniebulni aseve mravlobi-

Tis formiT da teqstis mixedviT ar irkveva, romel 

wevrzea saubari, mag., `komarovebi~, saZiebelSi gatani-

lia mxolod gvari teqsturi formiT anotaciis gareSe, 

xolo komentarebSi axsnilia, ramdeni wevri SeiZleba 

moiazrebodes am gvaris qveS.  

anotaciebi ar erTvis sazogado saxelebiT moxse-

niebul pirovnebebs, Tumca komentarebSi ganmartebulia, 

viszea saubari.  

rac SeexebaT adresatebs, maT gverdebi aReniSne-

baT im SemTxvevaSi, Tu sxva pirebisadmi gagzavnil 

baraTebSi moixseniebian, an maTdami mimarTul werileb-

Si maTze saubaria, rogorc mesame pirze. sxva SemTxveva-

Si maT eTiTebaT, rom werilis adresatebi arian. 

geografiuli saxelebi werilebSi xSirad rusuli 

saxelwodebiT, an damaxinjebuli formiT aris mocemuli. 

anotirebul saZiebelSi isini gatanilia teqsturi mona-

cemiT, xolo swori dasaxeleba warmodgenilia frCxileb-

Si, mag., `zirani // zirina (ziriani),~ `deduflis wyaro 

(dedofliswyaro),~ `taSqenTi (taSkenti),~ `anglia (in-

glisi),~ `pariJi (parizi),~ `mingrelia (samegrelo)~ da 

sxv. pirTa saZieblebis SemTxvevebisgan gansxvavebuli 

midgoma aixsneba im garemoebiT, rom geografiul saxe-

lebs komentarebSi ar ganvmartavT (garda aucilebeli 

saWiroebisa).  
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iSviaTad avtori orive dasaxelebas iyenebs, mag., 

`turcia~ da `TurqeTi.~ aseT dros saZiebelSi orive 

saxelwodebaa warmodgenili da gverdebic miwerili 

aqvs TiToeul maTgans, Tumca anotacia erTvis mxolod 

swor formas, xolo araswori forma anbanuri prin-

cipis mixedviT gagzavnilia swor saxeldebasTan.  

`turciisa~ da `TurqeTis~ paralelurad avtori 

iyenebs `osmaleTsac~ _ TurqeTis Zvel saxelwodebas. 

anotacias am ukanasknelTanac warmovadgenT, radgan am 

SemTxvevaSi saqme gvaqvs imperiasTan, xolo TurqeTis 

SemTxvevaSi _ respublikasTan.    

sxva SemTxvevebSi ki, rodesac geografiuli saxeli 

Zveli da axali dasaxelebiT aris mocemuli, mag., 

`ganja~ da `elisavetopoli,~ `carskis kalodci~ da `de-

duflis wyaro (dedofliswyaro),~ `konstantinopoli~ 

da `stamboli,~ gverdebs vuTiTebT orives, magram ano-

tacias vurTavT mxolod axal dasaxelebas.   

saZiebelSi anotaciebi ar erTvis saqarTvelos qa-

laqebsa da mxareebs (mag., kaxeTs, gurias, imereTs da a. 

S.), agreTve kontinentebs. maT mxolod gverdebi aqvT 

aRniSnuli. 

geografiul saxels gverdebi aReniSneba im Sem-

TxvevebSic, Tu is werilis daweris adgilia. 

Janris specifikis gaTvaliswinebiT, leqsikonSi, gar-

da literaturulisa, sasaubro formebi, rusicizmebi da 

ucxo warmomavlobis sityvebicaa axsnili. sityva, saWiro-

ebis SemTxvevaSi, mocemulia Tavisi variantebiT, romle-

bic erTmaneTisagan paraleluri xazebiTaa gamoyofili. 

mag., `Furgoni // FurRoni~; `Rlavni // Rlavnoe.~ Sesa-

bamisad, TiToeulis gverdebi erTmaneTs paraleluri 

xazebiT gamoeyofa.  

saleqsikono masala warmodgenilia teqsturi for-

mebiT, romlebic xSir SemTxvevaSi ar emTxveva salitera-

turo formebs. 
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garkveul SemTxvevebSi leqsikonSi mocemul sit-

yvas ganmarteba ar sWirdeba, mag., `agre~, `alagi~, `afi-

ceri~ da sxv., magram isini asaxulia leqsikonSi avto-

risTvis damaxasiaTebeli leqsikis srulad warmoCenis 

mizniT.  

rogorc gamocemis Sesaval nawilSi aRvniSnavT, wi-

namdebare tomSi Semaval ramdenime werils moepoveba 

TeTri da Savi nusxebi. niko WavWavaZisadmi #10 (848) we-

rilis TeTri piri daculia xelnawerTa erovnul cen-

trSi (grigol orbelianis arqivi, #507/#30), xolo Savi 

piri _ istoriul arqivSi (grigol orbelianis arqivi: 

fondi #5, aRwera 1, saqme #7515°, 24r-v). Savi piri fan-

qriTaa Sesrulebuli da 1874 wlis noembriT aris daTa-

riRebuli (ricxvi ar uweria), xolo TeTri _ melniT da 

misi TariRia 1 dekemberi. Sav pirSi Semoklebuli Tu da-

qaragmebuli sityvebi avtors TeTr nusxaSi srulad 

uweria (Tumca ara yovelTvis): `kn: levan~ / `kniazi le-

van~; `ilia WavW:~ / `ilia WavWavaZe~; `wavida peterb:~ / 

`wavida peterbuRs~; `rl isa aRsruleba~ / `romlisa aR-

sruleba~; `rl isa tvirTi~ / `romlisa tvirTi~; 

`rl zedac~ / `romelzedac.~ zogjer sityva sinonimiT 

aqvs Canacvlebuli. mag., Sav pirSi uweria `yaraulni~, 

TeTrSi _ `mcuHlni.~ aseve: `Sekrba~ / `Segrovda.~ Sav 

pirs ar axlavs xelmowera, Tumca mTavrdeba fraziT, 

romelic TeTr pirSi ar gvxvdeba: `RT i iyos TquHni 

mfarveli.~ 

imave adresatisadmi 1876 wlis 16 aprils gagzavni-

li #11 (877) werilis TeTri piri inaxeba xelnawerTa 

erovnul centrSi (C: grigol orbelianis arqivi, #508/ 

#30 (Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r_v, 2r_v / 14r_v, 

15r_v), xolo Savi nusxa _ erovnul istoriul arqivSi (A: 

fondi #5, aRwera 1, saqme #7515°, 39r). TeTri piri Ta-

riRiania da ufro vrcelia SavTan SedarebiT. es ukanas-
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kneli mTavrdeba fraziT: `rodesac midian, _ raRa ati-

rebT?” da, amave dros, uTariRoa.  

1877 wlis 5 apriliT daTariRebuli niko WavWava-

Zisadmi #17 (902) werilis TeTri nusxa daculia xelna-

werTa erovnul centrSi (grigol orbelianis arqivi, 

#512), xolo Savi nusxa _ istoriul arqivSi (fondi #5, 

aRwera 1, saqme #7515a, 52r). orive pirs TariRad erTi 

da igive ricxvi aqvs. Savi piri xelmouwerelia.  

aRniSnul werilSic dasturdeba mokle da grZeli 

formebis monacvleoba: SavSi ufro metad mokle forme-

bi gvxvdeba, TeTrSi _ grZeli: `peterb:
dam

~ / `peterbur-

Ridam~; `vladikavk:
am
~ / `vladikavkazidam~; `rl Ta ric-

xvi~ / `romelTa ricxvi.~  

gvaqvs sityvis sinonimiT Secvlis magaliTebi: `mi-

viRe~ / `momivida.~ 

TeTrSi Taniani mravlobiTi Secvlilia eb-ianiT: 

`rusTagan~ // `rusebisagan.~ 

SeiniSneba mawarmoebeli afiqsebis monacvleoba: 

`erTguleba~ // `erTguloba.~  

imave adresatisadmi 1877 wlis 18 maisiT daTariRe-

buli #18 (906) werilis TeTri piri inaxeba  xelnawerTa 

erovnul centrSi (grigol orbelianis arqivi, #513), 

Savi _ istoriul arqivSi (fondi #5, aRwera 1, saqme 

#7515a, 54r). orive nusxas erTi TariRi aqvs, TeTr pirs 

ara aqvs miTiTebuli adresatis adgilsamyofeli, xolo 

Sav pirs ar erTvis xelmowera.  

TeTr pirSi gavrcobilia erTi adgili, kerZod, 

rZalze saubars amTavrebs teqstiT, romelic Sav pirSi 

ar Sedis: `Cemmagier didis pativiscemiT momikiTxe; Seni 

ninoCka Camikocne; magan unda gamomigzavnos Tavis dnev-

niki; dampirda.~ 

1877 wlis 25 seqtembers niko WavWavaZisadmi #19 

(918) werilis TeTri da Savi piris (isini daculia xel-
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nawerTa erovnul centrSi, poetis arqivSi, #514 nom-

riT) Sejerebisas gamoirkva, rom TeTr pirs boloSi da-

matebuli aqvs informacia, axlavs xelmowera da Tari-

Ri. Sav pirs TariRi TavSive aqvs miTiTebuli. aseve, 

TeTr pirSi zogierTi sityva an sityvebi Camatebuli, an 

gamoklebulia, sityvaTa rigi zogjer Secvlilia da a. 

S. Savi piric iseve akuratulad da sufTad aris daweri-

li, rogorc TeTri, masSi ar gvxvdeba gadaxazuli adgi-

lebi, an daudevrad dawerili teqsti.  

amrigad, gamoirkva, rom Sav pirsac iseTive pasu-

xismgeblobiT ekideboda grigol orbeliani, rogori-

Tac TeTrs. ZiriTadi niSnebi, rac TeTrs Savisgan ganas-

xvavebs, Semdegia: 1. mokle da daqaragmebuli formebi 

SemTxvevaTa absolutur umravlesobaSi aq gaSlilia; 2. 

sityvaTa rigi calkeul SemTxvevebSi Secvlilia; 3. sit-

yva zogjer sinonimiTaa Canacvlebuli; 4. axlavs xelmo-

wera; 5. ufro metad ar aRiniSneba adresatis adgilsam-

yofeli. 

me-4 da me-5 nomrebiT aRniSnuli sxvaobebi marti-

vad aixsneba: avtorma winaswar icoda, rom piri unda ga-

daeTeTrebina da mas xelmoweras aRar urTavda. am 

mxriv, gamonaklisis saxiT SegviZlia davasaxeloT niko-

loz karmalinisadmi 1877 wlis 20 aprils dawerili we-

rili, romelsac axlavs arasruli xelmowera: «Ваш всег-

да ивсюду преданный К...»  
aseve, radganac adresatis adgilsamyofeli kon-

vertze unda daewera, TeTr pirze xSirad mas aRar uTi-

Tebda. SemorCenili Savi pirebi im werilebisa, romel-

Tac TeTri pirebic moepovebaT, gvawvdis informacias 

imis Taobaze, rom asobiT Savi fanqriT dawerili weri-

li, maTi akuratulobisa da mowesrigebulobis miuxeda-

vad, warmoadgens Sav pirebs da maT aucileblad moepo-

vebodaT TeTri pirebic, romlebsac Cvenamde ar mouR-

wevia. Tu gavixsenebT im faqts, rom grigol orbelians 
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aTasze meti werili aqvs dawerili Tavisi xangrZlivi sa-

zogadoebrivi cxovrebis mTel manZilze da maTgan uam-

ravi _ kavkasiaSi saomari operaciebis periodSi, auci-

leblad xazi unda gaesvas mis maRal pasuxismgeblobis 

grZnobas, adresatebisadmi mokrZalebul, pativiscemiT 

aRsavse damokidebulebas, did Sinagan mowesrigebuloba-

sa da, bolos, esTetizms, romelTa wyalobiTac, datvir-

Tuli reJimisa da emociurad daZabuli cxovrebis piro-

bebSi mainc poulobda dros, gasagzavn variantamde we-

rilebis Savi pirebi Seeqmna. ramdenime werilis Sav pir-

ze gvxvdeba erTi da igive minawerebi, rogoricaa: «це-

лое», `gadawere~: `gadawere marto es gverdi~ da a. S. rom 

ara misi es xasiaTi, Cvenamde ar moaRwevda werilebis 

udidesi nawili, rac uaRresad didi danaklisi iqneboda 

qarTuli mwerlobis, istoriisa Tu kulturisTvis.   

da aq unda SevexoT aranakleb saintereso Temas _ 

Tavad adresatTa damokidebulebas misi werilebis mi-

marT. mxolod Savi pirebis saxiT Semonaxuli werilebi 

metyveleben imaze, rom maTi adresatebi grigolis weri-

lebs an ar inaxavdnen, an droTa viTarebaSi ekargebo-

daT sxvadasxva mizezis, maT Soris, sacxovrebeli adgi-

lis Secvlis gamo. magaliTad, ramdenime aTeuli werili 

aqvs gagzavnili rZlis _ barbare bagration-orbeliani-

saTvis da maTi absoluturi umravlesoba mxolod Savi 

piris saxiTaa Cvenamde moRweuli. samagierod, meore 

rZlis _ qeTevan mesxiSvil-orbelianisaTvis gagzavnili 

werilebi, romlebic TeTr pirebs warmoadgens, Semona-

xulia. samwuxarod, grigol orbelianis arc erTi weri-

li, miwerili nikoloz baraTaSvilisadmi, ar Semonaxu-

la. samagierod, mogvepoveba am ukanasknelis grigoli-

sadmi gagzavnili baraTebi. 

TiToeul saqmian SeniSvnas samecniero jgufi didi 

madlierebiT miiRebs da gaiTvaliswinebs Semdgomi mu-

Saobisas. 
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1874 

 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #8 (830) gv. 15. 

 

avtografi: Z (zsiem), 24480 /lit. arq. 1080, gv. 63. 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 27X21 

sm.; Sesrulebulia Savi tuSiT, lamazi kaligrafiiT. 

TariRi da adgili: `5
s
 ianv: 1874. TbilisiT.~ 

xelmowera: `TquHnisa uganaTlebulesisa erTguli mo-

samsaxure T
 
grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `uganaTlebuleso knei-

nav, umowyaleso dao ekaterinav!~ 

adresatis misamarTi: am periodSi ekaterine WavaWavaZe 

saqarTveloSi cxovrobda da werili, savaraudod, gag-

zavnili unda iyos zugdidSi.  

SeniSvnebi: 1. RvTisadmi; 2. avtors aq brWyalebi aqvs da-

xuruli, magram gaxsnili arsad ara aqvs; 3. Tavadi; 4. 

sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, tomi I, saqarTvelos 

ssr ministrTa sabWosTan arsebuli kulturul-saganma-

naTleblo dawesebulebebis saqmeTa komiteti, zugdidis 

muzeumis gamocema, Tb., 1947, gv.: 322-323. 

gv.: 15,3-4. `TquHnma nikom macnoba~ _ saubaria ad-

resatis vaJze _ samegrelos ukanasknel mTavar nikoloz 

daviTis Ze dadianze. 

gv.: 15,5. `Rraфinia maria adelberRisasze~ _ sauba-

ria graf aleqsandre vladimeris Ze adlerbergis qaliS-

vil mariaze.  

gv.: 15,19. `TquHni sasurveli andria~ _ saubaria 

adresatis vaJze _ andria daviTis Ze dadianze. 
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niko dadianisadmi #1 (831) gv. 16. 

 

avtografi: Z (zsiem), 24480 /lit. arq. 1080, gv. 62. 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 27X21 

sm.; Sesrulebulia Savi tuSiT, lamazi kaligrafiiT.  

TariRi da adgili: `5
s
 ianv: 1874. TbilisiT.~ 

xelmowera: `TquHnisa uganaTlebulesisa morCili mosam-

saxure T  grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `TquHno uganaTlebule-

sobav, kniazo nikoloz daviTisZev!~ 

adresatis misamarTi: werilSi avtori adresats dawin-

dvas, anu, daniSvnas ulocavs. cnobilia, rom niko dadi-

ani 1874 wels daqorwinda ruseTis saxelmwifo minis-

tris, aleqsandre adlerbergis, qaliSvilze. wyvilma 

qorwili evropaSi gadaixada da Semdeg saqarTveloSi 

dabrunda. saanalizo werili wlis dasawyisSi (5 ianvars) 

aris dawerili da nikos maria mxolod daniSnuli hyavs. 

Tu gaviTvaliswinebT im faqts, rom grigolma nikos da-

niSvnis ambavi misive telegramiT gaigo, romelic 4 ian-

vars miiRo (amis Sesaxeb vigebT ekaterine WavWavaZe-da-

dianisadmi 5 ianvars miwerili #8 (830) werilidan), uf-

ro savaraudoa, rom adresati jer isev peterburgSi 

yofiliyo da werilic aq iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. Tavadi; 2. sityva xazgasmulia.  

pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, tomi I, saqarTvelos 

ssr ministrTa sabWosTan arsebuli kulturul-saganma-

naTleblo dawesebulebebis saqmeTa komiteti, zugdidis 

muzeumis gamocema, Tb., 1947, gv. 331.  

gv.: 16,2. `kniazo nikoloz daviTisZev!~ _ werilis 

adresatia samegrelos ukanaskneli mTavari _ nikoloz 

daviTis Ze dadiani. 
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gv.: 16,4. `Rraфinia maria adelberRisasze~ _ sauba-

ria graf aleqsandre vladimeris Ze adlerbergis qaliS-

vil mariaze. 

 

 

nikoloz baranovskisadmi #6 (832) gv.: 16-17. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #68/#37, 

155r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, arastandartuli 

formis, alag-alag dalaqavebuli 1 furceli; zoma: 

22,4X18,6 sm. (gazomilia didi mxridan); werili Sesrule-

bulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrirebulia. war-

moadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «6го Генв: 1874.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Николаю Ивановичу Бара-

новскому.» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado saqmeTa 

ganyofilebis direqtoris Tanamdebobaze msaxurobda da 

werilic, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. TariRi xazgasmulia;  2. mamis saxelis qveS 

xazia gasmuli; 3. sityva xazgasmulia.  
pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 16,18. «Николаю Ивановичу Барановскому» _ we-
rilis adresatia kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammar-

Tvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis direqtori _ 

nikoloz ivanes Ze baranovski. 

gv.: 16,19-20. «по заведенному порядку, опять обраща-

юсь к вам» _ avtori gulisxmobs imas, rom rZlisa da 

Zmiswulis pensiis swor misamarTze gadaricxvasTan da-
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kavSirebiT manamdec araerTxel miumarTavs adresatis-

Tvis. 

gv.: 17,1-2. «Варв: Ильин:не Княгине Орбел... Георгiю 

Ильичу Кю Орбелiани» _ saubaria grigolis Zmis, ilia 

zurabis Ze orbelianis, col-Svilze _ barbare ilias 

asul bagration-orbeliansa da giorgi ilias Ze orbe-

lianze. 

 
 

nikoloz baranovskisadmi #7 (833) gv.: 17-18. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #69/#37, 6r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis arastandartuli 

formis 1 furceli; zoma: 22X17,9 sm. (gazomilia didi 

mxridan); werili Sesrulebulia Savi fanqriT. warmoad-

gens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «8го Генв: 1874.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Николаю Ивановичу 

Барановскому.» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado saqmeTa 

ganyofilebis direqtoris Tanamdebobaze msaxurobda da 

werilic, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. TariRi xazgasmulia;  2. mamis saxelis qveS 

xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 17,21. «Кя Варвара Ильин:» _ saubaria grigol 

orbelianis rZalze _ barbare ilias asul bagration-

orbelianisaze. 

gv.: 18,1. «ея сына» _ saubaria grigol orbelianis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 
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aleqsandre svistunovisadmi #4 (834) gv.: 18-20. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #484/#42, 4r- 

v.  
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 34,8X21,8 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdze nawerSi ram-

denime adgilas sityvebia Camatebuli Savi melniT, rome-

lic gadasulia meore gverdze. xelnaweri warmoadgens 

Sav pirs.  

TariRi da adgili: «11го фев: 1874:» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Свистунову. Началь:  Окр: 

штаба  Кавказ: Воен: Округа.» / «М: Г: Александр Павлович!» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis sam-

xedro olqis Stabis ufrosis Tanamdebobaze msaxurob-

da, romlis Stabbinac TbilisSi mdebareobda. Sesabami-

sad, werili TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. orive striqons qveS xazi aqvs gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 18,20. «Александр Павлович!» _ werilis adresa-

tia kavkasiis samxedro olqis Stabis ufrosi _ aleqsan-

dre pavles Ze svistunovi. 

gv.: 18,21-22. «Петр Копейшвили увольняется» _ sau-

baria quTaisis cxenosanTa polkis rotmistrze, rome-

lic manamde grigol orbelianTan msaxurobda. 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #63 (835) gv.: 21-23. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #155/#58, 3r-

v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

sqeli, saSualo  formatis, orad gadakecili qaRaldi; 
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zoma: 22,2X17,9 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. I gver-

dis marcxena arSiaze Savi fanqriT xazia Camosmuli; IV 

gverdi, savaraudod, fanqriT aris gaSavebuli. xelnawe-

ri warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «24 февр: 1874. Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati peterburgSi 

cxovrobda da werilic, savaraudod, aq unda iyos gag-

zavnili.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2-12. moniS-

nuli sityvebi xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis pirveli abzaci: meunargia, i. 

(1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa, gad-

mobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv. 158. 

gv.: 21,29. «Мой друг Варвара» _ saubaria grigol 

orbelianis rZalze _ barbare ilias asul bagration-

orbelianisaze.  

gv.: 22,5. «Георгiй пролетелли» _ saubaria grigol 

orbelianis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 22,7. «Вано поделывает» _ saubaria grigolis bi-

ZaSviliSvilze _ ivane konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 22,8. «Бедная Залуа Хорешана» _ saubaria grigo-

lis biZaSvilis, konstantine orbelianis, meuRleze _ 

xoreSan vasilis asul vaCnaZe-orbelianisaze. 

gv.: 22,11. «Патара Зaлуa Сашу» _ saubaria grigolis 

biZaSviliSvilis, ivane konstantines Ze orbelianis, me-

uRleze _ aleqsandra (saSa) garsevaniSvil-orbelianisa-

ze.  

gv.: 22,12. «был у меня Нико Мингрельскiй» _ sauba-

ria nikoloz daviTis Ze dadianze. 
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gv.: 22,14. «с дочерью Адельберга» _ saubaria graf 

aleqsandre vladimeris Ze adlerbergis qaliSvil maria-

ze. 

gv.: 22,24. «Майко родила дочь» _ saubaria mariam (ma-

iko) dimitris asul sviatopolk-mirskaia-orbelianisa-

ze. 

gv.: 22,25. «Како родила дочь» _ saubaria mariam (ka-

ko) daviTis asul WavWavaZeze. 

gv.: 22,25-26. «Тамара родила дочь» _ igulisxmeba 

Tamar daviTis asuli WavWavaZe-bagration-gruzinskisa.  

gv.: 22,26. «Елена родила сына» _ igulisxmeba elene 

daviTis asuli WavWavaZe-astafievisa.  

gv.: 22,28. «Аннета здесь» _ saubaria adresatis daze 

_ aneta ilias asul bagration-WavWavaZisaze. 

gv.: 22,30. «Ираклiй едва не умер» _ saubaria irakli 

aleqsandres Ze bagration-gruzinskize. 

gv.: 22,30. «Вахтанг отчаянно был болен» _ saubaria 

vaxtang vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 22,30-31. «Леван Меликов заболел» _ saubaria 

levan ivanes Ze meliqiSvilze. 

gv.: 22,31-32. «У Статковских умер сын» _ savarau-

dod, saubaria nina aleqseis asul opoCinina-statkov-

skis vaJze. 

gv.: 22,32-33. «родители, в особенности Алексей Пет-

рович» _ igulisxmeba nina aleqseis asuli opoCinina-

statkovskisa, misi qmari da mama _ aleqsei petres Ze 

opoCinini. 

gv.: 22-23. «Бабале переносит Горе» _ saubaria grigo-
lis biZaSviliSvilze _ barbare iakobis asul orbelian-

opoCininisaze. 



 252 

gv.: 23,3-4. «Мадам Минквиц прiехала» _ saubaria 

derbendis gubernator iuli Teodoris Ze minkvicis me-

uRleze. 

gv. 23,8.: «Дядю Георгiя» _ ase moixseniebs xolme 

grigol orbeliani Tavis Zmiswuls. 
 

 

aleqsandre nikolaisadmi #15 (836) gv. 25. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 159r (wiTeli fanqriT) / 11r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: spilosZvlisferi, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, alag-alag dalaqa-

vebuli, sam adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 21,5X-
17,4 sm.; werili Sesrulebulia Savi fanqriT. teqsts 

marjvena mxares wiTeli fanqriT xazi aqvs Camosmuli. 

xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «13го Марта 1874.»  
adresatisadmi mimarTvis forma: «Баро: Алекса: Павл: Нико-
лаю.» 
adresatis misamarTi: 1864 wlidan adresati muSaobda sa-

xalxo saswavleblebis sanimuSo wesdebisa da saglexo da 

sasamarTlo reformebis SemmuSavebel komisiebSi da, Se-

sabamisad, werili TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1-2. orive striqonis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 25,2. «Алекса: Павл: Николаю» _ werilis adre-

satia baroni aleqsandre pavles Ze nikolai. 

gv.: 25,7. «к:я Михайла Семеновича» _ igulisxmeba 

kavkasiis mefisnacvali 1845-1854 wlebSi _ mixeil simo-

nis Ze voroncovi. 
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sofio erisTav-orbelianisadmi #5 (837) gv.: 26-28. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #487/#56 

(Zveli Q: 155), 1r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, didi formatis qa-

Raldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

ramdenime adgilas fanqriT naweri zemodan aris gadawe-

rili Savi melniT da winadadebebic Camatebulia Savi 

melniTve. xelnaweri restavrirebulia. 

TariRi da adgili: `1874-mart: 17
s 
 dResa TbilisiT~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zalu-

av, dedav, dao sofio!~ 

adresatis misamarTi:  `boTlixs.~ 

SeniSvnebi: 1. TariRi da adgili xazgasmulia; 2. sityva 

Camatebulia zemodan Savi feris melniT; 3. fraza _ `bi-

Wo... mxolod~  _ Camatebulia zemodan Savi feris mel-

niT; 4. sam striqons, dawyebuls sityvebiT: `amaoebis 

Pelmwifobas~, damTavrebuls sityvebiT _ `ama wesiTa~ _ 

marcxena aridan wiTeli fanqriT xazi aqvs Camosmuli; 5. 

fraza _ `Tvarem... misi~ _ Camatebulia zemodan Savi fe-

ris melniT; 6. xazgasmulia; 7. `migvelis rom dagvat-

kbos~ Savi feris melniT zemodan aris gadawerili Savi 

fanqriT nawerze: mzad aris, daatkbos~; 8. `muzikiTa~ Sa-

vi feris melniT zemodan aris gadawerili Savi fanqriT 

nawerze: `msmenelni~; 9. sityva Camatebulia zemodan; 10. 

sityva Camatebulia zemodan; 11. oTx striqons, dawyebu-

ls sityviT: `sakurvlad~, damTavrebuls sityvebiT;  

`ese uzenaesi mRuTaeb~ _ marcxena aridan wiTeli fan-

qriT xazi aqvs Camosmuli; 12. `ra aris~ Savi fanqriTve 

zemodan aris gadawerili nawerze: `iyo ra~; 13. fraza, 

dawyebuli sityviT: `aqimebma~, damTavrebuli moniSnuli 

sityviT, Savi feris melniT zemodan aris gadawerili 
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fanqriT nawerze; 14. sityva Savi feris melniT Camate-

bulia zemodan; 15. mis Semdeg gadaxazulia sityva `ki-

dec~; 16. RmerTman; 17. sityva jer sxva formiT dauwe-

ria, bolo asoebi ar ikveTeba, Semdeg gadaukeTebia, mag-

ram `s~-s win `i~-s waSla gamorCenia; 18. xelnawerSia `ki-

dobasSi~; 19. sityva Savi feris melniT zemodan aris ga-

dawerili fanqriT nawerze; 20. sityva zemodanaa Camate-

buli; 21. xelnawerSia `axlis~; 22. sityva Savi feris 

melniT Camatebulia zemodan; 23. sityva Camatebulia ze-

modan; 24. sityva dawerilia Savi feris melniT; 25. sit-

yva Savi feris melniT Camatebulia zemodan; 26. sityva 

Savi feris melniT Camatebulia zemodan; 27. amis Semdeg 

gadaxazulia `dana~; 28. bolo winadadeba Savi feris 

melniT Camatebulia zemodan; 29. es bolo abzaci Savi 

fanqriT Semoxazulia marcxena aridan da qvemodan. xazi 

adis `davkocni~-sTan. amis momdevno winadadeba xazebSi 

ar aris moqceuli; 30. RmerTi; 31. sityva Camatebulia 

zemodan; 32. amis Semdeg gadaxazulia `TquHni.~  
pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 26,2. `Zaluav, dedav, dao sofio~ _ werilis ad-

resatia grigol orbelianis naTesavis, ivane daviTis Ze 

orbelianis, meuRle _ sofio Salvas asuli erisTavi-

orbelianisa. 

gv.: 27,12. `irakli kinaRam ar mokuda~ _ saubaria 

irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinskize. 

gv.: 27,13. `levan daitanja~ _ saubaria levan ivanes 

Ze meliqiSvilze. 
gv.: 27,15. `revandmaki moarCina~ _ savaraudod, igu-

lisxmeba mravalwliani samkurnalo mcenare. 

gv.: 27,16. `Wilaevi kinaRam ar daaxrCo~ _ savarau-

dod, saubaria iagor aleqsis Ze Wilaevze (WeliZeze). 

gv.: 27,17. `jomardiZes coli~ _ saubaria derbendis 

gubernatoris, mixeil grigolis Ze jomardiZis, meuR-
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leze _ elene grigolis asul baraTaSvil-jomardiZisa-

ze. 

gv.: 27,17-18. `giorgi muxranskis cali Tvali~ _ sau-

baria senator giorgi konstantines Ze bagration-muxra-

nelze. 

gv.: 27,18. `Seni sakuTari isak~ _ saubaria isak Sios 

Ze TumaniSvilze. 

gv.: 27,19-20. `elenas astaFievisas eyola vaJi da mou-
kuda~ _ saubaria elene daviTis asul WavWavaZe-astafie-

visaze. 

gv.: 27,23. `giorgi sarajeviki damarxes~ _ savarau-

dod, saubaria eqim giorgi mixeilis Ze sarajevze. 

gv.: 27,24. `CuHni banki jerac gariyulia~ _ saubaria 

axaldaarsebul Tbilisis saTavadaznauro-saadgilmamu-

lo bankze. 

gv.: 28,2. `axals noes kidobanSi~ _ figuralurad 

aris naTqvami, gadarCenis saSualebis mniSvnelobiT. 

gv.: 28,17-18. `taso da onikovi morigdnen~ _ savara-

udod, saubaria anastasia daviTis asul orbelian-gaga-

rinisaze da aleqsandre onikovze, radgan sxva werilSi, 

sadac tasoa naxsenebi, onikovis saxelicaa. 

gv.: 28,22. `amerikaneci gagzavna ruseTSi~ _ saubaria 

aleqsandre (sandro) estates Ze erisTavze, romelsac 

`amerikanecs~ eZaxdnen. 

gv.: 28,26-27. `ivanes da nikos davkocni~ _ igulis-

xmeba adresatis qmari, ivane daviTis Ze orbeliani, da 

niko zurabis Ze WavWavaZe, romlebic erTad msaxurob-

dnen. 

gv.: 28,29. `Cemi mahmada~ _ savaraudod, saubaria ye-

lese mahmadaze. 
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daniel popruJenkosadmi #1 (838) gv.: 29-30. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 160r_v (wiTeli fanqriT) / 12r-

v (Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

sqeli, didi formatis, alag-alag dalaqavebuli, or ad-

gilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 26,4X20,2 sm.; werili 

Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdze, zeda marjvena 

mxares, wiTeli fanqriT aweria: «X» da iqve Savi fanqriT 

weria: `gadawere~; zeda mxaresve, SuaSi, Savi melnis naR-

venTia, romelic II gverdzea gadasuli; II gverdzeve, ze-

da marcxena mxares, Savi fanqriT aweria `16000.~ werils 

boloSi 4-striqoniani avtoriseuli minaweri aqvs, ro-

melic ar aris adresatisTvis gankuTvnili. misi nawili 

ar ikiTxeba «NB. Протоiерей Попруженко, конечно, не Госуд. 

человек, но письмо это […]меча только в […] поэтому здесь и 
[…]» 
xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «13го Апр: 1874. г.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Протоiерею Попруженко.» 

/ «Глубоко уважаемый Отче Данiйл!» 
adresatis misamarTi: «В Шуру» 
SeniSvnebi: 1. TariRi da adgili xazgasmulia; 2. adresa-

ti xazgasmulia; 3. sityva Camatebulia zemodan; 4-5. am 

adgilas xelnaweri dasvrilia da damaluli asoebi aR-

dgenilia Cven mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 29,2. «Протоiерею Попруженко» _ sasuliero pi-

ris mamis saxeli ucnobia. 

gv.: 29,7. «в теченiи 30 лет» _ 1840-ian wlebSi mRvde-

li daniel popruJenko msaxurobda afSeronis polkSi 
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da, savaraudod, grigol orbeliani mas am droidan ic-

nobda. 

gv.: 29,11. «в трущобе Зираны!» _ igulisxmeba aRmo-

savleT azerbaijanis provinciaSi mdebare sofeli ziri-

ani. 

gv.: 29,17. «Великому Государю» _ maTi erTad samsa-

xuris periodSi ruseTis imperatori (1825-1855) iyo ni-

koloz I. 

gv.: 29,20-21. «населенiе огромнаго края» _ igulisxme-

ba CrdiloeT kavkasia. 

gv.: 29,26. «беднаго Пассека, так безвременно погибша-
го» _ afSeronis polkis meTauri, generali diomide pase-

ki, daiRupa 1845 wels. 

gv.: 29,27. «Помнители Ясинскаго» _ saubari unda 

iyos 1840-ian wlebSi afSeronis polkis polkovnik mark 

konstantines Ze iasinskize. 

gv.:  30,5.«петь Конину» _ rogorc Cans, es iyo simRe-

ra cxenis xorcze, romelic xSirad ixsnida xolme ja-

riskacebs SimSilisgan. 

gv.: 30.8. «вашего дячка» _ diakvnis saxeli naxsenebi 

ar aris da vinaoba daudgenelia. 
 

 

vladimer levaSovisadmi #2 (839) gv.: 32-33. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 161r (wiTeli fanqriT) / 13r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

sqeli, didi formatis, alag-alag dalaqavebuli, or ad-

gilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 35,5X21,5 sm.; werili 

Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrirebu-

lia. warmoadgens Sav pirs.  
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TariRi da adgili: «22го Апр: 1874.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Графу Владимиру Василь-

евичу Левашеву.»  

adresatis misamarTi: am periodSi adresati quTaisis sam-

xedro gubernatoris Tanamdebobaze msaxurobda, rac 

werilis SinaarsiTac Cans. avtori mas swers: «...ему отве-

чалы, что от вас, как от Главнаго начальа в Кутайс:ой Губернiи, 
зависит решенiс этого дела». aRniSnulis gaTvaliswinebiT, 

baraTi gagzavnili unda iyos quTaisSi.  

SeniSvnebi: saxelis qveS grZlad xazia gasmuli; 2. sityva 

xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 32,23. «Графу Владимиру Васильевичу Левашеву» 
_ werilis adresatia 1871-1874 wlebSi quTaisis guber-

natori _ vladimer vasilis Ze levaSovi. 

gv.: 32,24. «Исарлов просил» _ saubaria luka stefa-

nes Ze isarliSvilze. 

gv.: 33,13-14. «спас жизнь Вел: Князя» _ saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 33,14. «бедный Ден» _ saubari unda iyos nina 

dimitris asul sviatopolk-mirskaias qmarze _ volde-

mar karl fon denze. 

gv.: 33,15. «К: Мирский с женою» _ saubaria grigo-

lis biZaSvil sofio iakobis asul orbeliansa da mis 

qmarze _ dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 33,20. «Глубокоуважаемую Графиню» _ saubaria 

graf vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa 

viqtoris asul panina-levaSovisaze. 
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ivane konstantines Ze orbelianisadmi #1 (840) gv. 34. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7516 (Zveli 

#173), 44r. 
avtografis aRweriloba:  moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, patara formatis, alag-alag dalaqave-

buli, melniT dasvrili, mkrTal yavisferzoliani qa-

Raldi; zoma: 21X13,8 sm.; werili Sesrulebulia Savi 

melniT. xelnaweri restavrirebulia. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `…Cemo vano…~ 

adresatis misamarTi: teqstis SinaarsiTac da barbare 

bagration-orbelianisadmi #64 (841) werilidanac irkve-

va, rom adresati peterburgSi imyofeboda. avtori mas 

swers: `ramdens gigonebT mandaurs wirplians RrubelSi 

myofsa... kacma aq unda icxovros, petrebuRSiki emsaxu-

ros. ~ 

SeniSvnebi: 1. sityva Camatebulia zemodan.  

daTariReba: werilidan Cans, rom ivane konstantines Ze 

orbelians, romelic peterburgSi cxovrobda, hqonda 

revmatizmi da awuxebda fexebis tkivili. mis am proble-

mas grigol orbeliani axsenebs 1874 wlis 24 Tebervlis 

werilSic. amave wlis 19 maisis werilidan ki Cans, rom 

vanos mkurnaloba gadauwyvetia, TbilisSi gamouvlia da 

samkurnalod wasula piatigorsksa da esendukSi. ramde-

nadac uTariRo werilis mixedviT vano jer kidev pe-

terburgSia, igi 1874 wlis 19 maisamde unda iyos daweri-

li. 

werilis adresatia grigol orbelianis biZaSviliS-

vili _ ivane konstantines Ze orbeliani. 

gv.: 34,20-21. `ramdens gigonebT mandaurs wirplians 

RrubelSi myofsa~ _ avtori peterburgis klimats gu-

lisxmobs.  

gv.: 34,26-27. `miambe Senis fexebis ambavi~ _ werilis 

adresats revmatizmi awuxebda da fexebi stkioda. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #64 (841) gv.: 35-36. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #156/#58, 4r.  
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, dalaqavebuli qaRaldi; 

zoma: 35,5X22 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. werils 

daculobis mizniT zemodan adevs TeTri feris qaRal-

di. xelnaweri warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «19 Мая 1874 г: Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг, моя Матушка 

Варвара!» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi peterburgSi 

cxovrobda da werilic aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1 striqonis qveS mokle xazia gasmuli; 2. 

mravalwertili avtorisaa. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 35,3. «зданном Георгiем» _ saubaria adresatis 

vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze.  

gv.: 35,29. «любимец Вано» _ saubaria grigol orbe-

lianis biZaSviliSvil ivane konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 35,29-30. «с сестрой Тасо и ея детьми» _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSviliSvil anastasia konstanti-

nes asul orbelian-oklobJiosa da mis qaliSvilebze _ 

ninosa da eleneze. 

gv.: 36,8. «матери Исака Туманова» _ saubaria isak 

Sios Ze TumaniSvilsa da mis dedaze. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #65 (842) gv.: 37-40. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #157/#58, 5r-

v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li qaRaldi; zoma: 35,7X21,6 sm.; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. xelnaweris I gverds daculobis mizniT zemodan 

aqvs TeTri Tabaxis furceli. restavrirebulia. warmo-

adgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «2го Июля 1874. Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi peterburgSi 

cxovrobda, rac werilis SinaarsiTac dasturdeba. av-

tori mas swers: «Нельзяже твоему сыну, живя в кругу оболь-

щенiи, отречся отних. В Петербурге нет Пуритан; ну, и Георгiю 
нельзя всегда сидеть в заперти.» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS mokle xazia gasmuli; 2. si-

tyva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 37, 30. «куда Георгiю» _ saubaria adresatis vaJ-

ze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 39,10. «Семенов: Полк» _ igulisxmeba saimpera-

toro gvardiis qveiTi polki. atarebda im soflis sa-

xels, sadac daaarsa petre pirvelma.  

gv.: 39,16. «переговорю с Км Мирским» _ saubaria di-

mitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize.  

gv.: 39,18-19. «Ея Высоч:ву Ольге Феодоровне» _ sau-

baria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis me-

uRleze _ olRa Teodoris asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 39,21. «о старшем своем сыне» _ saubaria niko-

loz mixeilis Ze romanovze. 
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gv.: 39,25. «Вано из Пятигорска» _ saubaria ivane kon-
stantines Ze orbelianze. 

gv.: 39,27-28. «Тасо Оглобжiо с детьми и Сагиновы» _ 

saubaria anastasia konstantines asul orbelian-oklob-

Jiosa da mis qaliSvilebze _ ninosa da eleneze; aseve, 

aleqsandre dimitris Ze saginaSvilsa da mis meuRle 

elisabed grigolis asul WavWavaZe-saginaSvilisaze. 

gv.: 39,28. «Кетевана в Боржоме» _ saubaria qeTevan 

dimitris asul aleqsi-mesxiSvil-orbelianisaze. 

gv.: 39,29. «Елену Джомардизеву» _ saubaria mixeil 

grigolis Ze jomardiZis meuRleze _ elene grigolis 

asul baraTaSvil-jomardiZisaze. 

gv.: 39,31. «Мирскiе и Опочинины» _ saubaria dimit-

ri ivanes Ze sviatopolk-mirskisa da aleqsei petres Ze 

opoCininis ojaxebze. 

gv.: 40,1. «Давид... помолодел» _ saubaria daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 40,1-2. «Сандро, первый меч» _ saubaria daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZis vaJ aleqsandreze. 

gv.: 40,3-4. «сына Минквица» _ saubari unda iyos 

iuli Teodoris Ze minkvicis vaJze. 

gv.: 40,5. «товарища Ваха» _ sxva cnobebi piris Sesa-

xeb ar mogvepoveba. 

 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #128 (843)  
gv.: 42-44. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #378/#20 

(Zveli Q: 155); ormagi paginaciiT:  1r_ v, 2r / 171r_v, 172r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, or-

ad gadakecili, saSualo sisqis, alag-alag dalaqavebu-
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li, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia muqi Savi melniT.  

TariRi da adgili: `10
s
 ivliss 1874. TbilisiT.~ 

xelmowera: `TquHni maradis erTguli da pativismceme-

li grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma:  `Cemo sayuarelo Zaluav 

qeTevan!~ 

adresatis misamarTi: werilis Sinaarsidan irkveva, rom 

adresati dasasveneblad imyofeba borjomSi. avtori mas 

swers: `vhmadlob RmerTsa, rom mSvidobianad dabinave-

bulxarT borjomsa.~ 

SeniSvnebi: 1. xelnawerSi erTi `a~ aklia; 2. xazgasmulia; 

3. avtors `v~ ar uweria; 4. xazgasmulia; 5. sityva orjer 

uweria, amasTan, meore «Княгин» sityvis
 
boloSi Zveli 

rusuli «е» uweria, magram gramatikulad araswori fo-

rmaa.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 42,23. `Zaluav qeTevan~ _ werilis adresatia 

grigol orbelianis rZali _ qeTevan dimitris asuli 

aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa. 

gv.: 42,27. `hsTqua Zalua makrinem~ _ savaraudod, 

saubaria grigolis biZaSvilis, estate iosebis Ze orbe-

lianis, qvrivze _ makrine ivanes asul sulxaniSvil-or-

belianisaze. 

gv.: 42,28. `sosikosTan Caisa vhsuamdiT~ _ saubaria 

grigolis biZaSviliSvil ioseb konstantines Ze orbeli-

anze. 

gv.: 43,7. `axali momRerali qali biCurina~ _ savara-

udod, saubari unda iyos saopero momReral ana aleq-

sandres asul biCurinaze. 

gv.: 43,9-10. `irakli Tavis saxlobiT~ _ savaraudod, 

saubaria irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinskize, 

mis meuRle Tamar daviTis asul WavWavaZesa da qaliSvi-

lebze _ elisabedsa da ekaterineze. 
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gv.: 43,10. `daviT WavWavaZe wavida... waiyuana kakoca~ 

_ saubaria daviT aleqsandres Ze WavWavaZesa da mis qa-

liSvil mariamze, romelsac `kakos~ eZaxdnen. 

gv.: 43,11. `varinka da giorgi~ _ saubaria grigol 

orbelianis rZal barbare ilias asul bagration-orbe-

lianisaze da mis vaJ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 43,12. `elisabeds Zalian mohxdenia~ _ saubaria 

yaflan orbelianis meuRleze _ elisabed ivanes asul 

baraTaSvil-orbelianisaze. 

gv.: 43,14. `yaflanc kargad aris~ _ saubaria grigol 

orbelianis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 43,15-16. `liza rogorRac ver aris kargaTao~ _ 

saubaria aleqsandre dimitris Ze saginaSvilis meore 

colze, ilia WavWavaZis daze _ elisabed grigolis asul 

WavWavaZe-saginaSvilisaze. 

gv.: 43,16. `aleqsandreki arasa mwers~ _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSvilis, barbare samaragdonis 

asul orbelianis, yofil qmarze _ aleqsandre dimitris 

Ze saginaSvilze. 

gv.: 43,22. `nu ahyolixar TavSlapkiansa da grZelku-

das qalsa _ SesaZloa, saubari iyos adresatis diswulze 

_ anastasia CerqeziSvil-xerxeuliZisaze. 

gv.: 43,26. `tasom ar icodes~ _ igulisxmeba adresa-

tis diswuli _ anastasia CerqeziSvili-xerxeuliZisa. 

 
 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #129 (844)  

gv.: 44-45. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #379/#20 

(Zveli S: 2660), ormagi paginaciiT: 1r_ v, 2r / 173r_v, 174r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, or-

ad gadakecili, saSualo sisqis, alag-alag dalaqavebu-
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li, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi. 

TariRi da adgili: `31
s 
ivliss 1874. tabaxmela~ 

xelmowera: `TquHni maradis erTguli T
 
grigol orbe-

liani~  

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zaluav 

qeTevan!~ 

adresatis misamarTi: werilis Sinaarsidan irkveva, rom 

adresati dasasveneblad imyofeba borjomSi. avtori mas 

swers: `getyobaT Zalian CagitkbaT borjomi.~ 

SeniSvnebi: 1. werilis TavSi mocisfro fanqriT miweri-

lia: `tabaxmela.~ avtoris xelweras ar hgavs; 2. avtors 

`n~ gamorCenili aqvs;  3-4. asea; 5. aq avtors mZime ar 

uweria, magram Cven davwereT, radgan gamodis `onikovi 

yaflan~, rac arasworia: onikovi da yaflani sxvadasxva 

pirovnebebi arian; 6. Tavadi; 7. xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 44,12. `tasos Fantaziebsa~ _ SesaZloa, saubari 

iyos adresatis diswulze _ anastasia CerqeziSvil-xer-

xeuliZisaze. 

gv.: 44,18-19.  `martyobisaken CuHni sofio!~ _ sauba-

ria grigol orbelianis biZaSviliSvil sofio (xoreSan) 

konstantines asul orbelian-ColoyaSvilisaze.   

gv.: 44,19-20. `makrine da patara Tavisi qali~ _ sava-

raudod, saubaria grigolis biZaSviliSvilis, aleqsan-

dre estates Ze orbelianis, meuRleze _ mariam (makrine) 

nikolozis asul falavandiSvilsa da mis qaliSvilze _ 

mariam aleqsandres asul orbelianze, romelic im dros 

6 wlisa iyo da mogvianebiT (1886 wels) colad gahyva 

grigolis Zmiswuls _ giorgi ilias Ze orbelians. am pe-

riodis werilebSi grigol orbeliani mas `maikodac~ mo-

ixseniebs, magram genealogiur nusxaSi meore saxelad 

`makrine~ uweria.  

gv.: 44,20-21. `riJova misis, mgonia, diswuliT~ _ Se-
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saZloa, saubari iyos Tbilisis vaJTa gimnaziis rusuli 

sityvierebis pedagogis, stefane ivanes Ze riJovis, me-

uRlesa da mis diswulze. 

gv.: 44,21-22. `Talala qaliTa misis SviliTa da mar-

Ta~ _ pirTa gvarebi ar aris miTiTebuli da vinaoba da-

udgenelia. 

gv.: 44,24. `riJovis gogo-biWi~ _ SesaZloa, saubari 

iyos stefane ivanes Ze riJovis qal-vaJze. 

gv.: 45,1. `mixeila povori~ _ saubaria mzareulze. 

gv.: 45,3. `paWua ivane biWi Tavis coliTa~ _ SesaZloa, 

saubari iyos ivane mamukas Ze orbeliansa da mariam di-

mitris asul mirskaia-orbelianisaze. 

gv.: 45,8-9. `arqiersac didis pativiT miuRia~ _ sava-

raudod, igulisxmeba martyofis monastris winamZRvari. 

gv.: 45,12. `SCukinma SeirTo, mgonia, Jdanova qvrivi~ _ 

pirTa vinaoba daudgenelia. 

gv.: 45,15. `mefe-deduflis dedmama~ _ pirTa vinaoba 

daudgenelia. 

gv.: 45,15-16. `mirski da sofio~ _ saubaria sofio ia-

kobis asul orbeliansa da dimitri ivanes Ze sviato-

polk-mirskize. 

gv.: 45,16-17. `sosiko, aglobJio, amirovi, onikovi, 

yaflan~ _ saubaria ioseb konstantines Ze orbelianze, 

ivane dimitris Ze oklobJioze, stefane amirovze, aleq-

sandre onikaSvilsa da yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 45,18. `mirskianni wavidnen kojorsa~ _ sofio ia-

kobis asul orbeliansa da dimitri ivanes Ze sviato-

polk-mirskis hyavdaT oTxi Svili: nina, mariami, olRa 

da petre. 

gv.: 45,22. `mirskis Svili dRes mosula~ _ saubaria 

dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskis vaJze _ petreze.  
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barbare bagration-orbelianisadmi #66 (845) gv.: 46-48. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #159 (Zveli 

#58), 6r-v, 7r.  
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

sqeli, didi formatis, alag-alag dalaqavebuli, orad 

gadakecili furceli; zoma: 35,5X21,6 sm.; Sesrulebulia 

Savi fanqriT. I gverdze naweri gafermkrTalebulia. II 

gverdze meore abzacis bolo nawils marcxena arSiaze 

Savi fanqriT xazi aqvs Camosmuli; II da III gverdebze na-

wers daculobis mizniT zemodan TeTri Tabaxis fur-

clebi aqvs dakruli. xelnaweri restavrirebulia. war-

moadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «1874 Авг: 18. Табахмела.» / «19го Авгу:» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: «В Петер:» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. sityva 

xazgasmulia; 3. «по своему состоянiю» xazgasmulia; 4. si-

tyva xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 46,5. «рожденiе Майки; и на рожденiе Алексея 

Петровича» – saubari unda iyos grigolis biZaSvilis,  

sofio iakobis asul orbelianis, qaliSvilis _ mariam 

(maiko) dimitris asul sviatopolk-mirskisa _ da meore 

biZaSvilis, barbare iakobis asul orbelianis, qmris _ 

general aleqsei petres Ze opoCininis _ dabadebis dRe-

ebze. 

gv.: 46,6.  «визиты Свистуновой» – saubari unda iyos 

kavkasiis samxedro olqis Stabis ufrosis, aleqsandre 

pavles Ze svistunovis, meuRleze _ maria borisis asul 

fokze. 

gv.: 46,14. «будущность Георгiя» – saubaria grigolis 

Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 
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gv.: 46,16. «Кавалергардскiй Полк» – saubaria ruse-

Tis imperiis kavaleriis gvardiaze, romelSic warCine-

buli ojaxis Svilebi msaxurobdnen. 
gv.: 48,6-7. «лучше Селенгинскаго Пехотнаго» _ se-

lenginis qveiTi polki Camoyalibda imperator pavle I-

is mefobis dros aRmosavleT cimbirSi, amave dasaxele-

bis qalaqSi. Tavdapirvelad ewodeboda `selenginis muS-

keterTa polki.~ 

gv.: 48,16. «Семнадцатилетiе Пети» – saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvilis, sofio iakobis asul orbe-

lianis, da podpolkovnik dimitri ivanes Ze sviatopolk-

mirskis vaJze _ petreze. 

gv.: 48,16-17. «Генерал Адьютанство Кя
 Николая Мир-

скаго» – saubaria adresatis gardacvlili dis, vera ili-

as asul bagrationos, meuRleze _ general-maior niko-

loz ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 48,20. «Кю Дмитрiю Орбел:» – savaraudod, sauba-

ria dimitri vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 48,22. «К: Дмит: Мирскiй прiедет» – saubaria gri-

golis biZaSvilis, sofio orbelianis, qmarze _ dimitri 

ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #67 (846) gv.: 51-52. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #160/#58, 8r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

sqeli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,5X22 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. I gverdze meore abzacs marcxena 

arSiaze Savi fanqriT xazi aqvs Camosmuli; amave gverd-

ze, zeda marjvena mxares, weria: «Г». xelnaweri restav-

rirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «Октябр: 1874 Тифлис.» 
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adresatisadmi mimarTvis forma:  «…мой друг Варвара…» 
adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resati imyofeboda peterburgSi. avtori mas swers: «По-

ра, брось этот плаксивый, печальный Петерб:» 
SeniSvnebi: 1-3. moniSnuli sityvebi xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 51,25-26. «ты и Георгiй здоровы» _ saubaria ad-

resatsa da mis vaJze _ grigolis Zmiswul giorgi ilias 

Ze orbelianze. 

gv.: 51,27. «при нашей Вел: Княгине» _ saubaria me-

fisnacval mixeil romanovis meuRleze _ olRa Teodo-

ris asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 52,9.  «Барон Николай сдочерью» _ saubaria so-

fio aleqsandres asul WavWavaZis qmar-Svilze _ baron 

aleqsandre pavles Ze nikolaisa da mariam (maka) aleq-

sandres asul nikolaize.  
gv.: 52,12. «очень люблю Маку» _ saubaria imave ma-

riam (maka) nikolaize.  
gv.: 52,16. «К: Дмит: Мирскiй и Софiя прибудут» _ sa-

ubaria grigolis biZaSvil sofio iakobis asul orbeli-

ansa da mis qmarze _ dimitri ivanes Ze sviatopolk-mir-

skize. 

gv.: 52,17. «Ден почти совсем здоров» _ saubari unda 

iyos nina dimitris asul sviatopolk-mirskaias qmarze _ 

valdemar karl fon denze. 

gv.: 52,19. «Их высочества прибудут» _ saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 
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konstantine orlovskisadmi #4 (847) gv. 54. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 23r.  
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 33,4X22,4 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdis zeda mxa-

res, SuaSi, Savi fanqriT aweria: «целое». teqstis pirvel 

sityvas win wiTeli fanqriT uweria: «X». II gverdi dafa-

rulia fanqriT. xelnaweri restavrirebulia. warmoad-

gens Sav pirs. 
TariRi da adgili: «…Октя: 1874 г:» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Тифлис: Губер: Констан-
тину Ивановичу  Орловскому.» 
adresatis misamarTi: werilis adresatia Tbilisis gu-

bernatori da misi adgilsamyofelic, cxadia, Tbilisia.  

SeniSvnebi: 1. sami wertili avtorisaa; 2. meore sityvis 

qveS, cota moSorebiT, xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 54,6. «Константину Ивановичу Орловскому» _ we-
rilis adresatia Tbilisis samoqalaqo gubernatori _ 

konstantine ivanes Ze orlovski. 

gv.: 54,7. «В Астаре» _ saubaria azerbaijanis qalaq-

ze. 

gv.: 54,8-9. «Леонид Баратов и сидит там с женою и 

детьми» _ saubaria grigolis diswulis, nino melitonis 

asul baraTaSvilis, qmarze _ levan (leonid) germanozis 

Ze germanoziSvilze (baraTaSvilze) da qaliSvilebze: na-

taliasa da anastasiaze. 

gv.: 54,12. «Биcмарк скажет» _ saubaria germaniis ra-

ixskancler oto fon bismarkze. 
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gv.: 54,18-19. «Исрафил Бек» _ savaraudod, saubaria 

israfil-beg edigarovze. 

 

 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #10 (848) gv.: 55-58. 

 

TeTri nusxis avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, 

#507/#30 (Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r / 

12r-v, 13r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, or-

ad gadakecili, saSualo sisqis, didi formatis qaRal-

di; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 

TariRi da adgili: `1
s 
dekem: 1874. TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni maradis bednierebis mosurne T  gri-

gol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zmao 

niko!~ 

Savi nusxis avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme 

#7515a (Zveli #175), ormagi paginaciiT: 22r-v (wiTeli 

fanqriT) / 24r-v (Savi fanqriT). 

avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena ar-

Siaze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli.  

TariRi da adgili: `1874 noemb:, TbilisiT~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zmao 

niko!~ 

adresatis misamarTi: werilis Sav pirSi adresatis misa-

marTad miTiTebulia Sura (`Suras~). TeTr pirSi avtori 

axsenebs daRestansac da, kerZod, boTlixsac: `TquHnis 

daudevnelobisagan daRistaniki darCa ukan. Tu gindaT 

mag mxaris gabedniereba saCqarod gaawyeT axali sudi da 
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ganisveneT~ / `ratom erTxel aRara momwere Seni ambavi, 

anu mxolod ori sityua?~ boTlixSi var, mSvidobiTa 

var!~ 

SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia; 2. RmerTi; 3. erTi `i~ 

gamorCenilia; 4. sityva xazgasmulia; 5. brWyalebis gax-

sna avtors gamorCenia, Tumca daxuruli aqvs; 6. `x~ ga-

morCenilia; 7. sityva xazgasmulia. amasTan, `saSaoba~ 

formaSi meore `a~ xmovani aRvadgineT Savi piris safuZ-

velze; 8. Tavadi; 9. sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 55,22. `sayuarelo Zmao niko!~ _ werilis adresa-

tia grigol orbelianis biZaSvilis, ana aslanis asul 

orbelian-WavWavaZis, vaJi _ niko zurabis Ze WavWavaZe. 

gv.: 55,24. `kniazi levan~ _ saubaria general levan 

ivanes Ze meliqiSvilze. 

gv.: 56,7-8. `Stabskapitani dibirmahma~ _ igulisxmeba 

samxedro piri, romelic grigol orbelianTan adre 

noqrad msaxurobda. 

gv.: 56,15. `nuriC~ _ igulisxmeba dibirmahmadis mama. 

gv.: 56,24. `rZali makrine~ _ savaraudod, saubaria 

grigolis biZaSviliSvilis, aleqsandre estates Ze or-

belianis, meuRleze _ mariam (makrine) nikolozis asul 

falavandiSvil-orbelianisaze. 

gv.: 56,26. `daiwua TamamSovis qarvasla~ _ aRniSnuli 

faqti moxda 1874 wlis 11 oqtombers. 
gv.: 56,27. `kn: gagarinis~ _ saubaria grigol grigo-

lis Ze gagarinze, romlis proeqtiTac iyo aSenebuli 

Tbilisis Teatris Senoba. 

gv.: 56,32. `ilia WavWavaZe wavida peterbuRs~ _ saTa-

vadaznauro bankis sakiTxebze 1874 wlis oqtomberSi 

ilia WavWavaZe meored gaemgzavra peterburgSi. 

gv.: 57,4. `reskriptsa Rr: levaSovis saxelze~ _ sau-

baria graf vladimer vasilis Ze levaSovze. 1874 wlis 28 



 273 

seqtembers is gaaTavisufles quTaisis gubernatorobi-

dan da daniSnes odesis qalaqis Tavad. 
gv.: 57,12. `suro cxuarsa~ _ igulisxmeba lekuri 

jiSis cxvari. 

gv.: 57,15-16. `Rubernatori Tavis oFicialnis war-

dgenaSi~ _ 1860-1876 wlebSi Tbilisis gubernatori iyo 

konstantine ivanes Ze orlovski. 

gv.: 57,16-17. `sofels _ axateli~ _ saubaria Telavis 

municipalitetis sofelze.  

gv.: 57,24. `yaflan ambobs~ _ saubaria grigolis bi-

ZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 57,28. `kako da zaqaria~ _ saubaria mariam (kako) 

daviTis asul WavWavaZesa da mis meuRleze _ zaqaria 

gulbaaTis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 57,28-29. `amaT Sesawuxars ambavsa~ _ amave wlis 

24 Tebervals grigoli Tavis rZals, barbare bagration-

orbelianisas, swerda, rom kakos qaliSvili SeeZina, mag-

ram, ramdenadac genealogiur nusxaSi es bavSvi naxsenebi 

ar aris, rogorc Cans, igi CvilobaSive gardaicvala. 

gv.: 58,3-4. `tetuSkas kneinas saSas~ _ orbeliani „sa-

Sad“ moixseniebs xolme levan meliqiSvilis meuRles _ 

aleqsandra mamukas asul orbelians. 

gv.: 58,5. `vasili didis siyuaruliT~ _ savaraudod, 

igulisxmeba vasili grigolis Ze zolotariovi, rome-

lic 1870-ian wlebamde iyo daRestnis jarebis Stabis 

ufrosi, imJamad ki msaxurobda ruseTis armiis mTavar 

StabSi. 
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dimitri jorjaZisadmi #109 (849) gv.: 58-59. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #619/#26, 

sammagi paginaciiT: 74r-v / 2r-v / 162r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, or-

ad gadakecili, saSualo sisqis, saSualo formatis qa-

Raldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesrulebulia  Savi melniT, 

romelic gaJRenTilia furcelSi; werili Sedgeba ori 

furclisgan; dawerilia erT furcelze. 

TariRi da adgili: `7
s 
dekem: 1874~

 

xelmowera: `TquHni maradis bednierebis msurveli T  
 

grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono kniazo de-

metre!~ 

adresatis misamarTi: werilSi grigoli adresats sTxovs 

gubernatorTan Suamavlobas mamacovis adgilze  oridan 

erT-erTis _ luka isarlovis, an mixeil aleqseev_mesxi-

evis _ daniSvnas: `xval uTood naxavT saydarSi Ruberna-

torsa da iq egebis daaswroT TquHn sxuaTa da TquHn 

yvelaze pirvelad hsTxovoT imas am orTagan erTisa da-

niSvna mamacovis magier.~ radganac gubernatorzea sau-

bari, werili, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavni-

li.  

SeniSvnebi: 1. xelnawerSi kalmismieri lafsusia: weria 

`jorZaZesa~; 2. Tavadi; 3. TariRi xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 58,10. `kniazo demetre!~ _ werilis adresatia 

grigol orbelianis yofili mdivani da axlobeli _ di-

mitri daviTis Ze jorjaZe.  

gv.: 58,11. `ioseb mamacovi~ _ igulisxmeba litera-

tori ioseb qristefores (qaixosros) Ze mamacaSvili. 
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gv.: 58,13. `gaurigo imaT adgili misi~ _ ioseb mama-

caSvili imxanad msaxurobda Tbilisis guberniis glexTa 

saqmeebis uwyebaSi. 

gv.: 58,15-16. `luka isarlovi da mixeil aleqseev-

mesxiev~ _ luka stefanes Ze isarliSvilTan grigol or-

belians megobruli urTierToba hqonda, mixeil dimit-

ris Ze aleqsi-mesxiSvili ki iyo misi Zmis, zaqarias, co-

lisZma. 

gv.: 58,20. `naxavT saydarSi Rubernatorsa~ _ igu-

lisxmeba Tbilisis gubernatori _ konstantine ivanes Ze 

orlovski. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #68 (850) gv.: 59-60. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #162/#58, 9r-

v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

sqeli, alag-alag dalaqavebuli, didi formatis qaRal-

di; zoma: 35,5X22,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, rome-

lic gadasulia II gverdze. xelnaweri restavrirebulia.  

TariRi da adgili: «11го Декаб: 1874. Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi peterburgSi 

cxovrobda, rac werilis SinaarsiTac dasturdeba. av-

tori mas swers: «Воспользуйся пребыванiем Кя Дмитрiя в Пе-

терб:, посоветуйся сним.» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS mokle xazia gasmuli. amas-

Tan, «Тифлис» 
orjer weria, TariRis Tavsa da boloSi; 2-

8. moniSnuli sityvebi xazgasmulia; 9. brWyalebSi Casmu-

li fraza xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  
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gv.: 59,7. «в пользу Георгiя» _ saubaria adresatis 

vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 59,9. «Антон Солом: Корганов» _ anton solomo-

nis Ze yorRanianci samxedro samsaxuridan gadadgomis 

Semdeg msaxurobda momaragebis dargSi. 1877-1878 wlebSi 

is armiasac amaragebda. 

gv.: 60,18. «Сосико и другiе» _ saubaria ioseb kon-

stantines Ze orbelianze. 

gv.: 60,19. «пребыванiем Кя Дмитрiя» _ savaraudod, 

igulisxmeba dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirski. 

gv.: 60,20-21. «сделай «как твое сердце предскажет... 

Руставели» _ fraza `hkiTxe assa, hqmen gulisa...~, `vef-

xistyaosnis~ mkvlevarTa erTi nawilis azriT, ar aris 

rusTveliseuli da interpolatoris CanarTia. 
 

 

barbare TumaniSvil-andreevskisadmi #2 (851) gv.: 62-63. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), gv.: 38r. 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, sa-

Sualo sisqis, or adgilas gaxvretili qaRaldi, zoma: 

21,2X17,3 sm; dawerilia fanqriT I gverdze; xelnaweri 

restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Tumanovisas.~ / `Cemo 

sayuarelo dao barbare!~  
adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resats grigolisTvis bankSi Tavdebad dadgoma uTxovia  

da wina dRes masTan yofila misuli. avtori mas swers: 

`guSin Senma mwuxarebam ase damibnia goneba, rom srule-

biT ganusjelad, ufiqrelad, uangariSod, dageTanxme 

Tavdebobaze, da rodesac wabZandi, mec maSin gamovfxiz-
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ldi.~ aRniSnulis gaTvaliswinebiT, werili gagzavnili 

unda iyos TbilisSi.  

SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia; 2. RmerTi; 3. bolo 

ori sityva xazgasmulia. 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

daTariReba:  werilis adresats 1872 wels daeRupa qmari 

da Zma. Sesabamisad, materialuri gaWirveba am droidan 

SeiZleboda daswyeboda, magram, ramdenadac wyaroSi nax-

senebia adgilobrivi saTavadaznauro banki, romelic 

1874 wels daarsda, baraTs vaTariRebT amis momdevno peri-

odiT. 

gv.: 62,8. `sayuarelo dao barbare~ _ werilis adre-

satia grigol orbelianis naTesavis, maia (mariam) Tama-

zis asul orbelianis, qaliSvili, eqim erast andreev-

skis qvrivi _ barbare giorgis asuli TumaniSvili-an-

dreevskisa. 

 
 
 

1875 
 

giorgi bagration-muxranelisadmi #2 (852) gv.: 64-65. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 31r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, didi formatis, or 

adgilas amoxeuli qaRaldi; zoma: 33,5X23,5 sm.; werili 

Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdis zeda marcxena 

mxares wiTeli fanqriT weria: `X~. xelnaweri restavri-

rebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: `3
s
 marts 1875.~ 
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adresatisadmi mimarTvis forma: `muxranskis.~ / `Cemo ba-

tono, kn: giorgi konst:!~ 

adresatis misamarTi: adresati 1872 wlidan kavkasiis me-

fisnacvlis sammarTveloSi samoqalqo inspeqtoris Ta-

namdebobaze muSaobda da werilic, savaraudod, Tbilis-

Si unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. sityva 

xazgasmulia; 3. romlisa. avtors qaragmis niSani gamor-

Cenili aqvs; 4. sityva xazgasmulia; 5. pirveli; 6. `FeTa-

lis Sahisa~ xazgasmulia; 7. `jafaryulisa xois xanisa~ 

xazgasmulia; 8. romelica; 9. pirvelma; 10. romelica; 11. 

winadadebis meore nawils, dawyebuls sityvebiT _ 

`CuHns sabralos~, moniSnuli sityvis CaTvliT, wiTeli 

fanqriT xazi aqvs qveS gasmuli; 12. romlisa. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 64,2. `batono, kn: giorgi konst:~ _ werilis ad-

resatia senatori giorgi konstantines Ze bagration-

muxraneli, romelsac imxanad saxelmwifo mdivnis Tanam-

deboba ekava. 

gv.: 64,2-3. `ubadruki Sirxan~ _ saubaria yarabaRis 

xanebis STamomavalze, aRa suleimanis SviliSvil Sirxan 

aRaze. 

gv.: 64,3. `colsa hgzavnian cimbirSi~ _ saubaria Sir-

xan aRas colze, romlis saxeli ucnobia. 

gv.: 64,3-4. `grigorovis mokulisaTKs~ _ saubaria 

elizavetopolis mazris ufros mixeil ivanes Ze grigo-

rovze. 

gv.: 64,8-9.  `aRabegumaRa... pl i coli FeTalis Sahi-

sa~ _ saubaria Sirxanis mamidaze, aRabeim aRaze, da ira-

nis meore mmarTvelze yajarebis dinastiidan _ feTx 

ali Sah yajarze. 

gv.: 64,11. `jafaryulisa xois xanisa~ _ saubaria qa-

laq xois ukanasknel xanze _ ruseTis armiis general-

leitenant jafar yuli-xan (dunbuli) xoelze. 
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gv.: 64,13. `aleqsandrem pl ma~ _ igulisxmeba ruse-

Tis imperatori aleqsandre I. 

gv.: 65,2. `mariam dedufals~ _ igulisxmeba qarTl-

kaxeTis ukanaskneli dedofali mariam ciciSvili. 

gv.: 65,2-3. `dahswames sikudili lazarevisa~ _ sau-

baria rus general-maior ivane petres Ze lazarevze.  

gv.: 65,5-6. `lamakinis sataxto qalaqi~ _ unda igu-

lisxmebodes voroneJis olqSi mdebare qalaqi.  

 
 

ivane konstantines Ze orbelianisadmi #2 (853) gv.: 65-68. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #191/#64, 1r-

v, 2r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; 

Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJRenTilia fur-

celSi. xelnaweri restavrirebulia. I gverdis TavSi, 

marcxena mxares, fanqriT weria: «Читал.» amave gverdis 
bolos, SuaSi, Savi fanqriT miwerilia: `574~, III gverdis 

bolos _ `575~, bolo gverdis qveda marcxena nawilSi 

Savi fanqriT:  

`850 

100 

100 

414 

1464=~ 

TariRi da adgili: `4
s
 marts 1875 TbilisiT.~ / «4 Марта 

1875 года.» 
xelmowera: `Seni bednierebis mosurne T  grigol orbe-

liani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

vano!~ 
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adresatis misamarTi: ivane orbeliani peterburgSi cxov-

robda iseve, rogorc grigolis rZali barbare da Zmis-

Svili giorgi. werilis SinaarsiTac irkveva, rom isini 

erT qalaqSi arian. avtori mas swers: `Zalua varinkas am-

bavi ara vicira ai ramdeni Tve aris, da var mousveneb-

lobasSi; giorgi xom ar gamxdara kidev avaT? Sen mainc 

datuqse Zalua.~ Sesabamisasd, werili gagzavnili unda 

iyos peterburgSi.  

SeniSvnebi: 1. `obSCiis sobraniesSi~ xazgasmulia; 2. sit-

yva xazgasmulia; 3. xelnawerSia `nemencibis~;
 
4. RmerTma; 

5. TariRi Savi fanqriT weria; 6. sityva xazgasmulia; 7. 

RmerTi; 8. Tavadi; 9. TariRi da adgili xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 65,9. `guliT sayuarelo vano~ _ werilis adre-

satia grigol orbelianis biZaSviliSvili _ ivane kon-

stantines Ze orbeliani. 

gv.: 65,11. `saqme sahyaltuTanisa~ _ sahyaltuTani 

ewodeboda amJamad TurqeTis teritoriaze, somxeTTan 

axlos mdebare palandokenis mTis nawils, sadac orbe-

lianebs miwebi hqondaT. 

gv.: 65,13. `nemencebis saqme~ _ saqme exeba saqarTve-

loSi Camosaxlebuli germanelebis mier dakavebuli or-

belianTa miwebis mesakuTreobis sakiTxis ganxilvas sasa-

marTloSi. 

gv.: 65,26. `ivane daRistnidam~ _ saubaria grigol 

orbelianis naTesav ivane daviTis Ze orbelianze. 

gv.: 66,1. `Zalua saSa~ _ saubaria grigolis biZaSvi-

liSvilis, ivane konstantines Ze orbelianis, colze _ 

aleqsandra garsevaniSvil-orbelianisaze. 

gv.: 66,2-3. `Zalua varinkas ambavi... giorgi~ _ sauba-

ria grigolis Zmis, ilia orbelianis, col-Svilze _ 

barbare ilias asul bagration-orbelianisaze da gior-

gi ilias Ze orbelianze. 
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gv.: 66,5. `taso ras hSvreba~ _ saubaria adresatis 

daze _ grigol orbelianis biZaSviliSvil anastasia 

konstantines asul orbelian-oklobJioze. 

gv.: 66,7. `sosiko da yvelani~ _ saubaria adresatis 

Zmaze _ grigolis biZaSviliSvil ioseb konstantines Ze 

orbelianze da sxva axloblebze.  

gv.: 66,7-8. `daTiko gluxariCi daqorwilda sarajo-

vis meores qalze~ _ saubaria daviT giorgis Ze erisTavsa 

da mariam (maSa) zaqarias asul sarajiSvilze, romlebmac 

1875 wlis 10 Tebervals iqorwines. 

gv.: 66,9. `CuHni banki gaixsna~ _ igulisxmeba Tbili-

sis saTavadaznauro-saadgilmamulo banki. 

gv.: 66,14. «Генерал Корсаков» _ savaraudod, sauba-

ria vladimer nikitas Ze korsakovze, romelic cota mo-
gvianebiT dainiSna kavkasiis armiis mTavarsardlis adiu-
tantad, magram, rogorc Cans, am dros ukve Camosuli 

iyo TbilisSi.  

gv.: 66,14-15. «Военную Гимназiю, а во Владикавказе 

Прогимназiю» _ 1875 wels Tbilisis samxedro progimna-

zia gadaitanes vladikavkazSi, TbilisSi ki gaxsnes gimna-

zia. 

gv.: 66,27. «Визгалов, великiй математик» _ saubaria 

konstantine Teodoris Ze vizgalovze, romelic imxanad 

Tbilisis gubernatoris kancelariis ufrosad muSaobda. 

gv.: 66,28-29. «с Кола Эристовым» _ saubaria grigo-

lis diswulis, ekaterine baraTaSvilis, vaJze _ niko-

loz revazis Ze erisTavze. 

gv.: 67,22-24. `elizbar erisTavi... akakias colis da~ _ 

saubaria elizbar dimitris Ze erisTavsa da akaki wereT-

lis colisdaze _ liubov (amata) petres asul bazilev-

skaiaze. 
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dimitri jorjaZisadmi #110 (854) gv. 69. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #620/#26, 

163r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, patara for-

matis, orad gadakecili qaRaldi; zoma: 13,1X10,7 sm.; 

Sesrulebulia Savi melniT. I gverdis boloSi, Sua adgi-

las, Savi fanqriT weria: `576.~ bolo cifri gadakeTebu-

li Cans. IV gverdze, zeda mxares, Savi melniT ukuRma 

aweria: `1875.~ 

TariRi da adgili: `22
s  

marts 1875.~ 

xelmowera: `TquHni maradis erTguli T  grigol orbe-

liani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, kniazo 

demetre.~ 

adresatis misamarTi: grigol orbeliani adresats sadi-

lad epatiJeba TavisTan, rac migvaniSnebs, rom werili 

gagzavnilia TbilisSi. 

SeniSvnebi: 1. Tavadi; 2. TariRi xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 69,22. `kniazo demetre~ _ werilis adresatia 

grigol orbelianis yofili mdivani da axlobeli _ di-

mitri daviTis Ze jorjaZe. 
 

 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #9 (855) gv.: 70-72. 

 

avtografi: Z (zsiem), 24525 /lit. arq. 1125. 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

Txeli, didi formatis ori furceli; zoma: 27X22 sm.; 

Sesrulebulia Savi tuSiT, lamazi kaligrafiiT. fur-
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clebs Soris zonaria gayrili. boloSi miwerilia leqsi, 

daTariRebuli 1879 wlis 16 ianvriT.  

asli: Z (zsiem), 36253 /lit. arq. 2172. 

TariRi da adgili: `3
s
 aprils, 1875 w. TbilisiT.~ 

xelmowera: `TquHni maradis erTguli mosamsaxure T
7
 

grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `TquHno uganaTlebule-

sobav, umowyaleso dao ekaterinav.~ 

adresatis misamarTi: teqstSi adresatis adgilsamyofe-

li miTiTebuli ar aris, magram avtori moikiTxavs mis 

Svilebs da Cans, rom ekaterine maTTan ar imyofeba: 

`rodis moeliT nikos colSviliTa? andria rogor gaew-

yo peterburRis haersa? mSvenieris salomesi ra iciT?~ 

rac adasturebs, rom ekaterine imyofeboda zugdidSi 

da werilic aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. RmerTman; 2.  RvTis; 3. sityva xazgasmulia; 

4. RvTiT; 5. RmerTi; 6. RmerTman; 7. Tavadi; 8. sityva 

xazgasmulia.  

pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, tomi I, saqarTvelos 

ssr ministrTa sabWosTan arsebuli kulturul-saganma-

naTleblo dawesebulebebis saqmeTa komiteti, zugdidis 

muzeumis gamocema, Tb., 1947, gv.: 323-324. 

gv.: 70,3-4. `gilocav nikos qalsa~ _ saubaria adre-

satis SviliSvilze _ ekaterine nikolozis asul dadian-

ze. 

gv.: 70,21. `mamukas Svili daTiko davhmarxeT~ _ sau-

baria mamuka (makar) Tamazis Ze orbelianis vaJze _ da-

viTze. 

gv.: 70,23-24. `saZagelis kiko Colayaevisa da mis sab-

ralosa colisa~ _ saubaria nikoloz (kiko) Tadeozis Ze 

ColoyaSvilsa da mis meuRleze _ melania ivanes asul 

vaxvaxiSvil-ColoyaSvilisaze. 
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gv.: 70,29-30. `irakli... modis nel-nela Roneze~ _ sa-

varaudod, saubaria irakli aleqsandres Ze bagration-

gruzinskize. 

gv.: 71,3. `daviT aris winandals~ _ saubaria adresa-

tis Zmaze _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 71,4. `taso gagarinisa~ _ saubaria grigol or-

belianis naTesav anastasia daviTis asul orbelian-gaga-

rinisaze. 

gv.: 71,7. `velikaa kneJna~ _ saubaria mefisnacval 

mixeil nikolozis Ze romanovis erTaderT qaliSvilze _ 

15 wlis anastasia mixeilis asul romanovaze. 

gv.: 71,12. `Cemi Zmiswuli giorgi~ _ saubaria giorgi 

ilias Ze orbelianze. 

gv.: 71,14. `kn: mirski, da sumbaTovi _ mixeilis Svili~ 

_ saubaria grigolis biZaSvilis, sofio iakobis asul 

orbelianis, vaJze _ 18 wlis petre dimitris Ze sviato-

polk-mirskize da polkovnik mixeil luarsabis Ze sumba-

TaSvilis vaJze _ 20 wlis ivaneze.  

gv.: 71,15. `Zalua varinkac kargad aris~ _ saubaria 

grigolis rZalze _ barbare ilias asul bagration-or-

belianisaze. 

gv.: 71,12. `nikos colSviliTa~ _ saubaria adresa-

tis vaJze _ niko daviTis Ze dadianze, mis meuRleze _ 

maria aleqsandres asuli adlerbergsa da maT qaliSvil-

ze.  

gv.: 71,24. `andria rogor gaewyo~ _ saubaria adresa-

tis vaJze _ andria daviTis Ze dadianze. 

gv.: 71,25-26. `salomesi ra iciT~ _ saubaria adresa-

tis qaliSvil salome daviTis asul dadian-miuratisaze. 

gv.: 72,3. `grigol dadiani mSvidobianad aris~ _ sau-

baria adresatis mazlze, poetsa da sazogado moRvaweze 

_ grigol levanis Ze dadianze.  
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gv.: 72,3-4. `TquHni yaflan moxucebuli~ _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbeli-

anze. 

 
 

iakinTe aleqsi-mesxiSvilisadmi #2 (856) gv.: 72-77. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 32r-v, 33r.  
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, oTx adgilas gaxvretili ori furceli; zoma: 35,7X-
24,0 sm.; werili Sesrulebulia Savi fanqriT. zeda mar-

jvena mxares Savi fanqriT weria: `[aleqseev mesxievs],~ 

xolo wiTeli fanqriT _ `dabeWdilia.~ I gverdze etyoba 

yavisferi da lurji melnis laqebi. xelnaweri restav-

rirebulia. warmoadgens Sav pirs. qarTuli enis buneba-

ze saubrisas avtors xazebi aqvs gasmuli rogorc maga-

liTebad moyvanili calkeuli asoebisTvis Tu Tandebu-

lebisTvis, ise nimuSebisTvis, sadac damowmebuli asoebi 

Tu Tandebulebia gamoyenebuli.  

TariRi da adgili: `7
s
 apr: 1875 TbilisiT~ / `15 apr:~ / 

`19
s
 apr: 1875.~     

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, sayuare-

lo iakinTe!~ 

adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli ver 

dgindeba. werilis SinaarsiT mxolod is irkveva, rom ia-

kinTe TbilisSi ar imyofeba.  

SeniSvnebi:  1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. sityva 

xazgasmulia; 3. romelsaca; 4. `kako Colay:~ xazgasmulia; 

5. TariRi da `saliteraturo da samusiko saRamo~ xazga-

smulia; 6. orive pirovnebis saxeli da gvari xazgasmulia; 

7. RmerTi; 8. yvela pirovnebis saxeli da gvari xazgasmu-
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lia; 9. TariRi xazgasmulia; 10. qriste; 11. romlisa; 12. 

romelica; 13. `saxlSi, quHyanaze~ xazgasmulia; 14. ro-

melsaca; 15. magaliTebi xazgasmulia; 16. romelzedac; 17. 

romlis; 18. sityvis bolo 4 aso xazgasmulia; 19. magali-

Tebi xazgasmulia; 20. romels; 21. romelica; 22. romel-

saca; 23. romelica; 24. romelsaca; 25. romelime; 26. ro-

melzedac; 27. romelSiac; 28-29. moniSnuli sityvebi xaz-

gasmulia; 30. qriste; 31. RmerTma; 32. ase aqvs avtors: 

jer brWyalebi da Semdeg _ Zaxilis niSani.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 72,7. `sayuarelo iakinTe~ _ werilis adresatia 

grigol orbelianis Zmis, zaqarias, colisZma _ iakinTe 

dimitris Ze aleqsi-mesxiSvili. 

gv.: 72,15-16. `me da yaflan~ _ saubaria grigolis 

biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 72,18. `yullaris batonsa~ _ yulari sofelia 

marneulis municipalitetSi, sadac miwebs flobdnen 

orbelianebi. 

gv.: 72,22. `Rener: israFilbeg~ _ savaraudod, sauba-

ria israfil-beg edigarovze. 

gv.: 72,23. `myrali kiko Colay~ _ saubaria nikoloz 

(kiko) Tadeozis Ze ColoyaSvilze. 

gv.: 73,1. `raF: erisT: da dimit: yif:~ _ saubaria ra-

fiel daviTis Ze erisTavsa da dimitri ivanes Ze yifian-

ze. 

gv.: 73,2-3. `daTiko gluxariCi erisT, ilia WavW, da 

akakia wereTeli~ _ saubaria daviT giorgis Ze erisTavze, 

ilia WavWavaZesa da akaki wereTelze. 

gv.: 74,6. `uniWo mesxisa~ _ igulisxmeba gazeT `dro-

ebis~ redaqtori _ sergei simonis Ze mesxi. 

gv.: 76,29. `velikii kniazica~ _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 76,29-30. `telegrama imperatorisa~ _ saubaria 

ruseTis imperator aleqsandre II-ze. 
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gv.: 76,31-32. `Tbilisidamve julFsa~ _ igulisxmeba 

qalaqi azerbaijanSi. 

gv.: 77,4. `natalias Pelskocnas movaxseneb~ _ igu-

lisxmeba adresatis meuRle _ natalia vaxtangis asuli 

amilaxvari-aleqsi-mesxiSvilisa. 

gv.: 77,6. `qeTevan, taso, kargad arian~ _ igulisxmeba 

adresatis da _ qeTevan dimitris asuli aleqsi-mesxiSvi-

li-orbelianisa da maTi diswuli _ anastasia CerqeziS-

vili. 

 

 

dimitri jorjaZisa da vasili zolotariovisadmi #1 (857) 

gv. 77. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7516 (Zveli 

#173), 149r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, odnav sqeli, patara formatis 1 furceli; 

zoma; 21,2X13,4 sm.; Sesrulebulia moSavo melniT. 

TariRi da adgili: `25
s 
apr.~ 

xelmowera: `Tqueni erTguli T  grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batonebo demetre 

da vasili grigori(s)Zev!~ 

adresatis misamarTi: werilSi avtori adresatebs Tavis-

Tan epatiJeba. Sesabamisad, baraTi gagzavnili unda iyos 

TbilisSi. 

SeniSvna: 1. `s~ gamorCenilia; 2. sityva xazgasmulia; 3. 

Tavadi; 4. sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

daTariReba: werilSi adresatebis gvarebi miTiTebuli 

ar aris. grigol orbelianis werilebSi `demetred~, Zi-

riTadad, moxseniebulia xolme dimitri daviTis Ze jor-
jaZe. rac Seexeba `vasili grigoris Zes~,  am saxeliTa da 
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mamis saxeliT grigol orbelianisa da dimitri jorja-

Zis moRvaweobis wlebSi gvxvdeba vasili grigolis Ze 

zolotariovi, romelic 1868-1869 wlebSi iyo daRestnis 

olqis jarebis Stabis ufrosi da Semdegac iseTi Tanam-

debobebi ekava, rom grigol orbelianTan da dimitri 

jorjaZesTan Sexeba mudam eqneboda. 1873 wels irakli 

bagration-gruzinskisTvis gagzavnili werilidan Cans, 

rom zolotariovi imxanad stumrobda grigol orbeli-

ans. amitom vfiqrobT, rom werili kavkasiidan mis gaday-

vanamde, 1875 wlis 9 ivlisamde unda iyos dawerili, mag-

ram radgan baraTs aweria `25 aprili~, vaTariRebT 25 ap-

riliT, ara ugvianes 1875 wlisa. 

gv.: 77,12. `demetre da vasili grigori(s)Zev~ _ weri-

lis adresatebi arian grigol orbelianis yofili mdi-

vani da axlobeli _ dimitri daviTis Ze jorjaZe da 

general-leitenanti _ vasili grigolis Ze zolotario-

vi, romelic imJamad msaxurobda ruseTis armiis mTavar 

StabSi. 
 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #69 (858) gv.: 78-80. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #163/#58, 

10r-v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,3X21,9 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdze, zeda mar-

jvena mxares, qarTulad weria: `baronze protivareCi.~  

meoTxe, mexuTe da meeqvse abzacebs marcxena arSiaze Sa-

vi fanqriT xazi aqvs Camosmuli. xelnaweri restavrire-

bulia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «16 Мая 1875 г.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: «в Петербург.» 
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SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. «месяца»; 

3. «запаснаго капитала» xazgasmulia; 4-6. moniSnuli sit-

yvebi xazgasmulia.  
pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 78,6. «болезни Георгiя» _ saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 79,29. «Мирскiе возвратились» _ saubaria gri-

golis biZaSvil sofio iakobis asul orbeliansa da mis 

meuRleze _ dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 79,31. «Иван Мухр:, а главное, и его жена» _ sau-

baria ivane konstantines Ze bagration-muxranelsa da 

mis meuRleze _ nino levan V-is asul dadianze. 

gv.: 79,32. «Лиза с мужем» _ saubaria konstantine 

ivanes Ze bagration-muxranelis colze _ elisabed niko-

lozis asul falavandiSvil-bagration-muxranelisaze. 

gv.: 80,4. «Их Высова выехали» _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze da mis ojaxze. 

gv.: 80,4. «Она с детьми» _ saubaria mixeil nikolo-

zis Ze romanovis meuRleze _ olRa Teodoris asul ba-

denel-romanovisaze da maT Svilebze: nikoloz, mixeil, 

giorgi, aleqsandre da sergei mixeilis Ze romanovebze 

da anastasia mixeilis asul romanovaze. 

gv.: 80,8-10. «Леван Меликов, Бар: Сакен, Нико Чавч:, 

Кармалин, Лорис Меликов, Рославлев, Старосельскiй и 

Властов» _ saubaria general levan ivanes Ze meliqiS-

vilze, baron maqsimilian aleqsandres Ze fon der os-

ten-sakenze, niko zurabis Ze WavWavaZeze, nikoloz niko-

lozis Ze karmalinze, mixeil tarielis Ze loris-meli-

qovze, mixeil ivanes Ze roslavliovze, dimitri simonis 

Ze staroselskisa da giorgi konstantines Ze vlastov-

ze. 
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gv.: 80,11-13. «дочь бедной Нины Наталiя... Анаста-
сiя... от Леонида» _ saubaria grigolis diswulis, nino 

melitonis asul baraTaSvil-germanoziSvilis, Svilebze 

_ nataliasa da anastasiaze, da mis qmarze _ levan (leo-

nid) germanozis Ze germanoziSvilze (baraTaSvilze). 
gv.: 80,15. «Бар: Николай» _ saubaria baron aleqsan-

dre pavles Ze nikolaize. 

gv.: 80,17. «Любил Маку» _ saubaria mariam (maka) 

pavles asul nikolaize. 

gv.: 80,21. «Алек: Оникову» _ saubaria grigolis me-

gobar aleqsandre onikaSvilze. 

 

 

platon pavlovisadmi #1 (859) gv. 83. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515, ormagi 

paginaciiT: 32v / 19v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas 

gaxvretili, saSualo formatis qaRaldi; zoma: 24,1X19,1 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweris marcxena 

zeda nawilSi Savi fanqriT weria: `32 об.~ restavrirebu-

lia. warmoadgens Sav pirs. winamdebare werili pasuxia 

platon pavlovis baraTze grigolisadmi, romelic gag-

zavnilia 1875 wlis 31 maiss. igi ganTavsebulia xelnawe-

ris I gverdze (32r / 19r). rogorc Cans, grigolma weri-

lis ukana mxares Savad dawera pasuxi, romelsac Sem-

dgomSi, Cveulebisamebr, gadaaTeTrebda. 
TariRi da adgili: «2го Iюня 1875. Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Платону Петровичу Пав-

лову.» 
adresatis misamarTi: 1875 wels platon pavlovma kavkasiis 

armiis Stabis ufrosis Tanamdeboba daikava. werilis Sina-
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arsiTac dasturdeba, rom am periodisTvis is ukve am Ta-

namdebobazea. aRniSnuli Stabi TbilisSi iyo ganTavsebu-

li da werilic, Sesabamisad, aq unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1-3. striqonebis qveS xazia gasmuli. 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 83,9. «Платону Петровичу Павлову» _ werilis 

adresatia imxanad kavkasiis armiis Stabis ufrosi _ 

platon petres Ze pavlovi.  

 
 

anastasia orbelian-oklobJiosadmi #2  (860) gv.: 84-86. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #133/#63, 

ormagi paginaciiT:  1r-v, 2r-v / 3r-v, 4r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, orad 

gadakecili, saSualo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, 

didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesrulebu-

lia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi. I 

gverdis zeda nawilSi Savi fanqriT weria: `saWiroa.~ 

TariRi da adgili: «13 Iюня 1875 Тифлис» 
xelmowera: `Seni maradis grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo tasiko!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT ver irkveva, sad 

imyofeboda adresati. Cans, rom TviTon sxvagan aris wa-

suli, xolo misi qmari TbilisSia. avtori mas swers: `Se-

ni qmari dRes abanoSi bZandeboda.~ vigebT aseve, rom mi-

si Zma _ ivane orbeliani _ masTan erTadaa: `vanos uT-

xar, rom Tavis ambavi momweros dawvrilebiT.~ werili 

dawerilia zafxulSi (ivnisis TveSi). sxva werilebidan 

viciT, rom vanos revmatizmi awuxebda, ris gamoc is za-

fxulobiT xSirad wylebze dadioda samkurnalod.  1874 

wlis 2 ivlisis werilSi grigoli Tavis rZals acnobebs: 

«Сегодня я получил письмо от Вано из Пятигорска; ему очень 
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полезны воды; теперь он в Эсендуках, откуда, после 15и ванн, 
переедет в Железноводск, где и Тасо Оглобжiо с детьми и Саги-
новы.» rogorc vxedavT, da-Zma xSirad erTad iyo dasas-

veneblad. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, werili gagzav-

nili unda iyos erT-erT samkurnalo kurortze, magram 

konkretulad sad, ver dgindeba.  

SeniSvnebi: 1. avtors brWyalebi daxuruli ara aqvs; 2-3. 

moniSnuli sityvebi xazgasmulia; 4. avtors brWyalebi 

gaxsnili ara aqvs; 5. samive sityva xazgasmulia; 6. sityva 

xazgasmulia; 7. sityva Camatebulia zemodan. 8. avtori 

aqac xuravs brWyalebs; 9. `molieris skapen~ xazgasmu-

lia; 10-11. moniSnuli sityvebi xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde gamoq-

veynebulia werilis meoTxe abzaci (`amaswinad Seviyare-

niT~): meunargia, i. (1905). cxovreba da Rvawli T. grigol 

orbelianisa, gadmobeWdili moambe-dan, eleqtronis 

stamba, wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv.: 

184-185. 

gv.: 84,1. `Cemo sayuarelo tasiko~ _ werilis adre-

satia grigol orbelianis biZaSviliSvili _ anastasia 

konstantines asuli orbeliani-oklobJiosi. 

gv.: 84,2-3. `sofioc jer isev~ _ savaraudod, sauba-

ria adresatis daze _ sofio (xoreSan) konstantines 

asul orbelian-ColoyaSvilisaze.  

gv.: 84,3. `Zalua makrinac~ _ savaraudod, saubaria 

grigolis biZaSviliSvilis, aleqsandre estates Ze or-

belianis, meuRleze _ mariam (makrine) nikolozis asul 

falavandiSvil-orbelianisaze. 

gv.: 84,9-10. `Senis qmrisa ar iyos~ _ igulisxmeba 

ivane dimitris Ze oklobJio. 

gv.: 84,14. `apaCinianni, mirskianni~ _ igulisxmeba 

barbare iakobis asul orbelianisa da general aleqsei 

petres Ze opoCininis, sofio iakobis asul orbelianisa 

da dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskis ojaxebi. 
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gv.: 84,19. `maiko, kneina amilaxvrisa~ _ SesaZloa, 

saubari iyos mariam daviT qsnis erisTavis asulze, ami-

rindo amirondos Ze amilaxvris meuRleze.  
gv.: 84,23. `zaqaria WavWa: saxlobiT~ _ saubaria zaqa-

ria gulbaaTis Ze WavWavaZisa da mariam (kako) daviTis 

asul WavWavaZis ojaxze. 

gv.: 84,23-24. `iraklianni da astaFievni~ _ saubaria 

irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinskisa da niko-

loz aleqseis Ze astafievis ojaxebze.  

gv.: `84,28. dim.: onikovis dardebi~ _ saubaria gri-

gol orbelianis leqsze _ `dimitri onikaSvilis darde-

bi.~ 

gv.: 85,1-4. `Cilaevi, giorgi muxranski, Saxavskoi, mi-

rski, levan, isak, jorjaZe, sulTan_girei, sosiko, aRala-

rovi, staroselski~ _ igulisxmeba mixeil iagoris Ze Wi-

laSvili, giorgi konstantines Ze bagration-muxraneli, 

aleqsandre ivanes Ze Saxovski, dimitri ivanes Ze sviato-

polk-mirski, levan ivanes Ze meliqiSvili, isak Sios Ze 

TumaniSvili, dimitri daviTis Ze jorjaZe, nikoloz 

aleqsandres Ze sulTan-krim-girei, ioseb konstantines 

Ze orbeliani, hasan beg aRalarovi da dimitri simonis 

Ze staroselski. 

gv.: 85,15. `kunZuas Zma~ _ saubaria Tbilisel yasab-

sa da mokriveze, Zmis saxeli ki ucnobia. 
gv.: 85,18. `gadmovida malausa~ _ piris vinaoba uc-

nobia. 
gv.: 85,21. `hutnaRaRiT gaitana~ _ `hutnaRaRSi~ 

cxeni igulisxmeba. 

gv.: 85,29. `molieris skapen~ _ igulisxmeba Jan-ba-

tist molieris piesa _ `skapenis oinebi.~ 

gv.: 85,30. `yvaryvare, qarTulis istoriidam~ _ sau-

bari unda iyos giorgi erisTavis piesaze _ `yvaryvare 

aTabagi.~ 
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gv.: 85,32. `zogjer monplezirsa~ _ igulisxmeba 

Tbilisis erT-erTi baRi. 

gv.: 86,1. `movida dimitri orbeliani~ _ saubaria 

dimitri vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 86,4. `Rolicina lamazis qaliTa~ _ savaraudod, 

saubaria general-maior aleqsandre aleqseis Ze sveCinis 

meuRleze _ liubov sergeis asul golicina-sveCinisaze 

da maT qaliSvilze. 

gv.: 86,8. `Seni Svilebi~ _ saubaria adresatis qa-

liSvilebze _ ninosa da eleneze. 

gv.: 86,9. «Тетушку Сашу» _ saubaria grigolis bi-

ZaSviliSvilis, ivane konstantines Ze orbelianis, col-

ze _ aleqsandra garsevaniSvil-orbelianisaze. 

gv.: 86,10. «Поцалуй За меня Вано» _ igulisxmeba 

grigolis biZaSviliSvili _ ivane konstantines Ze orbe-

liani. 

gv.: 86,15. «К: Дмитрiй выезжает За Границу лечить-

ся» _ saubaria dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 
 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #70 (861) gv.: 87-89. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #164/#58, 

11r_v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,5X22,4 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrire-

bulia. warmoadgens Sav pirs.  
TariRi da adgili: «26го Июня 1875 г: Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «… моя матушка, мой друг 

Варвара?» 
adresatis misamarTi:  adresati am periodSi cxovrobda 

peterburgSi, rac teqstis SinaarsiTac dasturdeba. av-
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tori mas swers: «Георгiй болен; да будет проклят Петерб: 

климат!» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS mokle xazia gasmuli; 2. aq 

sityva waSlilia (savaraudod, droTa viTarebaSi); 3. si-

tyva xazgasmulia; 4. «непременно  мне живому» xazgasmu-

lia; 5. sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 87,5-6. «определенiя Георгiя» _ saubaria adresa-

tis vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 87,13-14. «Команд: ЛейбГу: Полка Мейндорф» _ 
saubaria kavaleriis general Teofil iagoris Ze mein-

dorfze. 

gv.: 89,1. «Леван уехал сегодня в Шуру с тремя сыно-
вями» _ saubaria levan ivanes Ze meliqiSvilsa da mis sam 

vaJze: mixeilze, giorgisa da nikolozze. 

 
 

olRa badenel-romanovisadmi #2 (862) gv. 91. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153/#116, 

Ros-292; 2829, 69r.   
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, alag-alag dalaqavebu-

li qaRaldi; zoma: 35,4X21,2 sm.; Sesrulebulia moiasam-

nisfro melniT. xelnaweri restavrirebulia. amave gver-

dze, qveda nawilSi, ganTavsebulia amave adresatisadmi 

miwerili werili, romelsac TariRi ar axlavs. 
TariRi da adgili: «1875 Iюля 11 дня Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ея Императорскому Высо-

честву Государыне Великой Княгине Ольге Феодоровне.» 
adresatis misamarTi: «В Боржом» 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  
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gv.: 91,11-12. «поздравляя... с тезаименитством» _ 11 

ivlisi wminda mociqul olRas xsenebis dRea. 

 

 
olRa badenel-romanovisadmi #3 (863) gv. 92. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153/#116, 

Ros-292; 2829, 69r.   
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, alag-alag dalaqavebu-

li qaRaldi; zoma: 35,4X21,2 sm.; Sesrulebulia moiasam-

nisfro melniT. xelnaweri restavrirebulia. amave gver-

dze, zeda nawilSi, aseTive lamazi kaligrafiiTa da 

melniT dawerilia amave adresatisadmi 1875 wlis 11 iv-

lisiT daTariRebuli werili. 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Ея император: Высоч:ву 

Госуд: Вой Княгине Ольге Феодоровне.» 
adresatis misamarTi:  amave adresatisadmi imave dRes mi-

werili werilidan vigebT, rom im periodSi igi imyofe-

boda borjomSi.  
pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

daTariReba: marTalia, winamdebare werils TariRi ara 

aqvs, magram is mosdevs amave adresatisadmi 1875 wlis 11 

ivliss daweril werils. xelweris stili, melnis feri 

da maTSi gadmocemuli saerTo informacia cxadyofs, 

rom es orive werili erT dRes aris dawerili.  

gv.: 92,6-7. «c днем рожденiя Ея Высочества Великой 

Княжны Анастасiи Михайловны» _ saubaria adresatis 

qaliSvilis, anastasia mixeilis asul romanovas, dabade-

bis dReze. 
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qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #130 (864)  

gv.: 93-94. 

   

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #380/#20 

(Zveli S: 2660), ormagi paginaciiT: 1r-v / 175r-v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis qaRaldi; zoma: 

17,8X10,6 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. xelnaweri res-

tavrirebulia. 

werils axlavs konverti gaxsnil mdgomareobaSi. 

181r-v: moTeTro feris, saSualo sisqis, patara forma-

tis; zoma: 15,3X8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. erT 

mxares aweria adresatis vinaoba da misamarTi, xolo me-

ore mxares _ `17 qeTevan.~ zogierTi aso gadakeTebuli 

da gadaxazulia. konverti restavrirebulia. 

TariRi da adgili: `7
s
 agvistos 1875. wavkisiT.~ / `8

s
 ag-

vistos.~ [wavkisi] 

xelmowera: `TquHni maradis erTguli T  grigol orbe-

liani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo Zaluav qeTevan!~ 

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda. we-

rilis SinaarsiTac irkveva, rom qeTevani iq imyofeboda. 

avtori mas swers: `netavi TquHn, rom ar moSordiT qa-

laqsa da aRsrulda guliTadi survili TquHni.~ 

SeniSvnebi: 1. mimarTvis zemoT iasamnisferi fanqriT mi-

naweria: `wavkisi~; 2.  amis Semdeg gadaxazulia igive sit-

yva `moiRebs~; 3. Tavadi; 4-5. moniSnuli sityvebi xazgas-

mulia; 6. RvTiT; 7. sityva xazgasmulia; 8. mTeli stri-

qonis qveS avtors xazi aqvs gasmuli; 9. striqonis Sua 

nawilis qveS avtors xazi aqvs gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 93,21. `unda iyuneT apollonisa~ _ saubari unda 

iyos adresatis Zmiswulze _ apolon sardionis Ze aleq-
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si-mesxiSvilze. 

gv.: 93,23. `taso ambobs~ _ saubari unda iyos adre-

satis diswulze _ anastasia CerqeziSvil-xerxeuliZisa-

ze. 

gv.: 93,25. `miambo isakma~ _ savaraudod, saubaria 

isak Sios Ze TumaniSvilze. 

gv.: 93,28. `yaflan siyuaruliT momikiTxeT~ _ sauba-

ria grigolis biZaSvilze _ yaflan aslanis Ze orbeli-

anze. 

gv.: 93,28-29. `Zalua makrine da maiko~ _ savaraudod, 

saubaria grigolis biZaSvilis, estate iosebis Ze orbe-

lianis, qvrivze _ makrine ivanes asul sulxaniSvilsa da 

mis rZalze, aleqsandre estates Ze orbelianis meuRle-

ze _ mariam nikolozis asul falavandiSvilze.  

gv.: 94,6. `varinkas telegramac~ _ saubaria grigo-

lis rZalze _ barbare ilias asul bagration-orbelia-

nisaze. 

gv.: 94,6-7. `giorgis mosvlia aficroba~ _ saubaria 

grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #131 (865)  

gv.: 94-95. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #381/#20 

(Zveli S: 2660), 176r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, alag-alag dalaqa-

vebuli, orad gadakecili qaRaldi; zoma: 21,2X13,4 sm.;  

Sesrulebulia Savi melniT. I gverdze, zeda marcxena 

kuTxeSi, datanilia samefo gvirgvini, romelsac qvemoT 

uweria _ «BATH»; IV gverdis zeda mxares Savi fanqriT 

ukuRma aweria `1875.~ 
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TariRi da adgili: `15
s
 agvis: 1875. wavkisiT.~ 

xelmowera: `Tqveni maradis erTguli T  grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo Zaluav qeTevan!~ 

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda. we-

rilis SinaarsiTac irkveva, rom qeTevani dasasveneblad 

ar aris wasuli. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, baraTi 

gagzavnili unda iyos TbilisSi.  

SeniSvnebi: 1. `z~ gamotovebulia; 2. Tavadi; 3. sityva xaz-

gasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis pirveli abzaci: meunargia, i. 

(1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa, gad-

mobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv. 170. 

gv.: 95,1-2. `giorgi muxranski, gulkeviCi, jorjaZe, 

ServaSiZe, doxtor mrevlovi~ _ saubari unda iyos sena-

tor giorgi konstantines Ze bagration-muxranelze, kav-
kasiis komitetis mmarTvel nikoloz vasilis Ze gulke-

viCze, dimitri daviTis Ze jorjaZeze, SemdgomSi Tbi-
lisis gubernator giorgi dimitris Ze ServaSiZesa da 

Tbilisel eqim solomon iosebis Ze mrevliSvilze. 

gv.: 95,5. `yaflan... moikiTxeT~ _ saubaria grigolis 

biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 95,6. `tasoca da apolonca~ _ SesaZloa, saubari 

iyos adresatis diswul anastasia CerqeziSvil-xerxeu-

liZesa da Zmiswul apolon sardionis Ze aleqsi-mesxiS-

vilze. 
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grigol bagration-gruzinskisadmi #1 (866) gv.: 95-97. 

 

avtografi: C, grigol orbelianis arqivi, #153/#116, 

Ros-292; 2829, 77r-v.   
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 35,5X21,7 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdze pirveli ab-

zacis bolo nawils, meore-mesame abzacebsa da II gver-

dze bolo abzacs marcxena arSiaze Savi fanqriT xazebi 

aqvs Camosmuli. xelnaweri restavrirebulia. warmoad-

gens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «11го Сент: 1875.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Светл: Князю Григорiю 

Ильичу Грузинскому.» 
adresatis misamarTi: «В Москву» 

SeniSvnebi: 1-6. moniSnuli sityvebi xazgasmulia; 7. «Кн:я 

Варвара Кобулова. Она» xazgasmulia; 8. sityva xazgasmu-

lia. 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis mesame abzacis bolo nawili («Для 

меня дорог... невыносимо его обновленiе»): meunargia, i. 

(1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa, gad-

mobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv. 146. 

gv.: 95,14. «Григорiю Ильичу Грузинскому» _ werilis 

adresatia grigol orbelianis rZlis, barbare ilias 

asul bagration-orbelianis, Zma _ grigol ilias Ze bag-

ration-gruzinski. 

gv.: 95,19-20. «ваших родителей» _ saubaria ilia gi-

orgi XII-is Ze bagration-gruzinskisa da mis meuRle 

anastasia grigolis asul obolenskaia-bagrationisaze. 

gv.: 95,23. «Левану Сардж(в)еладзе» _ piris Sesaxeb 

damatebiT cnobebi ar mogvepoveba, magram Cans, rom gri-
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gol bagrationma mas dasaxmareblad Tanxa miawoda gri-

golis xeliT. 

gv.: 96,10-11. «Вера любила» _ saubaria adresatis 

daze _ vera ilias asul bagration-gruzinskaia-sviato-

polk-mirskisaze. 

gv.: 96,12. «Лиза, веселая» _ saubaria adresatis da-

ze _ elisabed ilias asul bagration-gruzinskaia-baSma-

kovisaze. 

gv.: 96,15-16. «мои родители, мои братья» _ saubaria 

zurab (dimitri) nikolozis Ze orbeliansa da xoreSan 

zaqarias asul andronikaSvil-orbelianisaze, zaqaria da 

ilia zurabis Ze orbelianebze. 

gv.: 96,25. «Варинки из Виши» _ saubaria adresatis 

daze, grigolis rZal barbare ilias asul bagration-

orbelianisaze, romelic imxanad imyofeboda safrange-

Tis mineralur kurort viSSi. 

gv.: 96,26. «ЛейбГусара Георгiя» _ saubaria grigo-

lis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 96,27. «Сумбатов, сын Кетоши» _ saubaria ivane 

mixeilis Ze sumbaTaSvilsa da mis dedaze _ qeTevan gri-

golis asul bagration-gruzinskaia-sumbaTaSvilisaze.  

gv.: 96,30. «Ираклiй Грузинскiй» _ saubaria irakli 

aleqsandres Ze bagration-gruzinskize. 

gv.: 97,3. «Вел: Кн: Наместник» _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 97,6. «Кн:я Варвара Кобулова» _ saubaria oTar 

qobulaSvilis qvriv barbareze.  
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sofio erisTav-orbelianisadmi #6 (867) gv.: 100-102. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 34r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena ar-

Siaze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli. xelnawe-

ri restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: 15
s
 sekdem: 1875. Tbilisi~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo dao-

rZalo sofio!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resati saqarTveloSi dabrunda. avtori mas swers: `sixa-

ruliT gilocav mSvidobiT mosvlasa qarTl_saqristia-

noSi.~ isic Cans, rom TbilisSi ar misula: `imedi mqonda, 

rom qalaqze gamoivlidi da gnaxavdi, da aba, axla ra 

vhqna, rogor gnaxo?~ imis gaTvaliswinebiT, rom misi 

sacxovrebeli adgili gori iyo, werili aq unda iyos 

gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. mraval-

wertilebi yvelgan avtorisaa; 3. sityva xazgasmulia; 4. 

saxeli da gvari xazgasmulia; 5. romelmanca; 6-7. moniS-

nuli sityvebi xazgasmulia; 8. `kartuli ar viici~ xaz-

gasmulia; 9-11. moniSnuli sityvebi xazgasmulia; 12. ro-

melmac; 13. romelica; 14-15. moniSnuli sityvebi xazgas-

mulia; amasTan, `viSSi~-s zemoT uweria ucnauri simbo-

lo, romelic arafers hgavs; aseTive simbolo aqvs qve-

moT, bolo abzacis win; 16. RmerTi; 17. am sityvis win 

gaurkveveli simbolo weria, romelic frCxiliT aris 

daxuruli; 18-19. moniSnuli sityvebi xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 100,2. `dao_rZalo sofio~ _ werilis adresatia 



 303 

grigol orbelianis biZaSvilis, ekaterine aslanis asul 

orbelianis, qaliSvili da aseve naTesavis, ivane daviTis 

Ze orbelianis, meuRle _ sofio Salvas asuli erisTavi-

orbelianisa. 

gv.: 100,4-5. `ivanesac aq vixilav~ _ saubaria adresa-

tis qmarze _ ivane daviTis Ze orbelianze. 

gv.: 100,25. `saSa meliq.. Tavis lamazis qaliTa~ _ sa-

ubaria aleqsandra mamukas asul orbelian-meliqiSvili-

saze da mis qaliSvilze _ sofio levanis asul meliqiS-

vilze.  

gv.: 100,26. `bednieri SvilebiTa~ _ am dros aleq-

sandra orbelian-meliqiSvilisas hyavda Svilebi: mixei-

li, giorgi, petre, nikolozi da mariami. 

gv.: 100,28-29. `barbare knei: qobulovisa~ _ saubaria 

oTar qobulaSvilis qvriv barbareze.  

gv.: 101,6-7. `iakinTes qali~ _ saubari unda iyos 

ekaterine iakinTes asul aleqsi-mesxiSvil-bagration-

muxranelisaze. 

gv.: 101,14-15. `kontralto tioci... da baritoni kar-

nini~ _ saubaria operis momRerlebze. 

gv.: 101,16-17. vano... Tavis coliTa~ _ savaraudod, 

saubaria ivane konstantines Ze orbeliansa da mis meuR-

le aleqsandraze. 

gv.: 101,23-24. `iraklimac daiTxova minkeviCi~ _ sau-

baria irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinskize da, 

savaraudod, eqim ivane ivanes Ze minkeviCze.  
gv.: 101,24-25. `TavisTavi TurmaniZesa~ _ TurmaniZe-

ebi soflis eqimebi iyvnen, magram maTgan romeli igu-

lisxmeba, gaurkvevelia. 

gv.: 101,26. `isak CuHulebriv~ _ savaraudod, sauba-

ria isak Sios Ze TumaniSvilze. 

gv.: 101,29-30. `giorgi... viSSi... dediTa~ _ saubaria 

grigol orbelianis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelian-

sa da mis dedaze _ barbare ilias asul bagration-orbe-
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lianisaze, romlebic imxanad imyofebodnen safrangeTis 

mineralur kurort viSSi. 

gv.: 102,1. `das ekaterinas~ _ igulisxmeba adresatis 

deda _ ekaterine aslanis asuli orbeliani-erisTavisa. 

gv.: 102,2. `Sens Zmas da debsa~ _ igulisxmeba revaz 

Salvas Ze erisTavi, Tamar, qeTevan da nino Salvas asu-

li erisTavebi.  

gv.: 102,3. `yaflan kargaT~ _ igulisxmeba grigolis 

biZaSvili, adresatis biZa _ yaflan aslanis Ze orbelia-

ni. 

gv.: 102,5. `kato ivanovisa~ _ saubaria grigolis bi-

ZaSvilze _ ekaterine iakobis asul orbelian-ivanovisa-

ze.  
 

 

aleqsandre karcovisadmi #1 (868) gv.: 102-104. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 163r-v (wiTeli fanqriT) / 16r-v 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 34,3X22,5 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. II gverdis Sua nawi-

lidan iwyeba amave wlis 10 noembers mixeil astafievisa-

dmi miwerili werili. xelnaweri restavrirebulia. war-

moadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «9го  Ноя. 1875.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Генер: Адьют: Александру 

Петровичу Карцову.» 

adresatis misamarTi: «в Харьков» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2-3. moniSnu-
li sityvebi xazgasmulia; 4. es winadadeba, dawyebuli si-
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tyviT «неразлугайте», moniSnuli sityvis CaTvliT, xaz-

gasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 102,12. «Александру Петровичу Карцову» _ weri-

lis adresatia infanteriis generali, imxanad xarkovSi 

mcxovrebi aleqsandre petres Ze karcovi, romelic 1875 

wlis 29 noembers gardaicvala da reagirebas grigol 

orbelianis am werilSi gadmocemul Txovnaze, savarau-

dod, ver moaswrebda. 

gv.: 102,15-16. «злополучной личности» _ saubaria 

jafar yuli xanis meuRleze. 

gv.: 102,18. «в Персiи Джафаркули Хан» _ warmoSo-

biT jafar yuli xani iranis qalaq xoidan iyo, romelic 

urmiis tbis CrdiloeTiT mdebareobs. misi erT-erTi 

colis, govxar aRas, deda gvarad abaSiZe iyo. 

gv.: 102,19. «владетель Хойскаго Ханства» _ xois sa-

xano iyo iranis azerbaijanSi. 

gv.: 102,19-20. «осады Эривана Км Цицiановым» _ sa-
varaudod, saubaria 1804 wels pavle dimitris Ze cicia-

novis (ciciSvilis) sardlobiT ganxorcielebul erevnis 

alyaze, romelic uSedegod damTavrda. 

gv.: 102,21-22. «боясь мести Шаха» _ saubaria iranis 

imJamindel mbrZanebel feTx ali Sahze. 

gv.: 102,23. «Импер: Алекс: Iго» _ saubaria ruseTis 

imJamindel imperatorze.
 

gv.: 102,25. «сын его Исмайл Хан» _ ismail xani nu-

xis (Saqis) gamgebeli iyo 1814-1819 wlebSi. 

gv.: 102,26-27. «оставив малолетную дочь, Tubebegema» 
_ saubaria Tuba begumze, magram genealogiur nusxaSi 

ismail-xanis qaliSvils, romelic mamis gardacvalebisas 

mxolod ramdenime dRisa iyo, saadaT beimi erqva. Tuba 

begumi misi qmris babuis, yarabaRis xanis, saxeli iyo da, 

SesaZloa, mis sapativcemulod uwodebdnen ase. 
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gv.: 102,28. «богатаго человека, Ширхана» _ saubaria 

Sirxan aRaze, romelic elizavetopolis sofel lakSi 

cxovrobda.  

gv.: 102,28. «внука Карабахскаго Хана» _ Sirxan aRa 

iyo yarabaRis xan Tuba-begum abraxankzis SviliSvili. 

gv.: 103,1-2. «женою Фетали Шаха Персидскаго» _ sa-
ubaria aRabeimze, romelic leqsebs werda da iyo poet 

naTavan xurSidbanus deida. 

gv.: 103,2-3. «отправляется с сыном» _ istoriuli 

wyaroebis mixedviT, saadaT-beimis vaJs erqva jaxangir 

xani. gazeT `kavkazis~ mixedviT ki ori vaJi Cans: sulei-

man aRa da qelbali aRa. savaraudod, gadasaxleba pir-

vels miusajes. 

gv.: 103,6. «Уезд: Началь: Григоров» _ saubaria eli-

zavetopolis mazris ufros mixeil ivanes Ze grigorov-

ze. 

gv.: 103,7. «в доме ея скрылась шайка разбойников» _ 
es faqti dawvrilebiT aris aRwerili gazeT `kavkazis~ 

1874 wlis 28 ivnisis nomerSi (#74).  

gv.: 103,22. «Хана, а не его жену» _ saubaria Sirxan 

aRasa da mis meuRleze _ Tuba begumze.  

gv.: 103,24. «чрез посредство Губернатора» _ xarkovis 

imJamindeli gubernatori iyo aleqsandre evgenis Ze ko-

valiovi. 

gv.: 103,30-31. «разбойники убили и самаго Хана» _ 

saubaria Sirxan aRaze. 

gv.: 104,1. «Екатерина Николаевна» _ saubaria adre-

satis meuRleze _ ekaterine nikolozis asul puSCina-

karcovisaze. 
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mixeil astafievisadmi #1 (869) gv. 106. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 163v (wiTeli fanqriT) / 16v 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 34,3X22,5 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweris I gver-

dsa da II gverdis zeda nawilSi ganTavsebulia amave wlis 

9 noembers aleqsandre karcovisadmi miwerili baraTi. 

winamdebare werili iwyeba II gverdis Sua nawilidan. xel-

naweri restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «10го Нояб: 1875.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Михайлу Ивановичу Аста-
фьеву.» 
adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT ver irkveva ad-

resatis adgilsamyofeli, magram misi biografiidan 

cnobilia, rom am periodSi is amierkavkasiis mxaris sae-

robo uwyebis saxelmwifo qonebisa da soflis meurneo-

bis sammarTvelos ufrosis Tanamdebobaze msaxurobda. 

aRniSnulis gaTvaliswinebiT, baraTi gagzavnili unda 

iyos TbilisSi.  

SeniSvnebi: 1-2. orive striqonis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 106,9. «Михайлу Ивановичу Астафьеву» _ weri-

lis adresatia amierkavkasiis mxaris saerobo uwyebis sa-

xelmwifo qonebisa da soflis meurneobis sammarTvelos 

ufrosi _ mixeil ivanes Ze astafievi. 

gv.: 106,11. «Чиновника Шароева» _ saubaria Tbili-

sis saqalaqo sammarTvelos yofil xazinadar nikoloz 

egnates Ze Saroevze. 
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ekaterine puSCina-karcovisadmi #3 (870) gv.: 107-108. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 35r.  
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 33,6X24,9 sm.; 

Sesrulebulia Savi fanqriT. werils zeda marcxena mxa-

res wiTeli fanqriT uweria: `X~. teqstis pirveli sit-

yva gadaSlilia da SeuZlebelia wakiTxva. 35r gverdzeve, 

saanalizo werilis Semdeg, ganTavsebulia vladimer ka-

rpoviCisadmi imave wlis 2 dekembers, xolo meore (35v) 
gverdze _ feodor volframisadmi imave wlis 2 dekem-

bers miwerili werilebi. xelnaweri restavrirebulia. 

warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «1го Дек: 1875.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Екатерине Николаевне Ка-
рцовой» 
adresatis misamarTi: «в Харьков» 
SeniSvnebi: 1. wlis, saxelisa da mamis saxelis qveS xazia 

gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 107,19. «Екатерине Николаевне Карцовой» _ we-
rilis adresatia ekaterine nikolozis asuli puSCina-

karcovisa. 

gv.: 107,21. «Александра Петровича» _ saubaria ad-

resatis meuRleze _ general aleqsandre petres Ze kar-

covze. 

gv.: 108,4. «вприсутствiи Его Высочества» _ saubaria 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 
gv.: 108,8. «вашим детям» _ Svilebidan cnobilia 

mxolod nikoloz aleqsandres Ze karcovis saxeli. 
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vladimer karpoviCisamdi #1 (871) gv. 109. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 35r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li qaRaldi; zoma: 33,6X24,9 sm.; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. werils zeda marcxena mxares wiTeli fanqriT we-

ria: `X~. winamdebare werilis zemoT, imave gverdze, gan-

Tavsebulia ekaterine karcovisadmi imave wlis 1 dekem-

bers, xolo meore (35v) gverdze _ feodor volframi-

sadmi imave dRes miwerili werili. xelnaweri restavri-

rebulia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «2го Дек: 1875.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Владим: Валерiановичу 

Карповичу.» 
adresatis misamarTi: «В Ахалцых» 
SeniSvnebi: 1. TariRisa da saxelis qveS xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 109,1. «Владим: Валерiановичу Карповичу» _ 

vladimer valerianis Ze karpoviCis Sesaxeb damatebiTi 

cnobebi ar mogvepoveba. rogorc werilidan Cans, is un-

da iyos axalcixis saqvelmoqmedo sazogadoebis warmo-

madgeneli. 
 
 

Teodor volframisadmi #1 (872) gv. 110. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 35v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 33,6X24,9 sm.; 
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Sesrulebulia Savi fanqriT. 35r gverdze ganTavsebulia 

ekaterine karcovisadmi da vladimer karpoviCisadmi 

imave wlis 1 da 2 dekembers gagzavnili werilebi. xelna-

weri restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs 

TariRi da adgili: «2го Декаб: 1875.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Феодору Хрiстiановичу 

Вольфраму.» 
adresatis misamarTi: adresati im periodSi saxelmwifo 

prikazis mmarTvelis Tanamdebobaze msaxurobda da we-

rilic, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. wlis, saxelisa da mamis saxelis qveS xazia 

gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 110,5. «Феодору Хрiстiановичу Вольфраму» _ we-
rilis adresatia imxanad saxelmwifo prikazis mmarTve-

li _ Teodor qristianis Ze fon volframi. 

gv.: 110,11. «Ассесора Шароева» _ saubaria nikoloz 

egnates Ze Saroevze, romelic saxelmwifo struqture-

bis reorganizaciis Sedegad umuSevari darCa. 

 

 
 

1876 

 

mixeil jomardiZisadmi #1 (873) gv. 112. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 40r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, alag-alag dalaqa-

vebuli, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 

23,1X22,7 sm. (gazomilia didi mxridan); werili Sesrule-

bulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrirebulia. war-
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moadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «12 Февр: 1876.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Михайлу Григ: Джомарди-
(д)зе.» 
adresatis misamarTi: winamdebare weriliT grigoli ad-

resatisgan aleqsandres saxelobis qveiT polkSi momsa-

xure podporuCik doluxanovis SuSis razmSi gadayvanas 

iTxovs. teqstSi isic Cans, rom misi polki am periodSi 

quTaisSi iyo ganTavsebuli. rTuli dasadgenia, mixeil 

jomardiZe sad imyofeboda werilis daweris dros. cno-

bilia, rom sxvadasxva dros igi daRestnis sakavalerio 

polkis meTauri (50-iani wlebis dasawyisSi), derbendis 

qalaqis Tavi, samxreT daRestnis samxedro meTauri da 

korpusis meTauri (1853-1868 wlebSi) da Tbilisis Tava-

daznaurTa warmomadgeneli iyo.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS, Sua nawilSi, xazia gasmu-

li. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 112,1. «Михайлу Григ: Джомарди(д)зе» _ werilis 

adresatia mixeil grigolis Ze jomardiZe, romelic 

1853-1868 wlebSi iyo derbendis qalaqis Tavi da samxreT 

daRestnis samxedro meTauri da korpusis meTauri. 
gv.: 112,2. «Подпор: Долуханов» _ saubaria SuSel 

podporuCikze, romelic imxanad msaxurobda aleqsan-

dres saxelobis qveiT polkSi. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #71 (874) gv.: 113-115. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153/#116, 

Ros-292; 2829, 78r-v.   
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, alag-alag dalaqavebu-
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li qaRaldi; zoma: 35,5X21,9 sm.; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav 

pirs.  

TariRi da adgili: «17 Марта 1876. Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «…мой друг варвара…» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi peterburgSi 

cxovrobda da werilic aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2-3. moniSnu-

li sityvebi xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis meSvide abzaci: meunargia, i. 

(1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa, gad-

mobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv. 135. 

gv.: 113,14. «моего Георгiя» _ saubaria adresatis 

vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 
gv.: 114,19. «бедный Конст: Иван: Орловскiй» _ sauba-

ria Tbilisis samoqalaqo gubernator konstantine iva-

nes Ze orlovskize. 
gv.: 114,20. «Бар: Сакен» _ saubaria maqsimilian 

aleqsandres Ze fon der osten-sakenze. 

gv.: 114,24. «с Клушиным...  Баронис-Пехи» _ saubaria 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosze, 

senator pavle nikolozis Ze kluSinsa da amave sammar-

Tvelos yofil ufros aleqsandre pavles Ze nikolaize.  

gv.: 115,2-3. «Набоковское обращенiе» _ SesaZloa, 

igulisxmebodes infanteriis generali ivane aleqsan-

dres Ze nabokovi. 
gv.: 115,7. «Их Высочества»  _ igulisxmeba kavkasiis 

mefisnacvali mixeil nikolozis Ze romanovi da misi 

ojaxi.  
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gv.: 115,8-9. «К:з Трубецкой... дочери Ираклiя Мух-
ранскаго» _ saubaria sergei nikitas Ze trubeckoisa da 

sofio iraklis asul bagration-muxranelze. 
gv.: 115,11. «дочери у Ираклiя Грузинскаго» _ sauba-

ria adresatis diswulis, Tamar daviTis asul WavWava-

Zis, da irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinskis qa-

liSvilebze _ elisabedsa da ekaterineze. 

 

 

ivane Cexovskisadmi #1 (875) gv.: 117-118. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 36r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

Txeli, saSualo formatis, alag-alag dalaqavebuli, or 

adgilas gaxvretili xaziani qaRaldi; zoma: 25,5X23,3 

sm.; werili Sesrulebulia Savi fanqriT. mimarTva (gva-

ris gareSe) da mesame striqonis mesame sityva, romelic 

gadaxazulia, dawerilia yavisferi melniT. xelnaweri 

restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «24 Мар: 1876 г: Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государь, 

Иван Иванович! Чеховский.» 
adresatis misamarTi: werilSi grigoli adresats axal-

cixis mazraSi mcxovrebi abas begisadmi daxmarebas 
sTxovs: «Житель Ахалцых: Уезда Аббаc бек будет иметь честь 

поднести вам это письмо.» teqstis SinaarsiT irkveva, rom 

mazras is xelmZRvanelobs. avtori mas swers: «ваш Уезд, в 

смутные времена, всегда первый подвергается опасности.» / 
«Здесь, в мирное время, пограничные начальники должны 
всегда иметь ввиду войну» aRniSnulis gaTvaliswinebiT, we-

rili gagzavnili unda iyos axalcixis mazraSi.  



 314 

SeniSvnebi: 1. fraza _ «Старая Служба недолжна быть забыта 

новыми Начальниками» _ xazgasmulia wiTeli fanqriT; 2. 

sityva xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 117,13. «Иван Иванович! Чеховскiй» _ werilis 

adresatia axalcixis mazris ufrosi _ ivane ivanes Ze Ce-

xovski. 

gv.: 117,14. «Аббаc Бек» _ saubaria axalcixis mkvidr 

abas beg abaSiZeze. 

gv.: 117,17. «времена Паскевича» _ saubaria kavkasia-

Si ivane Teodoris Ze paskeviCis mmarTvelobis period-

ze. is 1826-1829 wlebSi iyo ruseTis jarebis mTavarsar-

dali.  

gv.: 117,20. «К:ю Абашидзе» _ igulisxmeba abas beg 

abaSiZe. 
 

 

ioseb orbelianisadmi #1 (876) gv. 119. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 41v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, alag-alag dalaqa-

vebuli, or adgilas gaxvretili calxaziani qaRaldi; 

zoma: 25,4X22,7 sm.; werili Sesrulebulia Savi fanqriT. 

is mosdevs kapitan sisinis qvrivis, ana sisinis, saTxovar 

werils misdami, romelic ganTavsebulia 41r-v gverdeb-

ze. grigolis werili dawerilia 5 striqonad ana sisinis 

misamarTis qveS. xelnaweri restavrirebulia. warmoad-

gens Sav pirs. qvrivi grigols acnobebs, rom 8 Tvea 

avadmyofobs, 3 Tvea, rac veRar dgeba sawolidan da 

sWirdeba mkurnaloba, kerZod, eqimebi urCeven zRvaze 

wasvlas. Seaxsenebs, rom misi qmari, kapitani sisini, er-
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Tgulad emsaxureboda orbelianebs da sTxovs Sewevnas.  

adresatisadmi mimarTvis forma: `batono sosiko!~ 
adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli weri-

lis mixedviT ar Cans, magram sxva werilebidan viciT, 

rom igi TbilisSi cxovrobda. grigoli mas xSirad axse-

nebs da yvelgan maTi teritoriuli siaxlove ikveTeba. 

1877 wlis 25 seqtembris weriliT vigebT, rom is lezgi-

nis xazis ufrosad iniSneba: `sosiko wavida lezginskis 

liniis naCalnikad revazis magier,~ _ wers grigoli niko 

zurabis Ze WavWavaZes. manamde ki sul TbilisSia. aRniS-

nulis gaTvaliswinebiT, werili savaraudod, TbilisSi 

unda iyos gagzavnili.  

SeniSnebi: 1. sityva xazgasmulia.  

pirveli pulikacia: winamdebare gamocema.  

daTariReba: werili, marTalia, uTariRoa, magram is mos-

devs ana sisinis grigolisadmi miweril werils, rome-

lic TariRdeba 1876 wlis 9 apriliT, Sesabamisad, grigo-

lis werili ioseb orbelianisadmi dawerili unda iyos 

an am dResve, an am dRis Semdeg maleve.  

werilis adresatia grigol orbelianis biZaSvilis, 

konstantine iosebis Ze orbelianis, vaJi _ iosebi. 

gv.: 119,2. `gigom в счет будущих Агрикарских дохо-

дов~ _ saubaria adresatis Zmaze, grigol (gigo) konstan-

tines Ze orbelianze, da agrikaris mamulebze, romlis 

dabrunebisTvisac orbelianebi sasamarTlos gziT did-

xans ibrZodnen xazinasTan. 

gv.: 119,3-4. `sabralos dedakacsa, romlisa qmari si-

sini~ _ saubari unda iyos topograf pavle aTanases Ze 

sisinsa da mis meuRle anaze. 
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niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #11 (877) gv.: 119-124. 

 

TeTri piris avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, 

#508/#30 (Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r_v, 2r_v / 

14r_v, 15r_v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

Txeli, dalaqavebuli, melniT dawinwkluli, saSualo 

formatis, orad gadakecili qaRaldi; zoma: 21,3X13,5 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJRenTilia 

furcelSi ise, rom naweri meore mxridanac Cans da ad-

gil-adgil amokiTxva Wirs (gansakuTrebiT yvela gver-

dis Tavsa da boloSi). II gverdze, marcxena arSiaze, pir-

vel abzacs cisferi fanqriT xazi aqvs Camosmuli. xel-

naweri restavrirebulia. 

TariRi da adgili: `16
s  

apr: 1876, TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni maradis bednierebis msurveli grigol 

orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~ 

Savi piris avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme 

#7515a (Zveli #175), 39r.   
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, dalaqavebuli, didi formatis, or ad-

gilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 34,2X21,8 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. xelnaweris II gverdze minawere-

bia (I striqoni _ Savi melniT, II da III striqonebi _ Savi 

fanqriT): 1) `savaneli duSeT: mirovoi sudi _ aRusalins 

_ da giorgis _ mirskisa. 2) musa aRa usufov _ bulatov-

sa 3) isarlovisTvis _ mirskisa.~ xelnaweri restavrire-

bulia.  

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo niko!~ 

adresatis misamarTi: adresati daRestanSi msaxurobda. 

rogorc werilis Sinaarsidan irkveva, is boTlixSi imyo-
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feboda. avtori mas swers: `boTlixels kacsa dro ara 

aqus werisaTKs.~ 

SeniSvnebi: 1. RvTis; 2. RvTisaca; 3. mTel abzacs marcxe-

na arSiaze lurji fanqriT xazi aqvs Camosmuli; 4. `ba-

ron saken~ xazgasmulia; 5-8. moniSnuli sityvebi xazgas-

mulia; 9. `8 aTas~
 
xazgasmulia; 10-11. moniSnuli sityve-

bi xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

werilis adresatia grigolis biZaSviliSvili _ ni-

ko zurabis Ze WavWavaZe. 

gv.: 119,15. `Senca da levanca~ _ saubaria levan iva-

nes Ze meliqiSvilze. 

gv.: 121,2-3. `arlovskis sikudilsa~ _ saubaria Tbi-

lisis samoqalaqo gubernator konstantine ivanes Ze 

orlovskize. 
gv.: 121,3-4. `varvara vasilievna~ _ saubaria mixeil 

iagoris Ze TamamSevis qvrivze _ barbare vasilis asul 

yorRanaSvil-TamamSevisaze. 

gv.: 121,5. `mixeil sansusSi~ _ saubari unda iyos mi-

xeil iagoris Ze TamamSevze da miTiTebulia TbilisSi 

misi gardacvalebis adgili. 

gv.: 121,8. `RraF samoilovica~ _ SesaZloa, aq igu-

lisxmebodes polkovniki nikolai aleqsandres Ze samoi-

lovi, Tumca dadasturebiT Tqma gviWirs. wyaroebis mi-

xedviT, igi mxiarul, azartuli TamaSebisa da garTobis 

moyvarul adamianad xasiaTdeba.  

gv.: 121,12. `kluSini, baron nikolais fexi~ _ sauba-

ria kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos uf-

rosze, senator pavle nikolozis Ze kluSinsa da amave 

sammarTvelos yofil ufros aleqsandre pavles Ze niko-

laize.   

gv.: 122,4. `nabokovis droYsa~ _ SesaZloa, igulis-

xmebodes infanteriis generali ivane aleqsandres Ze na-

bokovi. 
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gv.: 122,5-6. `readi ise wavida~ _ saubaria general 

nikoloz andrias Ze readze. 

gv.: 122,8. `baranovski dainiSneba senatorad~ _ sau-

baria nikoloz ivanes Ze baranovskize. 

gv.: 122,10. `aris staroselski~ _ saubaria dimitri 

simonis Ze staroselskize. 

gv.: 122,12. `baron saken~ _ saubaria maqsimilian 

aleqsandres Ze fon der osten-sakenze. 

gv.: 122,12. `polkov: den~ _ saubaria valdemar karl 

fon denze. 
gv.: 123,1. `velikii kniazi da velikaa kneina~ _ sauba-

ria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovsa da mis 

meuRleze _ olRa Teodoris asul badenel-romanovisa-

ze. 

gv.: 123,3. `Svilebiki~ _ saubaria mefisnacval mixe-

il romanovis Svilebze: nikolozze, anastasiaze, mixe-

ilze, giorgize, aleqsandreze, sergeisa da aleqseize. 

gv.: 123,5. `kowia muxran:~ _ igulisxmeba konstanti-

ne ivanes Ze bagration-muxraneli. 

gv.: 123,5-6. `gusars daviTs erisTavsa~ _ saubaria 

daviT estates Ze erisTavze. 

gv.: 123,6-7. `Reneral astaFievi~ _ saubaria mixeil 

ivanes Ze astafievze. 

gv.: 123,8. `Rorbunovs... gamoucxada~ _ saubaria va-

sili petres Ze gorbunovze, romelic saxelmwifo qone-

bis sammarTveloSi mixeil ivanes Ze astafievis daqvem-

debarebaSi muSaobda. 

gv.: 123,10. `Reneral iedlinski~ _ saubaria albert 

arturis Ze iedlinskize. 
gv.: 123,11. `FeldmarSalTan ganwesebuli~ _ iedlin-

ski ganwesebuli iyo feldmarSal aleqsandre ivanes Ze 

bariatinskisTan. 

gv.: 123,12-13. `FilosoFovi... varSavaSi~ _ saubaria 

dimitri aleqseis Ze filosofosovze. 
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gv.: 124,1. `avTandilovis sityvebi~ _ saubaria zaqa-

ria stefanes Ze avTandilovze. 

gv.: 124,3. `yaflanca yoCaRaT~ _ saubaria adresatis 

biZaze _ yaflan aslanis Ze orbelianze.  

gv.: 124,4. `taso gagarinisa~ _ saubaria grigolis 

naTesav anastasia daviTis asul orbelian-gagarinisaze. 

gv.: 124,8-9. `Cavabare zisermansa~ _ savaraudod, sa-

ubaria arnold levis Ze zisermanze. 

gv.: 124,11. `ivanes ojaxis~ _ igulisxmeba ivane da-

viTis Ze orbelianis ojaxi. 

gv.: 124,13. `ramaz andronikovi~ _ saubaria ramaz 

ivanes Ze andronikaSvilze. 

gv.: 124,14. `sosiko kargad aris~ _ saubaria grigo-

lis biZaSviliSvil ioseb konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 124,14. `tasom didis~ _ saubaria grigol orbe-

lianis biZaSviliSvil anastasia konstantines asul or-

belian-oklobJioze. 

gv.: 124,15. `qmari wauvida~ _ igulisxmeba ivane di-

mitris Ze oklobJio. 

gv.: 124,23-24. `varinka da... giorgi~ _ igulisxmeba 

grigolis rZali barbare ilias asuli bagrationi-orbe-

lianisa da misi vaJi _ giorgi orbeliani. 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #72 (878) gv.: 125-126. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153 / #116, 

Ros-292; 2829, 79r.   
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 35,7X22,4 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrire-

bulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «6го Мая 1876 Тифлис» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi peterburgSi 

cxovrobda, rac teqstis SinaarsiTac irkveva. avtori 

mas swers: «Мнеже верится, что ты всегда больна, и иначе 

нельзя быть в этом суровом, проклятом климате Петерб:a»  
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2-3. orwer-

tilebi avtors ar uweria.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 125,4. «о Георгiе» _ saubaria grigolis Zmiswul 

giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 125,14. «Петя Опочинин» _ saubaria grigolis 

biZaSviliSvilze _ petre aleqseis Ze opoCininze. 
gv.: 125,15-16. «Мирским, покутить» _ saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvilis, sofio iakobis asul orbe-

lianis, da podpolkovnik dimitri ivanes Ze sviatopolk-

mirskis vaJze _ petre dimitris Ze sviatopolk-mirski-

ze. 
gv.: 125,17-18. «Алексей Петрович» _ saubaria gri-

golis biZaSvil barbare iakobis asul orbelian-opoCi-

ninis vaJze _ aleqsei petres Ze opoCininze. 
gv.: 125,18-19. «а Оглобжiо» _ saubaria ivane dimit-

ris Ze oklobJioze. 

gv.: 125,20. «Их Высочество выехали» _ saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovsa da mis meuR-

leze _ olRa Teodoris asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 125,21. «Георгiй Мухран:, а брат его Иван» _ sau-

baria giorgi da ivane konstantines Ze bagration-muxra-

nelebze. 
gv.: 125,23-24. «КЯ Трубецкаго с Княжною Софiею 

Мухран:» _ saubaria sergei nikitas Ze trubeckoisa da 

sofio iraklis asul bagration-muxranelze. 
gv.: 125,26. «Ираклiю Мухран» _ saubaria irakli 

konstantines Ze bagration-muxranelze. 



 321 

gv.: 126,8. «один Георгiй и два Петра» _ igulisxmeba 

zemoxsenebuli sami axalgazrda samxedro mosamsaxure, 

naTesavebi: giorgi orbeliani, petre opoCinini da petre 

sviatopolk-mirski. 

 

 
maria kriukovskaia-koliubakinisadmi #2 (879) gv.: 127-128. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 37r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, alag-alag dalaqa-

vebuli,  or  adgilas  gaxvretili qaRaldi;  zoma: 22,0X 
18,9 sm.; werili Sesrulebulia Savi fanqriT. teqstis 

bolos, qveda marcxena mxares, aris lurji melniT gav-

lebuli patara xazi. xelnaweri restavrirebulia. war-

moadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «24 Мая 1876 г:» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Марiи Васильевне Колю-

бякиной.»  / «...уважаемая Марiя Васильевна…» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi samxreT kav-

kasiis qalTa institutis sabWos wevri iyo da, werilic, 

Sesabamisad, TbilisSi unda iyos gagzavnili. teqstis Si-

naarsiTac Cans, rom avtori teritoriulad masTan ax-

los myofi qalTa institutis kursdamTavrebulTa ga-

mosaSveb saRamozea dapatiJebuli. igi wers: «…как глубо-

ко я огорчен невозможностью воспользоваться вашим обяза-
тельным приглашенiем быть сегодня навечере в Институте, пос-
лучаю выпуска воспитанниу Старшаго Класса.» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  



 322 

gv.: 127,22. «Марiи Васильевне Колюбякиной» _ weri-

lis adresatia mixeil petres Ze koliubakinis qvrivi _ 

maria vasilis asuli kriukovskaia-koliubakinisa. 

gv.: 127,26. «навечере в Институте» _ maria kriukov-

skaia-koliubakinisa iyo amierkavkasiis qalTa institu-

tis sabWos wevri.  

gv.: 127,27. «у Опочининых» _ saubaria grigolis 

biZaSvil barbare iakobis asul orbelian-opoCininisa da 

aleqsei petres Ze opoCininis ojaxze. 

 
 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #4 (880) gv.: 128-129. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 164r (wiTeli fanqriT) / 18r 
(Savi fanqriT). 

avtografis aRweriloba: moyavisfro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 31,9X21,7 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. zeda marjvena mxa-

res teqsts wiTeli fanqriT mkrTali xazi aqvs Camosmu-

li. xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «28 Iюня 1876. Цавкиси.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Кю Дм: Ив: Святополк-

Мирскому» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresats kavkasiis me-

fisnacvlis TanaSemwis Tanamdeboba ekava. marTalia, 

zafxulis periodia da sxva werilebidan viciT, rom am 

dros is col-SviliT dasasveneblad midioda xolme, 

magram saanalizo baraTi saqmiania, sadac avtori adre-

sats ramdenime TxovniT mimarTavs. imis gaTvaliswine-

biT, rom agarakze myof Tanamdebobis pirs grigol or-
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beliani saqmiani TxovniT ver Seawuxebda, werili, sava-

raudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. orive striqonis qveS xazia gasmuli; 3. 

sakuTari saxeli xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 128,22. «Iосифа Конст:» _ saubaria ioseb kon-

stantines Ze orbelianze. 

gv.: 128,23. «разбойник Кёр Исмайл» _ piris Sesaxeb 

damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 129,4. «за Его Высова и Август: Его Семейства» _ 

savaraudod, saubaria imperator aleqsandre II-is ojax-

ze. 

gv.: 129,6-7. «сыну Ташдемура» _ taSdemurisa da mi-

si vaJis Sesaxeb sxva cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 129,14-15. «имена беглецов: 1) Кёр Исмайл, 2) Ис-

кандер, 3) Бадал, 4) Ибраим, или Ирайм... 5) Халил, 6) Муса» 
_ pirTa Sesaxeb damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 129,18. «Качаг Дали Ага» _ piris Sesaxeb damate-

biTi cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 129,18. «Полков: Ассан Аги» _ SesaZloa, saubari 

iyos asan-aRa hasinskize. 
 

 

adolf remertisadmi #1 (881) gv.: 131-132. 
 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 42r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 34,2X23,7 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restav-

rirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «11го Iюля 1876. Цавкиси.» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Ремерту.» / «Милост: Го-
сударь  Адольф Александрович» 
adresatis misamarTi: 1876 wels adresati kavkasiis same-

dicino ganyofilebaSi samoqalaqo nawilis Tbilisis 

olqis medicinisa da mineraluri wylebis ganyofilebis 

ufrosis Tanamdebobaze muSaobda. teqstis SinaarsiTac 

Cans, rom igi medicinis sakiTxebs ganagebs: avtori mas 

eqim maWavarianis TbilisSi datovebis TxovniT mimar-

Tavs. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, werili gagzavnili 

unda iyos TbilisSi. 
 

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 131,5. «Адольф Александрович» _ werilis adre-

satia Tbilisis guberniis samedicino ganyofilebis 

mmarTveli _ adolf aleqsandres Ze remerti. 

gv.: 131,9. «Архимандриту, прибывшим комне» _ pi-

ris arc saxelia naxsenebi da arc gvari. amitom identi-

ficireba ver xerxdeba. 

gv.: 131,13. «Медику Мачаварiани» _ eqimis saxeli 

ucnobia. 
 
 

aleqsandra frideriqs-alopeusisadmi #1 (882) gv. 133. 
 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 166r (wiTeli fanqriT) / 20r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moyavisfro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili da Semdeg restavrirebuli 

qaRaldi; zoma: 33,6X21,2 sm.; werili Sesrulebulia Savi 

melniT, TariRi da misamarTi ki _ Savi fanqriT. marjve-

na mxares teqsts wiTeli fanqriT mkrTali xazi aqvs Ca-
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mosmuli. xelnaweri restavrirebulia. 

TariRi da adgili: «16го  Iюля 1876. Цавкиси» 

xelmowera: «Генераладьютант Князь Орбелiани.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Графине Александре Пет-

ровне,  Алопеус.» / «…Графиня…» 
adresatis misamarTi: «Боржом» 
SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 133,8-9. «Александре Петровне, Алопеус» _ igu-

lisxmeba baronesa aleqsandra petres asuli frederiqs-

alopeusisa _ ruseTis saimperatoro karis freilina. 

gv.: 133,11-12. «Великой Княжне Анастасiи Михайлов-
не» _ saubaria kavkasiis mefisnacvlis qaliSvilze _ 

anastasia mixeilis asul romanovaze. 
 

 
niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #12 (883) gv.: 134-135. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #509/#30 

(Zveli Q: 155), ormagi paginaciiT: 1r_v, 2r / 16r_v, 17r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, melniT dawinwkluli, saSualo forma-

tis, alag-alag dalaqavebuli, orad gadakecili qaRal-

di; zoma: 21,2X13,5 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, rome-

lic gaJRenTilia furcelSi ise, rom naweri meore mxri-

danac Cans da adgil-adgil amokiTxva Wirs. xelnaweri 

restavrirebulia. 

TariRi da adgili: `20
s
 ivliss 1876 wavkisiT.~ / `1876~ 

xelmowera: `Seni maradis bednierebis mosurne grigol 

orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~ 
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adresatis misamarTi: am periodSi adresati daRestanSi, 

kerZod, boTlixSi, msaxurobda da werilic, savarau-

dod, aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi:  1. `kniazs mirskisa~ Camatebulia zemodan; 2. 

xelnawerSia `gamuricxveno~; 3. `barbare andreevskis co-

li~ xazgasmulia; 4. sityva xazgasmulia; 5. RmerTi; 6. 

sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 134,6. `kniazs mirskisa~ _ saubaria dimitri iva-

nes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 134,15-16. `aglobJionni~ _ saubaria grigolis 

biZaSviliSvil anastasia konstantines asul orbelian-

oklibJios ojaxze. 

gv.: 134,6. `sparseTis konsuli~ _ piris vinaoba mi-

TiTebuli ar aris. 

gv.: 134,16. `anton karaevi~ _ damatebiTi cnobebi pi-

ris Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 134,16-17. `Rambarovianni, xatirovianni~ _ sau-

baria Rambarovebisa da xatirovebis ojaxebze. 

gv.: 134,17. `mirskianni, apaCinianni~ _ saubaria di-

mitri ivanes Ze sviatopolk-mirskisa da aleqsei petres 

Ze opoCininis ojaxebze. 

gv.: 134,20. `poporiRopulos saxloba~ _ saubaria 

saidumlo mrCevel aleqsandre ivanes Ze poporiRopu-

los ojaxze. 

gv.: 134,22. `eZeben varvara vasilievnas~ _ saubaria 

mixeil iagoris Ze TamamSevis qvrivze _ barbare vasilis 

asul yorRanaSvil-TamamSevisaze. 

gv.: 134,24. `sosiko aris~ _ saubaria grigolis bi-

ZaSviliSvil ioseb konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 135,1. `isakis iubilei~ _ saubaria isak Sios Ze 

TumaniSvilze. 

gv.: 135,3. `barbare andreevskis coli~ _ saubaria 

eqim erast andreevskis qvrivze _ barbare giorgis asul 
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TumaniSvil-andreevskisaze. 

gv.: 135,4. `qaliT, nino~ _ saubaria nino erastis 

asul andreevskaiaze. 

gv.: 135,6. `yaflan jerac~ _ saubaria yaflan asla-

nis Ze orbelianze. 

gv.: 135,12. `lizo da aleqsandre~ _ saubaria elisa-

bed grigolis asul WavWavaZe-saginaSvilsa da aleqsan-

dre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 135,12-13. `doxtori minkeviCi~ _ savaraudod, 

saubaria eqim ivane ivanes Ze minkeviCze. 

 
 

revaz andronikaSvilisadmi #1 (884) gv. 136. 

 

asli: A: fondi 481, aRwera 2, saqme #365, 35r-v. 
aslis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, saSualo formatis, alag-alag dalaqavebuli 

qaRaldi; zoma: 22,3X18,1 sm.; werili Sesrulebulia ya-

visferi melniT. xelnaweris zeda marjvena mxares weria: 

«копiя»; zeda marcxena mxares cisferi fanqriT weria 

`22~, romelsac lurji melniT xazi aqvs gadasmuli. aqve 

fanqriT miwerilia: `1876. 15/X.~ xelnaweri restavrire-

bulia. 

TariRi da adgili: «15го Октября, 1876 г. Тифлис» 

xelmowera: «Ваш Покорный слуга  Кн. Гр. Орбелiани.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ваше Сiятельство, Князь 

Реваз Иванович!» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati Tbilisis gu-

berniis Tavadaznaurobis marSali iyo da werili, sava-

raudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  
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gv.: 136,2. «Князь Реваз Иванович» _ werilis adre-

satia revaz ivanes Ze andronikaSvili. 
gv.: 136,10-11. «семинариста Полiевкта Карбелова» _ 

saubaria polievqtos grigolis Ze karbelaSvilze. 

 

 

ramaz andronikaSvilisadmi #1 (885) gv.: 138-141. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515° (Zveli 

#175), 43r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena ar-

Siaze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli. xelnawe-

ri warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: `26 okdom: 1876.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `andronikovs~ / `Cemo 

batono, sayuarelo kniazo ramaz~
 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ra-

maz andronikaSvili kaxeTSia: avtori ramdenime adgilas 

axsenebs saqarTvelos am kuTxes: `sad aris meore kaxeTi 

egreTis SvenebiT gabrwyinvebuli~ / `rogor ar miyuar-

des meca kaxeTi, sadaca ganvatare mxiarulebiT uzrun-

veli siymawvile Cemi.~ grigoli adresats sTxovs gurja-

anis skolis maswavleblis, karbelovis, Semweobas: `am we-

rils mogarTmevs karbelovi, daniSnuli uCitelad gur-

jaanis Skolisa. gTxov eqmneT mfarvelad am sabralos 

Raribs seminaristsa.~ aRniSnulis gaTvaliswinebiT, we-

rili, savaraudod, gurjaanSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. romli-

saTvis; 3. romelsaca; 4. romlisa; 5. romelica; 6. Rmer-

Ti; 7. RvTisa; 8-9. moniSnuli sityvebi xazgasmulia; 10. 
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romelica; 11. RmerTsa; 12. romelica; 13. xelnawerSia 

`ciFirisa~; 14. bolo winadadeba wiTeli fanqriT aris 

xazgasmuli; 15.  RmerTman; 16. RmerTi.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 139,10. `mogarTmevs karbelovi~ _ saubaria po-

lievqtos grigolis Ze karbelaSvilze. 

gv.: 140,4. `TquHnis Svilis daniSvna~ _  saubari unda 

iyos ivane ramazis Ze andronikaSvilze. 

gv.: 140,11-12. `ramaz da giorgi... moyurobiTa~ _ iva-

ne ramazis Ze andronikaSvilma colad moiyvana anastasia 

grigolis asuli jorjaZe. am frazaSi an orbelians See-

Sala da `giorgi~ dawera `grigolis~ nacvlad, an, SesaZ-

loa, am pirs `giorgisac~ eZaxdnen. 

gv.: 140,14-15. `varvara iliniSna Tavis SviliT, leib-

gu[sari gio]rgiT~ _ igulisxmeba grigolis rZali _ bar-

bare ilias asuli bagrationi-orbelianisa _ da misi vaJi 

_ giorgi orbeliani. 

gv.: 140,17. `yaflanisSvilis guliT~ _ orbelianebs, 

winapris saxelis mixedviT, `yaflaniSvilebsac~ uwodeb-

dnen. 

gv.: 140,20. `sayuareli dariko~ _ saubaria adresa-

tis qaliSvilze _ daria ramazis asul andronikaSvil-

WavWavaZisaze. 

gv.: 140,24-25. `sulTani hgzavnis elCsa peterburRs~ 

_ saubaria osmaleTis imperiis sulTan abdul hamid II-

ze. 

gv.: 141,3. `levan daRistnidam~ _ saubaria levan iva-

nes Ze meliqiSvilze. 

gv.: 141,3-4. `loris meliqovs aleqsandropolidam~ 

_ saubaria mixeil tarielis Ze loris-meliqovze. 

gv.: 141,4-5. `nikoc, axali elisavetopolis Ruberna-

tori~ _ saubaria grigolis biZaSviliSvil niko zurabis 

Ze WavWavaZeze. 
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isidor nikolskisadmi #1 (886) gv.: 141-142. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 44r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, sam adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 34,9X24,2 

sm.; werili Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri res-

tavrirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «23  Нояб: 1876.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Митрополиту Исидору.» / 
«Высокопреосвященный Владыко, Милостивый Архипастырь» 
adresatis misamarTi: 1860 wlidan adresati iyo novgo-

rodis, peterburgisa da fineTis mitropoliti. 1885 

wels aRiniSna misi peterburgis mitropolitad msaxure-

bis 25 wlisTavi. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, werili, 

savaraudod, peterburgSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 141,7. «Митрополиту Исидору» _ werilis adre-

satia mitropoliti isidor (iakob) sergeis Ze nikolski. 

gv.: 141,14. «бедному Сабинину» _ saubaria mixeil 

(gobron) pavles Ze sabininze. 
gv.: 141,18-19. «избиваются безпощадно» _ saubaria 

TurqeTis omze serbiis, Cernogoriis, bosniisa da her-

cogovinis winaaRmdeg.  

gv.: 142,10-11. «изданiе Исторiи Грузинской церькви» 
_ igulisxmeba sabininis wigni. 
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petre moricisadmi #1 (887) gv.:  144-145. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), [44v.]. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, sam adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 34,9X24,2 

sm.; werili Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri res-

tavrirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «23 Нояб: 1876.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милост: Государь, Петр 

Алексеевич Мориц,» 
adresatis misamarTi: «в Петербург.» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. sityva 

xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 144,5. «Петр Алексеевич Мориц» _ werilis ad-

resatia rusi saxelmwifo da sazogado moRvawe _ petre 

aleqseis Ze morici. 

gv.: 144,6. «Гн  Сабинин будет» _ saubaria mixeil 

(gobron) pavles Ze sabininze. 
gv.: 144,11. «Славяне, борющiеся» _ saubaria Turqe-

Tis omze serbiis, Cernogoriis, bosniisa da hercogovi-

nis winaaRmdeg.  

gv.: 145,9. «изданiе Исторiи Грузинской церькви» _ 

igulisxmeba sabininis wigni. 
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platon pavlovisadmi #2 (888) gv. 147. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 165r (wiTeli fanqriT) / 19r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moyavisfro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, alag-alag dalaqa-

vebuli, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 25,8X 

21,7 sm.; werili Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri 

restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «4го Декаб: 1876.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Платону Петровичу Пав-

лову.» 
adresatis misamarTi: platon pavlovi am periodSi kavka-

siis armiis Stabis ufrosis Tanamdebobaze msaxurobda 

da werilic, Sesabamisad, TbilisSi unda iyos gagzavni-

li, sadac aRniSnuli Stabi iyo ganTavsebuli.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 147,5. «Платону Петровичу Павлову» _ werilis 

adresatia kavkasiis samxedro olqis Stabis ufrosi _ 

platon petres Ze pavlovi. 

gv.: 147,6. «Генералмайора Андрея Васильева» _ igu-

lisxmeba andrei iakobis Ze vasilievi, romelmac gene-

ral-maioroba 1875 wels miiRo. rogorc Cans, pavlovma 

grigol orbelianis Txovna daakmayofila, radgan vasi-

lievi imave wels Cairicxa kavkasiis armiaSi. 
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niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #13 (889) gv.: 148-149. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #510/#30 

(Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r_v, 2r / 18r_v, 19r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, orad gadakecili 

qaRaldi; zoma: 21,6X14,1 sm.; Sesrulebulia Savi melniT.  

TariRi da adgili: `22
s 
dekem: 1876 TbilisiT.~ 

xelmowera: `maradis Seni grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma:  `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~ 

adresatis misamarTi: am periodSi adresati daRestanSi, 

kerZod, boTlixSi, msaxurobda da werilic, savarau-

dod, aq unda iyos gagzavnili. teqstis Sinaarsidanac 

irkveva, rom niko WavWavaZe samsaxurebriv adgilas imyo-

feba. avtori mas swers: `Sens reCebsa da qcevas gadure-

via sixaruliTa mandauri Cinovnikoba.~ 

SeniSvnebi: 1. `Cems Zmas~ Camatebulia zemodan. mis gver-

diT gadaSlilia `iliasTana.~ Cans, rom avtors jer da-

uweria `msaxurebda Cems Zmas iliasTana~, Semdeg `msaxu-

rebda~ zmnis win `e~ Caumatebia, Tumca `b~-s Semdeg `o~-s 

dawera gamorCenia; 2. xelnawerSia `konnaa~; 3. sityva 

xazgasmulia; 4. `Clenad Rosudarstvennis sovetisa~ xaz-

gasmulia; 5. sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: `yazaxeli musaaRa~ _ saubari unda iyos musa 

aRa usufovze, romelsac grigol orbeliani amave adre-

satisadmi sxva werilSic axsenebs. 

gv.: 148,13-14. `Cems Zmas... ganjis naCalnikobaSiaca~ 

_ grigolis umcrosi Zma _ ilia orbeliani _ iyo ganjis 

mazris ufrosi. 

gv.: 148,16. `gegelis FilosoFia~ _ igulisxmeba 

germaneli filosofosi fridrix hegeli. 
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gv.: 148,26-27. `konna artilleriam~ _ igulisxmeba 

cxenosanTa artileria. 

gv.: 148,30. `konFere(n)ciam Zalian gaajanjla~ _ sa-

ubaria konstantinepolis konferenciaze, romelic 1876 

wlis 23 dekembers daiwyo da 1877 wlis 20 ianvramde ga-

Wianurda. 
gv.: 149,2. `buxaris emiris elCi~ _ 1860-1885 wlebSi 

buxaris emiri iyo mir-muzafarad-din bahadur xani, pe-

terburgSi saelCos ufrosi ki _ emiris colisZma abu 

al-kasim-bei. 
gv.: 149,3. `emiris patara Svili~ _ saubaria emiris 

vaJ seid abd al-fatax mirzaze. 

gv.: 149,8-9. `velikiis kniazsa~ _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 149,13. `varinkas wigni~ _ saubaria barbare ili-

as asul bagration-orbelianisaze. 

gv.: 149,16. «Дом Корсаннова» _ saxlis mepatronis 

Sesaxeb sxva cnobebi ar mogvepoveba.  
gv.: 149,17. `levan ukeT Seiqmna~ _ saubaria levan 

ivanes Ze meliqiSvilze.  

gv.: 149,17-18. `kluSinic ibargeba~ _ saubaria sena-

tor pavle nikolozis Ze kluSinze. 

gv.: 149,28. `Senisa axlis Tanamdebobisa~ _ niko Wav-

WavaZe imxanad axaldaniSnuli iyo elizavetopolis (am-

Jamindeli ganjis) gubernatorad. 
 
 

aleqsandre ogolinisadmi #1 (890) gv. 150. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 49r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-
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li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 31,0X22,9 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restav-

rirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «29 Декаб: 1876.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Александру Степановичу 

Оголину.» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati kavkasiis 

olqis mTavari sammarTvelos Tbilisis sasamarTlo pa-

latis Tavmjdomaris Tanamdebobaze msaxurobda da we-

rilic, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. sityva 

xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 150,2. «Александру Степановичу Оголину» _ we-
rilis adresatia Tbilisis sasamarTlo palatis Tav-

mjdomare _ aleqsandre stefanes Ze ogolini. 

gv.: 150,11-12. «Душетскаго Мироваго Судью, Саване-

лли» _ saubaria momrigebel mosamarTle aleqsandre 

ivanes Ze savanelze. 
 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #14 (891) gv.: 151-153. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #511/#30 

(Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r_v / 20r_v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

Txeli, didi formatis, orad gadakecili qaRaldi; zoma: 

26,4X20,8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJ-

RenTilia furcelSi. I gverdze daRvenTilia melani, 

romelic gadasulia II gverdze. xelnaweri restavrire-

bulia. 

TariRi da adgili: `30
s 
dekem: 1876. TbilisiT~ 
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xelmowera: `Seni maradis bednierebis mosurne T  gri-

gol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~ 

adresatis misamarTi: teqstis Sinaarsidan Cans, rom niko 

WavWavaZe gubernatorad aris daniSnuli: `aba, rogor ar 

gaqo, rogor ara vhsTqua, rom SenisTana Rubernatori 

ar iqneba arsada!~ misi biografiidan cnobilia, rom am 

periodSi is ganjis general-gubernatorad dainiSna, 

Tumca TariRad SecdomiT 1875 welia miTiTebuli. ro-

gorc winamdebare werilidan irkveva, niko WavWavaZem 

aRniSnuli Tanamdeboba 1876 wlis bolos Caibara. marTa-

lia, avtori mas swers: `jer arcki misulxar da meki ma-

Sinve momikiTxe durajebiTa!~ magram, rogorc Cans, am 

sityvebs is arapirdapiri mniSvnelobiT eubneba, misi yu-

radRebiT ganebivrebuli. realurad ki is ukve ganjaSi 

unda iyos, rasac adasturebs avtoris sityvebi: `roca 

moicalo, unda dawvrilebiT aRmiwero Seni mand yofna 

da cxovreba.~ aRniSnulis gaTvaliswinebiT, werili gag-

zavnili unda iyos ganjaSi.  

SeniSvnebi: 1. am adgilas melania daRvenTili da kvadra-

tul frCxilebSi moTavsebuli asoebi ar Cans; 2. Tavadi; 

3. sityva xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 151,23. `kn: mirski ambobs~ _ igulisxmeba dimit-

ri ivanes Ze sviatopolk-mirski. 

gv.: 152,6. `voroncovsa~ _ saubaria yofil mefis-

nacval mixeil simonis Ze voroncovze. 

gv.: 152,27. `gviWiravs stambolisaken~ _ konstanti-

nepolSi (stambolSi) 1876 wlis 23 dekembridan 1877 

wlis 20 ianvramde gagrZelda konferencia, romelsac 

unda gadaewyvita msoflioSi omisa da mSvidobis sakiT-

xi. 
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gv.: 152,29. `velikii kniazi nikolai nikolaeviCi~ _ 

saubaria kavkasiis mefisnacvlis Zmaze _ nikoloz niko-

lozis Ze romanovze. 

gv.: 152,31. `elenas astaFievisas moukuda Svili~ _ 

saubaria elene daviTis asul WavWavaZe-astafievisaze. 

gv.: 152,31-33. `yaflan... ekaterinasTan dResaswaule-

bis iq gasatareblad~ _ saubaria grigolis biZis, aslanis, 

Svilebze _ yaflan orbeliansa da ekaterine orbelian-

erisTavisaze, da, ramdenadac werili dekembris bolos 

aris dawerili, Sobisa da axali wlis dResaswaulebze. 

 

 

1877 

 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #15 (892) gv.: 154-155. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #506/#30 

(Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r_v, 2r / 21r_v, 22r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, orad gadakecili 

qaRaldi; zoma: 21,6X14,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic gaJRenTilia furcelSi. 

TariRi da adgili: `3
s 
ianv: 1877, Tbilisi.~ 

xelmowera: `Seni maradis bednierebis msurveli T  gri-

gol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, sayuare-

lo niko!~ 

adresatis misamarTi: amave adresatisadmi 1876 wlis 30 

dekembers gagzavnili werilidan irkveva, rom igi ganjis 

general-gubernatorad dainiSna. winamdebare werilidan 

ki Cans, rom niko Tavis samsaxurebriv movaleobas asru-

lebs. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, baraTi ganjaSi unda 

iyos gagzavnili.  
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SeniSvnebi: 1-2. moniSnuli sityvebi xazgasmulia; 3. `fa-

naaRa veqilovi~ xazgasmulia; 4-6. moniSnuli sityvebi 

xazgasmulia; 7. amis Semdeg SedarebiT muqad weria 

`aris~, magram avtors aseve uweria `Teatria.~ rogorc 

Cans, mas `aris~ zmnis waSla daaviwyda; 8. sityva xazgas-

mulia; 9. RmerTi; 10. Tavadi; 11. sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 154,3. `mogarTmevs ibraimoRli~ _ piris identi-

ficireba ver xerxdeba. 

gv.: 154,5-6. `israFilbegis naTesavia~ _ savaraudod, 

saubaria israfil-beg edigarovze.  

gv.: 154,9. `fanaaRa veqilovi~ _ piris Sesaxeb dama-

tebiTi cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 154,12-13. `gadawydes stambolSi~ _ konstanti-

nepolSi (stambolSi) 1876 wlis 23 dekembridan 1877 

wlis 20 ianvramde gagrZelda konferencia, romelsac 

unda gadaewyvita msoflioSi omisa da mSvidobis sakiT-

xi. 
gv.: 154,14-15. `salisburi miarTmevs~ _ saubaria di-

di britaneTis politikur moRvaweze _ robert artur 

salusberize. 

gv.: 154,20. `velikii kniazi nikolai~ _ saubaria ni-

koloz nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 154,22-23. `RlavnokomanduuSCim dunaiskis armi-

isa, kouFmani~ _ 1878 wlis 2 aprilamde nikoloz nikolo-

zis Ze romanovi Tavad rCeboda am Tanamdebobaze, mag-

ram, savaraudod, mis Semcvlelad moiazrebdnen general 

konstantine petres Ze fon kaufmans. 
gv.: 154,24-25. `kutuzovebi da rumiancovebi sul ko-

uFmanebi iyunen~ _ ganzogadoebulia cnobili rusi sar-

dlebis: petre aleqsandres Ze rumiancevis, mixeil ila-

rionis Ze kutuzovisa da konstantine petres Ze kaufma-

nis gvarebi. 
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gv.: 154,27. `Teatria, qoroRli~ _ saubari unda iyos 

zurab antonovis oTxmoqmedebian tragediaze _ `qoroR-

li.~ 

 
 

maqsimilian osten-sakenisadmi #1 (893) gv.: 155-156. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 168r (wiTeli fanqriT) / 22r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebuli, or 

adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 32,7X21,8 sm.; weri-

li Sesrulebulia Savi fanqriT. II gverdis zeda mxares, 

SuaSi, Savi melniT weria «В Тифлис», romelic gadaxazu-

lia Savi fanqriT. xelnaweri restavrirebulia. warmo-

adgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «7го Генв: 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Барону Максимилiану 

Александ: Остен Сакену. Тифл: Губернатору» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati Tbilisis gu-

bernatori iyo da werilic, Sesabamisad, TbilisSi unda 

iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. TariRis qveS xazia gasmuli; 2. dasaxelebu-

li pirovnebebis saxelisa da gvaris qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 155,6. «Максимилiану Александ: Остен Сакену» _ 

werilis adresatia Tbilisis imJamindeli gubernatori 

_ maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sakeni. 

gv.: 155,9. «Его Высову» _ saubaria mefisnacval mi-

xeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 155,10-11. «Нино Чарквiани и Николае Дрогине... 

Мирза Баба» _  patimrebis: nino Carkvianisa da nikolai 
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droginis (imave mirza babas) Sesaxeb damatebiTi cnobebi 

ver movipoveT. 

gv.: 155,22. «великодушным Монархом» _ saubaria 

ruseTis imperator aleqsandre II-ze. 

gv.: 156, 1-9. «Кзя Илью Палавандова... отца... дяди... 

другаго дяди» _ pirTa Sesaxeb damatebiTi cnobebi ver 

movipoveT. 

gv.: 156,16. «от имени Комитета» _ igulisxmeba Tbi-

lisis sasjelaRsrulebis dawesebulebaTa zedamxedve-

lobis komiteti. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #73 (894) gv.: 158-159. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #165/#58, 

12r-v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis orad gadakecili qa-

Raldi; zoma: 35,3X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

III gverdis zeda marjvena kuTxeSi qarTulad aweria: `ga-

dawere marto es gverdi.~ amave gverdis marcxena arSia-

ze Savi fanqriT xazia Camosmuli; IV gverdis dabla mar-

jvena kuTxeSi ukuRma rusulad aweria: «Милост: Гос.» II 

(12v) gverdze winamdebare werils mohyveba 1877 wlis 18 

ianvris werili platon pavlovisadmi, 13r gverdze gan-

Tavsebulia 1877 wlis 26 ianvris werili barbare bagra-

tion-orbelianisadmi, xolo 13v gverdze _ 1877 wlis 8 

Tebervlis werili mariam orbelianisadmi. xelnaweri 

restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «Тифлис 12 Генв: 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Варваре Ильинишне Кне 

Орбел:» / «мой друг варвара!» 
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adresatis misamarTi:  «ВПетерб:» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS mokle xazia gasmuli; 2-3. 

moniSnuli sityvebi xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 158,14. «ты и Георгiй» _ saubaria adresatsa da 

mis vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 158,22. «Клушин ненахвалиться» _ saubaria imxa-

nad kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos uf-

rosze, senator pavle nikolozis Ze kluSinze  

gv.: 158,26. «Бар: Алек: Павловича» _ saubaria kavka-

siis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ufros aleq-

sandre pavles Ze nikolaize. 

gv.: 158,28-29. «Софiи, жены Ивана Орб:» _ igulis-

xmeba grigol orbelianis naTesavis, ivane daviTis Ze 

orbelianis, meuRle _ sofio Salvas asuli erisTavi-

orbelianisa. 

gv.: 159,10. «красивая Настинька» _ saubaria adresa-

tis diswulze _ anastasia (nastenka) daviTis asul Wav-

WavaZeze. SemdgomSi colad gahyva polkovnik nikoloz 

(kiko) zaalis Ze ColoyaSvils. 

gv.: 159,11. «У Бедной Елены Астафьевой умер ребе-
нок» _ saubaria adresatis diswulze _ elene daviTis 

asul WavWavaZe-astafievisaze. 

gv.: 159,11-12. «Саломэ и Тамара с их прекрасными 

детьми» _ saubaria salome daviTis asul WavWavaZesa da 

mis qaliSvilebze _ ana da sofio osten-sakenebze, Tamar 

daviTis asul WavWavaZesa da mis qaliSvilebze _ elisa-

bed da ekaterine bagrationebze. 

gv.: 159,12-13. «Мирскiе, у которых поселилась Май-
ко» _ saubaria grigolis biZaSvilis, sofio iakobis 

asul orbelianis, da dimitri ivanes Ze sviatopolk-mir-

skis ojaxsa da maT qaliSvil mariamze, romelic gaTxo-
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vili iyo ivane mamukas Ze orbelianze da imxanad hyavda 

4 wlis vaJi _ mamuka (makar) ivanes Ze orbeliani. 

gv.: 159,13. «Опочинины здоровы» _ igulisxmeba bar-

bare iakobis asul orbelianisa da general aleqsei pet-

res Ze opoCininis ojaxi. 

gv.: 159,18-19. «Многiе из Молокан записались добро-
вольно и на свой счет в Санитары» _ igulisxmeba moloka-

nebi _ qristianobis erT-erTi mimarTulebis mimdevrebi, 

romelTac sakuTari tradiciebi da adaT-wesebi hqon-

daT. saxelwodeba, savaraudod, dakavSirebulia marTl-
madidebluri marxvis dros maT mier rZis gamoyenebas-

Tan.  
 

platon pavlovisadmi #3 (895) gv. 161. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #165/#58, 

12v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis orad gadakecili qa-

Raldi; zoma: 35,3X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

III gverdis zeda marjvena kuTxeSi qarTulad weria: `ga-

dawere marto es gverdi.~ amave gverdis marcxena arSia-

ze Savi fanqriT xazia Camosmuli; IV gverdis dabla mar-

jvena kuTxeSi ukuRma rusulad weria: «Милост: Гос.» I 

(12r) gverdsa da 12v gverdis zeda nawilSi ganTavsebu-

lia 1877 wlis 12 ianvris werili barbare bagration-or-

belianisadmi, winamdebare werils 13r gverdze mohyveba 

1877 wlis 26 ianvris werili aseve barbaresadmi, xolo 

13v gverdze _ 1877 wlis 8 Tebervlis werili mariam or-

belianisadmi. xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens 

Sav pirs.  

TariRi da adgili: «18 Генв: 1877.» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Платону Петровичу 

Павлову. Нач: Окр: Шта: К: Армiи» 
adresatis misamarTi: platon pavlovi am periodSi kavka-

siis armiis Stabis ufrosis Tanamdebobaze msaxurobda 

da werilic, Sesabamisad, TbilisSi unda iyos gagzavni-

li, sadac aRniSnuli Stabi iyo ganTavsebuli. 

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS mokle xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 161,10. «Платону Петровичу Павлову» _ werilis 

adresatia kavkasiis samxedro olqis Stabis ufrosi _ 

platon petres Ze pavlovi. 

gv.: 161,13. «Полков: Генер: Штаба Бутурлина» _ sa-
varaudod, saubaria dimitri sergeis Ze buturlinze. 

gv.: 161,26-27. «Его Высоч:ом Главноком: Кав: Армi-
ею» _ kavkasiis armiis mTavarsardali imxanad iyo mefis-

nacvali mixeil nikolozis Ze romanovi. 

 

 
nestor wereTlisadmi #1 (896) gv.: 162-164. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515° (Zveli 

#175), 50r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena 

arSiaze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli. xelna-

weri warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: `21 ian: 1877.~ 

xelmowera: `…nu damiviwyeb maradis erTgulsa da Senis 

bednierebis msurvelsa T
 
grigol(sa)~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `kn: nestors wereTels~ 

/ `Cemo guliT sayuarelo nestori!~ 
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adresatis misamarTi: adresati, warmomavlobiT quTaise-

li Tavadi, 1861-1867 da 1877-1883 wlebSi quTaisis gu-

berniis Tavad-aznaurobis winamZRoli (marSali) iyo. sa-

varaudod, werili quTaisSi unda iyos  gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. RmerTsa; 

3. Tavads. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis pirveli abzacis fragmenti (`gi-

orgi iyo... misi adgili dacarielda CuHnTKs, TiTqmis 

samaradisod~): meunargia, i. (1905). cxovreba da Rvawli 

T. grigol orbelianisa, gadmobeWdili moambe-dan, 

eleqtronis stamba, wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 

tfilisi, gv.: 138-139. 

gv.: 162,22. `sayuarelo nestori~ _ werilis adresa-

tia nestor giorgis Ze wereTeli. 

gv.: 162,25. `giorgis muxranskisa~ _ igulisxmeba gi-

orgi konstantines Ze bagration-muxraneli. 

gv.: 163,1-2. `ara hsjerodaT mravalTa~ _ giorgi 

bagration-muxraneli iyo avtori rusul enaze gamoqvey-

nebuli ybadaRebuli wignisa _ `nacionaluri individua-

lobis arsisa da msxvili erovnuli erTeulebis ganma-

naTlebluri mniSvnelobis Sesaxeb”, romelSic didi ere-

bis mier patarebis STanTqma normalur movlenad iyo 

dasaxuli da am wignis gamo avtori Zalian gaakritikes 

Tergdaleulebma. 

gv.: 163,11-12. `konFerenciam iybeda~ _ saubaria kon-

stantinepolis konferenciaze, romelic 1877 wlis 20 

ianvars dasrulda. 

gv.: 163,16. `TquHnken~ _ ramdenadac adresati qu-

Taisis guberniis Tavadaznaurobis winamZRoli iyo, aq 

quTaisis mimarTuleba unda igulisxmebodes. 

gv.: 163,18. `velikii kniazi~ _ saubaria mixeil niko-

lozis Ze romanovze. 
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gv.: 163,21. `das pelagias~ _ igulisxmeba adresatis 

meuRle _ pelagia qaixosros asuli gurieli-wereTlisa. 

gv.: 163,24-25. `salomes... qmriTa da... SvilebiTa~ _ 

saubaria salome daviTis asul dadian-miuratisaze, 

aSil, lusien da napoleon miuratebze. 

gv.: 163,25. `ekaterina damSviddeba~ _ igulisxmeba 

ekaterine aleqsandres asuli WavWavaZe-dadianisa. 

gv.: 163,27. `dimitri gurieli da levan~ _ saubaria 

dimitri qaixosros Ze da levan daviTis Ze gurielebze.  

gv.: 164,2. `petre kopiaSvili~ _ sxva werilebSi gri-

gol orbeliani am pirs `kopeiSvilad~ moixseniebs. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #74 (897) gv.: 164-165. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #165/#58, 

13r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis orad gadakecili qa-

Raldi; zoma: 35,3X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

III gverdis zeda marjvena kuTxeSi qarTulad weria: `ga-

dawere marto es gverdi.~ amave gverdis marcxena arSia-

ze Savi fanqriT xazia Camosmuli; IV gverdis dabla mar-

jvena kuTxeSi ukuRma rusulad weria: «Милост: Гос.» I 

(12r) gverdsa da 12v gverdis zeda nawilSi ganTavsebu-

lia 1877 wlis 12 ianvris werili barbare bagration-or-

belianisadmi, romelsac 12v gverdze mohyveba 1877 wlis 

18 ianvris werili platon pavlovisadmi, xolo 13v 
gverdze dawerilia 1877 wlis 8 Tebervlis werili ma-

riam orbelianisadmi. xelnaweri restavrirebulia. war-

moadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «26го Генв: 1877.» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Варваре Ильинишне 

Орбе:» 
adresatis misamarTi: «В Петерб:» 
SeniSvnebi: 1-2. orive striqonis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis pirveli abzacis naxevari («за его 

чистую душу, за светлый ум»-mde): meunargia, i. (1905). 

cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa, gadmobeW-

dili moambe-dan, eleqtronis stamba, wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv.: 137-138. 

gv.: 164,8. «Вел:й Кзь сообщил» _ igulisxmeba mefis-

nacvali mixeil nikolozis Ze romanovi.  

gv.: 164,9. «Георгiя Мухранскаго» _ saubaria giorgi 

konstantines Ze bagration-muxranelze. 

gv.: 164,12-13. «Трубецкому, отнего к Григ. Дадiани» _ 
saubaria sofio iraklis asul bagration-muxranelis me-

uRleze _ sergei nikitas Ze trubeckoize da grigol 

levanis Ze dadianze. 

gv.: 164,13-14. «Паша Витгенштейн» _ igulisxmeba 

pelagia (paSa) aleqsandres asuli dadiani-vitgenSteini-

sa. 

gv.: 164,14. «поспешил к Ивану Мухр:» _ saubaria 

ivane konstantines Ze bagration-muxranelze. 

gv.: 165,1-2. «Саломе Мюрад с мужем и... сыновьями» 
_ saubaria salome daviTis asul dadianze, aSil, lusien 

da napoleon miuratebze. 

gv.: 165,3. «Екатерина вполне успокоится» _ igulis-

xmeba ekaterine aleqsandres asuli WavWavaZe-dadianisa. 

gv.: 165,4-5. «Александр Николаевич Карамзин с боль-

ною женою» _ saubari unda iyos  aleqsandre nikolozis 

Ze karamzinze, romelic sakuTar leqsebs aqveynebda im-
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droindel JurnalebSi, da mis meuRleze _ natalia vasi-

lis asul obolenskaia-karamzinisaze.   

gv.: 165,5-6. «Шаховскiе наднях выезжают» _ unda 

igulisxmebodes aleqsandre ivanes Ze Saxovskis ojaxi. 

gv.: 165,7. «приглашены к Опочинину» _ saubaria 

aleqsei petres Ze opoCininis ojaxze. 

gv.: 165,12-14. «от Княжны Маико Орбел:, дочери 

Александра... бабушки Сомовой» _ saubaria aleqsandre 

daviTis Ze orbelianis qaliSvil mariamze da mis gam-

zrdel bebiaze _ maria Sirinskaia-Sixmatova-somovisaze. 

gv.: 165,19. «К: Михаил Мухранскiй» _ saubaria mixe-

il konstantines Ze bagration-muxranelze. 
 

 

mariam orbelianisadmi #1 (898) gv. 167. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #165/#58, 

13v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis orad gadakecili qa-

Raldi; zoma: 35,3X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

III gverdis zeda marjvena kuTxeSi qarTulad weria: `ga-

dawere marto es gverdi.~ amave gverdis marcxena arSia-

ze Savi fanqriT xazia Camosmuli; IV gverdis dabla mar-

jvena kuTxeSi ukuRma rusulad weria: «Милост: Гос.» I 

(12r) gverdsa da 12v gverdis zeda nawilSi ganTavsebu-

lia 1877 wlis 12 ianvris werili barbare bagration-or-

belianisadmi, romelsac 12v gverdze mohyveba 1877 wlis 

18 ianvris werili platon pavlovisadmi, xolo 13r gver-

dze dawerilia 1877 wlis 26 ianvris werili barbare 

bagration-orbelianisadmi. xelnaweri restavrirebulia. 

warmoadgens Sav pirs.  
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TariRi da adgili: «8го Фев: 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Княжне Марiи Алексан-

дровне Орбел:» / «Моя милая, дорогая Тетушка Маня!» 
adresatis misamarTi: «В Харьков» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS mokle xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 167,7. «Тетушка Маня» _ werilis adresatia 

grigolis naTesavis, aleqsandre daviTis Ze orbelianis, 

qaliSvili _ mariam aleqsandres asuli orbeliani, ro-

melsac mama adre daeRupa da dedis deda, maria pavles 

asuli Sirinskaia-Sixmatova-somovisa, zrdida. rogorc 

Cans, grigoli adresats moferebiT `manias~ eZaxda.  
gv.: 167,20. «Княжни Анастасiя и Елена здоровы» _ 

saubaria adresatis mamidaze _ anastasia daviTis asul 

orbelian-gagarinisaze da mis Svilobilze _ elene iako-

bis asul erisTav-Tarxan-mouravisaze. 

gv.: 167,23. «Бабушка, Марiя Павловна» _ saubaria 

maria pavles asul Sirinskaia-Sixmatova-somovisaze. 

gv.: 167,27. «Симону кланяюсь» _ gvari miTiTebuli 

ar aris da piris vinaoba gaurkvevelia. 

 

 
niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #16 (899) gv.: 168-171. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515° (Zveli 

#175), 51r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena 

arSiaze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli. xelna-

weri restavrirebulia; warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: `17 Teber: 1877.~ / / `19
s 
Teber:~ 
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adresatisadmi mimarTvis forma: `niko WavW:~ / `Cemo sayu-

arelo niko!~ 

adresatis misamarTi: `elisavetopols.~ 

SeniSvnebi: 1. wlisa da saxelis qveS xazia gasmuli; 2. 

RvTis; 3. sityva xazgasmulia; 4. romelnic; 5. `vostoC-

nis vaprosi~ xazgasmulia; 6. avtors brWyalebi ara aqvs 

gaxsnili; 7. sityva xazgasmulia; 8. RvTis; 9. RmerTi. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis meore abzacis fragmenti (`bevri 

dro gaivlis... magisTana erTi kidev giorgi~) da meeqvse 

abzacis fragmenti: `wesisaebr jarebi emzadebian... os-

tatsa da Sagirds Su[a]:~ meunargia, i. (1905). cxovreba da 

Rvawli T. grigol orbelianisa, gadmobeWdili moambe-

dan, eleqtronis stamba, wig. gamomc. qarTv. amxanagobi-

sa, tfilisi, gv.: 138; 122. 

gv.: 169,5-6. `giorgi muxran[s]ki~ _ igulisxmeba gi-

orgi konstantines Ze bagration-muxraneli. 

gv.: 169,6. `deda_soboroSi~ _ igulisxmeba svetic-

xovlis taZari. 

gv.: 169,7-8. `velikii knia:~ _  igulisxmeba mixeil 

nikolozis Ze romanovi. 

gv.: 169,15-16. `dabrmaebulTa miaCndaT~ _ giorgi 

bagration-muxraneli iyo avtori rusul enaze gamoqvey-

nebuli ybadaRebuli wignisa _ `nacionaluri individua-

lobis arsisa da msxvili erovnuli erTeulebis ganma-

naTlebluri mniSvnelobis Sesaxeb”, romelSic didi ere-

bis mier patarebis STanTqma normalur movlenad iyo 

dasaxuli da am wignis gamo avtori Zalian gaakritikes 

Tergdaleulebma. 

gv.: 169,22-23. `imper: nikolozisaTKs~ _ 18 Teberva-

li (1855) imperator nikoloz I-is gardacvalebis dRea. 
gv.: 169,24. `awindelis imperatorisa~ _ aleqsandre 

II-is taxtze asvla oficialurad 19 Tebervals aRiniSne-

boda. 



 350 

gv.: 169-170. `loris meliqovi da ioseb Tarxanovi, 

oRlobJio, terRuqazovi, devel, zaq: WavW:, orni Zmani kama-

ro[v]ebi, yazibeg~ _ saubaria mixeil tarielis Ze loris-

meliqovze, ioseb daviTis Ze TarxniSvilze, ivane dimit-

ris Ze oklobJioze, arzas artemis Ze terRukasovze, 

Teodor danielis Ze develze, zaqaria gulbaaTis Ze 

WavWavaZesa da giorgi nikolozis Ze yazbegze. rac Seexe-

ba komarovebs, iyo oTxi Zma, oTxive generali: konstan-

tine, aleqsandre, besarion da dimitri konstantines Ze 

komarovebi, magram konteqstis mixedviT Zneli saTqme-

lia, maTgan romeli ori igulisxmeba.  
gv.: 170,9. `Suridam kneinas meliqovisas~ _ saubaria 

levan meliqiSvilis meuRleze _ aleqsandra (ana) mamukas 

asul orbelian-meliqiSvilisaze. 

gv.: 170,11-12. `levanis qalis qorwilsa da zaqaria 

erisTavisa~ _ saubaria sofio levanis asul meliqiSvi-

lisa da zaqaria giorgis Ze erisTavis qorwinebaze. 

gv.: 170,16-17. `slavianebi... urigdebian sulTansa~ _ 

am molaparakebamde omi mimdinareobda, erTi mxriv, 

TurqeTsa da, meore mxriv, serbias, Cernogorias, bosni-

asa da hercogovinas Soris.  

gv.: 170,26-27. `Seixulislamebi~ _ igulisxmeba is-

lamis religiur sakiTxebSi yvelaze ganswavluli pire-

bi. 

gv.: 171,2. `bulatovsac ase aqebda~ _ saubaria eli-

zavetopolis yofil gubernator fokion evstaTis Ze 

bulatovze. 

gv.: 171,12. `amirovs, rom mivideT apaCininisas~ _ sa-

ubaria stefane amirovsa da aleqsei petres Ze opoCinin-

ze. 

gv.: 171,15. `yaflanis sidedri~ _ saubaria elene gi-

orgis asul baraTaSvilze. 
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ioseb serafimoviCisadmi #1 (900) gv.: 171-172. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 52r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 33,4X23,5 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. marjvena mxares, 

TariRis gverdiT, mwvane fanqriT weria: `X.~ xelnaweri 

restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs. aris gadaxazu-

li da Camatebuli sityvebi.   

TariRi da adgili: «8 Марта 1877 г.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «М: Г: Iосиф Мартынович  

Серафимович» 
adresatis misamarTi: «В Закаталы.» 
SeniSvnebi: 1. TariRi xazgasmulia; 2. saxeli da gvari 

xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 171,17. «Iосиф Мартынович  Серафимович» _ we-
rilis adresatia zaqaTalis olqis ufrosi _ ioseb mar-

tinis Ze serafimoviCi. 

gv.: 171,20-21. «o Ротмистре Али Кеслерухском» _ wya-

roSi piris gvari orjer weria da orivejer SecdomiT. 

saubaria ali-husein-oRli keiseruxskize, romelic 1863 

wels dajildovda wminda giorgis jvriT. 
gv.: 171,23-24. «влiянiем Шамиля» _ saubaria CeCneT-

daRestnis yofil imamze. 

gv.: 172,12-13. «убiйства КЯ Шаликова» _ saubaria 

1860-1863 wlebSi zemo daRestnis jarebis ufros svimon 

iosebis Ze SalikaSvilze, romelic murTuz hajim da 

ajanyebulma belaqnelebma mokles 1863 wels. 
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olRa bagration-gruzinskaiasadmi #2 (901) gv.: 174-175. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #145/#67, 1r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 34,2X21,7 sm.; 

Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrirebu-

lia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «21 Марта 1877 г.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Моя Царица Тетушка, 

Княжна Ольга.» 
adresatis misamarTi: «в Москву» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2-3. moniSnu-

li sityvebi xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 174,11. «Княжна Ольга» _ werilis adresatia 

grigol orbelianis Zmis, ilias, colisda _ olRa ilias 

asuli bagration-gruzinskaia. 

gv.: 174,12. «Бутурлин нетолько переведен» _ savara-

udod, saubaria dimitri sergeis Ze buturlinze. 

gv.: 175,3-4. «только Корганов» _ SesaZloa, igulis-

xmebodes stefane simonis Ze yorRanaSvili, romelic 

1874 wlidan msaxurobda kavkasiis armiaSi. 

gv.: 175,10. «вашей Сестры, Александры» _ igulis-

xmeba adresatis da _ aleqsandra ilias asuli bagrati-

on-gruzinskaia. 

gv.: 175,17. «Ея Светлости Царевне» _ igulisxmeba 

adresatis deda _ anastasia grigolis asuli obolenska-

ia-bagration-gruzinskisa. 

gv.: 175,18-19. «вашей Сестре, Гаяне» _ igulisxmeba 

adresatis da _ gaiane ilias asuli bagration-gruzin-

skaia. 

gv.: 175,21. «тогдашный Коля» _ igulisxmeba adre-

satis Zma _ nikoloz ilias Ze bagration-gruzinski. 
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niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #17 (902) gv.: 177-178. 

 

TeTri piris avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, 

#512/#30 (Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r-v / 

23r-v, 24r-v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, orad gadakecili, 

alag-alag melniT dalaqavebuli qaRaldi; zoma: 21X13,3 

sm.;  Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `5

s  
aprilsa 1877.~  

xelmowera: „Seni maradis grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~ 

Savi piris avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme 

#7515° (Zveli #175), 52r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena ar-

Siaze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli.  

TariRi da adgili: `5
sa  

aprilsa 1877~  

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~  

adresatis misamarTi: `elisavetopols~ (Savi piris mona-

cemi).  

SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia; 2. RmerTo; 3. RmerTi; 

4. forma Savi piridan gvaqvs aRebuli. TeTrSi weria `ga-

urarxamdis.~ 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis mesame da meoTxe abzacebi:: meu-

nargia, i. (1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbe-

lianisa, gadmobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, 

wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv. 121. 
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gv.: 177,5. „giorgi saCqarod iTxovs~ _ igulisxmeba 

grigolis Zmiswuli _ giorgi ilias Ze orbeliani. 

gv.: 177,13-14. „grigol muxran_batonis coli, didis 

qaixosros wereTlis asuli~ _ saubaria grigol (giorgi) 

ioanes Ze bagration-muxranelis qvrivze _ mariam qai-

xosros asul wereTel-bagration-muxranelisaze. 

gv.: 178,12. „velikiis kniazsa~ _ saubaria mixeil ni-

kolozis Ze romanovze. 

gv.: 178,22. „demurCasalidam  gauraxamdis~ _ demur-

Casali da gauraxi borCalos mazris soflebi iyo. 

gv.: 178,25-26. „galicini, Fligeladutanti, ymawvili 

Stabrotmistri~ _ dimitri golicinTagan, 1876 wlidan 

1877 wlis 7 oqtombramde fligeladiutanti da rotmis-

tri iyo dimitri borisis Ze golicini. 

 
 

nikoloz karmalinisadmi #1 (903) gv.: 179-181. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 55r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 35,2X22,1 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdis zeda mar-

jvena kidesTan wiTeli fanqriT, gakruli xeliT erTi 

sityvaa miwerili. amave gverdze mecxre abzacs wiTeli 

fanqriT xazi aqvs Camosmuli; II gverdze meore abzaci 

marcxena kididan wiTeli da Savi fanqriT aris moniSnu-

li, xolo bolo abzaci Savi da wiTeli fanqriT mTlia-

nad aris moniSnuli. xelnaweri restavrirebulia. war-

moadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «20го Апр: 1877 г.» 

xelmowera: «Ваш всегда и всюду преданный К...» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Николаю Николаевичу 

Кармалину.» 
adresatis misamarTi: «В Екатеринодар.» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS mokle xazia gasmuli; 2-24. 

anTroponimebi (srulad), toponimebi da aseve sxva mo-

niSnuli sityvebi xazgasmulia; 25. mravalwertilebi av-

torisaa; 26. avtors xelmowera ara aqvs damTavrebuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis II nawilis pirveli abzaci: meu-

nargia, i. (1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbe-

lianisa, gadmobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, 

wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv.: 121-122. 

gv.: 179,1. «Николаю Николаевичу Кармалину» _ we-
rilis adresatia erevnis imJamindeli gubernatori _ ni-

koloz nikolozis Ze karmalini. 

gv.: 179,6. «Кубанскаго войска Крюков» _ saubaria 

prokofi ilias Ze kriukovze. 

gv.: 179,13. «Адагумой» _ saubaria krasnodaris mxa-

ris sofelze. 

gv.: 179,26. «Атаман Генерал Хрещетицкiй» _ saubari 

unda iyos rostislav aleqsandres Ze xreSCatickize, 

romlis meTaurobiTac donis kazakTa me-12 polki aqti-

urad ibrZoda ruseT-TurqeTis omSi. 

gv.: 180,14. «Оглобжiо, подороге» _ saubaria ivane 

dimitris Ze oklobJioze. 

gv.: 180,15. «Мухаэстати» _ sofelia amJamindel aWa-

ris avtonomiur olqSi. 

gv.: 180,15. «Генерал Девель» _ saubaria Teodor 

danielis Ze develze. 

gv.: 180,16. «у Ардагана... до Заима» _ sofeli zaimi 

mdebareobda aleqsandropolidan (giumridan) yarsisken 

mimaval SemovliT gzaze. 
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gv.: 180,17. «Полков: Комаров занял Аджарскую де-

ревню Дгвини» _ Zmebi komarovebidan 1877 wels polkov-

nikis wodeba hqonda da ruseT-TurqeTis omSi ibrZoda 

aleqsandre besarionis Ze komarovi, romelmac daikava 

sofeli dRvini. 

gv.: 180,19-20. «Лорис Меликов... у Суботина» _ sau-

baria mixeil tarielis Ze loris-meliqovsa da baTumi-

dan yarsisken mimaval gzaze mdebare sofel subotino-

ze.  
gv.: 180,21. «в новом Шурагельском Санджаке» _ Su-

ragelis sanjayi mdebareobda aragacis mTis Ziras.
 

gv.: 180,22. «К:зь Захарiй Чавчав:е» _ igulisxmeba za-

qaria gulbaaTis Ze WavWavaZe. 

gv.: 180,23-24. «Мухтара Паши» _ saubaria osmale-

Tis imperiis did vezirsa da sardal axmed muxTar-faSa-

ze. 
gv.: 180,24-25. «Тергукасов занял без боя Гор: Баязет» 

_ saubaria arzas artemis Ze terRukasovze da TurqeTis 

qalaq baiazeTze. 

gv.: 181,3. «К:зь Джорджадзе здоров» _ saubaria di-

mitri daviTis Ze jorjaZeze.  

gv.: 181,3-4. «Исак здоров» _ saubaria isak Sios Ze 

TumaniSvilze. 

gv.: 181,4. «Фисун здоров» _ SesaZloa, igulisxmebo-

des aleqsandre aleqseis Ze fisuni. 

gv.: 181,4. «К:зь Ираклiй» _ igulisxmeba irakli ale-
qsandres Ze bagration-gruzinski. 

gv.: 181,6. «в Персiю Франклин» _ saubaria viqtor 

antonis Ze franklinze, romelic ruseT-TurqeTis omis 

dros TeiranSi iyo mivlenili sagangebo davalebiT. 
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gv.: 181,7. «из Шуры КЯ Меликова» _ saubaria levan 

meliqiSvilis meuRleze _ aleqsandra (ana) mamukas asul 

orbelian-meliqiSvilisaze. 

gv.: 181,8. «дочь с Захарiем Эристовым» _ saubaria 

levan meliqiSvilis qaliSvil sofiosa da zaqaria gior-

gis Ze erisTavis qorwinebaze. 

gv.: 181,8-9. «у Опочининых козыряем» _ igulisxme-

ba aleqsei petres Ze opoCininis ojaxi. 

gv.: 181,18-20. «Бутурлин... Светлейшiй Голицын, 

Граф Орлов_Денисов» _ saubaria dimitri sergeis Ze bu-

turlinze, dimitri borisis Ze golicinsa da petre mi-

xeilis Ze orlov-denisovze. 

gv.: 181,22. «Любовь Ивановне» _ saubaria adresa-

tis meuRleze _ liubov ivanes asul belenicina-karma-

linisaze.  

gv.: 181,24. «убежденiю Мицкевича» _ savaraudod, 

igulisxmeba poloneli poetis, adam mickeviCis, naazre-

vi. 

 
 

ivane oklobJiosadmi #1 (904) gv.: 185-186. 
 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 56r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 34,2X24,5 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. qveda marjvena ki-

deze lurji melnis naRvenTia, romelic II gverdzea ga-

dasuli. xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav 

pirs.  

TariRi da adgili: «Тифлис 9го Мая 1877 г:» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Оглобжiо.» / «…мой друг 

и брат, Иван Дмитрiевич!» 
adresatis misamarTi: «возургеты.» 
SeniSvnebi: striqonis qveS xazia gasmuli mTel sigrZeze. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 185,2. «Иван Дмитрiевич» _ werilis adresatia 

grigol orbelianis biZaSviliSvilis, anastasia konstan-

tines asul orbelianis, qmari _ ivane dimitris Ze ok-

lobJio. 

gv.: 185,6. «Туземнаго населенiя» _ savaraudod, igu-

lisxmeba im teritoriaze mcxovrebi mosaxleoba, sadac 

mimdinareobda brZolebi. 

gv.: 185,9. «Государь Император» _ igulisxmeba impe-

ratori aleqsandre II. 

gv.: 185,10. «Его Высо:ву» _ igulisxmeba mefisnacva-

li mixeil nikolozis Ze romanovi.
 

gv.: 185,14. «Султан с великою» _ igulisxmeba osma-

leTis sulTani abdul hamidi. 

gv.: 185,18-19. «Тергукасов... Е(в)фрата» _ saubaria 

general arzas artemis Ze terRukasovze, romelmac ai-

Ro baiazeTi, gadaadgildeboda arzrumis mimarTulebiT 

da uxdeboda mdinare evfratis napirebze gavla. 

gv.: 185,20. «Князь Мирскiй» _ igulisxmeba dimitri 

ivanes Ze sviatopolk-mirski. 

gv.: 185,21. «за помощь Кравченко» _ saubaria gene-

ral pavle pavles Ze kravCenkoze. 

gv.: 185,24. «Вй Кзь Константин» _ saubaria konstan-

tine nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 186,2. «Сосико, кажется» _ saubaria ioseb kon-

stantines Ze orbelianze. 
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gv.: 186,6. «Графиня Алопеус» _ igulisxmeba barone-

sa aleqsandra petres asuli frederiqs-alopeusisa _ 

ruseTis saimperatoro karis freilina. 

gv.: 186,9. «Тасо, Эличка, Ниночка» _ saubaria gri-

gol orbelianis biZaSviliSvil anastasia konstantines 

asul orbelian-oklobJiosa da mis qaliSvilebze _ ni-

nosa da eleneze. 

gv.: 186,10. «Софiи Левановны Меликовой с Захарiем 

Еристовым» _ saubaria levan meliqiSvilis qaliSvil 

sofiosa da zaqaria giorgis Ze erisTavis qorwinebaze. 

gv.: 186,13-14. «Амиров, Реваз, Аргут:, Мюльфельд» _ 
savaraudod, saubaria stefane amirovze, revaz ivanes Ze 

andronikaSvilze, nikoloz vasilis Ze arRuTinski-dol-

gorukovsa da sergei karlis Ze miulfeldze. 

gv.: 186,26-27. «Екатерина Николаевна Карцова прiез-

жает сюда с дочерью» _ igulisxmeba general-adiutant 

aleqsandre petres Ze karcovis qvrivi, ekaterine niko-

lozis asuli puSCina-karcovisa, da qaliSvili _ olRa 

aleqsandres asuli karcova. 
 

 
platon pavlovisadmi #4 (905) gv.: 188-189. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #411/#65. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, saSualo formatis, arastandartuli 

formis, alag-alag dalaqavebuli qaRaldi; zoma: 22X17 

sm. (gazomilia didi mxridan). Sesrulebulia Savi fan-

qriT. xelnaweris zeda mxare mocveTilia. warmoadgens 

Sav pirs.  

TariRi da adgili: «17го мая 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Платону Петровичу Пав-

лову. Началь: Штаба Кав: Армiи.» 
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adresatis misamarTi: platon pavlovi am periodSi kavka-

siis armiis Stabis ufrosis Tanamdebobaze msaxurobda 

da werilic, Sesabamisad, TbilisSi unda iyos gagzavni-

li, sadac aRniSnuli Stabi iyo ganTavsebuli. 

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 188,30. «о Генерал-Маiоре Васильеве» _ igulis-

xmeba andrei iakobis Ze vasilievi, romelmac general-ma-

ioroba 1875 wels miiRo. 

 
 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #18 (906) gv.: 189-192.  

 

TeTri piris avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, 

#513/#30 (Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r / 

25r-v, 26r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, orad gadakecili qa-

Raldi; zoma: 26,8X20,9 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic gadasulia II gverdze. xelnaweri restavrire-

bulia. 

TariRi da adgili: `18 maisisa 1877. TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni maradis bednierebis msurveli T  
 

grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo niko!~ 

Savi piris avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme 

#7515° (Zveli #175), 54r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena ar-

Siaze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli.  

TariRi da adgili: `maisis 18
sa
 1877. TbilisiT~ 
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adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo niko!~ 

adresatis misamarTi: `elisavetopols.~ (Savi piris mi-

xedviT). 

SeniSvnebi: 1. RvTisadmi; 2. sityva xazgasmulia; 3. dawe-

rilia zemodan, mis dabla gadaSlilia `butakovma~; 4. 

bolo winadadeba, dawyebuli sityviT `magan~, moniSnuli 

sityvis CaTvliT, Camatebulia striqonebs Soris; 5. av-

tors brWyalebi ara aqvs daxuruli; 6. RmerTi; 7. Tava-

di; 8. sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis mesame abzaci: meunargia, i. 

(1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa, gad-

mobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv. 123. 

gv.: 189,23-24. `rodesac sulTanma~ _ igulisxmeba 

osmaleTis sulTani abdul hamidi. 

gv.: 190,3. `SeixulislamiTa~ _ igulisxmeba islamis 

religiur sakiTxebSi yvelaze ganswavluli pirebi. 

gv.: 190,21. `ninom, gigos colma~ _ igulisxmeba gri-

golis biZaSviliSvili _ grigol (gigo) konstantines Ze 

orbeliani da misi meuRle _ nino simonis asuli abaSiZe-

orbelianisa. 

gv.: 190,25. `soso jorjaZem~ _ savaraudod, sauba-

ria general-maior ioseb daviTis Ze jorjaZeze. 

gv.: 190,26-27. `marucam, bablucam~ _ konteqstidan 

gamomdinare, ver xerxdeba imis garkveva, Tu vin igulis-

xmeba am kninobiT-alersobiT saxelebSi. 

gv.: 190,27-28. `aleqsandre afxazis qalma, ia andro-

nikovis colma~ _ savaraudod, saubaria aleqsandre Ser-

mazanis Ze afxazisa da TinaTin ivanes asul andronikaS-

vilis qaliSvilze da grigol orbelianis biZaSvilis, 

nino iosebis asul orbelianis, vaJis, emanuil (ia) doni-

kes Ze andronikaSvilis, meuRleze, romelTa saxelebic 

ucnobia. 
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gv.: 190,33. `ilia ColayaSvili gardaicuala~ _ sau-

baria ilia zaalis Ze ColoyaSvilze. 

gv.: 191,2. `velikiis kniazisas~ _ igulisxmeba mefis-

nacvali mixeil nikolozis Ze romanovi. 

gv.: 191,3. `imperatormac gardaixada~ _ igulisxmeba 

imperatori aleqsandre II. 

gv.: 191,5. `sabralo eleneca~ _ igulisxmeba grigo-

lis naTesavis, ivane melqisedekis (malxazis) Ze androni-

kaSvilis, daqvrivebuli qaliSvili _ elene ivanes asuli 

andronikaSvili-ColoyaSvilisa. 

gv.: 191,11. `Svilebi ivan malxaziCisa~ _ igulisxmeba 

grigolis naTesavi, cnobili generali ivane melqisede-

kis (malxazis) Ze andronikaSvili da miniSnebaa imaze, 

rom misi meore qaliSvilic, barbare ivanes asuli an-

dronikaSvili _ aleqsandre giorgis Ze TumaniSvilis me-

uRle _ adre daqvrivda (1872 wels). 

gv.: 191,14. `dubasovma
 
da Sostakovma~ _ saubaria 

ruseTis armiis admiral Teodor vasilis Ze dubasovsa 

da kontradmiral aleqsandre pavles Ze Sestakovze. 

gv.: 191,18. `kravCenko jariT~ _ saubaria general 

pavle pavles Ze kravCenkoze. 
gv.: 191,21. `Seni Zmac wavida~ _ igulisxmeba mixeil 

(melqisedek) zurabis Ze WavWavaZe 

gv.: 191,33. `Seni rZali~ _ saubaria nadeJda niko-

lozis asul Satixinaze. 

gv.: 192,1. `ninoCka Camikocne~ _ niko WavWavaZes Svi-

lebi ar hyolia da piris vinaoba gaurkvevelia.  

gv.: 192,3-4. `levanis qalsa da zaqaria erisTavsa~ _ 

saubaria sofio levanis asul meliqiSvilisa da zaqaria 

giorgis Ze erisTavis qorwinebaze. 

gv.: 192,5. `yaflan xSirad~ _ igulisxmeba grigolis 

biZaSvili _ yaflan aslanis Ze orbeliani. 

gv.: 192,7. `mirzoevis duqnebi~ _ savaraudod, igu-

lisxmeba imxanad erT-erTi mdidari Tbiliseli moqala-
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qe _ ivane mirzoevi, romlisganac xSirad sesxulobda 

fuls grigol orbeliani.  

gv.: 192,14. `vitRenStein movida~ _ saubaria diplo-

mat evgeni aleqsandres Ze vitgenSteinze. 

 
 

olRa Sostakovbadenel-romanovisadmi #4 (907)  

gv.: 192-193. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 167r (wiTeli fanqriT) / 21r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 32,0X22,0 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. pirvel abzacs mar-

jvena mxares wiTeli fanqriT mkrTali xazi aqvs Camos-

muli. xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav 

pirs.  

TariRi da adgili: «22го Iюня 1877. из Тифл:» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ея Импер: Высву Госуда-

рыне Великой Княгине  Ольге Феодоровне» 
adresatis misamarTi: «в Александрополь.» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 192,21-22. «Великой Княгине Ольге Феодоровне» 
_ werilis adresatia kavkasiis mefisnacvlis, mixeil ro-

manovis, meuRle _ olRa Teodoris asuli badeneli-ro-

manovisa. 

gv.: 192,24. «Подполк:a Сагинова» _ saubari unda 

iyos grigol orbelianis naTesavisa da megobris, aleq-

sandre saginaSvilis, axlobelze _ ivane besarionis Ze 
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saginaSvilze, romelic 1871-1879 wlebSi swored pod-

polkovnikis wodebas atarebda. 

 

 
dimitri staroselskisadmi #1 (908) gv.: 193-194. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 57r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 33,9X23,2 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restav-

rirebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «25го Iюня. 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Дмитрiю Семен: Старо-

сельскому.» 
adresatis misamarTi: 1876 wlidan adresati msaxurobda 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ganyofi-

lebis direqtoris Tanamdebobaze da werilic, Sesabami-

sad, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. mraval-

wertili avtorisaa.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 193,20. «Дмитрiю Семен: Старосельскому» _ weri-

lis adresatia imxanad mefisnacvlis mTavari sammarTve-

los departamentis ufrosi _ dimitri simonis Ze sta-

roselski. 

gv.: 194,3. «Генер: Тергукасов» _ igulisxmeba arzas 

artemis Ze terRukasovi. 

gv.: 194,11. «поручить Рославлеву» _ savaraudod, sa-

ubaria mixeil ivanes Ze roslavliovze. 

gv.: 194,23. «Шереметьев неимеет» _ SesaZloa, sauba-

ri iyos ruseT-TurqeTis omis dros kavkasiis kavale-
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ristTa pirveli diviziis meTaur sergei aleqseis Ze Se-

remetievze.  
 
 

ivane oklobJiosadmi #2 (909) gv.: 195-198. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), 58r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 34,5X24,0 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT, romelic meore 

mxaresac etyoba. I gverdis zeda marcxena mxares wiTeli 

fanqriT aweria: `X~; qveda marjvena kideze lurji mel-

nis naRvenTia. amave gverdis bolo abzaci da II gverdis 

mTliani teqsti marcxena kideze Semoxazulia Savi fan-

qriT. xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav 

pirs.  

TariRi da adgili: «26го  Iюня 1877. Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Генер: Оглобжiо» / «…мой 

друг Иван Дмитрiевич…» 
asli: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515, 96r-v, 97r-v. 
aslis aRweriloba: maTematikis standartuli, ujriani, 

gaxunebuli, ori gadabmuli furceli. dawerilia Savi 

melniT. alag-alag aqvs lurji melnis naRvenTebi.  
adresatis misamarTi: «в Озургеты.» 

SeniSvnebi: 1. «Каджетис цихе» xazgasmulia; 2. sityva xaz-

gasmulia; 3. «о войне надо думать во время мира» xazgasmu-

lia wiTeli fanqriT; 4-5. moniSnuli sityvebi xazgasmu-

lia. 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis pirveli da meSvide abzacebi: me-

unargia, i. (1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbe-



 366 

lianisa, gadmobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, 

wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv.: 123-124. 

gv.: 196,9. «Героиня Грузинсой поэмы, Барсовакожа» _ 
igulisxmeba `vefxistyaosnis” personaJi nestan-dareja-

ni. 

gv.: 196,10. «Ни Паскевич, ни Муравьев» _ igulis-

xmeba rusi mTavarsardali ivane Teodoris Ze paskeviCi 

da nikoloz nikolozis Ze muraviov yarseli. 

gv.: 196,22. «Тергукасов также» _ saubaria arzas ar-

temis Ze terRukasovze. 
gv.: 197,3. «в Сурмалинске» _ igulisxmeba somxeTis 

surmalinis mazra. 

gv.: 197,14. «из Игдыра» _ igulisxmeba qalaqi igdi-

ri aRmosavleT TurqeTis teritoriaze. 

gv.: 197,15. «При Зивине» _ igulisxmeba brZola so-

fel zivinTan 1877 wlis 13 ivniss. 

gv.: 197,16-17. «Фридрихов, Наполеонов, Густафов» _ 

savaraudod, saubaria prusiis yofil imperator frid-

rix didze, safrangeTis imperator napoleon bonapar-

tesa da Sved meTaurze, admiralsa da feldmarSalze, 

graf karl-gustav vrangelze. 

gv.: 197,18. «Герой дня Гейман» _ saubaria vasili 

aleqsandres Ze geimanze. 
gv.: 197,19. «Ген: Лазарев» _ savaraudod, saubaria 

general ivane daviTis Ze lazarevze. 

gv.: 197,26-27. «Тасо и Эличка... Ниночка и Заза» _ sa-
ubaria grigol orbelianis biZaSviliSvil anastasia 

konstantines asul orbelian-oklobJioze, mis qaliSvi-

lebze _ ninosa da eleneze, magram zazas vinaoba gaur-

kvevelia. 
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gv.: 197,29. «Сосико и Софiя» _ savaraudod, sauba-

ria ioseb konstantines Ze da sofio (xoreSan) konstan-

tines asul orbelianebze. 

gv.: 197,29-30. «Опочинины и Мирскiе» _ saubaria 

aleqsei petres Ze opoCininisa da dimitri ivanes Ze svi-

atopolk-mirskis ojaxebze. 

gv.: 197,31. «Нина Статковская» _ saubaria nina 

aleqseis asul  opoCinina-statkovskisaze. 

gv.: 197,32. «Лейбгусар Георгiй» _ igulisxmeba gri-

golis Zmiswuli _ giorgi ilias Ze orbeliani. 

gv.: 198,1-2. «Вано Меликова» _ saubaria ivane leva-

nis Ze meliqiSvilze. 

gv.: 198,8. «Шереметьевой» _ savaraudod, igulis-

xmeba evdokia borisis asuli golicina-Seremetievisa.  

gv.: 198,10. «Тасо, Джорджадзе» _ savaraudod, sauba-

ria adresatis meuRleze _ anastasia konstantines asul 

orbelian-oklobJioze da dimitri daviTis Ze jorjaZe-

ze. 

gv.: 198,11-12. «к безносому Мирзоеву» _ piris saxe-

li miTiTebuli ar aris da identificireba ver xerxde-

ba.  

 

 

dimitri staroselskisadmi #2 (910) gv.: 201-202. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 169r (wiTeli fanqriT) / 23r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 33,0X21,8 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdis marjvena 

kidesTan pirvel da meore abzacebs wiTeli fanqriT xa-
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zi aqvs Camosmuli. xelnaweri restavrirebulia. warmo-

adgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «16го  Iюля 1877. Цавкиси.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Старосельскому.» / «Ува-
жаемый Дмитр: Семенович!» 
adresatis misamarTi: 1876 wlidan adresati msaxurobda 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ganyofi-

lebis direqtoris Tanamdebobaze da werilic, Sesabami-

sad, TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 201,22-23. «отряд Княгини Хилковой» _ saubaria 

ruseT-TurqeTis omis dros sanitaruli matareblis wi-

Teli jvris warmomadgenlis, mixeil ivanes Ze xilkovis, 

meuRleze _ anna nikolozis asul nevedomskaia-xilkovi-

saze. 

gv.: 202,12-13. «Варвару Ильинишну» _ saubaria 

grigolis rZalze _ barbare ilias asul bagration-or-

belianisaze. 

gv.: 202,13. «к ея сыну» _ saubaria grigol orbelia-

nis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze.  

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #75 (911) gv.: 203-204. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #158. ormagi 

paginaciiT: 1r / 2r.  
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, dalaqavebuli, didi formatis qaRaldi; zo-

ma: 35,4X22 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT, romelic 

mTlianad gadasulia furcelze da amokiTxvas arTu-

lebs. warmoadgens Sav pirs.  
TariRi da adgili: «24 Iюля. 1877. Цавкиси.» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг варвара!» 

adresatis misamarTi: baraTis Sinaarsidan irkveva, rom 

adresati imyofeboda aleqsandropolSi. avtori mas 

swers:  «Я теперь успокойлся, прочитав твое письмо о Георгiе, 

принятое мною из Александрополя.» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 203,25. «письмо о Георгiе» – saubaria grigol 

orbelianis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 203,25-26. «из Александрополя» – saubaria somxe-

Tis qalaq giumrize, romelsac imxanad aleqsandropoli 

erqva. 

gv.: 204,1. «дом Алекс: Коменданта» – savaraudod, 

saubaria aleqsandropolis komendantze. 

gv.: 204,2-3. «адресованную к Коцiи Мухранскому, ко-
мандиру Грузинск: полка» – igulisxmeba konstantine (ko-

wia) ivanes Ze bagration-muxraneli, romelic 1877 wels 

meTaurobda samegrelos grenaderTa polks. 

gv.: 204,8-9. «Вiй Кзь, возвратившiйся» –  saubaria kav-

kasiis mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 204,12. «из Москвы от Царевны» – saubaria adre-

satis dedaze _ anastasia obolenskaia-bagration-gru-

zinskisaze. 

gv.: 204,15. «Графиню Ностиц» – savaraudod, sauba-

ria imxanad gardacvlili general-leitenantis, giorgi 

ivanes Ze nosticis, meuRleze _ grafinia  anastasia iva-

nes asul morozova-nosticisaze. 

gv.: 204,17-18. «они мне родня, в силу Краснаго 

Креста» – avtori xumrobiT ambobs, wiTeli jvris orga-

nizaciis saerTaSoriso xasiaTis gamo. 

gv.: 204,22-23. «война в Европе прiймет громадные раз-
меры» – ruseTis, avstriisa da germaniis imperatorebma 
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1873 wels xeli moaweres samSvidobo SeTanxmebas ori 

wlis vadiT, magram mas Semdeg, rac safrangeTis saTave-

Si movidnen monarqistebi, germaniis kanclers, bismarks, 

gauCnda SiSi, rom safrangeTi male gaZlierdeboda da, 

Tan, misi axali xelisufleba ufro iolad daamyarebda 

kavSirs evropis qveynebTan. amitom ar apirebda morato-

riumis vadis gasvlisTvis dalodebas da saomrad emza-

deboda. amas cudad afasebdnen inglisis, ruseTisa da 

avstriis xelisufalni da 1874 wels evropaSi viTareba 

daZabuli iyo. 

gv.: 204,26-27. «представленных Ея Высочеству Всево-
ложским» –  saubaria andrei nikitas Ze vsevoloJskize, 

romelic 1877 wels msaxurobda kavkasiis mefisnacval 

mixeil romanovTan, rogorc wiTeli jvris sazogadoe-

bis warmomadgeneli. 
 

 
yaflan orbelianisadmi #21 (912) gv. 206. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #406/#27 

(Zveli S: 2660), 19r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li qaRaldi; zoma: 26,9X20,7 sm.; Sesrulebulia Savi mel-

niT. I gverdis bolos ganTavsebulia anastasia (taso) 

revazis asul erisTavis werili, miwerili yaflanisadmi 

(stili daculia):  

`Cemo biZiajan aki Tqveni sayvareli taso var erTi 

rogor ar mnaxe Seni Wirime mobZandi mnaxe da mere me 

gewveviT Cem sayvarels Zalua elisabeds siyvaruliT 

movikiTxam, Tqveni tasiko…~ (xelmowera gakruli xeliT 

aqvs miwerili. q.g.).   
TariRi da adgili: `27 ivliss~ 
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xelmowera: `Seni Zma grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono yaflan!~ 

adresatis misamarTi: werilidan Cans, rom avtori qalaqSi 

ar imyofeba. igi adresats swers: `erTxel ver amoxvedi 

aqa, rom menaxe da meTqva diax bevri, diax bevri ambavi 

axalaxali.~ adresati TbilisSic xSirad iyo da kodaSic. 

werili zafxulSia dawerili da mosalodnelia yaflanis 

kodaSi yofna, magram zmnis forma `amoxvedi~ ufro metad 

imaze migvaniSnebs, rom is imyofeboda TbilisSi da gri-

goli mas agarakze eloda. rodesac grigoli Tbilisidan 

kodaSi swers werilebs, zmnur formebSi iyenebs `Camo~ 

zmniswins: `veli, da veli, rodis CamoxvalT.~ 

SeniSvnebi: 1. TariRi xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

daTariReba: werilSi, romelsac 27 ivlisi aweria, zusti 

daTariRebisTvis xelCasaWidi araferia. ramdenadac ad-

resati gardaicvala 1878 wlis 13 ivliss, baraTi daweri-

li unda iyos ara ugvianes 1877 wlisa. 

gv.: 206,12. `Cemo batono yaflan~ _ werilis adresa-

tia grigolis biZaSvili _ yaflan aslanis Ze orbeliani. 

 

 
dimitri staroselskisadmi #3 (913) gv.: 206-207. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 170r (wiTeli fanqriT) / 24r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

sqeli, didi formatis, alag-alag dalaqavebuli, or ad-

gilas amoxeuli qaRaldi; zoma: 32,3X21,6 sm.; werili 

Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrirebu-

lia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «29го  Iюля 1877. Цавкиси.»   
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Дмитр: Семен: Старосель-
скому.» / «Уважаемый Дмит: Сем:!!» 
adresatis misamarTi: 1876 wlidan adresati msaxurobda 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ganyofi-

lebis direqtoris Tanamdebobaze da werilic, Sesabami-

sad, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2-3. moniS-

nuli sityvebi xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 207, 7-8. «даже Кульп» _ saubaria erevnis gu-

berniaSi mdebare marilis mTaze. 
gv.:  207, 12. «Баязетскому Коменданту Штоквичу» _ 

saubaria baiazeTis komendant Teodor eduardis Ze 

StokviCze. 
gv.:  207, 17. «Великой Княжне и великим Князям» _ 

ar aris dakonkretebuli, imperator aleqsandre II-is 

romel da-Zmazea saubari. 

gv.: 207, 20. «представленный Всеволожским» _ sau-

baria andrei nikitas Ze vsevoloJskize, romelic 1877 

wels msaxurobda kavkasiis mefisnacval mixeil romanov-

Tan, rogorc wiTeli jvris sazogadoebis warmomadgene-

li. 

gv.: 207, 22. «вопросы Исакова» _ savaraudod, sau-

baria nikoloz vasilis Ze isakovze, romelic iyo ru-

seTSi wiTeli jvris sazogadoebis Tavmjdomaris moad-

gile. 

gv.: 207, 29. «К: Дмитрiй» _ saubaria dimitri ivanes 

Ze sviatopolk-mirskize.  
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yaflan orbelianisadmi #22 (914) gv. 209. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #401/#27 

(Zveli S: 2660), ormagi paginaciiT: 1r-v / 29r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

Txeli, saSualo formatis, alag-alag dalaqavebuli, 

orad gadakecili xaziani furceli; zoma: 21,6X13,7 sm.;  

Sesrulebulia Savi melniT, romelic gadasulia II gver-

dze. werils dasawyisSi Savi melniT miwerili aqvs `ga-

dabrune~ (erTi `a~ aklia. q.g.), romelic xazgasmulia. II 

gverdze dawerilia isak Tumanovis werili yaflan orbe-

lianisadmi (stili daculia): 

`aqauri jarianobisa jer arc avi da arc kargi ara 

ismisra _ mxolod mesma me erTi gansakviri saqme _ dag-

badebia eqvs fexiani cxeni _ magis myolels unda ori 

mxedari, romelsac aRviarebs yaramaniani _ isic Sen xar; 

miT asiamovneb kneina elisabeds, romlisaTKsac nugeSic, 

Sens mdgomareobaSi, kargia. _ 

kneina elisabedis, romelsac movikiTxam, nazuqma 

gamakvira _ esec kargi Rirsebaa maT Tavs, romelTac 

hsursT da grZnoben gemovnebas, maTgani gaxlavs.  

 

maradis Seni 

isaak Tumanovi 

wavkisiT.~ 

I gverdze orjer da IV gverdze ukuRma iasamnisferi 

melniT weria: `20.~ 

TariRi da adgili: `1
s 
 agvis. 1877. wavkisiT.~ 

xelmowera: `Seni maradis erTguli Zma da mosamsaxure 

T  grigol orbeliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo yaf-

lan, Zmao TvalisCino!~ 
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adresatis misamarTi: werili wavkisidan aris gagzavnili, 

savaraudod, TbilisSi, sadac adresati cxovrobda. teq-

stis SinaarsiTac Cans, rom yaflani qalaqSi imyofeboda: 

grigolma misgan wigni, xolo misi meuRlisgan nazuqebi 

miiRo saCuqrad. is wers: `Seni wigni da Zaluas nazuqebi 

momivida maSin, rodesac isakic qalaqidam mosuli mizis 

gverdiT.~ fraza _ `isakic qalaqidam mosuli~ _ miuTi-

Tebs, rom grigolma dasaxelebuli nivTebic qalaqidan, 

anu, Tbilisidan miiRo.  

SeniSvnebi: 1. RmerTi; 2. avtors aq wertili ar uweria; 

3. Tavadi; 4. sityva xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 209,3. `Zaluas nazuqebi~ _ igulisxmeba adresa-

tis meuRle _ elisabed ivanes asuli baraTaSvili-orbe-

lianisa. 

gv.: 209,3-4. `rodesac isakic~ _ saubaria grigol 

orbelianis megobarze _ general-leitenant isak Sios Ze 

TumaniSvilze. 

gv.: 209,6. `sosikoc movida~ _ saubaria grigolis 

biZaSviliSvil ioseb konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 209,7. `ugzavni tasosa da sofiosa~ _ saubaria 

anastasia konstantines asul orbelian-oklobJiosa da 

sofio (xoreSan) konstantines asul orbelian-ColoyaS-

vilisaze. 

gv.: 209,17. `sofio, keke, ninuca~ _ gaurkvevelia 

yaflanTan axlos myofi sofiosa da kekes vinaoba, ninu-

caSi ki unda igulisxmebodes misi qaliSvili _ nino yaf-

lanis asuli orbeliani-wulukiZisa. 

gv.: 209,19. `qeTevan Tavis mzeTunaxavis gamdeliTa~ _ 

savaraudod, saubaria grigolis rZalze _ qeTevan di-

mitris asul aleqsi-mesxiSvil-orbelianisaze _ da xum-

robiT aris miniSneba mis diswulze, anastasia CerqeziS-

vil-xerxeuliZisaze, radgan grigoli qeTevans werileb-

Si sul ayvedris, rom taso Tavis Wkuaze atarebs. 
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salome dadian-miuratisadmi #1 (915) gv.: 210-213. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #117/#66, 6r-

v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,6X22,5 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. I gverdis zeda mar-

cxena arSiaze Savi fanqriT xazia Camosmuli; qveda mar-

jvena mxares aqvs yavisferi laqa, romelic II gverdzea 

gadasuli. I-ve gverdis bolos, Sua nawilSi, fanqriT we-

ria: `581.~ xelnaweri restavrirebulia. Sedegad, mar-

jvena kidis zogierTi sityva damalulia. isini aRvadgi-

neT kvadratul frCxilebSi. xelnaweris marjvena qveda 

kuTxe moxeulia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: `12 agvist: 1877. wavkisiT.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

diswulo salome!~ 

adresatis misamarTi:: `gordsa~ 

SeniSvnebi: 1. mTeli striqoni xazgasmulia Savi fanqriT-

ve; 2. RmerTman; 3. winadadeba, dawyebuli sityvebiT: `vi-

sac ar uyuars~…, moniSnuli sityvis CaTvliT, xazgasmu-

lia Savi fanqriTve; 4. xelnawerSia `ganmavalobaSi~; 5. 

romelTaca; 6. RvTis; 7. pirveli; 8. viTarca; 9. `Tamar 

mefis saxe beTaniaSi~ xazgasmulia; 10. xazgasmulia; 11. 

avtors brWyalebi gaxsnili ara aqvs; 12-13. RmerTman; 

14. RmerTi; 15. pirveli gverdi amiT mTavrdeba da bolo 

striqonis qveS avtors damTavrebis niSnad xazi aqvs 

gasmuli; 16. aseve xazi aqvs gasmuli avtors II gverdze, 

bolo striqonis qveS.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 210,1. `salomes  miurads~ _ werilis adresatia 

ekaterine WavWavaZisa da daviT dadianis qaliSvili _ sa-

lome daviTis asuli WavWavaZe-miuratisa. 
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gv.: 210,9. `Seni arCilica~ _ ase moixseniebs grigo-

li adresatis meuRles _ aSil miurats. 

gv.: 211,3. `mefeTa, iraklim da giorgim~ _ igulis-

xmeba erekle II da giorgi XII. 

gv.: 211,7. `qeTevan deduflis~ _ igulisxmeba kaxe-

Tis dedofali, daviT I-is meuRle, romelic mowamebri-

vad mokles SirazSi. 

gv.: 211,17-18. `batonisSvilebi, qeTevan, mariam, Tek-

la~ _ saubaria erekle II-is poet qaliSvilebze. 

gv.: 211,29. `Tamar mefis saxe beTaniaSi~ _ igulisxme-

ba grigol orbelianis leqsi. 

gv.: 211,30. `ekaterinasaca da Senca~ _ saubaria ad-

resatis dedaze _ ekaterine aleqsandres asul WavWava-

Ze-dadianisaze. 

gv.: 212,8. `taso oklobJiosas~ _ igulisxmeba gri-

golis biZaSviliSvili _ anastasia konstantines asuli 

orbeliani-oklobJiosi. 

gv.: 212,10. `muxtarfaSas~ _ saubaria osmaleTis im-

periis did vezirsa da sardal axmed muxTar-faSaze. 

gv.: 212,13. `velikii kniazi~ _ igulisxmeba mefisnac-

vali mixeil nikolozis Ze romanovi. 

gv.: 212,14. `mirski da pavlovi~ _ saubaria dimitri 

ivanes Ze sviatopolk-mirskisa da kavkasiis samxedro 

olqis Stabis ufros platon petres Ze pavlovze. 

gv.: 212,14. `velikii kneina~ _ saubaria mefisnacval 

mixeil romanovis meuRleze _ olRa Teodoris asul ba-

denel-romanovisaze. 

gv.: 212,17. `poruCiki giorgi~ _ igulisxmeba grigo-

lis Zmiswuli _ giorgi ilias Ze orbeliani. 

gv.: 212,21-22. `Reneral Rurkom~ _ saubaria gene-

ral ioseb vladimeris Ze gurkoze, romelic imxanad du-

nais armias xelmZRvanelobda. 

gv.: 213,11. `biZaSeni konstantine~ _ igulisxmeba 

konstantine levanis Ze dadiani. 
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yaflan orbelianisadmi #23 (916) gv.: 213-214. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #405/#27 

(Zveli S: 2660), ormagi paginaciiT: 1r / 17r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

Txeli, saSualo formatis, orad gadakecili xaziani 

furceli; zoma: 21,6X13,7 sm.; Sesrulebulia Savi mel-

niT. IV gverdze miTiTebulia adresatis vinaoba misamar-

Tis miTiTebis gareSe. 

TariRi da adgili: `4
s
 sekd.~ 

xelmowera: `Seni maradis da maradis Zma da mosamsaxure 

grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliTsayuarelo 

Zmao yaflan!~ 

adresatis misamarTi: teqstSi ar Cans adresatis adgil-

samyofeli, magram irkveva, rom TbilisSi ar aris, rad-

gan avtori aqedan swers werils: `giaxel saRusalamad
 

sataxto qalaqs Tbiliss.~ yaflanis ojaxi xSirad iyo 

sofel kodaSi da, savaraudod, baraTi aq unda iyos gag-

zavnili.  

SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia; 2. xelnawerSia `tasi-

so~; 3. TariRi xazgasmulia; 4. RvTiT; 5. am bolo ori 

sityvis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

daTariReba: yaflan orbeliani gardaicvala 1878 wlis 

13 ivliss, Sesabamisad, werili, romelsac 4 seqtemberi 

aweria, dawerili unda iyos ara ugvianes 1877 wlisa. 

gv.: 213,16-17 `tasiko, sosiko, gigo, da aleqsandre 

onikovi~ _ savaraudod, saubaria grigolis biZaSviliS-

vil anastasia konstantines asul orbelian-oklobJio-

ze, ioseb da grigol (gigo) konstantines Ze orbelianeb-

sa da Tbilisis guberniis mdivan aleqsandre onikaSvil-

ze.  
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gv.: 213,17. `Zaluas siyuaruliT~ _ saubaria yaflan 

orbelianis meuRleze _ elisabed ivanes asul baraTaS-

vil-orbelianisaze. 

 

 

dimitri staroselskisadmi #4 (917) gv. 214. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), ormagi paginaciiT: 5r-v (wiTeli fanqriT) / 6r-v (Sa-

vi fanqriT),  
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

Txeli, saSualo formatis, alag-alag dalaqavebuli, or 

adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 20,7X15,5 sm.; weri-

li Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gadasulia 

II gverdze. xelnawerze aris misi naRvenTebi. restavri-

rebulia. 

TariRi da adgili: «8ое Сент: 1877 г.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государь, 

Дмитрiй Семенович!» 
adresatis misamarTi: 1876 wlidan adresati msaxurobda 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ganyofi-

lebis direqtoris Tanamdebobaze da werilic, Sesabami-

sad, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. sityva Ca-

matebulia zemodan, mis dabla gadaSlilia «отправленiи»; 
3. sityva Camatebulia zemodan, mis dabla gadaSlilia 

«большею частью». 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 214,7. «Ея Императорское Высочество» _ sauba-

ria mefisnacvlis meuRleze _ olRa Teodoris asul ba-

denel-romanovisaze, romelic ruseT-TurqeTis omis 

dros dakavebuli iyo hospitlis meTvalyureobiT. 
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gv.: 214,9-10. «Николай Иванович Моренц» _ sauba-

ria general nikoloz ivanes Ze morencze. 

 

 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #19 (918) gv.: 215-217. 

 
TeTri piris avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, 

#514/#30 (Zveli S: 5327), sammagi paginaciiT: 1r_v, 2r, 3r / 

27r_v, 28r, 29r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, orad gadakecili qa-

Raldi; zoma: 27X21 sm.; werili Sesrulebulia Savi mel-

niT, romliTac gaJRenTilia furceli. I gverdze mimar-

Tvis sityvebi melniT ufro gamuqebulia. IV gverdze 

dabla miwerilia ricxvebis Sekreba: 

6 

- 10 

_________ 

26 

220    

_________ 

520   40 

       13 

120    8   

 _________   2 

         104 

            40 

_________      

       4160 

 
restavrirebulia. xelnaweris V gverdze dawerilia we-

rilis Savi piri.  

TariRi da adgili: `25
s 
sekdem: 1877, TbilisiT~ 
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xelmowera: `Seni maradis erTguli da bednierebis msur-

veli grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma:  `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~ 

Savi piris avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, 

#514/#30 (Zveli Q:155), sammagi paginaciiT: 1r (lurji 

melniT), 3r / 29r (Savi fanqriT). 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 33X22,3 

sm.; werili dawerilia xelnaweris V gverdze. I-III gver-

debze ganTavsebulia werilis TeTri piri. Sesrulebu-

lia Savi fanqriT. TariRis marjvena mxares Savi fan-

qriTve rusulad miwerilia «целое»,  romelic wreSia 

Casmuli, mis gverdiT weria «а».  xelnaweri restavrire-

bulia.  
TariRi da adgili: `1877.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma:  `n: WavWavaZes~ / `Cemo 

guliT sayuarelo niko!~ 

adresatis misamarTi: am periodSi adresati ganjis gene-

ral-gubernatoris Tanamdebobaze msaxurobda. teqstis 

SinaarsiTac irkveva, rom igi samsaxurebrivi movaleobis 

adgilas imyofeba. avtori mas swers: `momwere, rogora-

xar Sen Senis RuberniiT?~ aRniSnulis gaTvaliswinebiT, 

werili ganjaSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1-2. moniSnuli sityvebi xazgasmulia; 3. es sa-

mi qarTulad dawerili rusuli sityva xazgasmulia; 4. 

`i~ da `s~ gadabmulia da ise Cans, TiTqos `rodes~ weria; 

5-6. moniSnuli sityvebi xazgasmulia; 7. am adgilas me-

lania daRvenTili da `v~ aso ar ikiTxeba.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis meore abzacis nawili (`levan 

mwers... Torem TaTrebsa ra uWirT~) da mesame abzaci: 

meunargia, i. (1905). cxovreba da Rvawli T. grigol or-
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belianisa, gadmobeWdili moambe-dan, eleqtronis stam-

ba, wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv.: 125-

126. 

gv.: 215,24-25. `sosiko wavida lezginskis liniis na-

Calnikad~ _ igulisxmeba grigolis biZaSviliSvili _ io-

seb konstantines Ze orbeliani. lezginis xazi ki iyo XIX 

saukunis sasazRvro simagreebis sistema aRmosavleT 

amierkavkasiaSi, kavkasionis mTebis ZirSi, mdinareebis _ 

iorisa da alaznis _ gaswvriv.  

gv.: 215,25. `revazis magier~ _ saubaria revaz ivanes 

Ze andronikaSvilze. 

gv.: 216,9. `sabueSi hsdgas~ _ saubaria yvarlis muni-

cipalitetis sofelze. 

gv.: 216,10. `sacxenisSi~ _ saubaria gardabnis muni-

cipalitetis sofelze. 
gv.: 216,17. `levan mwers~ _ saubaria levan ivanes Ze 

meliqiSvilze. 

gv.: 216,32-33. `velikiis kniazsa, anu mirskis~ _ sau-

baria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovsa da 

dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 
gv.: 217,2-3. `mingeCauris pereprava~ _ saubaria im-

Jamindeli soflis, mingeCauris, teritoriaze. 

gv.: 217,11. `niko Tana-Semwed~ _ adresati adre msa-

xurobda levan meliqiSvilis TanaSemwed. 

gv.: 217,14. `didsa Pelmwifesa~ _ igulisxmeba ruse-

Tis imperatori aleqsandre II. 

gv.: 217,15. `ivanesi da sofios~ _ saubari unda iyos 

ivane daviTis Ze orbeliansa da mis meuRle sofio Sal-

vas asul erisTav-orbelianisaze.  
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olRa badenel-romanovisadmi #5 (919) gv. 218. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #146/#67, 

169r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,5X22,5 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. II gverdze naweri TiT-

qmis sruladaa gadaSlili. amave gverdze, saanalizo we-

rilis dabla, ganTavsebulia mixeil romanovis, dimitri 

sviatopolk-mirskisa da mixeil loris-meliqovisadmi 

amave dRes miwerili telegramebi. xelnaweri restavri-

rebulia. warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «4го Окт: 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ея Высочеству Государы-

не Великой Княне Ольге Феодоровне.»  / «…Государыня…» 
adresatis misamarTi: «В Александрополь» 
SeniSvnebi: 1-2. striqonebis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 218,4. «Его Высова Михайла Михайловича» _ sau-

baria adresatis vaJze _ mixeil mixeilis Ze romanovze. 

gv.: 218,4-5. «блистательною победою» _ igulisxmeba 

ruseTis armiis gamarjveba avliaris simaRleebze 1877 

wlis 3 oqtombers. 
 

 
mixeil romanovisadmi #12 (920) gv.: 218-219. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #146/#67, 

169r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,5X22,5 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. II gverdze naweri TiT-

qmis sruladaa gadaSlili. amave gverdze, saanalizo we-
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rilis zemoT, ganTavsebulia olRa badenel-romanovis, 

xolo mis dabla _ dimitri sviatopolk-mirskisa da mi-

xeil loris-meliqovisadmi amave dRes miwerili teleg-

ramebi. xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav 

pirs. 

TariRi da adgili: «4го Окт: 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Его Высочву Главно Ко-

мандующему Кавк: Армiею» 
adresatis misamarTi: «В Караял» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 218,16. «о блистательной победе» _ igulisxmeba 

ruseTis armiis gamarjveba avliaris simaRleebze 1877 

wlis 3 oqtombers. 

gv.: 218-219. «Сердце Царево» _ igulisxmeba impera-

tori aleqsandre II. 

 

 
dimitri sviatopolk-mirskisadmi #5 (921) gv. 219. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #146/#67, 

169r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,5X22,5 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. II gverdze naweri TiT-

qmis sruladaa gadaSlili. amave gverdze, saanalizo we-

rilis zemoT, ganTavsebulia olRa badenel-romanovisa 

da mixeil romanovisadmi, xolo mis dabla _ mixeil lo-

ris-meliqovisadmi amave dRes miwerili telegramebi.  

xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «4го  Окт: 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Кю Святополк-Мирскому.» 

adresatis misamarTi: «Караял» 
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SeniSvnebi: 1-2. striqonebis qveS xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 219,14. «Кю  Святополк_Мирскому» _ werilis 

adresatia grigolis biZaSvilis, sofio iakobis asul 

orbelianis, meuRle _ generali dimitri ivanes Ze svia-

topolk-mirski. 

gv.: 219,16. «о уничтоженiи Армiи Мухтара» _ igu-

lisxmeba ruseTis armiis gamarjveba muxtar faSaze av-

liaris simaRleebTan 1877 wlis 3 oqtombers. 
 

 
mixeil loris-meliqovisadmi #3 (922) gv. 220. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #146/#67, 

169r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,5X22,5 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. II gverdze naweri TiT-

qmis sruladaa gadaSlili. amave gverdze, saanalizo we-

rilis zemoT, ganTavsebulia olRa badenel-romanovis, 

mixeil romanovisa da dimitri sviatopolk-mirskisadmi 

amave dRes miwerili telegramebi.  xelnaweri restavri-

rebulia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «4го Окт: 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Генерал Адьютанту 

Лорис-Меликову» 
adresatis misamarTi: «Караял» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 220,7. «Генерал Адьютанту Лорис-Меликову» _ 

werilis adresatia mixeil tarielis Ze loris-meliqovi. 
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gv.: 220,10. «уничтожившею Армiю Мухтара» _ igu-

lisxmeba ruseTis armiis gamarjveba muxTar faSaze av-

liaris simaRleebTan 1877 wlis 3 oqtombers. 
 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #76 (923) gv.: 221-222. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #161/#58, 

14r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, didi formatis qa-

Raldi; zoma: 35,4X22,4 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

II gverdze Savi melniT, Savi fanqriTa da wiTeli fan-

qriT miwerilia: `#30, 1877, 6.~ furcels daculobis ga-

mo axlavs Tabaxis furceli. xelnaweri restavrirebu-

lia. warmoadgens Sav pirs. 

TariRi da adgili: «8го Окт: 1877. Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «…мой друг варвара…» 

adresatis misamarTi: «В Александрополь.» 
SeniSvnebi: 1. striqonis qveS mokle xazia gasmuli; 2. 

«все наши здоровы» xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis meore abzaci: meunargia, i. 

(1905). cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa, gad-

mobeWdili moambe-dan, eleqtronis stamba, wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, tfilisi, gv. 126. 

gv.: 221,3-4. «в окрестностях Александро:» _ barbare 

ilias asuli bagrationi-orbelianisa imxanad imyofebo-

da somxeTis teritoriaze, qalaq aleqsandropolSi, am-

Jamindel giumrSi. 

gv.: 221,6. «мысль о Георгiе» _ saubaria adresatis 

vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze, romelic imxanad 

frontze ibrZoda. 
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gv.: 221,15-16. «о уничтоженiи Армiи Мухтара Паши» 
_ saubaria osmaleTis imperiis did vezirsa da sardal 

axmed muxTar-faSaze da igulisxmeba misi marcxi avlia-

ris simaRleebTan 1877 wlis 3 oqtombers. 

gv.: 221,16-17. «с Арсенальских высот» _ igulisxmeba 

TbilisSi, CuRureTis raionSi, mdebare mTa. 

gv.: 221,21. «где Экзарх» _ im dros saqarTvelos eg-

zarqosi iyo evsevi (aleqsei aleqseis Ze) ilinski. 

gv.: 221,25-26. «под Плевною» _ im periodSi qalaqi 

plevnisTvis rusebs alya hqondaT Semortymuli da mis 

aRebas didi mniSvneloba hqonda omis ganviTarebisTvis. 

gv.: 221,29. «Кзь Мирскiй телеграфирует Софiи» _ sa-
ubaria grigolis biZaSvil sofio iakobis asul orbeli-

ansa da mis meuRle dimitri ivanes Ze sviatopolk-mir-

skize. 

gv.: 222,2. «с Генер: Исрафиль беком» _ savaraudod, 

saubaria israfil-beg edigarovze. 

gv.: 222,4. «Сосико славно» _ saubaria grigolis bi-

ZaSviliSvil ioseb konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 222,10. «Нико Чавчав:» _ saubaria grigolis bi-

ZaSviliSvil niko zurabis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 222,14. «Графине Ностиц» _ saubaria general-

leitenant giorgi ivanes Ze nosticis meuRleze _ gra-

finia anastasia ivanes asul morozova-nosticisaze. 

 
 

salome dadian-miuratisadmi #2 (924) gv.: 224-226. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #118/#66, 3r-v. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

Txeli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,6X22,3 sm.; Ses-

rulebulia Savi fanqriT. I gverdis boloSi Savi fan-
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qriT miwerilia cifrebi: `578, 582.~ amaTgan pirveli ga-

daxazulia. II gverdis boloSi Savi melniT miwerilia 

cifri: `77.~ xelnaweri restavrirebulia. warmoadgens 

Sav pirs.  

TariRi da adgili: `12 okdom: 1877.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `princessa salomes miu-

radisas.~ / `Cemo dedufalo, naTel-Semosilo salome!~ 

adresatis misamarTi: `zugdids.~ 

SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia; 2. sityva Camatebulia 

zemodan; 3. sityva xazgasmulia; 4. RmerTman; 5. yvela ge-

ografiuli saxeli xazgasmulia; 6-7. moniSnuli sityvebi 

xazgasmulia; 8. RvTis; 9. `Reneral Reiman~ xazgasmulia; 

10. samive geografiuli saxeli xazgasmulia; 11-12. mo-

niSnuli sityvebi xazgasmulia; 13. `ismail faSas~ xazgas-

mulia; 14. sityva xazgasmulia; 15. `Reneral lazarevi~ 

xazgasmulia; 16. sityva xazgasmulia; 17. `muxTar faSa~ 

xazgasmulia; 18. sityva xazgasmulia; 19. orive gvari 

xazgasmulia; 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. dRemde ga-

moqveynebulia werilis pirveli abzacis nawili (`yovlad 

mowyalem RT man... ai rogor Zvirfasia qarTvelebis 

wminda sisxli!~): meunargia, i. (1905). cxovreba da Rvaw-

li T. grigol orbelianisa, gadmobeWdili moambe-dan, 

eleqtronis stamba, wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 

tfilisi, gv. 128. 

gv.: 224,6-7. `TquHnis aSilisa da Svilebisa~ _ igu-

lisxmeba  adresatis meuRle aSil miurati da maTi Svi-

lebi _  lusieni da napoleoni.  

gv.: 224,10. `Zmiswuli, giorgi~ _ saubaria giorgi 

ilias Ze orbelianze.  

gv.: 224,12-13. `Zaluas varinkasa~ _ saubaria grigo-

lis rZal barbare ilias asul bagration-orbelianisa-

ze. 
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gv.: 225,24-25. `muxTaris damarcxebisa~ _ saubaria 

osmaleTis imperiis did vezirsa da sardal axmed mux-

Tar-faSasa da osmaleTis armiis 3 oqtombris marcxze. 

gv.: 225,25-26. `Reneral Reiman~ _ saubaria vasili 

aleqsandres Ze geimanze. 
gv.: 225,26. `vladiyarsidam sariyamiSisaken~ _ sau-

baria rostovis olqis sofelsa da yarsis raionis qa-

laqze. 
gv.: 225,27-28. `citoviCi _ yaRizmanze~ _ saubaria 

general viqtor stefanes Ze citoviCze da yarsis pro-

vinciis qalaqze. 

gv.: 225,28. `ismail faSas~ _ igulisxmeba izmail xa-

ki-faSa. 

gv.: 225,29. `misdevs terRuqazovi~ _  igulisxmeba 

arzas artemis Ze terRukasovi. 

gv.: 225,29-30. `Reneral lazarevi~ _ saubaria gene-

ral ivane daviTis Ze lazarevze. 

gv.: 226,1. `plevnom Zalian~ _ saubaria TurqeTis 

qalaq plevenze, romelsac alya hqonda Semortymuli. 

gv.: 226,6. `velikiis kniazis Svilebi~ _ saubaria mi-

xeil nikolozis Ze romanovis Svilebze _ nikoloz, mi-

xeil, giorgi, aleqsandre, sergei mixeilis Ze romano-

vebsa da anastasia mixeilis asul romanovaze. 

gv.: 226,7. `velikiis kneinas~ _ saubaria mixeil ni-

kolozis Ze romanovis meuRleze _ olRa Teodoris 

asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 226,8. `niko WavWav:~ _ igulisxmeba grigolis bi-

ZaSviliSvili _ niko zurabis Ze WavWavaZe. 
gv.: 226,9. `nakaSiZisa da terasaturovis~ _ saubaria 

aleqsandre daviTis Ze nakaSiZeze, romelmac 1877 wlis 5 

oqtombers daamarcxa ajanyebuli mTielebi, da dimitri 

bogdanis Ze ter-asaturovze, romelmac aseve Tavi gamo-

iCina ajanyebuli mTielebis mogeriebaSi.
 



 389 

gv.: 226,13. `yaflan jer~ _ saubaria grigolis bi-

ZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 226,20-21. `das ekaterinas~ _ igulisxmeba adre-

satis deda _ ekaterine aleqsandres asuli WavWavaZe-da-

dianisa. 

gv.: 226,22. `andria Zalian kargad aris~ _ saubaria 

adresatis Zmaze _ andria daviTis Ze dadianze. 

 

 

yaflan orbelianisadmi #24 (925) gv.: 226-227. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #402/#27 

(Zveli S: 2660), ormagi paginaciiT: 1r_v, 2r / 30r_v, 31r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

sqeli, saSualo formatis, alag-alag dalaqavebuli, 

orad gadakecili furceli; zoma: 21,1X13,4 sm.;  Sesru-

lebulia Savi melniT. IV gverdis qvemoT Savi fanqriT 

weria: `1877.~ imave gverdze iasamnisferi melniT ukuRma 

weria: `19.~ igive cifri imave melniT orjer weria I 

gverdzec. 

TariRi da adgili: `5
s
 noemb: 1877~ 

xelmowera: `Senis maradis erTguli mosamsaxure da Zma 

grigol orbeliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, sayuare-

lo Zmao yaflan.~ 

adresatis misamarTi: werilidan Cans, rom adresati Tbi-

lisSi ar imyofeba. avtori mas swers: `nisli, nisli ise-

Ti rom TiTqmis qaSueTic ara hsCans, sevdebs miSlis da 

veli, da veli, rodis CamoxvalT.~ yaflanis ojaxi xSi-

rad sofel kodaSi iyo da werilic, savaraudod, aq un-

da iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. RvTis; 2. xazgasmulia; 3. TariRi xazgasmu-

lia. 
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pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 227,6. `varinka Zalua da giorgi~ _ saubaria 

grigolis Zmis col-Svilze _ barbare ilias asul bag-

ration-orbelianisaze da giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 227,7-8. `ekaterina dadianisa da imis qali salo-

me~ _ saubaria ekaterine aleqsandres asul WavWavaZe-

dadiansa da salome daviTis asul dadian-miuratisaze. 

gv.: 227,10. `levan... jariT~ _ igulisxmeba levan 

ivanes Ze meliqiSvili. 

gv.: 227,13. `niko oris batalioniT~ _ saubaria gri-

golis biZaSviliSvil niko zurabis Ze WavWavaZeze. 
gv.: 227,17-18. `mamacovma nuxis siaxloes~ _ sauba-

ria konstantine qristefores (qaixosros) Ze mamacaS-

vilze, romelic 1877-1878 wlebSi iyo elizavetopolis 

general-gubernatori. 
gv.: 227,19. `polkovnikma Skurinskim~ _ saubaria da-

Restnis cxenosanTa razmis meTaur simon aTanases Ze 

Skurinskize. 

gv.: 227,23. `sayuareli Zalua~ _ saubaria adresatis  

meuRleze _ elisabed ivanes asul baraTaSvil-orbelia-

nisaze. 

gv.: 227,24. `Cemi dardi sofio~ _ SesaZloa, igulis-

xmebodes sofio Salvas asuli erisTavi-orbelianisa, 

romlis meuRlesac,  ivane daviTis Ze orbelians, finan-

suri problemebi hqonda. 

 
 

dimitri staroselskisadmi #5 (926) gv. 228. 

 
avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), ormagi paginaciiT: 179r (wiTeli fanqriT) / 35r 
(Savi fanqriT).  

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 
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saSualo sisqis, saSualo formatis, alag-alag dalaqa-

vebuli, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 19,0-

X17,8 sm. (gazomilia didi mxridan); werili Sesrulebu-

lia Savi fanqriT. marjvena mxares teqsts wiTeli fan-

qriT xazi aqvs Camosmuli. xelnaweri restavrirebulia. 

warmoadgens Sav pirs.  

TariRi da adgili: «17го Нояб: 1877.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Дмит: Сем: Старосельско-

му» 
adresatis misamarTi: 1876 wlidan adresati msaxurobda 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ganyofi-

lebis direqtoris Tanamdebobaze da werilic, Sesabami-

sad, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 228,3. «Ея Высочества» _ saubaria mefisnacval 

mixeil romanovis meuRleze _ olRa Teodoris asul ba-

denel-romanovisaze, romelic samxedro hospitals ze-

damxedvelobda. 
 
 

maqsimilian osten-sakenisadmi #2 (927) gv. 229. 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515a (Zveli 

#175), ormagi paginaciiT: 57r  (wiTeli fanqriT) / 59r (Sa-

vi fanqriT).  
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis, alag-alag dalaqavebu-

li, or adgilas gaxvretili qaRaldi; zoma: 31,2X24,5 sm.; 

werili Sesrulebulia Savi fanqriT. qveda marcxena ki-

deze melnis naRvenTia. xelnaweri restavrirebulia. 

warmoadgens Sav pirs.  
TariRi da adgili: «17ое Дек: 1877.» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Максимилiану Алексан-

дровичу,  Барону Остен Сакену.» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati Tbilisis 

gubernatori iyo da werilic, Sesabamisad, TbilisSi un-

da iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2-3. gvari 

xazgasmulia; 4. sityva ara aqvs damTavrebuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 229,1. «Максимилiану Александровичу» _ weri-

lis adresatia salome daviTis asul WavWavaZis meuRle 

_ baroni maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sa-

keni, romelsac imxanad Tbilisis gubernatorisa da me-

fisnacvlis sasaxlis kamergeris Tanamdeboba ekava. 

gv.: 229,6. «о Науменко» _ piris saxeli miTiTebuli 

ar aris da identificireba ver xerxdeba. 

 
 

ioseb orbelianisadmi #2 (928) gv.: 230-232. 
 

avtografi: A: fondi #5, aRwera 1, saqme #7515° (Zveli 

#175), 60r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena ar-

Siaze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli. warmoad-

gens Sav pirs. 

TariRi da adgili: `22
s
 dekem: 1877. TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni ma..~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo sosi-

ko!~ 

adresatis misamarTi: `carskis kalodcs~ 
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SeniSvnebi: 1. striqonis qveS xazia gasmuli; 2. sityva 

xazgasmulia; 3. romelsaca; 4. sityva xazgasmulia; 5. si-
tyvis pirveli aso didia; 6. `klubsaca, Torem damemdu-

rebian~ xazgasmulia wiTeli fanqriT; 7-8. gvarebi xaz-

gasmulia; 9. romelica; 10-11. adgilis saxelebi xazgas-

mulia; 12. romelica; 13. romelmanca; 14. sityva xazgas-

mulia; 15. sityva daumTavrebelia, weria mxolod 2 aso 

(savaraudod, `ma~) da gverdze uweria ori wertili. Se-

saZloa, avtori gulisxmobda sityvas `maradis~; 16. sit-

yva xazgasmulia. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

werilis adresatia grigol orbelianis biZaSvilis, 

konstantine iosebis Ze orbelianis, vaJi _ iosebi. 

gv.: 230,28-29. `moqmedeba terRuqazovisa~ _ sauba-

ria general arzas artemis Ze terRukasovze. 

gv.: 231,3-4. «Так, вот Судьба твоих сынов, о Рим, о 

Громкая Держава» _ amonaridia aleqsandre puSkinis po-

emidan «Цыганы»: «Так вот судьба твоих сынов, 

О Рим, о громкая держава! 
Певец любви, певец богов, 
Скажи мне, что такое слава?» 

gv.: 231,11. `Rener: amilaxuari~ _ saubaria ivane gi-

vis Ze amilaxvarze. 

gv.: 231,11-12. `movida lazarevica~ _ saubaria rus 

general-maior ivane petres Ze lazarevze.  

gv.: 231,12. `colis sanaxavad~ _ general lazarevis 

colis saxeli miTiTebuli ar aris. 

gv.: 231,17-18. `gigo sumbaTovi~ _ saubaria giorgi 

(mixeil) luarsabis Ze sumbaTaSvilze, romelmac gene-

ral-maioris wodeba miiRo 1877 wlis 25 dekembers.  

gv.: 231,19-20. `velikiis kneinisa da mirskis Sua~ _ 

saubaria olRa Teodoris asul badenel-romanovisaze 

da dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 
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gv.: 231,25-26. `Zalua varinkaca... giorgica~ _ sauba-

ria grigolis Zmis col-Svilze _ barbare ilias asul 

bagration-orbelianisaze da giorgi ilias Ze orbelian-

ze. 

gv.: 231,32. `vanosagan gamogzavnili~ _ saubaria iva-

ne daviTis Ze orbelianze. 

gv.: 232,3. `sandromac Seitana~ _ savaraudod, igu-

lisxmeba grigolis biZaSviliSvili _ aleqsandre esta-

tes Ze orbeliani.  

gv.: 232,7. `Seni debi, ninoCka-eliCkaTi~ _ saubaria 

sofio (xoreSan) konstantines asul orbelian-ColoyaS-

vilisaze, anastasia konstantines asul orbelian-ok-

lobJioze da mis qaliSvilebze _ elenesa da ninoze. 

gv.: 232,8. `Rubernators gvicvlian~ _ 1876-1877 

wlebSi Tbilisis gubernatori iyo maqsimilian aleqsan-

dres Ze osten sakeni. 

gv.: 232,9. `quTaisidam kn: gagarin~ _ saubaria kon-

stantine dimitris Ze gagarinze.  

gv.: 232,10. `Semovida CemTan jomardiZe~ _ saubaria 

mixeil grigolis Ze jomardiZeze. 

gv.: 232,11-12. `revaz andronikovi~ _ saubaria revaz 

ivanes Ze andronikaSvilze. 

gv.: 232,19. «Комаров совершил» _ savaraudod, sau-

baria polkovnik aleqsandre besarionis Ze komarovze. 
gv.: 232,21. `niko wavida ganjas~ _ saubaria grigo-

lis biZaSviliSvil niko zurabis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 232,21-22. `kn: levanis adgils aZleven daRistan-

Si~ _ saubaria levan meliqiSvilze, romelsac am dros 

daRestnis olqis ufrosis Tanamdeboba ekava.  
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revaz erisTavisadmi #2 (929) gv. 233. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #86/#57, 2r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

Txeli, saSualo formatis, alag-alag dalaqavebuli, 

melniT dawinwkluli, orad gadakecili furceli; zoma: 

20,8X13,3 sm.; werili Sesrulebulia muqi Savi melniT, 

romelic gadasulia II gverdze. teqstis zemoT Savi fan-

qriT rusuli minaweria: «Григорiя Орбелiани Ревазу Эриста-

ву» 
TariRi da adgili: `28 dekem: 1877. TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni maradis erTguli T  grigol orbeli-

ani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

revaz!~ 

adresatis misamarTi: sxva werilebidan viciT, rom ekate-

rine aslanis asuli orbeliani-erisTavisa cxovrobda 

qarTlSi. niko WavaWavaZisadmi 1876 wlis 30 dekembers 

gagzavnili werilidan ki Cans, rom misi sacxovrebeli 

adgili iyo gorSi. avtori nikos swers: `yaflan waaTri-

es gors ekaterinasTan dResaswaulebis iq gasatareb-

lad.~ Sesabamisad, werili gagzavnili unda iyos gorSi.  

SeniSvnebi: 1. avtors `e~ gamorCenili aqvs; 2.  Tavadi; 3. 

sityva xazgasmulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 233,1. `Cemo guliT sayuarelo revaz!~ _ werilis 

adresatia grigol orbelianis biZaSvilis, ekaterine as-

lanis asul orbelian-erisTavis, vaJi _ revaz Salvas Ze 

erisTavi. 

gv.: 233,5-6. `vai me, rom CemTKs aRaravin iqneba ekate-

rina~ _ am dros gardaicvala grigol orbelianis biZaS-

vili _ ekaterine aslanis asuli orbeliani-erisTavisa. 
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gv.: 233,8. `davhxude yaflans~ _ saubaria ekaterines 

Zmaze, grigol orbelianis biZaSvilze _ yaflan aslanis 

Ze orbelianze. 

gv.: 233,17. `qeTevans da elenes Sen miutire~ _ sauba-

ria gardacvlilis qaliSvil qeTevan Salvas asul eris-

Tavze da, SesaZloa, ekaterine melitonis asul baraTaS-

vilisa da revaz luarsabis Ze erisTavis qaliSvilze _ 

elene revazis asul erisTavze. 
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 pirTa anotirebuli saZiebeli 

 

abaSiZe abas begi _ axalcixis mazris mcxovrebi. 117.  

 

abaSiZe-orbelianisa nino simonis asuli (1831-1919) _ 

grigol (gigo) konstantines Ze orbelianis meuR-

le. 190.  

 
adlerbergi aleqsandre vladimeris Ze (1818-1888) _ gra-

fi, saimperatoro karisa da xelmwifis adgil-

mamulebis ministri (1870-1881), general-adiutan-

ti. 22.  

 
adlerbergi-dadianisa maria aleqsandres asuli (1849-

1926) _ samegrelos ukanaskneli mTavris, niko da-

dianis, meuRle, infanteriis generlis, aleqsan-

dre II-sTan daaxloebuli piris, saxelmwifo sab-

Wos wevris, kavkasiis omebis monawilis, 1870-1881 

wlebSi saimperatoro karisa da saufliswulo ma-

mulis ministris, aleqsaandre vladimeris Ze al-

lerbergis, Svili. 15, 16. 
 

avTandilovi (avTandilaSvili) zaqaria stefanes Ze _ sa-

xelmwifo mrCeveli, kavkasiis mefisnacvlis sab-

Wos wevri. 124.  

 

aleqsandre I (1777-1825) _ romanovebis dinastiis warmo-

madgeneli, imperator pavle I-is ufrosi Svili, 

ruseTis imperatori 1801-1825 wlebSi; imavdrou-

lad, 1815-1825 wlebSi, iyo poloneTis mefe, xo-

lo 1809-1825 wlebSi _ fineTis pirveli rusi 

mTavari. 64.  
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aleqsandre II (1818-1881) _ ruseTis imperatori 1855-1881 

wlebSi, imperator nikoloz I-is Svili. qveyanaSi 

gaatara mniSvnelovani reformebi, romelTagan 

aRsaniSnavia batonymobis gauqmeba 1861 wels, ag-

reTve sasamarTlo, ganaTlebisa da samxedro re-

formebi. `narodnikebma~ is sasikvdilod daWres 

1881 wels. 64, 102.  

 

aleqseev-mesxievi (aleqsi-mesxiSvili) mixeil dimitris Ze 

(18??-) _ mTavarmmarTeblis sammarTvelos Cinov-

niki, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri, grigol 

orbelianis Zmis, zaqarias, colisZma. 58.  

 

aleqsi-mesxiSvili apolon sardionis Ze (1850-1909) _ gene-

ral-maiori, ruseT-TurqeTis 1877-78 wlebis omis 

monawile, grigol orbelianis rZlis, qeTevan 

aleqsi-mesxiSvil-orbelianis, ZmisSvili. 93, 95.  

 

aleqsi-mesxiSvili-bagration-muxranelisa ekaterine ia-

kinTes asuli (1845-1905) _ grigol orbelianis 

Zmis, zaqarias, colis ZmisSvili, giorgi nikolo-

zis Ze bagration-muxranelis meuRle. 101.  

 

aleqsi-mesxiSvili iakinTe dimitris Ze (XIX s-is 10-ani 

wlebi -?) _ aznauri, grigol orbelianis Zmis, za-

qarias, colisZma. 

werilis adresati.  

 

aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa  qeTevan  dimitris asuli   

(1812-1895) _ anCisxatis dekanoz dimitri aleqsi-

mesxiSvilis qaliSvili, grigol orbelianis Zmis, 

zaqarias, meuRle. 39, 44, 77, 94, 209.  

               werilebis adresati. 
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amilaxvari-aleqsi-mesxiSvilisa natalia vaxtangis asuli 

(1822-1894) _ grigol orbelianis rZlis, qeTevan 

aleqsi-mesxiSvil-orbelianis, Zmis, aznaur iakin-

Te aleqsi-mesxiSvilis, meuRle. 77.  

 
amilaxvari amirindo amirindos Ze (1848-1886) _ qarTveli 

Tavadi, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrce-

lebeli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri. 84.   
 

amilaxvari ivane givis (egoris) Ze (1829-1896) _ general-le-

itenanti, general-adiutanti, kavkasiis, yirimisa da 

ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omebis monawile, 

kavkasiis samxedro korpusis meTauri. misi dRiure-

bi da mogonebebi (Jurnali `kavkazski sborniki~, 

1908-1909, t. 26-29) saintereso cnobebs Seicavs im 

epoqisa da mis dros moRvawe adamianebis, maT So-

ris, Samilis Sesaxeb. 231.  

 

amirovi stefane _ samxedro piri. msaxurobda mose ar-

RuTinskisTan. 45, 171, 186.  

 

andreevskaia nino erastis asuli (1848-1876) _ kavkasiis 

mefisnacval mixeil voroncovis piradi eqimis, 

erasti andreevskis, da barbare giorgis asul 

TumaniSvilis ufrosi qaliSvili. mtkvarSi daix-

rCo 1876 wels. 135. 

 

andreevski erasti stefanes Ze (1809-1872) _ mefisnacval 

mixeil voroncovis piradi eqimi, barbare giorgis 

asul TumaniSvilis meuRle. 135.  

 

andronikaSvili ivane  malxazis (melqisedekis) Ze (1798-1868) 

_ ruseTis armiis kavaleriis generali, Tbilisis 

samxedro gubernatori 1849-1855 wlebSi, samoqala-
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qo nawilis mmarTveli. monawilebda ruseT-sparse-

Tis 1826-1828 da ruseT-osmaleTis 1828-1829 wle-

bis omebSi. ixsenieba 1832 wlis SeTqmulebis saga-

momZieblo saqmeebSi. 1841 wels general-maioria, 

1849-1856 wlebSi _ Tbilisis samxedro gubernato-

ri. yirimis omis dros sardlobda axalcixis razms. 

gardaicvala Tavis sagvareulo mamulSi, yofili 

siRnaRis mazris sofel qodaloSi. 191.  

 

andronikaSvili-ColoyaSvilisa elene ivanes asuli (1832-) 

_ ivane melqisedekis (malxazis) Ze andronikaSvi-

lisa  da nino konstantines asul bagrationis qa-

liSvili, general-maior ilia zaalis Ze ColoyaS-

vilis meuRle. 191.  

 

andronikaSvili-WavWavaZisa daria ramazis asuli (1846-) _ 

ramaz ivanes Ze andronikaSvilisa da anastasia iva-

nes asul rusiSvilis qaliSvili, general-maior 

ivane sulxanis Ze WavWavaZis meuRle. 140.  

 

andronikovi (andronikaSvili) emanuil (ia) andronikes 

(donikes) Ze (1811-) _ andronike (donike) zaalis Ze 

andronikaSvilisa da nino iosebis asul orbelia-

nis Svili. 190.  

 

andronikovi (andronikaSvili) ramaz ivanes Ze (1813-1885) 

_ titulovani mrCeveli, 1847-1849 wlebSi Tela-

vis mazris mmarTveli. 124, 140.  

werilis adresati.  

 

andronikovi (andronikaSvili) revaz ivanes Ze (1814-1877) 

_ general-adiutanti, kavkasiis omebis aqtiuri 

monawile, lekTa kordonis xazis ufrosi, Tbili-

sis guberniis TavadaznaurTa me-7 marSali. 186, 
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215, 232.   

werilis adresati. 

 

arRuTinski-dolgorukovi (arRuTinski-mxargrZeli) ni-

koloz vasilis Ze (1851-1919) _ polkovniki, `qar-

TvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sa-

zogadoebis~ damfuZnebeli wevri, pirveli klasi-

kuri gimnaziis mzrunveli, Tbilisis sasamarTlo 

palatis prokuroris mdivani. 186.  
 
astafievi mixeil ivanes Ze (1821-1884) _ general-leite-

nanti, kavkasieli mTielebis winaaRmdeg aqtiuri 

mebrZoli, erevnis samxedro gubernatori, saxel-

mwifo qonebis sammarTvelos ufrosi da mTavari 

sammarTvelos sabWos wevri, orenburgis general-

gubernatori. 123. 

werilis adresati. 

 

astafievi nikoloz aleqseis Ze (1842-1889) _ daviT WavWa-

vaZis qaliSvilis, elenes, meuRle. 84.  

 

afxazi aleqsandre Sermazanis Ze (1823-) _ qarTveli Tava-

di, podpolkovniki. Tavadis wodeba mas da mis Svi-

lebs _ grigolsa da svimons _ daumtkicdaT ru-

seTis saimperatoro senatis dadgenilebiT. co-

lad hyavda TinaTin ivanes asuli andronikaSvili. 

190.  

 
aRabegumaRa (aRabeim aRa) _ yarabaRis xanebis STamomavali, 

ibraim xanis Svili, yajarebis dinastiidan iranis 

meore mmarTvelis, feTx ali Sah yajaris, pirveli 

coli. 64.  
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aRalarovi hasan begi (1812-) _ azerbaijanuli warmoSobis ru-

si samxedro moRvawe, general-leitenanti. Tavi gamo-

iCina ungreTis 1848-1849 wlebis ajanyebis CaxSobaSi, 

ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omSi. 85.  

 

axmed muxTar-faSa // gazi axmed muxTar-faSa (1832-1919) _ 

osmaleTis imperiis didi veziri. 180, 212, 219, 

220, 221, 225. 

 

babluca  _ pirovneba daudgenelia. 190. 

 

bagration-gruzinskaia aleqsandra ilias asuli (1845-

1909) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qa-

liSvili, ilia orbelianis meuRlis, barbares,  

da, freilina. 175.  

 

bagration-gruzinskaia-baSmakovisa elisabed ilias asuli  

(1836-1863) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvi-

lis, qaliSvili, ilia orbelianis meuRlis, barba-

res, da. 1857 wels iqorwina arkadi dimitris Ze 

baSmakovze. 96.  

 

bagration-gruzinskaia gaiane  ilias asuli (1832-1903) _ 

giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qaliSvi-

li, ilia orbelianis meuRlis, barbares, da. 175. 

 

bagration-gruzinskaia olRa ilias asuli ((1840-1913) _ gi-

orgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qaliSvili, 

ilia orbelianis meuRlis, barbares,  da.  

werilis adresati.  

 

bagration-gruzinskaia-orbelianisa barbare (varvara) 

ilias asuli (1831-1884) _ grigol orbelianis um-

crosi Zmis, ilias, meuRle, giorgi XII-is vaJis, 
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ilia batoniSvilis, qaliSvili. 17, 18, 43, 66, 71, 

94, 96, 124, 140, 149, 202, 224, 227, 231.  

werilebis adresati.  

 

bagration-gruzinskaia-sviatopolk-mirskisa vera ilias 

asuli (1842-1861) _ giorgi XII-is vaJis, ilia ba-

toniSvilis, qaliSvili, ilia orbelianis meuR-

lis, barbares,  da. 1860 wels colad gahyva niko-

loz ivanes Ze sviatopolk-mirskis. 96.  

 

bagration-gruzinskaia-sumbaTaSvilisa qeTevan grigolis 

asuli (1830-1891) _ grigol ioanes Ze bagration-

gruzinskisa da varvara Teodoris asul bukrin-

skaias qaliSvili, general-maior mixako (mixeil) 

luarsabis Ze sumbaTaSvilis meuRle. 96. 
 

bagration-gruzinskaia-WavWavaZisa ana (aneta) ilias  asu-

li (1828-1905) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniS-

vilis, qaliSvili, ilia orbelianis meuRlis, bar-

bares, da, sasaxlis freilina. 1852 wels colad 

gahyva aleqsandre WavWavaZis vaJs _ daviTs. ana 

bagrations didi damsaxureba miuZRvis TelavSi 

qalTa ganaTlebis kerebis daarsebis saqmeSi. 22.  

 

bagration-gruzinski grigol ilias Ze (1855-1899) _ gior-

gi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, Svili, grigol 

orbelianis rZlis, barbares, Zma. 

werilis adresati.  

 

bagration-gruzinski ilia giorgi XII-is Ze (1790-1854) _ 

giorgi XII-isa da mariam dedoflis Svili. gada-

saxlebuli iyo ruseTSi, swavlobda paJTa kor-

pusSi, monawileobda 1812 wlis omSi napoleonis 
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winaaRmdeg, TadarigSi gavida polkovnikis CiniT, 

eweoda mTargmnelobiT saqmianobas. 17, 18. 

 

bagration-gruzinski irakli aleqsandres Ze (1827-1882) _ 

uganaTlebulesi Tavadi, erekle II-is vaJis, aleq-

sandre batoniSvilis, da mariam isaakis asul aRa-

malovas Svili. daibada sparseTSi, izrdeboda 

jer erevanSi dedasTan, xolo Semdeg masTan er-

Tad gaamgzavres peterburgSi, sadac imperatorma 

nikoloz I-ma Tavisi mfarvelobis qveS miiRo. 60-

ian wlebSi mkurnalobda safrangeTSi, sadac dau-

axlovda safrangeTis imperator napoleon III-s. 

aqve iqorwina daviT WavWavaZis asul Tamarze. sa-

qarTveloSi eweoda kulturul-saganmanaTleblo 

da saqvelmoqmedo saqmianobas. iyo erTaderTi ba-

toniSvili, romelic saqarTveloSi cxovrobda. 

22, 27, 43, 70, 84, 86, 96, 101, 115, 181.  

 

bagration-gruzinski nikoloz ilias Ze (1844-1916) _ gi-

orgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, Svili, ilia 

orbelianis meuRlis, barbares, Zma, namdvili sa-

xelmwifo mrCeveli, vladimiris guberniis Tava-

daznaurTa winamZRoli, vilnos gubernatori. 175.  

 

bagrationi-orbelianisa Tekla erekle II-is asuli (Tekla 

batoniSvili (1776-1846) _ poeti, vaxtang orbeli-

anis meuRle. mis leqsebSi gamoxatulia Zveli di-

debis dakargviT gamowveuli sevda. 1832 wlis 

SeTqmulebaSi monawileobisTvis ori wliT gada-

saxlebuli iyo qalaq kalugaSi. 211.  

 

bagrationi-ciciSvilisa mariam erekle II-is asuli (mariam 

batoniSvili) (1755/58-1828) _ poeti, sardlisa da 

Tbilisis mouravis, daviT aleqsandres Ze ciciS-
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vilis, meuRle, `patriotuli romantizmis~erT-

erTi pioneri debTan, qeTevan da Tekla batoniS-

vilebTan, erTad. 211.  

 

bagration-muxraneli giorgi konstantines Ze  (1820/1821-

1877) _ carizmis erTguli moxele, kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos sasamarTlo 

saqmeTa departamentis direqtori, senatori, sa-

xelmwifo inspeqtori. 27, 85, 95, 125, 162, 164, 

165, 169.  

werilis adresati.  

 

bagration-muxraneli grigol (giorgi) ivanes (ioanes) Ze 

(1790-1861) _ general-maiori, ruseT-sparseTisa 

da ruseT-TurqeTis omebis monawile. msaxurobda 

gansakuTrebul davalebaTa aRmsruleblad mTa-

varsardalTan (1822). War-belaqnis olqis gene-

ral-gubernatori. 177.  

 

bagration-muxraneli ivane konstantines Ze (1812-1895) _ 

general-leitenanti, erekle II-is SvilTaSvili, 

kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri mo-

nawile, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrce-

lebeli sazogadoebis~ erT-erTi damfuZnebeli, 

1882-1885 wlebSi sazogadoebis gamgeobis Tav-

mjdomare, 1881 wlidan Tbilisis guberniis Tava-

daznaurTa marSali, yvelaze msxvili memamule 

Tbilisis guberniaSi, saqarTveloSi erT-erTi 

pirveli Rvinis qarxnis mepatrone. 79, 125, 164.  

 

bagration-muxraneli irakli konstantines Ze (1813-1892) 

_ samefo ojaxis wevri, namdvili saxelmwifo 

mrCeveli, bagrationTa samefo saxlis muxranel-

Ta Stos meTauri, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis 
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gamavrcelebeli sazogadoebis~ damfuZnebeli we-

vri. 115, 125.  

 

bagration-muxraneli konstantine (kowia) ivanes Ze  (1838-

1903) _ general-maiori, sazogado moRvawe, ru-

seT-TurqeTisa da kavkasiis omebis aqtiuri mona-

wile, Tbilisis guberniis TavadaznaurTa marSa-

li, qvelmoqmedi. materialurad exmareboda qar-

Tul erovnul dawesebulebebs, studentebs. man 

didi Tanxa gaiRo qarTuli gimnaziis Senobis  

(SemdgomSi universiteti) asagebad. 123, 204.  

 

bagration-muxraneli mixeil konstantines Ze (1831-1907) _ 

konstantine ioanes Ze bagration-muxranelisa da xo-

reSan zaalis asul guramiSvilis Svili, olRa gura-

miSvilis mamidaSvili. meuRlesTan, elisabed (eliza-

veta) dimitris asul ivinskaiasTan, erTad cxovrobda 

moskovSi. 165. 

 

bagration-muxranelisa qeTevan erekle II-is asuli (qeTe-

van batoniSvili (1764-1840) _ poeti, ioane kon-

stantines Ze muxranbatonis meuRle. ruseTis mi-

er qarTl-kaxeTis samefos dapyrobis Semdeg mo-

nawileobas iRebda winaaRmdegobis moZraobaSi, 

risTvisac imperator aleqsandre I-is brZanebiT 

droebiT patimrobaSic iyo, 1810 wels ki gadaa-

saxles peterburgSi, sadac gardaicvala. 211.  

 

bagration-muxraneli-trubeckoisa sofio iraklis asuli 

(1850-1932) _ irakli konstantines Ze bagration-mux-

ranelisa da ekaterine ivanes asul arRuTinski-dol-

gorukovas qaliSvili, kavkasiis mefisnacvlis kance-

lariis ufrosis, sergei trubeckois, meuRle. 125.  
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badali _ ruseTis xelisuflebis winaaRmdeg mebrZoli. 

sxva cnobebis moZieba ver moxerxda. 129.  

 

badeneli-romanovisa olRa Teodoris asuli (1839-1891) _ 

didi hercogis, leopold badenelis, qaliSvili,   

kavkasiis mefisnacvlis, mixeil romanovis, meuR-

le. 39 

              werilebis adresati. 

 

baraTaSvili-germanoziSvilisa nino melitonis asuli 

(1828-1906) _ nikoloz baraTaSvilis da. colad 

gahyva `ciskris~ TanamSromels, literator levan 

(leonid) germanoziSvils (baraTaSvils). 80.  

 

baraTaSvili-orbelianisa elisabed ivanes asuli (1824-

1892) _ grigol orbelianis biZaSvilis, yaflan as-

lanis Ze orbelianis, meore coli. 43, 209.   

 

baraTaSvili-jomardiZisa elene grigolis asuli (1840-) _ 

derbendis gubernatoris, mixeil grigolis Ze jo-

mardiZis. meuRle. iqorwines 1857 wels. 27, 39. 

 

baranovski  nikoloz  ivanes  Ze (1829-1878) _ senatori, sai-

dumlo mrCeveli, Tbilisis samoqalaqo vice-guber-

natori 1860-1863 wlebSi, kavkasiis mefisnacvlis  

mTavari sammarTvelos sazogado saqmeebis departa-

mentis direqtori, XIX saukunis 60-70-iani wlebis 

liberaluri reformebis ganxorcielebis aqtiuri 

monawile. 122. 

werilebis adresati.  

 

belenicina-karmalinisa liubov ivanes asuli (1834-1903) 

_ momRerali (soprano). alaznis napirze ganlage-

buli jarebis meTauris, nikoloz nikolozis Ze 
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karmalinis, meuRle. 1862 wels imogzaura kavkasi-

aSi. 181.  
 

bismarki oto eduard leopold (1815-1898) _ germaniis 

saxelmwifo moRvawe, germaniis imperiis damaarse-

beli da pirveli raixskancleri. 54. 

 

biCurina anna aleqsandres asuli (1853/1854-1888) _ didi 

rusi saopero momRerali. daibada TbilisSi. gar-

daicvala sankt-peterburgSi. dakrZalulia novo-

deviCis sasaflaoze. 43.  

 

bulatovi fokion estates Ze (1823-1895) _ namdvili samo-

qalaqo mrCeveli, kavkasiis mefisnacvlis mTavari 

sammarTvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis vi-

ce-direqtori, elizavetopolis guberniis pirve-

li gubernatori 1868-1876 wlebSi. 171.  

 

buturlini dimitri sergeis Ze (1850-1920) _ general-mai-

ori (1895), ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis aq-

tiuri monawile. 161, 174, 175, 181.  

 

gagarini grigol grigolis Ze (1810-1893) _ gamoCenili 

rusi mxatvari, xelovnebaTmcodne, ruseTis impe-

ratoris karis obergofmeisteri, general-maio-

ri, ruseTis imperiis samxatvro akademiis prezi-

denti, vice-prezidenti. saqarTveloSi yofnis 6 

wlis ganmavlobaSi man moxata sionis eklesiis 

kedlebi, Tbilisis yofili saopero Teatris dar-

bazi da foieebi, sakuTari xarjiT aRadgina beTa-

niis eklesiaSi Tamar mefis portreti da freska. 

mis kalams ekuTvnis maiko orbelianisa da daviT 

WavWavaZis portretebi da sxv. 56.  
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gagarini konstantine dimitris Ze (1843-1916) _ general-

maior dimitri gagarinis Svili, saidumlo mrCeve-

li, senatori, Tbilisisa (1878-1883) da riazanis 

(1883-1886) gubernatori. 232.  

 

garsevaniSvili-orbelianisa aleqsandra (saSa) _ general-

maior ivane konstantines Ze orbelianis (`vanka 

paJarni~) meuRle. 22, 66, 86.  
 

geimani vasili aleqsandres Ze (1823-1878) general-leite-

nanti, kavkasiis dapyrobisa da ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omis monawile. 197, 225.  

 

germanoziSvili (baraTaSvili) anastasia levanis (leoni-

dis) asuli (1868-1878) _ karis mrCevlis, leonid 

germanozis Ze baraTaSvilis, da nino melitonis 

asul baraTaSvilis Svili. 80.  

 

germanoziSvili (baraTaSvili) levan (leonid) germanozis 

Ze (1826-1875) _ literatori, `ciskris~ TanamSro-

meli, nino melitonis asul baraTaSvilis meuR-

le. 54, 80.  

 

germanoziSvili (baraTaSvili) natalia levanis (leoni-

dis) asuli (1866-1917) _ karis mrCevlis, leonid 

germanozis Ze baraTaSvilis, da nino melitonis 

asul baraTaSvilis Svili. 80.  

 

giorgi XII (1746-1800) _ erekle II-is Ze, qarTl-kaxeTis mefe 

1798-1800 wlebSi. 211.  
 

goleniSCev-kutuzovi mixeil ilarionis Ze (1745-1813) _ 

rusi feldmarSali, 1812 wlis ruseTis samamulo 

omis gmiri. 154.  
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golicina-sveCinisa liubov sergeis asuli _ rusi samxed-

ro moRvawis, infanteriis general aleqsandre 

aleqseis Ze sveCinis, meuRle. 86.  

 

golicina-Seremetievisa evdokia borisis asuli (1848-

1910) _ general-adiutantis, ubrwyinvalesi Tava-

dis, boris golicinis, Svili. qmris damsaxurebis 

gamo dajildoebuli iyo wm. ekaterines jvriT. 

198.   
 

golicini dimitri borisis Ze (1851-1920) _ kavaleriis 

generali, ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis 

gmiri, Sua aziis laSqrobebis monawile. 178, 181.  

 

gorbunovi vasili petres Ze _ saxelmwifo qonebis sam-

marTvelos moxele XIX s-is 70-ian wlebSi. 123.  

 

grigorovi mixeil ivanes Ze _ Telavis mazris ufrosi 

XIX s-is 60-ian wlebSi, elizavetopolis mazris 

ufrosi 70-ian wlebSi. mokles 1874 wels. 64, 103.     

 

gulkeviCi nikoloz vasilis Ze (1817-1876) _ rusi moxele, 

saidumlo mrCeveli. 1865 wels dainiSna ruseTis 

imperatoris saxelmwifo mdivnad. imave dros xe-

lmZRvanelobda ruseTis imperatoris kancelari-

aSi arsebul kavkasiis komitets. 95.  

 

gurieli dimitri qaixosros Ze (1822-1882) _ general-maio-

ri,  yirimisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis 

omis monawile, meTaurobda leib-gvardiis ulanTa 

polks, iyo imperatoris amalis gansakuTrebuli 

davalebebis Semsrulebeli. mis mier 1873 wels  aSe-

nebuli sasaxle ozurgeTSi dRes warmoadgens Se-
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moqmedis episkoposis  rezidencias. 163.  

 

gurieli levan daviTis Ze (1824-1888) _ general-leite-

nanti, ruseT-TurqeTisa da kavkasiis omebis mona-

wile. quTaisis guberniis Tavad-aznaurTa winam-

ZRoli. didi wvlili Seitana aWaris SemoerTebis 

saqmeSi. 163.  

 

gurieli-wereTlisa pelagia qaixosros asuli _ freili-

na, giorgi V gurielis SviliSvili, nestor di-

mitris Ze wereTlis meuRle, mwignobruli inte-

resebis mqone mandilosani, grigol orbelianis 

leqsebis adresati. gardaicvala 1883 wels. 163.  

 

gurko ioseb vladimeris Ze (1828-1901) _ general-fel-

dmarSali, ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis 

gmiri. 212.  

 

dadiani andria daviTis Ze (1850-1910) _ samegrelos mTa-

var daviT dadianisa da ekaterine WavWavaZis Svi-

li, ruseTis armiis general-leitenanti. XIX sau-

kunis 60-iani wlebis bolodan dedasTan da da-

ZmasTan erTad parizSi gadavida sacxovreblad. 

daamTavra haidelburgis universiteti. iyo cno-

bili moWadrake. 15, 71, 226.  

 

dadiani grigol levanis Ze (1814-1902) _ poeti, sazogado 

moRvawe, ruseTis armiis infanteriis generali, 

samegrelos mTavris, levan V-is, Svili. 72, 164.  

 

dadiani-vitgenSteinisa pelagia (paSa)  manuCaris (aleqsan-

dres) asuli (1847-1919) _ general-maior, ferdi-

nand karlis Ze vitgenSteinis meuRle, aleqsan-

dre levanis Ze dadianis qaliSvili. 164.  
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dadiani konstantine levanis Ze (1819-1889) _ general-le-

itenanti, aleqsandre II-is fligel-adiutanti, 

kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri mo-

nawile. 213.  

 

dadiani-miuratisa salome daviTis asuli (1848-1913) _ sa-

megrelos mTavar daviT dadianisa da ekaterine 

WavWavaZis Svili. XIX saukunis 60-iani wlebis bo-

lodan dedasTan da ZmebTan erTad parizSi gada-

vida sacxovreblad. 1868 wels colad gahyva 

Sarl lui napoleon aSil miurats (1847-1895), na-

poleonis ZmisSvils. maTi qorwineba parizSi wlis 

movlenad aRiares. 1873 wels wyvili samegreloSi 

Camovida sacxovreblad. 1913 wels daqvrivebuli 

salome safrangeTSi gaemgzavra samkurnalod, sa-

dac maleve gardaicvala. dakrZalulia iqve. 71, 

163, 165, 210, 227.  

werilebis adresati. 

 

dadiani niko  daviTis Ze (1847-1903) _ samegrelos ukanas-

kneli mTavari, general-maiori, ruseT-osmaleTis 

1877-1878 wlebis omis monawile. misi kandidatu-

ra ganixileboda bulgareTis mTavrad. gardacva-

lebis Semdeg Tavisi biblioTeka uanderZa `qar-

TvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebel sazo-

gadoebas.~ 15, 22, 70, 71.  

werilis adresati.  

 

dali aRa _ ruseTis xelisuflebis winaaRmdeg mebrZoli. 

sxva cnobebis moZieba ver moxerxda. 129.  

 

develi Teodor danielis Ze (1818-1887) _ general-leite-

nanti, kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebis aqti-

uri monawile. 169, 180.  
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deni voldemar karl fon (1838-1900) _ fineli politiko-

si, fineTis senatis wevri, ministri, nina dimit-

ris asul sviatopolk-mirskaias meuRle. 33, 52, 

122.   

 

dibirmahma (dibirmahmadi) _ samxedro piri, Stabskapita-

ni, grigol orbelianis Tanamosamsaxure. 56.  

 

doluxanovi _ `podporuCiki.~ XIX s-is 70-iani wlebis 

Sua xanebSi msaxurobda aleqsandres saxelobis 

qveiT polkSi. warmoSobiT iyo SuSidan. 112.  

 

drogini nikolai _ igive mirza baba. patimari. sasjels 

ixdida Tbilisis cixeSi. grigol orbelianma misi 

sapatimrodan ganTavisuflebis TxovniT mimarTa 

mefisnacval mixeil romanovsa da Tbilisis gu-

bernator maqsimilian osten-sakens. 155. 

 

dubasovi Teodor vasilis Ze (1845-1912) _ ruseTis sam-

xedro-sazRvao da saxelmwifo moRvawe, general-

adiutanti, admirali, moskovis general-guberna-

tori. 191.  

 

edigarovi israfil-begi (1815-1884) _ borCaloeli aznau-

ri, general-leitenanti, kavkasiis omebis aqtiuri 

monawile, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamav-

rcelebeli sazogadoebis~ erT-erTi damfuZnebe-

li. 54, 72, 154, 222.  

 

erekle II  (1720-1798) _ Teimuraz II-is Ze, qarTl-kaxeTis 

mefe 1762-1798 wlebSi. 211.   

 

erisTavi aleqsandre (sandro) estates Ze (1839-1899) _ po-

ruCiki, metsaxelad `amerikaneci.~ 28, 232.  
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erisTavi-amilaxvrisa mariam (maiko //maSo ) daviTis asuli 

(1851-1888) _ daviT luarsabis Ze qsnis erisTavis 

Svili, amirindo amirindos Ze amilaxvris meuRle. 

84.  

 

erisTavi daviT giorgis Ze (1847-1890) _ dramaturgi, mwe-

rali, sazogado moRvawe, profesiuli qarTuli 

Teatris aRmdgeni komitetis wevri, qarTuli Te-

atris reJisori. 66, 73.  

 

erisTavi daviT estates Ze (1843-1910) _ infanteriis gene-

rali. gardaicvala peterburgSi. dakrZalulia 

iqve. 123.  

 

erisTavi elene revazis asuli (1845-1892) _ revaz Salvas 

Ze erisTavisa da ekaterine (kato) melitonis as-

ul baraTaSvilis Svili. 233.  

 

erisTavi elizbar dimitris Ze (1838-1890) _ polkovniki, 

giorgi (`ruseTume~) erisTavis Zma, akaki wereT-

lis qvisli. 67.  

 

erisTavi zaqaria giorgis Ze (1844-1912) _ sazogado moR-

vawe, mewarme, qvelmoqmedi, kooperativis damaar-

sebeli, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrce-

lebeli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri. 170, 

181, 186, 192.  

 

erisTavi-Tarxan-mouravisa elene iakobis asuli (1852-

1922) _ Tavad grigol aleqsandres Ze Tarxan-mo-

uravis coli. gardaicvala yirimSi. 167.  

 

erisTavi nikoloz (kola) revazis Ze (1850-1915) _ qsnis 

erisTavebis STamomavali. nikoloz baraTaSvilis 
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dis, ekaterines, da gvardiis rotmistris, `qar-

TvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sa-

zogadoebis~ damfuZnebeli wevris, revaz Salvas 

Ze erisTavis, vaJi. 66.  

 

erisTavi-orbelianisa sofio Salvas asuli (1832-1887) _ 

qsnis erisTavebis warmomadgeneli, grigol orbe-

lianis naTesavis, ivane daviTis Ze orbelianis, 

meuRle. 158, 217, 227. 

              werilebis adresati. 

 

erisTavi rafiel daviTis Ze (1824-1901) _ sazogado moR-

vawe, mwerali, istorikosi, eTnologi, dramatur-

gi, publicisti. 73.  

 

erisTavi revaz Salvas Ze (1828-1899) _ gvardiis rotmis-

tri, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri.  

werilis adresati. 

 

erisTavi qeTevan Salvas asuli (1826-1906) _ grigol or-

belianis biZaSvilis, ekaterine aslanis asul or-

belianis, da Salva revazis Ze erisTavis Svili, 

elizbar erisTavis meuRle. 233.  

 

vasilievi andrei iakobis Ze _ general-maiori, kavkasiis 

armiis oficeri. 147, 188.  

 

vaCnaZe-orbelianisa xoreSan vasilis asuli (1805-1874) _ 

grigol orbelianis biZaSvilis, konstantine io-

sebis Ze orbelianis, meuRle. 22. 

vaxo _  grigol orbelianis werilis mixedviT, megobari 

iuli Teodoris Ze minkvicis vaJisa, romelmac 

duelSi mokla igi. 40.  
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veqilovi fana aRa _ pirovneba daudgenelia. 154. 

 

vizgalovi konstantine Tedores Ze _ maTematikosi. Tbi-

lisis gubernatoris kancelariis ufrosi. 66.  
 

vitgenSteini evgeni aleqsandres Ze  _ Tavadi, diplomati, 

elizaveta eileris (1816-1896)  meuRle. 192.  

 

vlastovi giorgi konstantines Ze (1827-1899) _ sazogado 

moRvawe, mwerali. sxvadasxva dros iyo kavkasiis 

mefisnacvlis sagangebo davalebaTa Cinovniki,  

stavropolisa da  quTaisis gubernatori, Tbili-

sis vice-gubernatori, samegrelos samTavros 

mmarTveli. 80.  

 

volframi Teodor qristianis Ze _ 1869-1872 wlebSi ba-

qos vice-gubernatori, Semdeg ki saxelmwifo pri-

kazis mmarTveli. 

werilis adresati. 

 

voroncovi mixeil simonis Ze (1782-1856) _ rusi Tavadi, 

general-feldmarSali, kavkasiis mefisnacvali 

1844-1854 wlebSi. manamde novorosiiskis general-

gubernatori da besarabiis mefisnacvali iyo. 3 

wlidan 19 wlamde londonSi izrdeboda, sadac 

mamamisi ruseTis imperiis elCad muSaobda. udi-

desi wvlili Seitana odesis ganviTarebaSi. Sami-

lis winaaRmdeg brZolisa da CeCneTSi gamoCenili 

TavganwirvisaTvis princis wodeba mianiWes. 1848 

wlisTvis daRestnis udidesi nawili ukve dapyro-

bili hqonda. sardlobda darRos operacias, ro-

melic ruseTis mxedrobisTvis samarcxvino kra-

xiT dasrulda. TbilisSi mis dros daarsda saja-

ro biblioTeka, botanikuri baRi, qarTuli Jur-
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nali, opera, qarTuli da rusuli Teatrebi da 

sxv. 25, 152.  

 

vrangeli karl-gustavi (1613-1676) _ Svedi meTauri, gra-

fi, general-maiori, SvedeTis flotis admirali, 

feldmarSali. 197.  
 

vsevoloJski andrei nikitas Ze (1840-1893) _ ruseTis sa-

xelmwifo moRvawe, namdvili saxelmwifo mrCeve-

li da sasaxlis kamergeri, niJe-gorodis vice-gu-

bernatori. msaxurobda kavkasiis mefisnacvalTan, 

rogorc XIX s-is 50-ian, ise 70-ian wlebSi. iyo  

wiTeli jvris warmomadgeneli. 204, 207.  

 

zaza _ pirovneba daudgenelia. 197.  

 

zisermani arnold levis Ze (1824-1897) _ rusi samxedro 

istorikosi, polkovniki, kavkasiis omebis monawi-

le. gatacebuli iyo kavkasiiT da kargad icnobda 

mas. srulyofilad flobda qarTul da azerbai-

janul enebs. msaxurobda sxvadasxva adgilas kav-

kasiaSi. mogvianebiT dakavda kavkasiis omebis is-

toriis kvleviT. mis mTavar Txzulebas warmoad-

gens ortomeuli _ `ocdaxuTi weli kavkasiaSi. 

1842-1867~, romelic 1879 wels gamosca. metad 

faseulia mis mier kavkasiaSi mimdinare socialu-

ri da samoqalaqo cvlilebebis, mniSvnelovani pi-

rovnebebis cxovrebis, samxedro medicinis, sam-

xedro fotografiisa da mefisnacvlis karze mom-

xdari skandalebis aRwera. 124.  

 

zolotarevi (zolotariovi) vasili grigolis Ze (1837-

1891) _ general-leitenanti, ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omis monawile. msaxurobda kav-
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kasiaSi daRestnis jarebis Stabis ufrosad, ruse-

Tis armiis mTavar StabSi, bulgareTis samTavro-

Si samxedro ministris Tanamdebobaze. 58. 

        werilis adresati.  

 

Talala _ pirovneba daudgenelia. 44.  

 

TamamSevi mixeil iagoris Ze _ cnobili mecenati, pirveli 

gildiis vaWari, Tbilisis sazogadoebrivi cxov-

rebis aqtiuri monawile. 56, 121.  

 

Tarxanovi (TarxniSvili, Tarxan-mouravi) ioseb daviTis Ze 

(1819-1878) _ generali, kavkasiisa da yirimis ome-

bis monawile. daqorwinebuli iyo varvara (babo) 

mamukas asul orbelianze. 169.  

 

Tuba begumi _ nuxis gamgeblis, ismail xanis, Svili, Sir-

xan aRas meuRle. 102.  

 
TumaniSvili-andreevskisa barbare giorgis asuli _ eqim 

erasti andreevskis meuRle. 135.  

werilis adresati.  

 

Tumanovi (TumaniSvili) isak Sios (solomonis) Ze (1803-

1880) _ general-leitenanti, kavkasiisa da yirimis 

omebis monawile, kavkasiis samxedro olqis jare-

bis savele auditoratis warmomadgeneli, navangi-

nis qveiTi polkis meTauri. 27, 36, 85, 93, 101, 135, 

181, 209.   

 

TurmaniZe _ cnobili soflis eqimebis sagvareulos 

erT-erTi warmomadgeneli. 101.  

 

iasinski mark konstantines Ze _ polkovniki, kavkasiis 
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omebis monawile, novorosiiskis komendanti, gri-

gol orbelianis TanamebrZoli daRestanSi. 29. 

 

ibraimi // iraimi _ ltolvili cimbiridan. ruseTis xeli-

suflebis winaaRmdeg mebrZoli. sxva cnobebis mo-

Zieba ver moxerxda. 129.  

 

ibraimoRli _ pirovneba daudgenelia. 154. 

 

ibrahim xani (ibrahim xalil xani)  (1732-1806) - yarabaRis 

xani (1759/1763-1806), romlis mmarTvelobis dro-

sac yarabaRis saxano erT-erT uZlieres azerbai-

janul erTeulad Camoyalibda. misi gavlena me-

zobel saxanoebzec vrceldeboda. 64.  

 

iedlinski albert arturis Ze (1813-1878) _ general-lei-

tenanti, kavkasiis omebis aqtiuri monawile. 123.  

 

izmail xaki faSa _ osmaleTis jarebis sardali ruseT-

TurqeTis 1877-1878 wlebis omSi, balkaneTis naxe-

varkunZulze mdebare teliSis simagreebis komen-

danti. 225.  

 

isakovi nikoloz vasilis Ze (1821-1891) _ infanteriis ge-

nerali, moskovis saswavlo olqis mzrunveli, ru-

seTis samxedro-saswavlo dawesebulebebis ufro-

si, XIX s-is 60-70-ian wlebSi ruseTis samxedro 

ganaTlebis reformis xelmZRvaneli. ruseTSi wi-

Teli jvris sazogadoebis Tavmjdomaris moadgi-

le. 207.  

 

isarlovi (isarliSvili) luka stefanes Ze (1814-1893) _  

poeti, publicisti, cenzori. saxelmwifo moxele, 

carizmis oficialuri politikis erTguli gamta-
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rebeli.  fsevdonimi _ `samcxeli.~ swavlobda ni-

koloz baraTaSvilTan erTad, romelzec sainte-

reso mogoneba datova. 32, 33, 58.  

 

iskanderi _ ruseTis xelisuflebis winaaRmdeg mebrZo-

li. sxva cnobebis moZieba ver moxerxda. 129.  

 

ismail kiori _ ruseTis xelisuflebis winaaRmdeg meb-

rZoli. 128, 129.  

 

ismail xani _ nuxis (Seqis) gamgebeli 1814-1819 wlebSi. 

102.  

 

karaevi antoni _ pirovneba daudgenelia. 134.  

 

karamzini aleqsandre nikolozis Ze (1815/1816-1888) _ po-

eti, `proporSCiki~, cnobili istorikosis, niko-

loz mixeilis Ze karamzinis, vaJi. TadarigSi gas-

vlis Semdeg misdevda soflis meurneobas. iyo ni-

Jegorodis guberniis TavadaznaurTa winamZRvari. 

165.  

 

karbelovi (karbelaSvili) polievqtos grigolis Ze (1855-

1936) _ istorikosi, mwerali, musikosi, dekanozi, 

Zveli qarTuli sagaloblebis mkvlevari da Sem-

srulebeli. man gadawera da Semoinaxa 2000-mde 

qarTuli saistorio sabuTi, eweoda sagamomcem-

lo saqmianobas. 136, 139.  

 

karmalini nikoloz nikolozis Ze (1824-1900) _ infante-

riis generali, erevnis samxedro gubernatori, 

yubanis kazakTa jarebis atamani, samxedro sab-

Wos wevri. 80.  

werilis adresati. 
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karnini _ operis momRerali. baritoni. mReroda Tbili-

sis axlad daarsebul operaSi. 101.  

 

karpoviCi vladimer valerianis Ze _ werilebis mixedviT, 

axalcixis saqvelmoqmedo sazogadoebis warmo-

madgeneli. damatebiTi informacia ar mogvepove-

ba.  

werilis adresati. 

 

karcovi aleqsandre petres Ze (1817-1875) _ general-adi-

utanti, infanteriis generali, kavkasiis armiis 

mTavari Stabis ufrosi, mefisnacvlis TanaSemwe, 

samxedro sabWos wevri. dakavebuli iyo akademiu-

ri saqmianobiTac, mis kalams ekuTvnis samxedro 

xasiTis araerTi naSromi. 107.  

werilis adresati. 

 

kaufmani konstantine petres Ze (1818-1882) _ rusi samxedro 

moRvawe, general-adiutanti, Sua aziis regionebis 

dapyrobisa da kolonizaciis xelmZRvaneli. 154.  

 
keiseruxski ali husein oRli _ kavkasiis mkvidri, ruse-

Tis armiis kapitani. aqtiurad ibrZoda kavkasiaSi 

ruseTis damkvidrebisaTvis, ris gamoc 1863 wels 

dajildovda wm. giorgis jvriT. 171, 172.  

 

keke _ pirovneba daudgenelia. 209.  

 

kluSini pavle nikolozis Ze (1810/1814_1886) _ rusi sa-

xelmwifo moRvawe, namdvili saidumlo mrCeveli, 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos 

ufrosi, permis, volinis, vitebskis, xersonis gu-

berniebis gubernatori, saxelmwifo sabWos wevri. 

114, 115, 121, 123, 149, 158.  
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komarovebi _ 170.  

 

komarovi aleqsandre besarionis Ze (1830-1904) _ infante-

riis generali, kavkasiis omebisa da Turqestanis 

laSqrobebis monawile. 180, 232.  

 

kopeiSvili // kopiaSvili petre _ quTaisis cxenosanTa 

polikis rotmistri, grigol orbelianis yofili 

TanamebrZoli, wm. stanislavisa da wm. anas mesame 

xarisxis ordenebis kavaleri. 18, 19, 20, 164. 

 

korsakovi vladimer nikitas Ze (1846-1900) _ rusi samxedo 

moRvawe, general-maiori, ruseT-TurqeTis 1877-

1878 wlebis omis monawile, kavkasiis armiis mTa-

varsardlis gansakuTrebul davalebaTa oficeri. 

66.  

 

korsanovi _ carskoe selos mcxovrebi, romlis saxlSic 

droebiT cxovrobda grigol orbelianis rZali _ 

barbare bagration-gruzinskaia-orbelianisa. 149.  

 

kravCenko pavle pavles Ze (1829-1889) _ general-leite-

nanti, ruseT_TurqeTis 1877-1878 wlebis omis 

monawile, TurqeTis desantisagan soxumis dacvis 

xelmZRvaneli. 185, 191. 

 

kriukovi prokofi ilias Ze (1824-1895) _ general-maiori 

1883 wlidan. 1871-1876 wlebSi meTaurobda kazak-

Ta polks. 179.  

 

kriukovskaia-koliubakinisa maria vasilis asuli  (1820-

1901) _ baqos samxedro gubernatoris, general-

leitenant mixeil petres Ze koliubakinis, coli. 

aqtiurad exmareboda meuRles baqos sazogadoeb-
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riv saqmianobaSi. didi wvlili Seitana qalTa ga-

naTlebis saqmeSi, iyo amierkavkasiis qalTa insti-

tutis sabWos wevri. 

werilis adresati.  

 

kunZua _ Tbiliseli yasabi da mokrive. 85.  

 

lazarevi ivane daviTis Ze (1820-1879) _ general-leitenanti, 

general-adiutanti, kavkasiisaa da ruseT-TurqeTis 

omebis monawile. 65, 197, 225.  

 

lazarevi ivane petres Ze (1763-1803) _ general-maiori. ruse-

Tis imperatoris mier 1801 wels ufliswul daviTis 

nacvlad qarTl-kaxeTis droebiT mmarTvelad dai-

niSna. mariam dedoflis saqarTvelodan ZaliT gasax-

lebis  dros sasikvdilod daiWra sasaxleSi. 231.  

 

levaSevi (levaSovi) vladimer vasilis Ze (1834-1898) _ 

grafi, artileriis generali, yirimis omis mona-

wile, quTaisis samxedro gubernatori 1871-1874 

wlebSi,  qalaq odesis Tavi 1874-1878 wlebSi. 57.  

werilis adresati.  

 

loris-meliqovi mixeil tarielis Ze (1825-1888) _ gene-

ral-adiutanti, grafi, ruseTis saxelmwifo sab-

Wos wevri, 1880-1881 wlebSi ruseTis Sinagan saq-

meTa ministri da Jandarmeriis Sefi, ruseTis 

pirveli konstituciis proeqtis avtori. aleqsan-

dre II-is mkvlelobis Semdeg, romlis usazRvro 

ndobiTac sargeblobda, Tanamdebobidan gadadga 

da darCenili wlebi, ZiriTadad, ucxoeTSi gaata-

ra. somxuri warmoSobis miuxedavad, Tavs qarTve-

lad Tvlida da monawileobda saqarTvelos sazo-

gadoebriv-kulturul cxovrebaSi. gardaicvala 
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1888 wels safrangeTis qalaq nicaSi. 1889 wels 

Camoasvenes da dakrZales TbilisSi, vanqis ekle-

siis galavanSi. 80, 141, 169, 171, 180.  

werilis adresati.  

 

malausa _ Tbilisis moqalaqe. 85.  
 

mamacovi (mamacaSvili) ioseb qristefores Ze (1809-1874) _ 

qarTveli literatori da sazogado moRvawe. 

Tbilisis sasuliero seminariis damTavrebis Sem-

deg msaxurobda gorSi olqis ufrosis Tarjimnad 

da Tbilisis uzenaes sasamarTloSi (Экспедиция су-

да и расправы). 1832 wlis SeTqmulebaSi monawileo-

bisaTvis gadaasaxles viatkaSi. samSobloSi dab-

runebis Semdeg (1836 w.) eweoda intensiur sazoga-

doebrivsa da literaturul saqmianobas. beWdav-

da statiebs JurnalebSi _ `ciskari~ da `guTnis 

deda.~ 58.  

 

mamacovi (mamacaSvili) konstantine qristefores (qaixos-

ros) Ze (1818-1900) _ general-leitenanti, kavkasi-

isa da ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri monawile, 

ganjis gubernatori, sazogado moRvawe. man didi 

Rvawli dasdo saTavadaznauro banks, `qarTvelTa 

Soris wera-kiTxvis gamavrcelebel sazogadoe-

bas~, iyo Tbilisis saTavadaznauro gimnaziis 

erT-erTi damaarsebeli. aRsaniSnavia misi gansa-

kuTrebuli yuradReba mahmadiani qarTvelebis mi-

marT. 227.  

 

marTa _ pirovneba daudgenelia. 44.  

 

maruca _ pirovneba daudgenelia. 190. 
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maWavariani _ Tbiliselebis ndobiT aRWurvili eqimi. 131.  

 

mahmada (mahmad) yelese _ daRestneli mTieli. evgenievskis 

mcxovrebi, `proporSCiki~, ruseTis samxedro samsa-

xurSi myofi, baron nikolaisTan daaxloebuli pi-

ri. baroni misi xeliT ugzavnida grigol orbeli-

anis baraTebs Samilsa da mis qarTvel tyveebs da 

awarmoebda molaparakebas kaxeTidan gatacebuli 

qalebisa da bavSvebis gamoxsnaze. 28.  

 

meindorfi Teofil iagoris Ze  (1838-1919) _ kavaleriis 

generali, general-adiutanti, 1877-1878 wlebis 

ruseT-TurqeTisa da 1904-1905 wlebis ruseT-ia-

poniis omebis monawile, 1874 wlidan _ leib-gvar-

diis husarTa polkis meTauri. 87.  

 

meliqova (meliqiSvili)-erisTavisa sofio  levanis asuli 

(1859-1912) _ general levan meliqiSvilis Svili, 

zaqaria giorgis Ze erisTavis meuRle. 186.  

 

meliqovi (meliqiSvili) ivane (vano) levanis Ze (1855-) _ ge-

neral levan meliqiSvilis ufrosi vaJiSvili. 198.  

 

meliqovi (meliqiSvili) levan ivanes Ze (1817-1892) _ Tbi-

liseli xelmokle Tavadi, romelic SemdgomSi 

sakmaod dawinaurda samxedro samsaxurSi: mTie-

lebTan brZolaSi gamoCenili TavdadebisaTvis ay-

vanil iqna jer Stabskapitnis, Semdeg kapitnis xa-

risxSi. bolos kavaleriis generlobasac miaRwia. 

iyo mefisnacvlis moadgile da saxelmwifo sab-

Wos wevri. 4 Tvis ganmavlobaSi naxWevanSi asru-

lebda mazris ufrosis movaleobas. colad hyav-

da mamuka orbelianis qaliSvili aleqsandra. dak-

rZalulia mamadaviTis eklesiaSi. 22, 27, 55, 56, 
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58, 80, 85, 89, 119, 141, 149, 170, 181, 186, 192, 216, 

217, 227, 232.   

 

mesxi sergei simonis Ze (1845-1883) _ mwerali, publicis-

ti, Jurnalisti. 1868 wlidan Jurnal `droebis~ 

redaqtori, `mamebisa~ da `Svilebis~ brZolis aq-

tiuri monawile. man didi wvlili Seitana axali 

qarTuli saliteraturo enis, kritikis, Jurna-

listikisa da qarTuli Teatris ganviTarebis saq-

meSi. 74.  

 

minkeviCi ivane ivanes Ze (1826-1897) _ polonuri warmoSo-

bis rusi eqimi. 1853-1856 wlebis yirimis omis 

monawile. 1856 wlidan kavkasiis armiis mTavari 

qirurgi. kavkasiis samedicino sazogadoebis erT-

erTi damfuZnebeli. 101, 135.  
 
minkvici iuli Teodoris Ze (1807-1870) _ general-leite-

nanti 1858 wlidan, 1857 wlidan xelmZRvanelobda 

kavkasiis Jandarmerias. derbendis gubernatori. 

40.  

 
minkvicisa _ derbendis gubernatoris, general-leite-

nantis, iuli Teodoris Ze minkvicis, meuRle. 23.  
 
mirzoevi _ pirovneba daudgenelia. 198.  

 

mirzoevi (mizoevi, mirzoiani) ivane (ovanes) minais (mina-

sis) Ze _ Tbiliseli mdidari vaWari, romlisganac 

sesxs iRebdnen. 192.  

 

miulfeldi sergei karlis Ze _ rusi Cinovniki, muSaobda 

kavkasiis mefisnacvalTan, 1858-1860 wlebSi laza-
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revis institutSi swavlobda aRmosavlur enebs. 

186.    

 

miurati aSil Sarl lui napoleoni (1847-1895) _ frangi 

mewarme. neapolis mefis, ioaxim miuratis, SviliS-

vili. napoleon III-is adiutanti. 1868 wels iqor-

wina daviT dadianisa da ekaterine WavWavaZis qa-

liSvil salomeze. dakrZalulia samegrelos so-

fel WkaduaSis kaTolikuri eklesiis baRSi. 210, 

213, 224, 226.  
 

mickeviCi adam (1798-1855) _ udidesi poloneli poeti, 

dramaturgi, eseisti, mTargmneli da politikosi. 

is aseve miCneulia litvisa da belorusiis poe-

tad. 181.  

 

mixeili (mixeila) _ mzareuli. 45. 

 

molieri (pokleni) Jan-batisti (1622-1673) _ frangi dra-

maturgi, msaxiobi, Teatraluri moRvawe, Teatra-

luri dasis xelmZRvaneli, `maRali komediis~ Jan-

ris fuZemdebeli. 85.  

 

morenci nikoloz ivanes Ze (1818-1882) _ general-maiori 

1860 wlidan, general-leitenanti 1869 wlidan. 

214. 

 

morici petre aleqsandres Ze (1818-1898) _ ruseTis sa-

xelmwifo da sazogado moRvawe, namdvili saidum-

lo mrCeveli. 

werilis adresati. 

 

morozova-nosticisa anastasia ivanes asuli _ ruseTis 

armiis general-leitenantis, giorgi ivanes Ze 

nosticis, meuRle. 204, 222.  
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mrevlovi (mrevliSvili) solomon iosebis Ze (1835-1909) _ 
Tbiliseli eqimi, medicinis doqtori; namdvili 

samoqalaqo mrCeveli, kavkasiis samedicino sazo-
gadoebis aqtiuri wevri. 95.  

 
muraviov-yarseli nikoloz nikolozis Ze (1794-1866) _ 

kavkasiis mefisnacvali da kavkasiis calkeuli 

korpusis mTavarsardali 1854-1856 wlebSi, ruse-

Tis imperiis saxelmwifo sabWos wevri. 196.  

 

musa _ ltolvili cimbiridan. ruseTis xelisuflebis 

winaaRmdeg mebrZoli. sxva cnobebis moZieba ver 

moxerxda. 129.  

 

nabokovi ivane aleqsandres Ze (1787-1852) _ infanteriis 

generali, general-adiutanti, napoleonis wina-

aRmdeg omis aqtiuri monawile. samxedro karie-

ris dasrulebis Semdeg iyo petre-pavles cixesi-

magris komendanti. 115, 122.  

 

nakaSiZe aleqsandre daviTis Ze _ general mixeil petres 

Ze koliubakinis adiutanti. 226.  

 

napoleon bonaparte (1769-1821) _ msoflio masStabis 

samxedro da politikuri lideri, safrangeTis 

revoluciis generali, premier-konsuli, safran-

geTis pirveli imperatori (1804-1815). evropis 

saxelmwifoebis koaliciasTan sabolood damar-

cxebuli. evropaSi gabatonebis msurveli napole-

oni gadaasaxles wminda elenes kunZulze, sadac 

eqvsi wlis Semdeg gardaicvala. 197.  

 

naumenko _ samxedro piri. 229.  
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nevedomskaia-xilkovisa anna nikolozis asuli (1839-1892) 

_ ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis dros 

sanitaruli matareblis wiTeli jvris warmomad-

genlis, mixeil ivanes Ze xilkovis, meuRle. 201.  

 

nikolai aleqsandre pavles Ze (1821-1899) _ baroni, sa-

xelmwifo sabWos wevri. 1863 wels dainiSna sena-

torad da kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammar-

Tvelos ufrosad, aseve amave sammarTveloSi _ 

amierkavkasiaSi glexTa mdgomareobis keTilmow-

yobis centraluri komitetis Tavmjdomared. 

1864 wlidan muSaobda saxalxo saswavleblebis 

sanimuSo wesdebisa da saglexo da sasamarTlo 

reformebis SemmuSavebel komisiebSi. 1881-1882 

wlebSi iyo ruseTis imperiis saxalxo ganaTlebis 

ministri. colad hyavda sofio aleqsandres asu-

li WavWavaZe. 52, 80, 121, 158.   

werilis adresati.  

 

nikolai-ServaSiZisa mariam (maka) aleqsandres asuli 

(1859-1919) _ freilina, aleqsandre nikolaisa da 

sofio aleqsandres asul WavWavaZis Svili. 52, 80.  
 

nikoloz I (1796-1855) _ nikoloz pavles Ze romanovi, ruse-

Tis imperatori 1825-1855 wlebSi. cnobili iyo Ta-

visi konservatoruli SexedulebebiT. misi mefoba 

gamoirCeoda imperiis geografiuli sazRvrebis ga-

farToebiT, represiuli politikiT, ekonomikuri 

stagnaciiT, korufciuli biurokratiiT, susti ad-

ministraciuli politikiT, agresiuli omebis war-

moebiT, romlis kulminaciasac warmoadgenda yiri-

mis 1853-1856 wlebis omi. 169.  

 

nikolski isidor (iakob) sergeis Ze (1799-1892) _ ruseTis 
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marTlmadidebeli eklesiis episkoposi, arqimandri-

ti, orlovis sasuliero seminariis reqtori. 

werilis adresati.  

 

ninoCka _ pirovneba daudgenelia. 192.  

 

nuriCi _ Stabskapitan dibirmahmadis mama. 56. 

 

ogolini aleqsandre stefanes Ze (1821-1911) _ ruseTis 

imperiis saxelmwifo moRvawe, senatori, namdvili 

samoqalaqo mrCeveli, Tbilisis sasamarTlo pa-

latis Tavmjdomare, quTaisisa da vitebskis gu-

bernatori.  

werilis adresati.  

 

oklobJio elene (eliCka) ivanes asuli _ kavkasiis omebis 

aqtiuri monawilis, ivane dimitris Ze oklobJios, 

da anastasia konstantines asul orbelianis Svi-

li. 186, 197, 232.  

 

oklobJio ivane dimitris Ze (1821-1880) _ general-leitenan-

ti, kavkasiis, yirimisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 

wlebis omebis aqtiuri monawile. 45, 84, 125, 134, 

169, 180.  

werilebis adresati. 

 

oklobJio nino (ninoCka) ivanes asuli (-1917 wlis Semdeg) 

_ kavkasiis omebis aqtiuri monawilis, ivane di-

mitris Ze oklobJios, da anastasia konstantines 

asul orbelianis Svili. 1911 wels colad gahyva 

levandovskis. 186, 197, 232.  

 

onikovi (onikaSvili) aleqsandre nikolozis Ze _ Tbili-

sis guberniis mdivani, mwignobar da kaligraf ni-
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koloz onikaSvilis vaJi,  grigol orbelianis me-

gobari. 28, 45, 80, 213.  

 

opoCinina-statkovskisa nina aleqseis asuli _ general 

aleqsei petres Ze opoCininisa da grigol orbe-

lianis  biZaSvilis, barbare iakobis asul orbe-

lianis, qaliSvili. 22, 197. 

 

opoCinini aleqsei petres Ze (1807-1885) _ infanteriis ge-

nerali, Tbilisis komendanti 1868-1885 wlebSi. 

grigolis biZaSvilis, barbare iakobis asul orbe-

lianis, meuRle. 22, 39, 46, 48, 84, 125, 127, 134, 

159, 165, 171, 181, 197.  

 

opoCinini petre aleqseis Ze (1853-1907) _  general aleq-

sei petres Ze opoCininisa da grigol orbelianis 

biZaSvilis, barbare iakobis asul orbelianis, 

Svili. 125, 126.  

 

orbeliani aleqsandre daviTis Ze (1829-1869) _ generali, 

poeti, dramaturgi, publicisti, manana orbelia-

nis vaJi. 165.  

 

orbeliani-gagarinisa anastasia (taso) daviTis asuli 

(1825-1907) _ grigol orbelianis naTesavi, meore 

coli quTaisis general-gubernator aleqsandre 

ivanes Ze gagarinisa, romelic sasikvdilod daWra 

svaneTis mTavarma konstantine dadeSqelianma 

1857 wels. meuRlis mkvlelobis Semdeg dasaxlda 

mis mamulSi, yirimSi, sadac aago cixe-simagre. ga-

moirCeoda mosaxleobisadmi mzrunvelobiT. 28, 

71, 124, 167.  

werilis adresati.  
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orbeliani giorgi ilias Ze (1853-1924) _ general-leite-

nanti, grigol orbelianis Zmis, ilias, Svili 

(tyupiscali), ruseT-iaponiis, ruseT-TurqeTis 

omebisa da I msoflio omis monawile. 1886 wels 

iqorwina mariam aleqsandres asul orbelianze. 

gardaicvala safrangeTSi. dakrZalulia iqve. 17, 

22, 23, 35, 37, 38, 39, 43, 46, 47, 48, 51, 52, 59, 60, 

66, 71, 78, 79, 80, 87, 88, 89, 94, 96, 101, 113, 114, 

124, 125, 126, 140, 158, 159, 177, 178, 197, 202, 203, 

204, 212, 221, 222, 224, 227, 231.  
 

orbeliani grigol (gigo) konstantines Ze (1836-1887) _  

         Stabs-kapitani, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis 

gamavrcelebeli sazogadoebis~ wevri. 119, 190, 

213.  

 

orbeliani daviT (daTiko) mamukas Ze (1838-1875) _ Stabs-

rotmistri. 70.  

 

orbeliani dimitri (paWone) vaxtangis Ze (1806-1882) _ gvardi-

is `podporuCiki~ (1832), sazogado moRvawe, Tekla ba-

toniSvilis Svili, grigol orbelianis naTesavi, me-

fisnacval aleqsandre bariatinskis simamri. 48, 86.  

 

orbeliani-erisTavisa ekaterine aslanis asuli (1802-

1877) _ grigol orbelianis biZaSvili, Salva reva-

zis Ze qsnis erisTavis meuRle. 102, 152, 233.  

 

orbeliani vaxtang vaxtangis Ze (1812-1890) _ general-mai-

ori, polkovnik vaxtang orbelianisa da erekle II-

is asulis, Tekla batoniSvilis, Svili, 1832 wlis 

SeTqmulebis monawile, qarTuli romantizmis 

TvalsaCino warmomadgeneli, `qarTvelTa Soris 

wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ erT-

erTi damfuZnebeli. 22. 
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orbeliani ivane  daviTis  Ze (1824-1893) _ general-maiori,  

manana orbelianis vaJi. moixseniebdnen `manani-

Cad.~ `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis~ wevri. 28, 65, 100, 102, 124, 

158, 217, 231.  

 

orbeliani ivane (vano) konstantines Ze  (`vanka paJarni~) (1830-

1892) _ fligel-adiutanti, general-maiori 1887 

wlidan. grigol orbelianis biZaSvilis, konstan-

tine iosebis Ze orbelianis, Svili. msaxurobda 

kavkasiis samxedro olqSi, meTaurobda sxvadasxva 

samxedro nawils. sicocxlis bolo wlebi ruseT-

Si gaatara, sadac gardaicvala. dakrZalulia no-

vodeviCis sasaflaoze. 22, 35, 39, 86, 101. 

werilebis adresati. 

 

orbeliani ivane mamukas Ze (1844-1919) _ general-maiori, 

kavkasiis kazakTa diviziis meore brigadis meTau-

ri,  mamuka (makar) Tamazis Ze orbelianisa da qe-

Tevan giorgis asul erisTavis vaJi, mariam di-

mitris asul sviatopolk-mirskaias meuRle. 45.  

 

orbeliani-ivanovisa ekaterine iakobis asuli (1824-1875)  

_ general-leitenant nikoloz aRapos Ze ivanovis 

meuRle, grigol orbelianis biZaSvili. 102.  

 

orbeliani ilia dimitris (zurabis)  Ze  (1815-1853) _ gri-

gol orbelianis umcrosi Zma, general-maiori. 

monawileobda daRestnis brZolebSi, ris Sedega-

dac tyved Cauvarda mTielebs (1842). sxva tyveeb-

Tan erTad igi Samils mihgvares darRoSi (Samilis 

rezidencia 1840-1845 wlebSi). ramdenime Tvis Sem-

deg gaqceva ucdia, magram gzaze, sof. mexeltas 

axlos, dauWeriaT da ukanve miugvriaT imamis-
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Tvis. gaTavisuflebis Semdeg, 1846 wels, daniSnes 

mazris ufrosis Tanamdebobaze ganjaSi, sadac sa-

Sualeba mieca, miexeda Tavisi disSvilis _ niko-

loz baraTaSvilis _ saflavisTvis. gardaicvala 

yirimis omSi miRebuli Wrilobis Sedegad. dak-

rZalulia qaSueTis eklesiaSi. 17 

 

orbeliani ioseb (sosiko) konstantines Ze  (1824-1879) _ 

general-maiori, ruseT-TurqeTisa da kavkasiis 

omebis monawile, wminda giorgis ordenis kavale-

ri, alaznis xazis jarebis sardali. grigol or-

belianis biZaSviliSvili. 42, 43, 45, 60, 66, 85, 

124, 128, 129, 134, 186, 192, 197, 198, 209, 213, 215, 

216, 222.  

werilebis adresati.  

 

orbeliani mamuka (makar) ivanes Ze (1873-1924) _ sazogado 

moRvawe, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamav-

rcelebeli sazogadoebis~ namdvili wevri. 70.  

 
orbeliani mariam (maria // mania) aleqsandres asuli _ 

aleqsandre daviTis Ze orbelianisa da evdokia 

somovas Svili. mamis gardacvalebis Semdeg deda-

misi gaTxovda lui napoleon miuratze da amitom 

gazarda bebiam _ maria Sirinskaia-Sixmatova-somo-

visam. 165.  

werilis adresati.  

 

orbeliani-meliqiSvilisa aleqsandra (saSa // ana)  mamukas 

asuli (1835-1914) _ levan meliqiSvilis meuRle. 

man iSvila maiko orbelianisa da levan meliqiSvi-

lis daoblebuli Svili. TviTon sami vaJi SeeZina 

levanTan. 58, 100, 170.  
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orbeliani-oklobJiosi anastasia (taso, tasiko) konstan-

tines asuli (1831-1884) _ grigol orbelianis bi-

ZaSvili, general-leitenant ivane dimitris Ze 

oklobJios meuRle. 35, 39, 66, 124, 186, 197, 198, 

209, 212, 213.  

werilis adresati.  

 

orbeliani-opoCininisa barbare iakobis asuli (1820-) _ 

grigol orbelianis biZaSvili, general-maior al-

eqsei petres Ze opoCininis meuRle. 22,  

 

orbeliani-sviatopolk-mirskisa sofio iakobis asuli  

(1829-1879) _ grigol orbelianis biZaSvili, gene-

ral dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskis meuR-

le. 45, 52, 221.  

 

orbeliani yaflan aslanis Ze (1813-1878) _ grigol orbeli-

anis biZaSvili. gadmocemiT, kargi momRerali da 

mSvenieri garegnobis mamakaci. mReroda aleqsandre  

WavWavaZisa da nikoloz baraTaSvilis leqsebze. 43, 

45, 57, 72, 77, 93, 95, 102, 124, 135, 152, 171, 192, 214, 

226, 233.  

werilebis adresati. 

 

orbeliani-ColoyaSvilisa sofio (xoreSan) konstantines 

asuli (1827-1884) _ grigol orbelianis biZaSvi-

liSvili, zurab dimitris Ze ColoyaSvilis meuR-

le. 44, 84, 197, 209.  

 

orbeliani-wulukiZisa nino (ninuca) yaflanis asuli 

(1839-) _ grigol orbelianis biZaSvilis, yaflan 

aslanis Ze orbelianis, Svili. 1864 wels iqorwina 

Tavad dimitri paatas Ze wulukiZeze. 209.  
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orlov-denisovi petre mixeilis Ze (1852-1881) _ grafi, 

fligel-adiutanti, Sua aziis dapyrobebisa da 

ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis monawile. 

181.  

 

orlovski konstantine ivanes Ze (1810-1876) _ saidumlo 

mrCeveli, Tbilisis samoqalaqo gubernatori 

1860-1876 wlebSi. 114, 121.  

werilis adresati. 

 

osten-sakeni fon der maqsimilian aleqsandres Ze (1833-

1884) _ baroni, ruseTis saxelmwifo moRvawe,  

kavkasiis omis monawile, saidumlo mrCeveli, sta-

vropolisa (1873-1876) da Tbilisis (1876-1877) gu-

bernatori, mefisnacvlis sasaxlis kamergeri, sa-

lome daviTis asul WavWavaZis meuRle. 80, 114, 

122, 124.   

werilebis adresati. 

 

pavlovi platon petres Ze (1834-1904) _ infanteriis gene-

rali, ruseT-TurqeTisa da kavkasiis omebis aqti-

uri monawile, kavkasiis armiis Stabis ufrosi. 

212.  

werilebis adresati.  

 

paseki diomide vasilis Ze (1808-1845) _ general-maiori, 

daRestnis brZolebis warmatebuli mxedarTmTava-

ri. sxvadasxva dros iyo afSeronis polkis meTau-

ri, xunZaxis garnizonis ufrosi. 29.  

 

paskeviCi ivane Teodoris Ze (1782-1856) _ general-feld-

marSali, general-adiutanti, ruseTis imperiis 

samxedro moRvawe, ruseT-iranis 1826-1828 da ru-

seT-TurqeTis 1828-1829 wlebis omebis dros iyo 
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kavkasiis jarebis mTavarsardali, xelmZRvane-

lobda poloneTis 1830-1831 wlebis ajanyebis Cax-

Sobas. hqonda erevnis grafisa da varSavis prin-

cis wodebebi. 1831 wels dainiSna poloneTis same-

fos mefisnacvlad. ungreTis 1848-1849 wlebis 

revoluciis dros sardlobda ruseTis armias. 

aqtiuri monawileoba miiRo yirimis omSi. 117, 

196.  

 

poporiRopulo aleqsandre ivanes Ze _ saidumlo mrCeve-

li. 134.  

 

popruJenko daniel _ sasuliero piri. XIX s-is 40-ian 

wlebSi msaxurobda ofSeronis polkSi, monawile-

obda kavkasiis omebSi. 

werilis adresati.  

 

puSCina-karcovisa  ekaterine nikolozis asuli _ mefis-

nacvlis TanaSemwis, infanteriis general aleq-

sandre petres Ze karcovis, meuRle, amierkavkasi-

is qalTa saqvelmoqmedo sazogadoebis sabWos 

wevri. 104, 186. 

werilis adresati. 

 

Jdanova _ pirovneba daudgenelia. 45.  

 

readi nikoloz andreas Ze (1793-1855) _ generali, kavkasi-

is samxedro da samoqalaqo sammarTvelos inspeq-

tori, mogvianebiT _ kavkasiis jarebis korpusis 

sardali. masze grigol orbeliani werda: `ise wa-

vida kavkasiidan, ver gaarCia duSeTi TuSebisaga-

no.~ 122.  

 

remerti adolf aleqsandres Ze (1835-1902) _ medicinis doq-
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tori, namdvili saxelmwifo mrCeveli, XIX s-is 70-ian 

wlebSi iyo Tbilisis samedicino ganyofilebis mmar-

Tveli, mogvianebiT ki _ ruseTis armiis mTavari sam-

xedro-samedicino sammarTvelos ufrosi. 

werilis adresati.  

 

riJovisa _ Tbilisis vaJTa gimnaziis rusuli sityviere-

bis pedagogis, stefane ivanes Ze riJovis, meuRle. 

44.  

 

riJovi  stefane ivanes Ze _ Tbilisis vaJTa gimnaziis rusu-

li sityvierebis pedagogi, publicisti. 44. 

 

romanova anastasia mixeilis asuli (1860-1922) _ ruseTis im-

perator nikoloz I-is SviliSvili, mixeil romanovis 

qaliSvili, hercog fridrix franc III-is meuRle. ga-

moirCeoda gansakuTrebuli silamaziTa da keTilSo-

bilebiT. gardaicvala safrangeTSi. 92, 133.  

 

romanovi konstantine nikolozis Ze (1827-1892) _ didi 

mTavari, general-admirali, saxelmwifo sabWos 

Tavmjdomare 1865-1881 wlebSi, poloneTis mefis-

nacvali 1862-1863 wlebSi, imperator aleqsandre 

II-is umcrosi  Zma. 185.  

 

romanovi mixeil mixeilis Ze (1861-1929) _ ruseTis impe-

rator nikoloz I-is SviliSvili, mixeil romano-

vis vaJi. bavSvoba gaatara TbilisSi. 1881 wlidan 

msaxurobda leib-gvardiis egerTa polkSi, sadac 

male miiRo polkovnikis Cini. 1891 wels impera-

tor aleqsandre III-isa da mSoblebis nebarTvis 

gareSe iqorwina aleqsandre puSkinis SviliSvil-

ze, grafinia sofia nikolozis asul merenbergze 

(detorbize), ris gamoc is ganTavisuflda saxel-
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mwifo samsaxuridan da CamoerTva yvela ufleba, 

aekrZala ruseTSi Sesvlac. amis gamo is meuRles-

Tan erTad cxovrobda safrangeTsa da inglisSi. 

gardaicvala londonSi. 218.  

 

romanovi mixeil nikolozis Ze (1832-1909) _ imperator 

nikoloz I-is meoTxe Svili, imperator aleqsan-

dre II-is Zma, general-feldmarSali, general-

feldceixmeisteri, saxelmwifo sabWos Tavmjdo-

mare, ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri monawile. 

1862 wlidan 20 wlis ganmavlobaSi iyo kavkasiis 

mefisnacvali da kavkasiis armiis mTavarsardali.  

werilis adresati.  

 
romanovi nikoloz nikolozis Ze (1831-1891) _ imperator 

nikoloz I-is mesame Svili, imperator aleqsandre 

II-is Zma, general-feldmarSali, ruseT-TurqeTis 

omebis aqtiuri monawile, saxelmwifo sabWos wev-

ri. 152, 154.  

 

roslavliovi mixeil ivanes Ze (1822-1887) _ general-lei-

tenanti,  ruseT-TurqeTis 1853-1856 da 1877-1878 

wlebis omebis monawile, erevnis samxedro guber-

natori. 80, 194.  

 

rumiancevi petre aleqsandres Ze (1725-1796) _ rusi mxe-

darTmTavari, grafi, general-feldmarSali, sam-

xedo Teoretikosi. 154.  

 

rusTaveli SoTa _ XII-XIII saukuneebis didi qarTveli 

poeti. 60.  

 

sabinini mixeil (gobron) pavles Ze (1845-1900) _ beri gob-

roni, saqarTvelos eklesiis istorikosi, Tbili-
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sis gimnaziisa da peterburgis sasuliero akade-

mis kursdamTavrebuli. 141, 142, 144, 145.   

 

saginovi  (saginaSvili)  aleqsandre  dimitris Ze  (1808-

1887) _ ruseTis armiis general-leitenanti. me-

liton baraTaSvilis dis, mariam (maia) nikolozis 

asul baraTaSvilis, Svili da grigol orbelianis 

biZaSvilis, barbare samaragdonis asul orbelia-

nis, meuRle. monawileobda ruseT-sparseTis 

(1826-1828), ruseT-TurqeTisa (1828-1829, 1877-

1878) da kavkasiis omebSi. 1869 wels miiRo gene-

ral-maioris Cini. barbares gardacvalebis Semdeg 

daqorwinda asakiT bevrad umcros elisabed gri-

golis asul WavWavaZeze (ilias daze). aleqsan-

dres arc erTi qorwinebidan Svili ar hyolia. 39, 

43, 135.  

 

saginovi (saginaSvili) ivane besarionis (vasilis) Ze (1825-

1909) _ general-maiori 1880 wlidan, TadarigSi 

gasvlis Semdeg, 1897 wlidan, iyo Tbilisis gu-

berniis TavadaznaurTa winamZRoli. 192.   

 

savaneli aleqsandre ivanes Ze _ momrigebeli mosamarTle 

duSeTSi ilia WavWavaZis Semdeg, Jurnal `cis-

kris~ TanamSromeli, cnobili musikosis, Tbili-

sis musikaluri skolis damaarseblis, xarlamp 

savanelis (1812-1890), Zma. 150.  
 

salusberi (salisberi, solsberi) robert arturi (1830-

1903) _ ingliseli politikuri moRvawe, lordTa 

palatis wevri, 1885-1892 da 1895-1902 wlebSi 

britaneTis premier-ministri. 154. 

 

samoilovi nikolai aleqsandres Ze _ polkovniki. 121.  
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sarajevi giorgi mixeilis Ze _ eqimi. 27. 
 
sarajovi (sarajiSvili)-erisTavisa mariam (maSa) zaqarias 

asuli (1851-1913) _ dramaturg daviT giorgis Ze 

erisTavis meuRle. 66. 
 

sarajovi zaqaria _ dramaturg daviT giorgis Ze erisTa-

vis simamri. 66.  

 
sarjvelaZe levan _ pirovneba daaudgenelia. 95.  
 

serafimoviCi ioseb martinis Ze (1832-1881) _ rusi samxed-

ro moRvawe, polkovniki, georgievskis ordenis 

kavaleri, zaqaTalis olqis ufrosi. 

werilis adresati.  

 

sviatopolk-mirskaia-orbelianisa mariam (maiko) dimit-

ris asuli (1853-1889) _ dimitri ivane Ze sviato-

polk-mirskisa da sofio iakobis asul orbelia-

nis Svili, general-maior ivane mamukas Ze orbe-

lianis meuRle. 22, 46, 159. 

 

sviatopolk-mirski dimitri ivanes Ze (1824-1899) _ gene-

rali, kavkasiis, yirimis omisa da ruseT-Turqe-

Tis 1877-1878 wlebis omis aqtiuri monawile, qu-

Taisis general-gubernatori 1863-1867 wlebSi, 

saxelmwifo sabWos wevri, grigol orbelianis bi-

ZaSvilis, sofio iakobis asul orbelianis, qmari. 

33, 39, 45, 48, 52, 60, 79, 84, 85, 86, 134, 151, 159, 

185, 197, 198, 207, 212, 216, 221, 231. 

werilebis adresati.    

 

sviatopolk-mirski nikoloz ivanes Ze (1833-1898) _ kava-
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leriis generali, saxelmwifo sabWos wevri, vera 

ilias asul batoniSvilis meuRle, ruseT-Turqe-

Tis 1877-1878 wlebis omis monawile, donis kazak-

Ta jarebis meTauri. 48. 

 

sviatopolk-mirski petre dimitris Ze (1857-1914) _ ruse-

Tis saxelmwifo moRvawe, kavaleriis generali, ge-

neral-adiutanti, ruseT-TurqeTis 1877-1878 wle-

bis omis monawile, kavkasiis mefisnacvlis TanaSem-

we, ruseTis imperiis Sinagan saqmeTa ministri, di-

mitri ivane Ze sviatopolk-mirskisa da sofio ia-

kobis asul orbelianis Svili. 48, 71, 125, 126.   

 

svistunovi aleqsandre pavles Ze (1830-1903?) _ artile-

riis generali, general-adiutanti, kavkasiisa da 

yirimis omebis aqtiuri monawile, kavkasiis sam-

xedro olqis Stabis ufrosi, Tergis olqis uf-

rosi  da Tergis kazakTa jarebis atamani.  

werilis adresati.  

 

simoni _ pirovneba daudgenelia. 167.  

 

sisini pavle aTanases Ze _ topografi, `podporuCiki.~ 

119.  

 

sofio _ pirovneba daudgenelia. 209.  

 

staroselski dimitri simonis Ze (1832-1884) _ general-

leitenanti, baqos gubernatori, amierkavkasiaSi 

mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosi, ol-

Ra guramiSvilis dis, ekaterines, meuRle. 80, 85, 

122.    

werilebis adresati.  
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sulTan krim-girei nikoloz aleqsandres Ze (1836-1917/20) 

_ rusi saxelmwifo moRvawe, kavkasiis mTavari 

sammarTvelos samoqalaqo nawilis sabWos wevri, 

1903 wlidan saidumlo mrCeveli, 1905 wlidan _ 

kavkasiis mefisnacvlis moadgile samoqalaqo 

dargSi. 85.  

 

sulxaniSvili-orbelianisa makrine ivanes asuli (1815-

1885) _ aznaur ivane sulxaniSvilis Svili, estate 

iosebis Ze orbelianis meuRle. 42, 43, 93.  

 

sumbaTovi  (sumbaTaSvili)  giorgi (mixeil) luarsabis Ze (1822-
1886) _ polkovniki, kapitani, general-maiori. monawi-

leobda kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebSi. 71, 

231.  

 

sumbaTovi (sumbaTaSvili) ivane mixeilis Ze (1855-) _ samxedro 

piri. 71, 96.  

 

taSdemuri _ ruseTis xelisuflebis winaaRmdeg mebrZo-

li mTielis mama. 129.  

 

ter-asaturovi dimitri bogdanis Ze (1836-1897) _ Tbili-

seli somexi. ruseTis armiis general-leitenanti, 

kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri mo-

nawile. 226.  

 

terRukasovi arzas artemis Ze _ general-leitenanti, ka-

vkasiisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis 

omebis monawile, afSeronis qveiTi polkis bata-

lionis meTauri. 169, 180, 185, 194, 196, 197, 225, 

230, 232.  
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tioci _ operis momRerali qali. mReroda Tbilisis ax-

lad daarsebul operaSi. 101.  

 

trubeckoi sergei nikitas Ze (1829-1899) _ ober-gofmar-

Sali, kavkasiis mefisnacvlis kancelariis ufro-

si, saimperatoro ermitaJis direqtori, sofio 

iraklis asul bagration-muxranelis meuRle. 115, 

125, 164.  

 

usufovi musa aRa _ ilia orbelianis TanamebrZoli. 148.  

 

falavandiSvili-bagration-muxranelisa elisabed (liza) 

nikolozis asuli (1840-1916) _ konstantine (kote) 

ivanes Ze bagration-muxranelis meuRle. 79.  

 

falavandiSvili-orbelianisa mariam (makrine) nikolozis 

asuli (1852-) _ Stabs-kapitan aleqsandre esta-

tes Ze orbelianis meuRle. 44, 56, 84, 93.  

 

falavandovi ilia _ qarTveli Tavadi, romelsac misjili 

hqonda cimbirSi gadasaxleba policiis pristavTan 

konfliqtis gamo. grigol orbelianma misi sapa-

timrodan ganTavisuflebis TxovniT mimarTa Tbi-

lisis gubernator maqsimilian osten-sakens. 156. 

 

feTx ali Sahi // baba xani  (1771-1834) _ iranis Sahi yajar-

Ta dinastiidan 1797-1834 wlebSi. yajarTa dinas-

tiis damaarseblis, saWurisi aRa muhamedis, Zmis-

Svili da memkvidre. 64, 103.   

 

filosofovi dimitri aleqseis  Ze (1837-1877) _ general- 

maiori (1875 wlidan), kavkasiis mefisnacval mixe-

il romanovis adiutanti, ruseTis generaluri 

Stabis akademiis kursdamTavrebuli, ruseT-Tur-
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qeTis 1877-1878 wlebis omis aqtiuri monawile. 

123.  

 

fisuni aleqsandre aleqseis Ze _ kavkasiis saaqcio sam-

marTvelos ufrosi. 181. 

 

foki-svistunovisa maria borisis asuli _ kavkasiis sam-

xedro olqis Stabis ufrosis, aleqsandre pavles 

Ze svistunovis, meuRle. 46.  

 

franklini viqtor antonis Ze (1820-1892) _ general-lei-

tenanti, samxedro mwerali, yarsis pirveli gu-

bernatori. 181. 

 

frederiqs-alopeusisa aleqsandra petres asuli (1815-

1901) _ baronesa, ruseTis saimperatoro karis 

freilina, Teodore daviTis Ze alopeusis meuR-

le. 186.  
werilis adresati.  

 
fridrix II didi (1712-1786) _ hoencolernebis dinastiis 

warmomadgeneli. prusiis mefe da samxedro moR-

vawe, ganaTlebuli absolutizmis TvalsaCino 

warmomadgeneli, germanuli saxelmwifoebriobis 

fuZemdebeli. germanelma erma mas `fridrix di-

di~ da zedmetsaxelad `beberi frici~ Searqva. 

197. 

 

qeTevan dedofali / qeTevan wamebuli (1560-1624) _ wminda 

didmowame, saqarTvelos mnaTobi, kaxeTis dedo-

fali. aSoTan muxranbatonis qaliSvili, kaxeTis 

mefis, daviT I-is, meuRle, Teimuraz I-is deda, 

qristianobisaTvis da samSoblosaTvis wamebuli 

1624 wels. 211.  
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qobulovi (qobulaSvili) oTari _ qarTl-kaxeTis  samefo 

karze dawinaurebuli piris, daviT qobulaSvilis, 

vaJi. maT naboZebi hqoniaT kaxeTis mdivnoba. am 

Tanamdebobaze mamis Semdeg oTaric ukurTxebiaT. 

100.   

 

qobulovisa (qobulaSvilisa) barbare (-1875) _ oTar 

qobulaSvilis meuRle, silamaziTa da gonierebiT 

gamorCeuli qalbatoni, erT-erTi pirveli libe-

rali qali saqarTveloSi. 97, 100.  

 

Rambarovi _ vinaoba daudgenelia. 134.  

 

yazbegi giorgi nikolozis Ze (1840-1921) _ infanteriis 

generali, samxedro mwerali, ivangorodis, varSa-

visa da vladivostokis cixe-simagreebis komen-

danti. 170.  

 

yifiani dimitri ivanes Ze (1814-1887) _ qarTveli saxel-

mwifo da sazogado moRvawe, publicisti, erov-

nul-ganmaTavisuflebeli moZraobis erT-erTi me-

sveuri, saqarTvelos eklesiis mier wmindanad Se-

racxuli. 73.  

 

yorRanaSvili-TamamSevisa barbare vasilis asuli _ mixe-

il iagoris Ze TamamSevis meuRle. col-qmari aq-

tiurad iyo CarTuli Tbilisis kulturul cxov-

rebaSi da hqondaT pirveli aristokratuli `in-

glisuri~ klubi. 121, 134.  

 

yorRanovi (yorRanaSvili) // yorRanianci anton solomo-

nis Ze // (1838-1902) _ kapitani, ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omis monawile, romlis damTav-

rebis Semdeg gadavida samoqalaqo samsaxurSi. 
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1879 wels arCeul iqna Tbilisis Tavad, magram ma-

leve gadadga. xelmZRvanelobda Tbilisis sakre-

dito sazogadoebas. 59. 

 

yorRanovi (yorRanaSvili) stefane simonis Ze _ podpol-

kovniki. 1874 wlidan msaxurobda kavkasiis armia-

Si. 175.  

 

Salikovi (SalikaSvili) svimon iosebis Ze (1808-1863) _ ge-

neral-maiori. msaxurobda qarTvel grenaderTa 

polkSi 1830-1850 wlebSi, zaqaTalis olqSi (amJa-

mad Sedis azerbaijanis respublikis Semadgenlo-

baSi) qarTvel grenaderTa polkis xazinadrad 

1850-1854 wlebSi. 60-ian wlebSi iyo zemo daRes-

tnis jarebis ufrosi. 172.  

 

Samili (1798-1871) _ kavkasieli musulmanebis politiku-

ri, samxedro da religiuri lideri (1834-1859). 

warmoSobiT daRestneli. mis mier daarsebulma 

moZraobam _ miuridizmma _ daRestani da CeCneTi, 

sadac is  gansakuTrebuli avtoritetiT sargeb-

lobda, ruseTis batonobis winaaRmdeg mimarTuli 

brZolisTvis gaaerTiana. 1859 wlis 28 agvistos 

daatyveves da ojaxiT kalugaSi gadaasaxles. gar-

daicvala q. medinaSi (axlandeli saudis arabeTi), 

sadac mosalocad iyo wasuli. 171.  

 

Saroevi nikoloz egnates Ze _ kavkasiis mefisnacvlis kan-

celariis moxele. 106, 110. 

 

Saxovski aleqsandre ivane Ze (1821-1900) _ ruseTis armiis 

generali. monawileobda kavkasiis brZolebSi mTi-

elTa winaaRmdeg. 85, 165.  
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Seremetievi sergei aleqseis Ze (1836-1896) _ general-adiu-

tanti, kavaleriis generali, yubanis olqis ufro-

si, kavkasiis samxedro olqis jarebis sardali. 194.  

 

ServaSiZe giorgi dimitris Ze (1847-1918) _  ruseTis armiis 

general-maiori, titulovani mrCeveli, kamergeri, 

Tbilisis vice-gubernatori, SemdgomSi _ guberna-

tori, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri.  95.  

 
Sestakovi aleqsandre pavles Ze (1848-1903/1904) _ ruse-

Tis saimperatoro flotis kontr-admirali, ru-

seT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis monawile. 

191. 

 

Sirinskaia-Sixmatova-somovisa  maria pavles asuli (1851-

mde-1883) _ mixeil somovis meuRle, mariam aleqsan-

dres asul orbelianis gamzrdeli bebia. 165, 167.  

 

Sirxan aRa _ yarabaRis xanebis STamomavali. misi mamida 

iyo iranis gamgeblis, feTx ali Sahis, pirveli 

coli. cxovrobda elizavetopolis sofel lakSi. 

64, 102.  

 

Skurinski simon aTanases Ze _ general-maiori, daRestnis 

cxenosani razmis meTauri, kavkasiisa da ruseT-

TurqeTis 1877-1878 wlebis omebis monawile. 227.  

 

StokviCi Teodor eduardis Ze (1828-1896) _ polkovniki, kav-

kasiis, yirimisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wle-

bis omebis monawile, baiazeTis komendanti. 207.  

 

SCukini _ rusi Cinovniki. sxva informaciis moZieba ver mo-

xerxda. 45. 
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Carkviani nino _ patimari. sasjels ixdida Tbilisis cixeSi. 

grigol orbelianma misi sapatimrodan ganTavi-

suflebis TxovniT mimarTa mefisnacval mixeil 

romanovsa da Tbilisis gubernator maqsimilian 

osten-sakens. 155.  

 

CerqeziSvili-xerxeuliZisa anastasia (taso) _ grigol orbe-

lianis rZlis, qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianis, 

disSvili. 43, 44, 45, 77, 93, 95.   

 

Cexovski ivane ivanes Ze _ axalcixis mazris ufrosi XIX s-is 

70-iani wlebis Sua xanebSi.  

werilis adresati.  

 

Coloyaevi (ColoyaSvili) nikoloz (kiko) Tadeozis Ze 

(1828-1903) _ qarTuli inteligenciis cnobili 

warmomadgeneli. mis ojaxs hqonia mdidari bibli-

oTeka (maT Soris, ucxoenovani) da Zveli qarTu-

li sigel-gujrebi. misi qaliSvili melita monaT-

luli hyolia ilia WavWavaZes. 70, 72.  

 

ColoyaSvili ilia zaalis Ze (1823-1877) _ general-maio-

ri, kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri 

monawile, mravali ordenis kavaleri. 190.  

 

citoviCi viqtor stefanes Ze (1824-1882) _ ruseTis gene-

raluri Stabis general-leitenanti, saxelmwifo 

da samxedro moRvawe, akmolinis olqis samxedro 

gubernatori da jarebis sardali, ruseTis saimpe-

ratoro geografiuli sazogadoebis dasavleT cim-

biris ganyofilebis wevri. 225.  

 

cicianovi (ciciSvili) pavle dimitris Ze (1754-1806) _ ge-

neral-leitenanti, ruseTis politikuri da sam-
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xedro moRvawe. daibada da samxedro ganaTleba mi-

iRo moskovSi. gamoirCeoda ruseTis imperiis er-

TgulebiT. 102.  

 

ciciSvili-bagrationisa mariam giorgis asuli (1768-1850) 

_ qarTl-kaxeTis mefis, giorgi XII-is, meore co-

li. 1803 wels gadaasaxles ruseTSi, belgorodis 

erT-erT miyruebul monasterSi. 8 wlis Semdeg 

moskovSi cxovrebis neba darTes, sadac gardaic-

vala. 65.  
 

wereTeli akaki rostomis Ze (1840-1915) _ cnobili qar-

Tveli poeti, sazogado moRvawe, publicisti, sa-

qarTvelos erovnul-ganmanTavisuflebeli moZra-

obis erT-erTi lideri, axali qarTuli litera-

turis erT-erTi fuZemdebeli, Tanamedrove qar-

Tuli saliteraturo enis erT-erTi reformato-

ri. 73.   

 

wereTeli-bagration-muxranelisa mariam qaixosros asu-

li (1807-1877) _ grigol (giorgi) ioanes (ivanes) 

Ze bagration-muxranelis meuRle. 177.  

 

wereTeli nestor dimitris Ze (-1883) _ general-maiori, 

imperatoris fligel-adiutanti, kavkasiis omebis 

aqtiuri monawile, quTaisis guberniis Tavadazna-

urobis marSali 1861-1867 da 1877-1883 wlebSi, 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli 

sazogadoebis~ erT-erTi damfuZnebeli.  

werilis adresati. 

 

wereTeli qaixosro (17??-1828) _ polkovniki, XVIII saukunis 

90-iani wlebisa da XIX saukunis I meoTxedis zemo 

imereTis ukanaskneli sardali. imereTis ajanyebis 
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damarcxebis Semdeg emigraciaSi gahyva solomon II-s. 

1816 wels ki saqarTveloSi dabrunda da ruseTis 

mTavrobas Seurigda. 177.  

 

WavWavaZe aleqsandre daviTis Ze (1853-1900) _ daviT aleq-

sandres Ze WavWavaZis Svili. erTi wlis asakSi Sami-

lis tyveobaSi imyofeboda ojaxis wevrebTan er-

Tad. colad hyavda Tavad aleqsandre maralaSvi-

lis asuli TinaTini. gardaicvala baqoSi. dakrZa-

lulia TbilisSi, didubis eklesiis galavanSi. 40.  

 

WavWavaZe anastasia (nastenka) daviTis asuli (1856-1927) _ 

daviT aleqsandres Ze WavWavaZis Svili. colad ga-

hyva polkovnik nikoloz (kiko) zaalis Ze Coloya-

Svils. 159.  

 

WavWavaZe-astafievisa elene daviTis asuli (1850-1929) _ 

daviT aleqsandres Ze WavWavaZis Svili, general 

nikoloz aleqseis Ze astafievis meuRle. 22, 27, 

152, 159.  

 

WavWavaZe-bagration-gruzinskisa Tamar daviTis asuli 

(1852-1933) _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZis Svi-

li, freilina, gamoCenili sazogado moRvawe, 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli 

sazogadoebis~ wevri, irakli aleqsandres Ze bag-

ration-gruzinskis meuRle. ori  wlis asakSi Sa-

milis tyveobaSi imyofeboda ojaxis wevrebTan 

erTad. dakrZalulia sveticxovelSi. 22, 159.  

 

WavWavaZe-dadianisa ekaterine aleqsandres asuli (1816-

1882) _ poet aleqsandre WavWavaZis asuli, sameg-

relos mTavar daviT dadianis meuRle, samegre-

los samTavros ukanaskneli dedofali. memkvid-
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ris srulwlovanebamde, meuRlis gardacvalebis 

Semdeg, 1853 wels, ruseTis imperatorma regen-

tad daamtkica. yirimis omis dros ekaterine pi-

radad monawileobda osmalTa sardal omar faSas 

winaaRmdeg kampaniaSi. samegrelos samTavros ga-

uqmebis Semdeg dasaxlda jer sankt-peterburgSi 

(sadac `stats damis~ wodeba mianiWes da wminda 

giorgis medliT daajildoves), Semdeg ki germa-

niaSi gaemgzavra. 60-iani wlebis bolos, safrange-

Tis imperator napoleon III-is ojaxis miwveviT, 

SvilebTan erTad sacxovreblad parizSi gadavi-

da. gardaicvala gulis avadmyofobiT. dakrZalu-

lia martvilis monasterSi, meuRlis gverdiT. 

163, 165, 211, 213, 226, 227.  

werilebis adresati.  

 

WavWavaZe daviT aleqsandres Ze (1817-1884) _ poet aleq-

sandre WavWavaZis vaJi, ruseTis armiis general-

leitenanti, Stabskapitani, mixeil voroncovis 

adiutanti. msaxurobda leibgvardiis grenaderTa 

polkSi. yirimis omis dros (1853-1856) xelmZRva-

nelobda kaxeTis dacvas Samilis razmebisagan. 

1854 wels gansakuTrebuli damsaxurebisaTvis po-

lkovnikis wodeba mieniWa da mefis fligel-adiu-

tanti gaxda. 1856 wels Tbilisis egerTa polkSi 

gadaiyvanes. 1861 wels general-maioris Cini mie-

niWa da mefis amalaSi Cairicxa. amavdroulad, 

kavkasiis armiaSic msaxurobda. colad hyavda 

ilia batoniSvilis asuli ana (aneta). 40, 43, 71.   

 

WavWavaZe zaqaria gulbaaTis Ze (1825-1905) _ gamoCenili 

mxedarTmTavari, kavaleriis generali, general-

adiutanti. 17 wlis asakSi niJni-novgorodis dra-

gunTa polkSi Cairicxa moxalised. 1885-1893 
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wlebSi kavkasiis armiis pirvel korpuss meTau-

robda. oficrobis 50 wlisTavTan dakavSirebiT, 

`briliantis niSani~ da aleqsandre nevelis I kla-

sis ordeni gadaeca. dakrZalulia winandalSi, 

sagvareulo sasaflaoze. 57, 84, 169-170, 180.  

 

WavWavaZe ilia grigolis Ze (1837-1907) _ qarTveli sazo-

gado moRvawe, publicisti, politikosi, mwerali, 

ruseTis imperiis saxelmwifo sabWos deputati 

1906-1907 wlebSi. man gadamwyveti wvlili Seitana 

saqarTvelos erovnul-ganmanTavisuflebel moZ-

raobaSi, samoqalaqo sazogadoebis Camoyalibebasa 

da liberaluri faseulobebis gavrcelebaSi. xSi-

rad mas `saqarTvelos ugvirgvino mefed~ moixse-

nieben. 56, 73.  

 

WavWavaZe mariam (kako) daviTis asuli (1949-1921) _ daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZis Svili, zaqaria gulbaa-

Tis Ze WavWavaZis meuRle. gamoirCeoda sazogado-

ebriv cxovrebaSi aqtiuri monawileobiT. iyo Se-

saniSnavi cxenosani. 22, 43, 57.  

 

WavWavaZe niko (nikoloz) zurabis Ze (1830-1897) _ `didi 

niko~, samxedro da saxelmwifo moRvawe, leib-

gvardiis kazakTa polkis `poruCiki~, kavaleriis 

generali, general-adiutanti, kavkasiis, yirimisa 

da ruseT-TurqeTis omebis monawile, dasavleT 

daRestnis samxedro gubernatori 1866-1876 wleb-

Si, ganjis general-gubernatori 1876-1877 wleb-

Si, daRestnis olqis ufrosi da jarebis sardali 

1880-1883 wlebSi. gardaicvala daRestanSi. 28, 80, 

141, 171, 217, 222, 226, 227, 232. 

werilebis adresati.  
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WavWavaZe-osten-sakenisa salome daviTis asuli (1848-

1919) _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZis Svili, 

baron maqsimilian aleqsandres Ze fon der os-

ten-sakenis meuRle. gardaicvala petrogradSi, 

invalidebis saxlSi. 159.  

 

WavWavaZe-saginaSvilisa elisabed (liza) grigolis asuli 

(1840-1925) _ `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis ga-

mavrcelebeli sazogadoebis~ damfuZnebeli wev-

ri, ilia WavWavaZis da, general aleqsandre sagi-

naSvilis meore coli. 39, 43, 135.   

 

Wilaevi (WeliZe) iagor aleqsis Ze _ samxedro piri. 27.  

 

Wilaevi (WilaSvili) mixeil egoris (iagoris) Ze (-1878) _ 

kavkasiisa da amierkavkasiis sakarantino-sabaJo 

nawilis mmarTveli, samegrelos samTavros droe-

biTi mmarTveli 1865 wlamde. 85.  

 

xalili _ ruseTis xelisuflebis winaaRmdeg mebrZoli. 

sxva cnobebis moZieba ver moxerxda. 129.  

 

xatirovi _ vinaoba daudgenelia. 134.  

 

xreSCaticki rostislav aleqsandres Ze (1841-1906) _ kava-

leriis generali, amurispireTis jarebis sarda-

li da mxaris general-gubernatoris movaleobis 

Semsrulebeli. 179, 180. 

 

jafar yuli xani (-1814) _ ruseTis armiis general-leite-

nanti. azerbaijanis teritoriaze mdebare xois 

saxanos ukanaskneli gamgebeli. igi ganudga feTx 

ali Sahs da ruseTis mxareze gadavida aleqsan-

dre I-is mefobis dros. misi erT-erTi colis, 

govxar aRas, deda abaSiZe iyo. 64, 102.   
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jomardiZe mixeil grigolis Ze  (1822-1889) _ daRestnis 

cxenosanTa polkis ufrosi 1852-1854 wlebSi. msa-

xurobda afSeronis polkSic. quTiSis brZolis 

Semdeg miiRo kapitnis xarisxi. 1853-1868 wlebSi 

iyo derbendis qalaqis Tavi. 27, 232.  

 

jorjaZe grigoli _ qarTveli Tavadi. ramaz ivanes Ze 

andronikaSvilis mZaxali. 140.  

 

jorjaZe dimitri daviTis Ze (1822-1883) _ saolqo kance-

lariis gamge daRestanSi, qalaq TemirxanSuraSi 

(dRevandeli buinaqski). mogvianebiT gaxda mefis-

nacvlis sabWos wevri da `qarTvelTa Soris wera-

kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ erT-erTi 

damfuZnebeli. rusi Cinovnikis, semion SCukinis,  

daxasiaTebiT, is iyo keTilSobili pirovneba, ro-

melsac daxmarebisaTvis mimarTavda nacnobi Tu 

ucnobi da misgan Rebulobda adamianur siTbosa 

da yovelgvar Semweobas. 58, 85, 95, 181, 198.  

werilebis adresati.  

 

jorjaZe ioseb (soso) daviTis Ze (1820-1879) _ general-ma-

iori, yirimisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wle-

bis omebis monawile. meTaurobda sxvadasxva sam-

xedro nawils. 190.  

 

hasinski asan aRa _ ruseTis armiis polkovniki. 129. 
 

hegeli georg vilhelm fridrixi (1770-1831) _ germanuli 

klasikuri filosofiis warmomadgeneli, berli-

nis universitetis profesori da reqtori 1829-

1830 wlebSi. 148.  
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geografiul saxelTa 

anotirebuli saZiebeli
89

 

 
agrikari _ aq: sofeli dmanisis municipalitetSi.

90
 119.   

 

adagumi _ sofeli krasnodaris mxareSi. 179.  

 

avstria _ saxelmwifo centralur evropaSi. dedaqalaqi 

         _ vena, saxelmwifo ena _ germanuli. 177.  

 

azia _ 22, 36, 66, 68, 101, 126, 212.  
 

aleqsandrovis baRi _ rusTavelis gamziris nawili, amJa-

mindeli parlamentis mimdebare teritoria. ga-

Senda 1859 wels aleqsandre bariatinskis inicia-

tiviT saasparezo yabaxis Zvel teritoriaze. sa-

xeli ewoda ruseTis imperator aleqsandre II-is 

sapativsacemod. 181, 191.  
 
aleqsandropoli _ dRevandeli qalaqi giumri somxeTis 

teritoriaze. 80, 141, 163, 174, 178, 186, 190, 191, 

192, 197, 202, 203, 204, 212, 218, 221, 224. 
 
anatolia _ kavkasiasTan erTad warmoadgens evropisa da 

aziis SemaerTebel xids. Seadgens TurqeTis azi-

ur nawils. 218.  

                                                 
89
samecniero aparatis dasawyisSi, kerZod, werilSi `teqsti-

saTvis~ aRvniSneT da aqac SevaxsenebT mkiTxvels, rom saqar-

Tvelos qalaqebi da kuTxeebi, aseve kontinentebi saZiebelSi 

mocemulia anotaciebis gareSe.  
90 am dasaxelebis mTa da mdinarec aris cnobili amave munici-

palitetSi.  
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anglia (inglisi) _ gaerTianebuli samefos administra-

ciuli erTeuli. moicavs didi britaneTis kunZu-

lis or mesameds. dedaqalaqi _ londoni. 140, 154, 

212, 225, 231.  

 

anwuxi _ xunZebis samosaxlo daRestnis Tliaratis rai-

onSi (ekuTvnis ruseTis federacias). Zvelad iyo 

xunZeTis (avariis) nawili. ruseTis imperiis arse-

bobis periodSi Runibis olqis, xolo 1920 wlidan 

ruseTis sabWoTa federaciuli socialisturi 

respublikis SemadgenlobaSi Sedioda. 1921-1926 

wlebSi _ anwux-kapuWis raioni ewodeboda.
91
 215. 

 

aragvi _ mdinare saqarTveloSi. miedineba yazbegis, du-

SeTisa da mcxeTis municipalitetebis teritori-

aze. 186.  

 

ardagani // ardahani _ qalaqi Crdilo-aRmosavleT Tur-

qeTSi, saqarTvelos sazRvarTan axlos. 180, 185, 

189, 190. 
 

arzrumi (igive erzurumi) _ qalaqi TurqeTis Crdilo 

aRmosavleTSi, erzurumis provinciis adminis-

traciuli centri. mosaxleobis udides nawils 

qurTebi Seadgenen. 180, 225.  

 

                                                 
91
 javaxiSvili, n. (2021). `saqarTvelo da msoflio / anwuxi da 

anwuxelni _ saqarTvelos istoriaSi (XIV-XVIII saukuneebi):~ axa-

li da uaxlesi istoriis sakiTxebi, ivane javaxiSvilis saxe-

lobis Tbilisis saxelmwifo universiteti, ivane javaxiSvilis 

istoriisa da eTnologiis instituti, №1 (25), gamomcemloba 

`meridiani~, gv.: 110-127.  
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arsenalis simaRle _ arsenalis mTa. mdebareobs Tbilis-

Si, CuRureTis raionis Crdilo-aRmosavleTiT. 

218, 221.  

 
astara _ qalaqi samxreT azerbaijanSi, iranis respubli-

kis sazRvarTan. 54.  

 

astraxani _ qalaqi ruseTis federaciis teritoriaze, 

mdinare volgis deltaSi. 129.  

 

afxazeTi _ 197.  

 

aWara _ 180.  

 

axalqalaqi _ 224.  

 

axalcixe _ 94, 109, 117, 163, 197, 224, 232.  

 

axateli _ sofeli aRmosavleT saqarTveloSi, Telavis 

municipalitetSi. 57.  

 

axta _ sofeli daRestnis samxreT nawilSi, yofili samu-

ris olqSi, axtisa da samuris mdinareebis Sena-

kadTan. adre kavkasiis albaneTis Semadgenloba-

Si Sedioda tluris saxelwodebiT, Semdeg _ la-

ksis adrefeodalur saxelmwifoSi, ufro mogvi-

anebiT ki ruseTis imperiis SemadgenlobaSi Sevi-

da. 227.  
 

baTumi _ 94, 180, 232.  

 

baiazeTi _ qalaqi TurqeTSi (Turq: doRubaiaziT 1934 

wlamde). 180, 181, 196, 197, 207.  
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baqu (baqo) _ azerbaijanis dedaqalaqi. `baqo~ azerbaija-

nulad niSnavs qarian adgils. mdebareobs kaspiis 

zRvis dasavleT sanapiroze, afSeronis naxevar-

kunZulis samxreT nawilSi. 76, 96, 122, 224.   

 

belaqani _ qalaqi azerbaijanSi, belaqnis raionis admi-

nistraciuli centri, Saqi-zaqaTalis ekonomiku-

ri zonis nawili. mosaxleobis umetesobas azerba-

ijanelebi Seadgenen, daaxloebiT mexuTedi xunZe-

bi arian, cxovroben aseve qarTvelebi (ingiloebi).  

171.  

 

boTlixi _ samxreT-dasavleT daRestnis sofeli da rai-

onuli centri. boTlixebi daRestnis erT-erTi 

mcirericxovani xalxia. 26, 57, 119.  

 

borjomi _ 39, 42, 43, 44, 52, 80, 84, 88, 91, 96, 123, 133, 

207, 212, 226.  

 

buxara _ qalaqi uzbekeTSi, buxaris vilaieTis dedaqalaqi. 

149. 

 

ganja _ istoriulad iranis (sparseTis) mniSvnelovani 

qalaqi, amJamad azerbaijanis sididiT meore qa-

laqi. ruseTis imperiis periodSi `elizavetopo-

li~ erqva, 1920-1935 wlebSi ewodeboda `ganja~, 

1935-1991 wlebSi _ `kirovabadi.~ 1991 wlidan isev 

`ganja~ daerqva. 148, 232. 

 

gauraxi _ sofeli yofil borCalos mazraSi. 178.  

 

golovinis prospeqti _ dRevandeli rusTavelis gamzi-

ri. 211.  
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gordi _ daba imereTSi. aq mdebareobda dadianebis sa-

zafxulo rezidencia, gordis sasaxle. 210.  

 

gori _ 152.  

 
grozna (grozno) _ CeCneTis dedaqalaqi. mdebareobs mdi-

nare sunjaze. daarsda 1818 wels. 65.  

 

gudauri _ samTo-saTxilamuro kurorti yazbegis muni-

cipalitetSi. 175.  

 

gurjaani _ 136, 139.  

 

daRistani (daRestani) (sityva Turqulia, `dag~ mTebs 

niSnavs, `stani~  _ miwas)  _ daRestnis respubli-

ka. Sedis ruseTis samxreT federaluri olqis Se-

madgenlobaSi, dedaqalaqi _ mahaCyala. 1813 wels 

daRestani gulistanis xelSekrulebiT ruseTis 

imperias miuerTes, 1860 wels ki daarsda ruseTis 

imperiis daRestnis olqi. 1920 wels gamocxadda 

daRestnis avtonomia, 1921 wels Seiqmna daRes-

tnis assr. 1991 wels dadginda misi statusi: da-

Restnis respublika _ ruseTis federaciis Semad-

genlobaSi. 19, 57, 59, 65, 141, 156, 158, 171, 185, 

189, 215, 216, 217, 222, 226, 227, 232.  

 

deduflis wyaro (dedofliswyaro) _ dedofliswyaros 

municipalitetis administraciuli centri. sab-

WoTa xelisuflebis dros `wiTelwyaro~ ewoda, 

manamde ki, XIX saukunis dasawyisSi, rusebma `ca-

rskie kolodci~ daarqves. pirvandeli saxelwo-

deba `dedofliswyaro~ qalaqma 1991 wels aRid-

gina. 216. 
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demurCasali _ sofeli yofil borCalos mazraSi. 178.  

 

derbendi _ Zv. darubandi (spars. dar _ kari, band _ 

zRude), qalaqi daRestanSi, kaspiis zRvis sanapi-

roze. 1722 SeuerTda ruseTs, magram 1735 wlis 

ganjis xelSekrulebiT isev irans daubrunda. 

1747 daarsda derbendis saxano. 1813 wlis gulis-

tanis sazavo xelSekrulebiT, sabolood Seuer-

Tda ruseTs. 23, 224. 

 
didube _ ubani TbilisSi. adre aq dasaxleba yofila,  

sadac ganTavsebuli iyo mefis sasaxle, eklesia, 

baRebi da sarwyavi arxi. XIX saukunis 60-iani wle-

bidan Tbiliss SemouerTes. 56.  

 

dunai _ evrokavSiris teritorize yvelaze grZeli da 

evropaSi sigrZiT meore mdinare. miedineba 10 sa-

xelmwifos teritoriaze. 154, 181, 185, 204, 207, 

212, 225.  

 

duSeTi _ 122, 150.  
 

dRvini _ sofeli aWaraSi. 180.  

 

evropa _ 26, 54, 101, 117, 140, 144, 170, 177, 185, 204, 212, 

224, 225, 231.  

 

evfrati _ dasavleT aziis yvelaze grZeli mdinare. Zve-

li saxelwodeba _ buranuni. 185.  

 

ekaterinodari _ 1792 wels ekaterine II-m gamosca wya-

lobis sigeli, romlis mixedviTac, Savi zRvis ka-

zakTa jarebs mudmivi sargeblobis uflebiT ga-

daecaT yubanis miwa. kazakebma am adgils ekateri-
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nes sapativsacemod `ekaterinodari uwodes.~  

1860 wlidan dasaxleba iqca yubanis olqis admi-

nistraciul centrad. qalaqis statusi 1876 wels 

miiRo. 1920 wels ewoda `krasnodari.~ 179.  

 

elisavetopoli  _ anotaciisTvis ix. ganja. 141, 168.  

 

erevani _ somxeTis respublikis dedaqalaqi. mdebareobs 

mdinare razdanze. sxvadasxva dros erqva `erebu-

ni,~ `erivani.~ 102, 163, 186, 197, 201, 207, 224, 231.  

 
erevnis gubernia _ ruseTis imperiis administraciul-

teritoriuli erTeuli 1849-1917 wlebSi, admini-

straciuli centri — erevani. 194.  

 

esenduki _ sakurorto qalaqi stavropolis mxareSi, ru-

seTis federaciaSi. 39, 84. 

 

eCmiaZini _ igive vaRarSapati. erT dros somxeTis deda-

qalaqi iyo. qristianobis miRebis Semdeg somxur-

grigorianuli eklesiis centri da kaTolikosis 

rezidenciaa. 207.  

 

vani _ aq: qalaqi imereTSi, vanis municipalitetSi. 231.  

 

varSava _ poloneTis dedaqalaqi. mdebareobs mazovie-

cis dablobze, mdinare vislis orive napiras. 

1596 wlidan poloneTis dedaqalaqia. 123.  

 

vena _ avstriis dedaqalaqi, msoflios erT-erTi ulama-

zesi qalaqi. mdebareobs mdinare dunais orive sa-

napiroze, centraluri evropis samxreT-aRmosav-

leT kuTxeSi. 94, 135.  
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vera _ Tbilisis erT-erTi Zveli ubani. mdebareobs 

mtkvris marjvena sanapiroze. Zveli saxelwodeba 

_ skvireTi (skoreTi). 52, 100.  

 

viSi _ sakurorto qalaqi centralur safrangeTSi, 

overnis regionSi. 96, 101, 102.  

 

vladikavkazi _ oseTis respublikis dedaqalaqi. mdeba-

reobs qveynis samxreT-aRmosavleTiT. sxvadasxva 

dros  ewodeboda `Zaujiyau~ da `orjonikiZe.~ 66, 

96, 170, 177, 198, 214.  

 

vladiyarsi _ dRevandeli kumbeTli. mdebareobs yars-

Tan. molokanebis yofili sofeli. 225.  

 

zaimi _ sofeli aleqsandropolidan (giumridan) yarsis-

ken mimaval SemovliT gzaze. 180. 
 
zaqaTala _ zaqaTalis raionis administraciuli centri 

azerbaijanis respublikis Crdilo-dasavleTiT. 

1918-1921 wlebSi saqarTvelos demokratiul res-

publikaSi Semavali zaqaTalis avtonomiuri ol-

qis centri iyo. 1921 wels kavkasielma komunis-

tebma, sabWoTa ruseTis miTiTebiT, qalaqi zaqa-

Tala, Tavis olqTan, belaqanTan da kaxTan erTad, 

saqarTvelos ukanonod CamoaWres da azerbaijans 

gadasces. 171, 172.  

 

zivini _ dasaxleba aRmosavleT TurqeTSi, yarsis dasav-

leTiT. ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis 

dros mis maxloblad moxda cnobili brZola. 

197.  
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zirani // zirina (ziriani) _ sofeli aRmosavleT azerbai-

janis provinciaSi, kalibaris centralur raionSi 

(irani). 29.  

 

zugdidi _ 165, 185, 224.  

 

TaliSis saxano _ feodaluri saxelmwifo azerbaijanSi. 

1813 wlis gulistanisa da 1828 wlis TurqmanCais 

xelSekrulebebiT ruseTis imperias SeuerTda. 

224.   

 

Tbilisi _ 15, 16, 21, 23, 26, 35, 36, 37, 44, 51, 52, 54, 56, 

58, 59, 66, 71, 72, 73, 76, 83, 86, 87, 88, 91, 93, 96, 

97, 100, 103, 113, 114, 118, 122, 124, 125, 131, 136, 

149, 153, 155, 158, 159, 165, 167, 171, 181, 185, 191, 

192, 195, 201, 202, 203, 204, 213, 214, 217, 218, 220, 

221, 226, 229, 230, 232, 233. 
 

TurqeTi _ evraziis saxelmwifo mcire aziis naxevarkun-

Zulze. esazRvreba oTxi zRva: Savi, xmelTaSua, 

marmarilosa da egeosis. 142, 145, 174, 180, 196.  

 

igdiri _ qalaqi da raioni TurqeTis ukidures aRmosav-

leTSi. ruseTis imperiis periodSi _ surmalinis 

olqis administraciuli centri. mdebareobs ara-

ratis xeobaSi, mdinare araqsis marjvena napirze. 

197.   

 

imereTi _ 57, 159.   

 

irkutskis gubernia _ ruseTis imperiis adimistraciul-

teritoriuli erTeuli. 70, 72.  
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kavkasia _ vrceli bunebrivi regioni Sav, kaspiisa da 

azovis zRvebs Soris. SemosazRvrulia kuma-mani-

Cis RrmuliT (CrdiloeTi), iraniT, TurqeTiT, 

yubanis SesarTaviTa da afSeronis naxevarkunZu-

liT. 18, 29, 47, 80, 83, 106, 110, 159, 161, 174, 178, 

179, 181, 188, 218, 219, 220, 221.   

 

kaspiis zRva _ evropisa da aziis mijnaze mdebare wyal-

satevi. saxelwodeba miiRo kavkasiis aRmosavlur 

nawilSi mcxovrebi kaspiebis tomebisagan. adre 

ewodeboda `hirkani,~ Semdeg _ `xalTani.~ 96.  
 

kaxeTi _ 57, 70, 138, 215, 216, 222.   

 

kaxi _ sofeli yofil War-belaqnis olqSi, istoriuli 

kaxeTis teritoriaze. dRes azerbaijanis res-

publikis SemadgenlobaSia. 227.  

 

kobi _ sofeli saqarTveloSi, yazbegis municipalitetSi. 

174. 

 

koda _ orbelianTa sagvareulo mamuli qvemo qarTlSi, 

axlandeli TeTriwyaros municipalitetis teri-

toriaze. 45, 57, 125.  

 

konstantinopoli (konstantinepoli) _ anotaciisTvis ix. 

stamboli. 185, 219, 220.  

 

kojori _ daba TbilisTan axlos, TrialeTis qedis gan-

Stoebaze. 39, 45, 46, 48, 88, 96, 134, 197, 207.  

 

kronStadti _ qalaqi sankt-peterburgis olqSi (ruseTis 

federacia). 185.  
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kulpi _ marilis mTa erevnis guberniaSi, eCmiaZinis max-

loblad. 207. 

 

kumisi _ sofeli qvemo qarTlSi, gardabnis municipalite-

tSi. istoriul wyaroebSi ixsenieba XV saukunidan. 

sofelSi mdebareobs Sua saukuneebis samebis ekle-

sia da orbelianebis sagvareulo saZvale. 125.  

 

lagodexi _ 33, 216.  

 

lamakini _ qalaqi ruseTSi, voroneJis olqSi. 65.  

 

lamisyana _ sofeli Sida qarTlSi, kaspis municipali-

tetSi. 186, 192. 

 

liflandia _ livoniis (aRmosavleT baltiispireTis is-

toriuli mxaris) germanuli saxelwodeba.  201.  

 

londoni _ didi britaneTisa da CrdiloeT irlandiis 

gaerTianebuli samefos politikuri, ekonomikuri 

da kulturuli centri. qveynis dedaqalaqi. 185, 

189, 219, 220.  

 

martyobi // martyofi _ sofeli qvemo qarTlSi, gardab-

nis municipalitetSi. 44, 45.  

 

mingeCauri _ qalaqi azerbaijanSi. XIX saukuneSi dasax-

leba iyo. qalaqis statusi miiRo 1948 wels.  217.  
 

mingrelia (samegrelo) _123, 197.  

 

mixailovis xidi _ dRevandeli CuRureTisa da e. w. 

`mSrali xidis~ adgilze winaT arsebuli ori xi-

dis _ mixailovis didi da mcire xidis _ saerTo 
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saxelwodeba. sxvadasxva dros atarebda `kukiis,~ 

`wm. mixeilis,~ `karl marqsis,~ `CuRureTis,~ `za-

arbriukenis~ saxelebs. 192.  

 

mleTi _ sofeli saqarTveloSi, duSeTis municipali-

tetSi. 170.  

 

monpleziri _ aq: baRi TbilisSi. gaSenda XIX s-is 60-ian 

wlebSi. iyo TavSeyrisa da garTobis adgili. 85.  

 

moskovi _ ruseTis federaciis dedaqalaqi. sxvadasxva 

dros iyo moskovis didi samTavros, ruseTis sa-

mefos, ruseTis imperiis, sabWoTa ruseTis, sab-

WoTa kavSiris dedaqalaqi. 165, 174, 193, 204, 222.  

 

mtkvari _ amierkavkasiis udidesi mdinare. saTaves iRebs 

TurqeTSi. 85, 95, 97.  

 

muSTaidis baRi _ baRi TbilisSi. gaaSena muSTaidma, war-

moSobiT azerbaijanelma, iranis religiurma da 

politikurma liderma XIX saukuneSi. 56, 167, 181.  

 

muxaestati _ sofeli aWaris avtonomiur olqSi, qobu-

leTis municipalitetSi. 180.  

 

mcxeTa _ 164, 169.  

 

mWadijvari _ sofeli saqarTveloSi, mdinare narekvavis 

napiras, duSeTis municipalitetSi. 125.  
 

naxCevani (naxWevani) _ azerbaijanis respublikis Semad-

genlobaSi Semavali amave saxelwodebis avtono-

miuri respublikis dedaqalaqi. 1828 wels Tur-
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qmanCais xelSekrulebiT SeierTa ruseTma. 1924 

wels azerbaijanis nawili gaxda. 224.  

 

nikolaevski _ qalaqi ruseTis volgogradis olqSi. 180, 

181.  

 

nuxa _ yofili samazro qalaqi azerbaijanSi, amJamad Sa-

qi. 186, 216, 227.  

 
nuxis saxano _ iranis agresiis winaaRmdeg azerbaijanis 

CrdiloeT nawilSi Seqmnili feodaluri saxel-

mwifo, romelic arsebobda XVIII saukunis Sua wle-

bidan XIX saukunis dasawyisamde. 1805 wels mefis 

ruseTis SemadgenlobaSi aRmoCnda. 1819 wels 

provinciad gardaqmnili ruseTis samxedro admi-

nistracias daeqvemdebara. 1859 wels baqos gu-

berniis SemadgenlobaSi Sevida, 1868 wlidan ki 

elizavetopolis guberniis gamgeblobaSi moeqca. 

nuxas amJamad hqvia `Saqi.~ 64, 102.  
 

nuxis uezdi (igive Saqis mazra) — ruseTis imperiis, Sem-

deg ki azerbaijanis demokratiuli respublikis 

elizavetopolis guberniis erT-erTi yofili ue-

zdi. mdebareobda mis Soreul Crdilo-aRmosav-

leT nawilSi. administraciuli centri 1868-1921 

wlebSi _ Saqi. 217.  
 

ozurgeTi _ 185, 195.  

 

orTaWala _ Tbilisis erT-erTi Zveli ubani. sanapiroe-

bis agebamde da mtkvris kalapotis kedlebSi moq-

cevamde arsebobda kunZulis saxiT. mdebareobda 

qalaqis aRmosavleTiT seidabadis (SemdgomSi xar-

fuxis) qveviT. moqceuli iyo mtkvris ZiriTad ka-
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lapotsa da mis marjvena tots Soris. amiT xsnian 

mis saxelwodebas _ orTa (wyals) Soris mdebare 

Wala. 85.  

 

osmaleTi _ dRevandeli TurqeTi. osmaleTis imperia 

arsebobda 1299-1923 wlebSi. xSirad moixseniebo-

da agreTve, rogorc „TurqeTis imperia.~ misi 

Zlevamosilebis periodSi, XVI-XVII saukuneebSi, im-

periis teritoria moicavda anatolias, axlo aR-

mosavleTs, Crd. afrikis nawils, samxreT-aRmo-

savleT evropisa da kavkasiis mniSvnelovan na-

wils. 177.  

 

pariJi (parizi) _ safrangeTis dedaqalaqi (adre _ lute-

cia). gaSenebulia mdinare senis napirze. msofli-

os erT-erTi politikuri, kulturuli da ekono-

mikuri centri. 71, 94, 125, 162, 164, 165, 186,192.  

 

peterburRi (sankt-peterburgi) _ qalaqi CrdiloeT ev-

ropaSi, ruseTis federaciis Crdilo-dasavle-

TiT, turizmis mniSvnelovani centri. 1712-1728 

da 1732-1918 wlebSi ruseTis dedaqalaqi iyo. pe-

terburgTanaa dakavSirebuli qarTuli kulturis 

ganviTarebis garkveuli periodi. XVIII saukunis 

30-iani wlebidan daiwyo aq qarTvelTa intensiuri 

kulturul-mecnieruli moRvaweoba. XIX saukunis 

Sua wlebSi ki peterburgis universiteti erT-

erT yvelaze mniSvnelovan saganmanaTleblo keras 

warmoadgenda qarTvelTaTvis. 17, 22, 34, 38, 39, 

46, 48, 51, 52, 56, 60, 71, 78, 80, 88, 89, 101, 115, 

122, 125, 140, 144, 149, 158, 164, 177, 185, 186.   
 

petrovski _ daRestnis kulturul-administraciuli cen-

tri XIX s-Si, dRevandeli mahaCyala _ daRestnis de-
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daqalaqi. mdebareobs kaspiis zRvis piras. 1857 wels 

dasaxlebam miiRo qalaqis statusi da saporto qa-

laq „petrovsk-portis“ saxelwodeba. 65. 

 

piatigorski _ msxvili balneologiuri sakurorto qa-

laqi stavropolis mxareSi, kavkasiis mineraluri 

wylebis sakurorto regionSi. 2010 wlidan _ 

CrdiloeT kavkasiis federaluri olqis adminis-

traciuli centri. 39, 84.  

 

plevna // plevno (igive plevani) _ qalaqi bulgareTis 

CrdiloeT nawilSi. plevanis olqis administra-

ciuli centri. 221, 226.  

 

Jeleznovodski (Jelenovodski) _ balneologiuri saku-

rorto qalaqi ruseTis stavropolis mxareSi. 39. 

 

rioni _ mdinare dasavleT saqarTveloSi. 204.  

 

romi _ italiisa da lacios regionis dedaqalaqi. 52, 

231.  

 

ruseTi _ msoflios udidesi qveyana. flobs aRmosavleT 

evropisa da CrdiloeT aziis udides nawils. 

pirveli rusuli saxelmwifo iyo kievis ruseTi. 

Semdeg Seiqmna ruseTis samefo, romelic petre 

didis dros imperiad gamocxadda. imperia Secva-

la sabWoTa kavSirma. es ukanaskneli 1991 wels 

daiSala. 28, 29, 38, 64, 88, 102, 142, 145, 154, 165, 

170, 177, 178, 181, 185, 204, 210, 216, 224.  

 

saberZneTi (saberZneTis respublika) - evropis samxreT-

aRmosavleT da xmelTaSuazRvispireTis aRmosav-

leT nawilSi mdebare saxelmwifo. flobs balka-
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neTis naxevarkunZulis samxreT nawils oTx mim-

debare kunZulTan (kreta, evbea, rodosi, lesbo-

si) erTad. 225.  

 

sabue _ sofeli kaxeTSi, yvarlis municipalitetSi. 215, 

216.  

 

saguramo _ sofeli Tbilisis CrdiloeTiT, mcxeTis mu-

nicipalitetSi. 101.  

 

samuri _ aq: sofeli azerbaijanSi, gusaris raionSi. 227.  

 

sansusi _ aq: baRi TbilisSi. gaSenda XIX s-is 60-ian 

wlebSi. iyo TavSeyrisa da garTobis adgili. 121, 

135, 190.  

 

sariyamiSi _ qalaqi TurqeTSi, yarsis vilaieTSi. 225.  

 
saqarTvelo _ 27, 28, 34, 52, 65, 70, 72, 86, 96, 97, 100, 

102, 138, 139, 142, 145, 149, 152, 163, 164, 169, 174, 

178, 191, 196, 210, 211, 216, 219, 221, 224, 225.   
 

sacxenisi _ sofeli qvemo qarTlSi, gardabnis municipa-

litetSi. 216. 

 

sahyaltuTani _ palandokenis mTis nawili dRevandeli 

TurqeTis respublikis teritoriaze, somxeTTan 

axlos. aq orbelianebs miwebi hqondaT. 65.  
 
selengini _ qalaquri tipis dasaxleba aRmosavleT cim-

birSi. 48.  
 

somxiTi (somxeTi) _ saxelmwifo samxreT kavkasiis mTia-

neTSi. esazRvreba saqarTvelo, azerbaijani, Tur-
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qeTi, irani. qveynis didi nawili Sedioda osmale-

Tis imperiis SemadgenlobaSi. dedaqalaqi _ ereva-

ni. 225.  

 

soRanluRi (igive foniWala) _ ubani TbilisSi, krwanisis 
raionSi, yofili sofeli soRanluRis teritoria-

ze. 1973 wlidan ewoda `foniWala.~ 2006 wels Seu-

erTda Tbiliss. 225.  

 

sparseTi (igive irani). dedaqalaqi _ Teirani. saxelwo-

deba `irani~ ixmareboda sasanianTa saxelmwifos 

ZiriTadi nawilis aRsaniSnavad. iranelebi Tavi-

anT qveyanas am saxeliT moixseniebdnen, evrope-

lebma ki `sparseTi~ Searqves. 1935 wels qveynis 

xelisuflebam msoflios saxelmwifoebs mimarTa, 

raTa igi moexseniebinaT, rogorc irani. 102, 103, 

149, 181, 224.  

 

stavropoli _ qalaqi CrdiloeT kavkasiaSi, stavropo-

lis mxaris administraciuli centri. daarsda 

1777 wels, rogorc cixesimagre. 124. 

 

stavropolis gubernia — ruseTis imperiis administra-

ciul-teritoriuli erTeuli 1847-1917 wlebSi. 

centri — stavropoli. 122.  

 

stamboli _ istoriuli qalaqi, TurqeTis ekonomikuri 

da kulturuli centri. mdebareobs evropasa da 

azias Soris, bosforis srutis gaswvriv, marmari-

losa da Savi zRvis sanapiroze. qalaqs saukune-

ebis ganmavlobaSi `konstantinopoli~ erqva, roca 

is bizantiis imperiis dedaqalaqi iyo (misi Zveli 

berZnuli saxelia `bizantiumi~). mTeli Sua sau-

kuneebis ganmavlobaSi igi udidesi da umdidresi 
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qalaqi iyo evropaSi, ris gamoc „qalaqTa dedofa-

li~ Searqves. 152, 154, 189, 190, 212, 225.  

 

subotino _ sofeli baTumidan yarsisken mimaval gzaze. 

180.  

 

surami _ samTo-klimaturi kurorti Sida qarTlSi, xa-

Suris municipalitetSi. 186, 193, 198.  

 

surmalini _ igive surmalinis olqi _ teritoriul-admi-

nistraciuli erTeuli erivanis provinciaSi 

(1828-1918), SemdgomSi _ somxeTis respublikaSi 

(1918-1920). administraciuli centri _ igdiri. 

197.  
 

suxumi (soxumi) _ 65, 185, 191. 

 

tabaxmela _ sofeli TbilisTan axlos, mTawmindis rai-

onSi, orbelianebis samflobelo mamuli XVIII sau-

kunis II naxevridan. 39, 45, 46, 48, 80.  
 

tanZia _ sofeli qvemo qarTlSi, bolnisis municipali-

tetSi. sulxan-saba orbelianis dabadebis adgili. 

128, 134. 

 

taSqenTi (taSkenti) _ Sua aziis udidesi qalaqi, uzbeke-

Tisa da taSkentis provinciis dedaqalaqi. mdeba-

reobs uzbekeTis aRmosavleT nawilSi. 192.  

 

tomski _ qalaqi dasavleT cimbiris aRmosavleT nawil-

Si, mdinare tomis napirze. 103.  

 

turcia _ 212. anotaciisTvis ix. TurqeTi. 
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uZo — mTa TrialeTis qedis samxreT-aRmosavleTiT. 209.  

 

fineTi (fineTis respublika) _ saxelmwifo CrdiloeT 

evropaSi, skandinaviaSi. dedaqalaqi _ helsinki. 52.  

 

foTi _ 96, 180.  

 

qarTli _ 43, 70, 100, 120, 169.  

 

qobuleTi _ 195.  
 

quTaisi _ 18, 20, 32, 112, 124, 232.  

 

yazani _ qalaqi ruseTis centralur evropul nawilSi. 

TaTreTis respublikis dedaqalaqi. 59, 192.  

 

yazaxi _ azerbaijanis raionis administraciuli centri 

1930 wlidan. XVIII s-Si yazaxis sasulTnos dedaqa-

laqi, xolo ruseTis imperiaSi _ yofili eliza-

vetopolis guberniis yazaxis mazris administra-

ciuli centri. mdebareobs qveynis dasavleT na-

wilSi, mdinare aRstafze. 123, 129.  

 

yarabaxi // yarabaRi _ geografiuli da istoriuli regioni 

amierkavkasiaSi. XVIII saukunis Suaxanebsa da XIX sauku-

nis dasawyisSi aq arsebobda yarabaRis saxano. 1805 

wlidan yarabaRi ruseTis imperiis SemadgenlobaSi 

moeqca. sabWoTa periodSi zerbaijanis ssr-is Semad-

genlobaSi Sedioda. amJamad deiure azerbaijanis 

respublikis nawils Seadgens. warmoadgens gauTavebe-

li davis sagans somxeTsa daa zerbaijans Soris. 102, 

224.  

 



 476 

yaraiali _ yarsis aRmosavleTiT mdebare mTa. cnobilia 

1877-1878 wlebis ruseT-TurqeTis omis dros aq 

gamarTuli brZolebiT. 218, 219, 220.  

 

yarsi _ qalaqi Crdilo-aRmosavleT TurqeTSi, yarsis 

provinciis dedaqalaqi, yofili sanjayis centri 

Turqul vilaieT arzrumSi. qalaq yarsis Zveli 

qarTuli saxelwodebaa `kari.~ 180, 185, 189, 191, 

197, 224, 225.  

 

yaRizmani _ TurqeTis  Crdilo-aRmosavleTiT,  yarsis 

vilaieTSi, mdebare qalaqi da raioni. aqedan Se-

mohqondaT saqarTveloSi marili. qarTvelebi mas   

`aRzevans~ uwodebdnen. 225.  

 

yvareli _ 216.  

 

yirimi _ teritoria yirimis naxevarkunZulze, Savi 

zRvis CrdiloeT nawilSi. okupirebulia ruseTis 

federaciis mier. 28, 71, 97.   

 

yuba _ qalaqi azerbaijanSi, yubis raionSi. 215, 224. 

 

yubani _ CrdiloeT kavkasiis istoriul-geografiuli 

regioni. moicavs stavropolis mxaris dasavleT 

nawils, krasnodaris mxaris did nawils, aseve 

adiResa da yaraCai-CerqezeTs. 179, 192.  

 

yullari (yulari) _ sofeli marneulis municipalitet-

Si.  72.  

 

Savi zRva _ evraziis erT-erTi yvelaze wyaluxvi sivrce. 

esazRvreba ukrainas, ruseTs, saqarTvelos, Tur-

qeTs, bulgareTs, rumineTs. 96.  
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Saqi _ qalaqi azerbaijanis Crdilo-dasavleT nawilSi, 

Saqis raionis administraciuli centri. 224.  

 

Silda _ sofeli kaxeTSi, yvarlis municipalitetSi. 216. 

 

Sirvani _ mefis ruseTis mmarTvelobis periodSi Sirva-

nis mazra, amJamad _ Sirvanis raioni. mdebareobs 

azerbaijanis Crdilo-aRmosavleT nawilSi. war-

moadgenda kavkasiis albaneTis nawils. 224.  

 

Sura (TemirxanSura) _ 1922 wlamde cixesimagre daRes-

tanSi, kavkasionis mTiswineTSi, md. Sura ozenis 

napirze. amJamad _ qalaqi buinaqski. 27, 29, 89, 

149, 170, 181.  

 

Suragelis sanjayi _ administraciul-teritoriuli er-

Teuli. mdebareobda aragacis mTis Ziras. masSi 

172 sofeli Sedioda. 180.  
 

SuSa _ qalaqi azerbaijanSi, mTian yarabaRSi. 112, 231.  

 

CeCneTi _ ruseTis federaciis subieqti. Sedis Crdilo-

eT kavkasiis federaluri olqis SemadgenlobaSi. 

dedaqalaqi _ grozno. 185.  

 

carskis kalodci _ 230. anotaciisTvis ix. dedofliswyaro.  

 

carskis selo (carskoe selo) _ amJamad qalaqi puSkini. Sedis 

sankt-peterburgis SemadgenlobaSi. iyo romanovebis 

sazafxulo rezidencia. misi mSenebloba 1717 wels 

daiwyo. ruseTis mefe petre I-ma es teritoria aCuqa 

meuRles, ekaterine aleqsandres asuls. am qalaqTa-
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naa dakavSirebuli rusi mwerlisa da moazrovnis, 

aleqsandre puSkinis, axalgazrdobis wlebi. 124, 149.  

 

cimbiri _ ruseTis imperiis, amJamad ki ruseTis federa-

ciis, aziuri nawili. 64. 65, 129, 156.  

 

cimbiris gubernia _ ruseTis imperiis administraciul-

teritoriuli erTeuli. Camoyalibda 1708 wels 

petre I-is reformis Sedegad. arsebobda 1782 

wlis administraciul reformamde. moicavda cim-

birisa da uralis teritoriebs. 70, 72.  

 

cixisZiri _ sofeli aWaris avtonomiur olqSi, qobule-

Tis municipalitetSi. 196. 

 

wavkisi _ sofeli TbilisTan axlos, mTawmindis raionSi. 

80, 86, 93, 94, 95, 128, 131, 133, 134, 135, 186, 197, 

201, 203, 206, 209, 210.  

 

webelda (yofili wabali) _ sofeli afxazeTSi, gulrif-

Sis municipalitetSi, webeldis qvabulSi, soxumis 

samxedro gzaze. 2008 wlidan okupirebulia ruse-

Tis federaciis mier. 191.  

 

winandali _ sofeli gomboris qedis Crdilo-aRmosavle-

Ti kalTis Ziras, Telavis municipalitetSi. wi-

nandlis dasaxleba mefe vaxtang VI-is vaJis, va-

xuSti bagrationis, `saqarTvelos geografiaSia~ 

naxsenebi. WavWavaZeebis ojaxis istoria aq XVII s-

idan iwyeba. 43, 71, 159.  

 

Wari _ sofeli yofil zaqaTalis olqSi. 216.  
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xapiori _ mdinare, donis udidesi marcxena Senakadi, mo-

icavs penzis, saratovis, voroneJisa da volgog-

radis regionebs. 179.  

 

xarkovi _ sididiT meore qalaqi ukrainaSi. mdebareobs 

qveynis Crdilo-aRmosavleTiT. 102, 103, 107, 165, 

167.  

 

xois saxano _ iranis azerbaijanis erT-erTi samTavro. 

mdebareobda mdinare araqsis samxreTiT. misi pir-

veli xelisufali iyo Sahbaz xani (1747-1763). 64, 

102.   
 
xunZaxi _ avariis saxano, feodaluri samflobelo da-

RestanSi XII-XIV saukuneebSi. saxanom Zlierebis 

mwvervals miaRwia XVIII saukuneSi. maSin igi daRes-

tnis mTel CrdiloeTsa da dasavleT raionebs 

moicavda. 1828 wels kavkasiis samxedro xelmZRva-

nelobam is or nawilad gayo. 1843 wels ruseTma 

gaauqma avariis saxano da Seqmna gamgeoba, romlis 

zedamxedveloba daekisra xunZaxis citadelis 

samxedro ufross _ grigol orbelians. 30.  

 

julfa _ qalaqi azerbaijanSi, julfis raionis adminis-

traciuli centri. 76.  
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leqsikoni
92 

 

agre _ ase 42,25; 43,33; 73,23; 171,6. 

akcizi [fran.] _ aqcizi. arapirdapiri saxelmwifo gada-

saxadi farTo moxmarebis sagnebze 139,18. 

alagi _ adgili 139,24-25; 152,25; 154,24; 216,13. 

amerikaneci _ amerikeli 28,22.  

amxelad _ amjerad 192,8. 
arenda _ aq: ijaris, uZravi qonebis (Senobis, miwis...) ga-

dasaxadi 134,10. 

arqieri (arqieli) [berZ. archiereus mRvdelmTavari] _ 

mRvdelmTavarTa zogadi saxelwodeba 45,8; 170,28.  

askikuku _ igivea, rac askinkila. aq: garToba, xtunaoba 

134,12.  

asre _ ase 62,12. 
aficeri [ger. offizier] _ oficeri 71,13. 

aficroba _ oficroba 94,7.  

aFiSka [fran.] _ afiSa 72,27.  

aqimi _ eqimi 27,13. 

aRusla _ aRsvla, asvla 169,24. 

awindeli _ axlandeli 73,9; 75,30; 76,19; 138,24; 139,4; 

169,24; 210,18; 211,28. 

axotniki [rus. охотник] _ aq: moyvaruli, motrfiale 

212,18.  

axrSi _ savaraudod, unda iyos `iaxSis~ badali. 177,27.  

baiyuSi _ ucxvirpiro 27,11.  

bali [fran.] _ mejlisi 26,6.  

                                                 
92
 leqsikonze muSaobisas veyrdnobodiT qarTuli enis ganmar-

tebiTi leqsikonis eleqtronul versias 

(https://ice.ge/liv/liv/ganmartebiti.php), aseve ioseb griSaSvilis qa-

laqur leqsikons: griSaSvili, i.  (1997). qalaquri leqsikoni 

(saarqivo masala), gamosacemad moamzada rusudan kusraSvil-

ma. gamomcemloba `samSoblo~, Tbilisi. 
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bankrotoba [fran. ital.] _ valis gadaxdis uunaroba 

177,21. 

baSmaki [monR., rus. enis meSv. башмак] _ fexsacmeli 

101,1. 

bioRraFia [berZ.] _ biografia 64,15. 

biWi _ aq: mosamsaxure 44,23; 45,3; 45,5.   

bostoni _ banqos TamaSis erT-erTi saxeoba 26,7; 171,12.  

bravo [ital.] _ mowonebis, aRtacebis gamomxatveli SeZa-

xili 43,8. 

gamdeli _ gamzrdeli 84,15; 209,19. 

ganwilva _ gayofa 74,20. 

gareSe _ aq:
93
 ucxo (`ase vhrCebiT marto, ase

 
ucnob gare-

SeTaTKs~) 26,12. 

glaza [rus. глаза] _ Tvalebi 170,22. 

gozum [azerb.[ _ TvalisCini 85,24. 

grZelkuda _ aq: eSmaki, cbieri 43,22.  

gul-mswrafli _ gulswrafi 74,7. 
gul-mtkivneulobiT _ gulistkiviliT 62,8. 
dadareba _ Sedareba (dagadareb) 171,3. 

dadevna _ aq: angariSis gaweva (davdieT) 190,29. 

daudevnelad _ daudevrad 190,32.  

daudevneloba _ daudevroba 57,20-21. 

daudevnelobiT _ daudevrobiT 74,16-17. 

daRaluli _ daRlili 209,20. 

dawindva _ daniSvna 16,4. 

daWriloba _ Wriloba 93,27; 190-191; 215,27. 
dedufali _ dedofali / patarZali 65,2; 211,7; 211,24; 

213,3; 224,3; / 45,15; 45,17. 

desetina (desetina) [rus. десятина] _ Zv. miwis zomis er-

Teuli 124,5; 124,6-7. 

                                                 
93 Tandebulis mniSvnelobiT gamoyenebis SemTxvevebs ar vuTi-

TebT.  
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dvorianski [rus. дворянский] _ Tavadaznauruli, saTava-

daznauro 63,2. 

diplomacia [fran.] _ aq: diplomatiuri korpusi 140,28; 

170,14. 

dnevniki [rus. дневник] _ dRiuri 192,2.  

doxtori [laT.] _ eqimi 95,2; 101,19; 135,12; 216,2.  

duraki [rus. дурак] _ suleli 56,34.  

duraji _ qaTmebis ojaxis mcire zomis gareuli frinve-

li 151,15; 151,16-17. 

dReyovel _ yoveldRe 224,10-11.  

enkenisTve _ seqtemberi 93,2.  

esodeni _ amdeni 65,24; 84,17; 177,21; 212,31; 216,20.  

esreT _ ase 74,25; 100,17. 

esreTi _ aseTi 70,17; 73,22-23; 74,13-14; 101,2; 138,27; 

139,3; 162,6; 211,1; 216,24; 224,30; 225,17.  

vaprosi [rus. вопрос] _ aq: sakiTxi 170,13. 

vaRoni [ing. wagon. rus. enis meSveobiT] _ vagoni 84,16. 

velikaa [rus. великая] _ didi 71,7; 71,11; 123,1. 

velikii [rus. великий] _ 76,29; 123,1; 149,8; 152,29; 154,20; 
163,18; 169,7; 170,25; 170,29-30; 178,12; 191,2; 191,12; 

192,12; 212,13; 212,14; 216,32; 226,6; 226,7; 231,19. di-

di  

versti [rus. верста] _ sigrZis sazomi erTeuli, udris 

 1,0668 kilometrs) 192,15. 

viRamac _ viRacam 101,20; 215,25.  

vlianie [rus. влияние] _ gavlena 170,32. 

vozstanie [rus. восстание] _ ajanyeba 216,18. 

vostoCni [rus. восточный] _ aRmosavleTis 170,13.  
zafra [arab.] _ naRveli, dardi 149,11.  

zegardamo _ zegardmo 26,20; 138,15. 

zimnis dvoreci [rus. зимний дворец] _ zamTris sasaxle 

191,3-4. 
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zinkri kiko [kiko _ banqos saTamaSo qaRaldi, romelzec 

mxolod erTi gamosaxulebaa]. werilSi, savarau-

dod, gamoTqma unda niSnavdes: `gaverToT~, `dro 

vataroT.~
94
 28,16. 

zrdili _ zrdilobiani 154,4. 

zurna _ aRmosavluri Casaberi sakravi 45,14; 85,5. 

Tav-maRla aRebuli _ Tavaweuli 171,8. 

TavSlapkiani [germ. schappe Slapa] _ Slapiani 43,22. 

Tamasuqi _ xelwerili, romliTac gansazRvrul vadaSi 

kisruloben garkveuli Tanxis gadaxdas. 28,19. 

Tanamdebi _ movale, valdebuli 55,27-28. 

Tari [spars.] _ aRmosavluri simebiani sakravi, romelsac 

mizrafiT (Txeli, patara firfita) ukraven. 85,5. 

Tvarem _ Torem 26,24. 

Tungi [spar.] _ spilenZis, an Tixis viwroyeliani WurWe-

li 139,26; 139,31; 139,33. 

iaranaloba _ generloba 231,18. 

imodeni _ imdeni 26,3; 177,20. 

institutka [rus. институтка] _ revoluciamd. saub. ins-

titutSi, qalTa daxurul saswavlebelSi, aRzrdi-

li qali 211,13-14. 

inSahlla [arab.] _ dideba alahs 149,27. 

iran xarabes [azerb. xaraba _ dangreuli, ganadgurebu-

li, daqceuli]. werilSi, savaraudod, gamoTqma un-

da niSnavdes: `cudad iqneba saqme~, `gafuWdeba saq-

me.~ 68,2.  

kavalkada [fran. cavalcade < it. cavalcata] _ jgufi, rome-

lSic mxedrebi cal-calke, wyvilebad, sam-sami da 

a. S. modian erTmaneTis ukan. 56,21. 

kamandiri [rus. командир] _ ufrosi, meTauri 123,13. 

kanvoi [rus. конвоир] _ mcveli, badragi 149,8. 

                                                 
94 `zinkris~ mniSvneloba ver davadgineT. 



 484 

kanikuli [rus. каникулы] _ aq: Svebuleba 68,1. 
kartoCka [rus. карточка] _ suraTi 213,10. 
kaxi _ aq: kaxeli 138,14. 

kneina [rus. княгиня] _ dedofali 15,1; Tavadis meuRle 

58,3-4; 84,19; 86,4; 94,12; 170,9; mTavris meuRle 

123,1; 212,14; 226,7; 231,19-20.  
kneJna [rus. княжна] _ mTavris asuli 71,7; 71,11.  

kniazi [rus. князь] _ Tavadi 55,24; 58,10; 69,22; 134,6; 

138,2; 170,29; mTavari 16,2; 76,29; 123,1; 149,9; 152,29; 

154,20; 163,18; 170,25; 170,30; 178,12; 191,2; 191,12; 

192,12; 212,13; 216,32-33; 226,6. 

koziroba _ banqos TamaSi 45,19; 85,33; 93,11. 

kruJoki [rus. кружок] _ wre 26,6; 71,17; 72,19.85,32. 

lagiri [rus. лагерь] _ banaki 43,11. 
lazaTis gaweva [arab. lazzaT `siamovneba~] _ siamovnebis 

miReba 227,5-6. 

leibgusari _ leibhusari. savaraudod, leibgvardiis 

husarTa polkis oficeri 101,29; 124,23; 140,15; 

212,17. 
letni [летний] _ sazafxulo 85,31. 

linia [rus. линия] _ xazi 215,24; 216,7. 

lotooba _ lotos TamaSi 84,3.  

magazeini [rus. магазин] _ maRazia 93,5. 

mandeTi _ mageTa 217,25. 

maSa _ maS 75,7; 134,10. 

maxlaz  _ maxlas, Sorisdebuli. konteqstis mixedviT ga-

moxatavs dananebas, an aRtaceba-aRfrTovanebas. 

23,1; 65,4; 67,21; 85,34; 163,8; 190,28; 231,4. 

meidani _ moedani 163,12.  

mefa _ dedofali 213,3. 

miTom _ viTom 84,8; 84,9; 154,21; 190,1; 232,19. 

mikitani _ Zv. samikitnos patroni 85,20. 

mimdevi _ mimdevari 74,6. 
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mimSveli _ mSveleli 154,17. 

minuta [rus. минута] _ wuTi 67,22; 124,15; 162,22; 177,4; 

191,27; 213,16; 232,10. 

mitireba _ aq: misamZimreba (`qeTevans da elenes Sen miu-

tire Cemmagier~) 233,17. 

mobilizirueTs [fran. laT.]  _ samxedro Zalebis saomar 

mdgomareobaSi gadayvana 178,14. 

moriaki [rus. моряк] _ mezRvauri, zRvaosani 191,13.  
mouRalavad _ mouRlelad, Seusveneblad 230,20-21.  

moSveba _ aq: warTmeva (`Rone srulebiT momeSua~) 233,3. 

moxedviT _ aq: kargad, janmrTelad 86,2-3. 

moxinxileba _ gaWirvebiT mosvla 140,8.  

mswavluli _ swavluli 75,18. 

muzika [rus. музыка] _ musika 26,30. 

mRuTaebrivi _ RvTaebrivi 27,7. 

mZovariT amosvla _ wylidan amosvlis erT-erTi forma 

Rrmad CayvinTvis Semdeg (`mZovariT amovida~)  

85,18-19. 

mWevrmeTqveobiT _ mWevrmetyvelurad 190,7-8. 

napravo [rus. направо] _ marjvniv 170,22.  

naFaida [Turq. `na faida~] _ ra sargebeli, ra xeiri; ra 

gaewyoba 206,15.  

naCalniki [rus. начальник] _ ufrosi 56,14; 149,26; 151,26; 

152,3; 152,5; 215,25; 231,14. 

naCalnikoba _ ufrosoba 148,14. 

naxvineba _ vinmesTvis monaxulebis uflebis micema 

(`inaxvinebT~) 64,7. 

nemenci [rus. немец] _ germaneli 65,13; 65,15-16; 65,22; 

65,28; 68,2. 

noqari _ piradi mcveli, mosamsaxure 56,6. 

obSCi [rus. общий] _ saerTo, sazogado 65,10; 65,14. 

okruJni [rus. окружной] _ saolqo 65,9; 70,23. 

otpuski _ [rus. отпуск] _ Svebuleba 45,22. 
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oFicialnis [laT. officialis Tanamdebobrivi; samsaxurebri-

vi; rus. en. meSv. официальный; wign. xelisuflebis 

mier miRebuli, dakanonebuli] _ oficialuri 57,15. 

paJarnis kamanda [rus. пожарный xanZris, saxanZro; 

команда razmi] _ saxanZro razmi, brigada 56,29. 

paJeski [fran. page] _ mefis ruseTSi saTavadaznauro 

privilegirebuli samxedro saswavlebeli 149,3. 

pasiansi [fran. patience moTmineba] _ banqos gaSla garkve-

uli wesiT (Cveulebriv, samkiTxaod) 212,8. 

pastori [laT. pastor _ mwyemsi] _ protestantebis mRvde-

li 170,27; 170,30. 

patri [laT. pater _ mama] _ kaTolike mRvdeli 170,27. 

paxodi [rus. поход] _ laSqroba, omi 148,13-14; 192,13.  

paxodoba _ laSqroba, omi 191,24; 226,22.  

pencia _ pensia 56,9-10; 124,11. 

pereprava [rus. переправа] _ aq: gadasasvleli 217,3. 
 

plani [laT.] _ gegma 28,20; 119,1. 

povori [rus. повар] _ mzareuli 45,1. 

povsemestnoe [rus. повсеместное] _ sayovelTao 216,18. 

poruCiki [rus. поручик] _ revoluciamd. oficris xaris-

xi mefis ruseTis armiaSi 212,17. 

poslanniki [rus. посланник] _ despani, elCi 154,14.  

potaSCilio [rus. потащить] _ waTreva 84,20-21.  

preobrazovanie [rus. преобразование] _ gardaqmna 154,7. 

prikazi [rus. приказ] _ saxelmwifo sakredito organiza-

cia _ sazogadoebrivi mzrunvelobis „prikazi~, ro-

melic uZravi qonebis uzrunvelyofiT gascemda 

sesxs da iRebda wliur 6%-ian sargebels. 27,28. 

pristavi [rus. пристав] _ revoluciamd. policiis moxe-

le, romelsac ebara mazris nawili soflad an uba-

ni qalaqSi 57,19. 
razboiniki [rus. разбойник] _ yaCaRi, avazaki 151,30. 
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razboinikoba _ yaCaRoba, avazakoba 154,11.  

raRasac  _ raRacas 84,9. 

reskripti [laT. rescriptum] _ werilobiTi pasuxi 57,4.  

reCi [rus. речь] _ zepirad warmoTqmuli sityva 149,24.  

rumka [rus. румка] _ Tlili minis Wiqa 101,22.  

sagZali _  sagzali 45,2. 

sazandari _ aq: dasi, romelic Sedgeba sazis, Taris, Wia-

nuris damkvrelebisa da dairis damkvrel-momRer-

lebisagan. 45,14; 85,22; 190,19-20. 
sakurveli _ sakvirveli 28,10; 28,17; 43,2; 64,16; 121,2; 

123,2; 178,11; 191,10-11; 209,10-11; 209,14.  

sakurvlad _ sakvirvelad 26,31. 

saldaTi [rus. солдат] _ jariskaci 68,5; 190,1. 

samzRuar-gare _ sazRvargareT 122,8-9; 123,2. 

samzRuari _ sazRvari 140,29. 

samtiralo _ satirali 163,6. 

sapaxodod _ salaSqrod 190,18.  

sasiamo _ sasiamovno 225,33. 

sasZlo _ sarZlo 15,6. 

saRusalamad _ savaraudod, saRsalamaTad, janmrTelad 

213,15.
  

sacnobelad _ Sesatyobineblad 189,20.  

saxloba _ ojaxoba, ojaxi; 43,9-10; 84,23; 134,20; cxov-

reba 225,18. 

svetleiSii [rus. светлейший] _ uganaTlebulesi 178,25. 

slaviani _ slavi 170,16; 177,18-19; 177,22-23; 178,8; 178,9; 

225,5. 

smotri [rus. смотр] _ daTvaliereba 148,28. 

soboro _ taZari 169,6. 

sobranie [rus. собрание] _ Sekreba 65,10-11; 65,14. 

soveti [rus. совет] _ aq: sabWo 27,25; 149,19.  

sotna [rus. сотня] _ asi, aseuli 212,18; 216,10.  

stancia [rus. станция] _ sadguri 170,6. 
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staqani [rus. стакан] _ Wiqa 85,11-12; 85,22. 

sudebni [rus. судебный] _ sasamarTlosi 149,23; 149,24.  
sudi [rus. суд] _ sasamarTlo 57,9; 57,22; 64,16. 

surioznoe
95
 [rus. сериозное] _ seriozuli 216,18. 

suro cxvari _ lekuri jiSis cxvari, romelic woniT 60 

kg-mde aRwevs, weliwadSi erTxel iparseba da ara 

aqvs duma. 57,12. 

tamoJni [rus. таможенный] _ sabaJo 232,8. 

tancioba [rus. танцевать] _ cekva 71,17; 71,19-20; 72,20.  

teoria [berZ.] _ Teoria 73,24; 73,27; 75,29. 

tetuSka [rus. тетушка] _ aq: rZali 58,3. 

truba [rus. труба] _ mili 231,28. 
uambod _ ambis gareSe 170,8. 

ubadruki _ ubeduri, umweo, beCavi 27,9; 64,1-2; 163,2; 

211,23. 

ubnoba _ aq: metyveleba 74,15.  

uezdi [rus. уезд] _ mazra 217,2. 

upravlenie [rus. управление] _ aq: mmarTveloba 134,19.  

ura [rus. ура] _ vaSa 170,28; 190,25.  
ufiqrelad _ daufiqreblad 62,15-16. 

uCiteli [rus. учитель] _ maswavlebeli kaci 139,10-11.  

feSqaSi [sp.] (saub.) _ saCuqari, ZRveni 231,27. 

fexi _ aq. Semcvleli Tanamdebobaze 114,24; 121,12.  

foSta [fran. poste] _ fosta 170,7; 217,5.  

Faetoni [berZ.] _ faetoni 44,19; 44,20; 44,21; 56,21. 

FeldmarSali [germ. feldmarschall] _ umaRlesi samxedro 

wodeba (Zvelad ruseTis, aseve zogi ucxo qveynis 

armiaSi) 123,11.  

                                                 
95 grigol orbeliani xSirad am sityvas ase wers rusulad. 
«Суриозное» (da ara «Сериозное»). 
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Formalnosti [rus. Формальность]  _ carieli formaloba 

66,10. 

Frantoba [franti: pol. frant, germ. Freund-idan megobari 

_ Cacma-daxurvas gadayolili kaci, modis mimdeva-

ri] _ modis ayola 124,4. 

Funti sterlinRi _ inglisuri fulis erTeuli 225,18. 

Furgoni // FurRoni [fran. fourgon] _ etli, satvirTo 

oTxTvala (Cveulebriv, gadaxuruli) 44,23-24; 45,1; 

45,2-3; 45,5 // 44,22. 

qinaqina [perus indielTa enidan: qina _ `qerqi~] _ farmak. 

TeTri fxvnili mware gemosi. gamoiyeneba malariis 

(cieb-cxelebis) wamlad. 27,14; 101,20. 

qudCakeciT _ amayad, Tavaweuli 232,4. 

qulFaTi (qulbaqi) [spars.] _ aq: ojaxi 57,26. 

Renerali _ generali 123,6; 123,10; 212,21; 225,25-26; 

225,27; 225,29-30. 

Rvardeiski [ital.] _ gvardiis (rCeuli jari; samxedro 

da politikuri daniSnulebis sagangebo SenaerTi) 

123,13. 

Rimnazia [berZ.] _ gimnazia, saSualo saswavlebeli 162,23-

24. 

Rlavni // Rlavnoe [rus. главный // главное] _ mTavari 

134,19; 212,18 // 134,19. 

RlavnokomanduuSCi [rus. главнокомандующий] _ umaRle-

si mTavarsardali 154,22. 

Rosudarstvenni [rus. государственный] _ saxelmwifo 

27,25; 27,29; 149,18. 

RoSpitali [laT. hospitalis] _ hospitali 212,15-16. 

RraFi [germ.] _ grafi 121,8. 

RraFinia (grafinia) _ grafis coli, an qaliSvili 15,5; 

16,4.  
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Rubernatori [rus. Губернатор] _ gubernatori 57,15; 

57,20; 122,11; 124,9-10; 141,5; 151,13; 152,11; 152,17; 

232,8. 

Rubernatoroba _ gubernatoroba 217,9. 

Rubernia [rus. Губерния] _ gubernia 70,25; 70,26; 72,25; 

124,5; 168,27; 216,29-30; 217,17. 

yaaTlani (yaTlami) _ Zv. cema-Jleta, kvla 227,21.
 

SadluR (Sadluxi) _ Tofis xSiri srola sadResaswaul-

od 169,23. 

Sampanski [fran. safrangeTis provincia Champagne-s mi-

xedviT] _ Sampanuri 45,14. 

SaFeri [germ. Schaffer] _ Zv. mejvare 45,17; 45,17-18.  

Seixulislami _ islamuri religiis kargad mcodne 

170,26-27; 170,30; 190,3; 190,7.  

Sesawuxari _ samwuxaro 57,28-29; 70,20; 152,28.  

Seswaveba _ Seswavla 210,15; 211,9. 
Skola [rus. школа] _ skola 139,11. 

SleiFi [germ. scheife rus. enis meSveobiT] _ qalis kabis 

grZeli kalTa, romelic Zirs misTrevs. 211,22. 

Stabrotmistri _ Zv. samx. oficris Cini kavaleriasa da 

JandarmeriaSi 178,26. 

CaproStva _ Cakocna 66,1. 

CaRupva _ aq: mdinareSi Rrmad CayvinTva 85,18.  

Cleni [rus. член] _ wevri 149,18. 

ciganka _ cigani, boSa 101,14. 

welis mowyveta _ aq: damwuxreba, dadardianeba 190,12.  
winamZRomi _ winamZRoli 56,24. 

Wianuri _ erTgvari xemiani sakravi 85,5. 

xan-grZeli _ xangrZlivi, dReggrZeli 26,17. 

xinxili _ xanxaliT, gaWirvebiT siaruli 27,13. 

xma _ aq: bgera 74,22. 

PelT_m(Z)Ruanad _ saxelmZRvanelod 74,5. 

PelTsamZRuani _ saxelmZRvanelo 76,22. 
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Pelmwifa _ dedofali 226,20. 

janum _ sulojan
 
85,24. 

jerovani _ Sesabamisi, saTanado 139,24; 216,13. 

jida _ Zv. igivea, rac xiSti 231,27. 

jiraRdani [spar. CiraRdan _ Sandali] _ JinJRili, maSxa-

la, sanaTi, lampari, kandeli 190,11.  

hazri _ azri 26,27; 27,7; 58,19; 64,26; 73,19; 74,10; 74,18; 

76,24; 76,25; 149,1; 177,7; 177,27; 225,17; 231,17. 
halalbedze _ alalbedze 45,26-27. 

harTifurToba _ amao facafuci, fusfusi 231,22-23. 

hutnaRaRi _ savaraudod, cxeni 85,21. 

 

 
 
 



 492 

sarCevi 

 

Sesavali...................................................................................4 

 

1874 

 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #8 (830) (5 ianvari) .... 15 

niko dadianisadmi #1 (831) (5 ianvari) .............................. 16 

nikoloz baranovskisadmi #6 (832) 

(rusuli teqsti) (6 ianvari) ................................................ 16 

nikoloz baranovskisadmi #6 (832) 

(qarTuli teqsti) (6 ianvari) .............................................. 17 

nikoloz baranovskisadmi #7 (833) 

(rusuli teqsti) (8 ianvari) ................................................ 17 

nikoloz baranovskisadmi #7 (833) 

(qarTuli teqsti) (8 ianvari) .............................................. 18 

aleqsandre svistunovisadmi #4 (834) 

(rusuli teqsti) (11 Tebervali) ........................................ 18 

aleqsandre svistunovisadmi #4 (834) 

(qarTuli teqsti) (11 Tebervali)....................................... 20 

barbare bagration-orbelianisadmi #63 (835)  

(rusuli teqsti) (24 Tebervali) ........................................ 21 

barbare bagration-orbelianisadmi #63 (835)  

(qarTuli teqsti) (24 Tebervali)....................................... 23 

aleqsandre nikolaisadmi #15 (836) 

(rusuli teqsti) (13 marti)................................................. 25 

aleqsandre nikolaisadmi #15 (836) 

(qarTuli teqsti) (13 marti)............................................... 25 

sofio erisTav-orbelianisadmi #5 (837) (17 marti) ........ 26 

daniel popruJenkosadmi #1 (838) 

(rusuli teqsti) (13 aprili) .............................................. 29 

daniel popruJenkosadmi #1 (838) 

(qarTuli teqsti) (13 aprili)............................................. 31 

vladimer levaSovisadmi #2 (839) 



 493 

(rusuli teqsti) (22 aprili) .............................................. 32 

vladimer levaSovisadmi #2 (839) 

(qarTuli teqsti) (22 aprili)............................................. 33 

ivane konstantines Ze orbelianisadmi #1 (840) 

[1874 wlis 19 maisamde] ........................................................ 34 

barbare bagration-orbelianisadmi #64 (841)  

(rusuli teqsti) (19 maisi) .................................................. 35 

barbare bagration-orbelianisadmi #64 (841) 

(qarTuli teqsti) (19 maisi) ................................................ 36 

barbare bagration-orbelianisadmi #65 (842) 

(rusuli teqsti) (2 ivlisi) ................................................. 37 

barbare bagration-orbelianisadmi #65 (842) 

(qarTuli teqsti) (2 ivlisi) ............................................... 40 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #128 (843)  

(10 ivlisi) ............................................................................. 42 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #129 (844)
 

(31 ivlisi) ............................................................................. 44 

barbare bagration-orbelianisadmi #66 (845) 

(rusuli teqsti) (18 agvisto) ............................................. 46 

barbare bagration-orbelianisadmi #66 (845) 

(qarTuli teqsti) (18 agvisto) ........................................... 49 

barbare bagration-orbelianisadmi #67 (846)  

(rusuli teqsti) (oqtomberi) ............................................. 51 

barbare bagration-orbelianisadmi #67 (846)  

qarTuli teqsti) (oqtomberi) ............................................ 53 

konstantine orlovskisadmi #4 (847)   

(rusuli teqsti) (oqtomberi) ............................................. 54 

konstantine orlovskisadmi #4 (847)   

(qarTuli teqsti) (oqtomberi) ........................................... 55 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #10 (848) (1 dekemberi)... 55 

dimitri jorjaZisadmi #109 (849) (7 dekemberi).......... .... 58 

barbare bagration-orbelianisadmi #68 (850) 

(rusuli teqsti) (11 dekemberi).......................................... 59 

barbare bagration-orbelianisadmi #68 (850) 



 494 

(qarTuli teqsti) (11 dekemberi) ........................................ 60 

barbare TumaniSvil-andreevskisadmi #2 (851)  

[1874 wlis Semdeg] ................................................................ 62 

 

1875 

 

giorgi bagration-muxranelisadmi #2 (852) (3 marti) ..... 64 

ivane konstantines Ze orbelianisadmi #2 (853)  

(4 marti) ............................................................................... 65 

dimitri jorjaZisadmi #110 (854) (22 marti) ................... 69 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #9 (855)  (3 aprili) ... 70 

iakinTe aleqsi-mesxiSvilisadmi #2 (856) (7 aprili)........ 72 

dimitri jorjaZisa da vasili zolotariovisadmi  

#1 (857) (25 aprili [ara ugvianes 1875 wlisa]) ................. 77 

barbare bagration-orbelianisadmi #69 (858)  

(rusuli teqsti) (16 maisi) .................................................. 78 

barbare bagration-orbelianisadmi #69 (858)  

(qarTuli teqsti) (16 maisi) ................................................ 80 

platon pavlovisadmi #1 (859) 

(rusuli teqsti) (2 ivnisi) .................................................. 83 

platon pavlovisadmi #1 (859) 

(qarTuli teqsti) (2 ivnisi) ................................................ 83 

anastasia orbelian-oklobJiosadmi #2 (860) (13 ivnisi). 84 

barbare bagration-orbelianisadmi #70 (861)  

(rusuli teqsti) (26 ivnisi) ................................................ 87 

barbare bagration-orbelianisadmi #70 (861) 

(qarTuli teqsti) (26 ivnisi)............................................... 89 

olRa badenel-romanovisadmi #2 (862) 

(rusuli teqsti) (11 ivlisi) ............................................... 91 

olRa badenel-romanovisadmi #2 (862) 

(qarTuli teqsti) (11 ivlisi) ............................................. 91 

olRa badenel-romanovisadmi #3 (863) 

(rusuli teqsti) [11 ivlisi] ............................................... 92 

olRa badenel-romanovisadmi #3 (863) 



 495 

(qarTuli teqsti)[11 ivlisi] ............................................... 92 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #130 (864)  

(7-8 agvisto) ......................................................................... 93 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #131 (865) 

(15 agvisto)........................................................................... 94 

grigol bagration-gruzinskisadmi #1 (866) 

(rusuli teqsti) (11 seqtemberi) ........................................ 95 

grigol bagration-gruzinskisadmi #1 (866) 

(qarTuli teqsti) (11 seqtemberi) ...................................... 97 

sofio erisTav-orbelianisadmi #6 (867) (15 seqtemberi)100 

aleqsandre karcovisadmi #1 (868) 

(rusuli teqsti) (9 noemberi) ........................................... 102 

aleqsandre karcovisadmi #1 (868) 

(qarTuli teqsti) (9 noemberi) ......................................... 104 

mixeil astafievisadmi #1 (869) 

(rusuli teqsti) (10 noemberi) ......................................... 106 

mixeil astafievisadmi #1 (869) 

(qarTuli teqsti) (10 noemberi)........................................ 107 

ekaterine puSCina-karcovisadmi #3 (870) 

(rusuli teqsti) (1 dekemberi) ......................................... 107 

ekaterine puSCina-karcovisadmi #3 (870) 

(qarTuli teqsti) (1 dekemberi)........................................ 108 

vladimer karpoviCisadmi #1 (871)  
(rusuli teqsti) (2 dekemberi) ......................................... 109 

vladimer karpoviCisadmi #1 (871) 

(qarTuli teqsti) (2 dekemberi)........................................ 109 

Teodor volframisadmi #1 (872) 

(rusuli teqsti) (2 dekemberi) ......................................... 110 

Teodor volframisadmi #1 (872) 

(qarTuli teqsti) (2 dekemberi)........................................ 111 
 

1876 

 

mixeil jomardiZisadmi #1 (873) 



 496 

(rusuli teqsti) (12 Tebervali) ...................................... 112 

mixeil jomardiZisadmi #1 (873)  

(qarTuli teqsti) (12 Tebervali)..................................... 112 

barbare bagration-orbelianisadmi #71 (874) 

(rusuli teqsti) (17 marti)............................................... 113 

barbare bagration-orbelianisadmi #71 (874) 

(qarTuli teqsti) (17 marti)............................................. 115 

ivane Cexovskisadmi #1 (875) 

(rusuli teqsti) (24 marti)............................................... 117 

ivane Cexovskisadmi #1 (875) 

(qarTuli teqsti) (24 marti)............................................. 118 

ioseb orbelianisadmi #1 (876)  

[1876 wlis 9 aprils, an mis Semdeg maleve] ..................... 119 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #11 (877) (16 aprili) ... 119 

barbare bagration-orbelianisadmi #72 (878) 

(rusuli teqsti) (6 maisi) .................................................. 125 

barbare bagration-orbelianisadmi #72 (878) 

(qarTuli teqsti) (6 maisi) ................................................ 126 

maria kriukovskaia-koliubakinisadmi #2 (879) 

(rusuli teqsti) (24 maisi) ................................................ 127 

maria kriukovskaia-koliubakinisadmi #2 (879) 

(qarTuli teqsti) (24 maisi) .............................................. 128 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #4 (880) 

(rusuli teqsti) (28 ivnisi) .............................................. 128 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #4 (880) 

(qarTuli teqsti) (28 ivnisi)............................................. 130 

adolf remertisadmi #1 (881) 

(rusuli teqsti) (16 ivlisi) ............................................. 131 

adolf remertisadmi #1 (881) 

(qarTuli teqsti) (16 ivlisi) ........................................... 132 

aleqsandra frideriqs-alopeusisadmi #1 (882) 

(rusuli teqsti) (16 ivlisi) ............................................. 133 

aleqsandra frideriqs-alopeusisadmi #1 (882) 

(qarTuli teqsti) (16 ivlisi) ........................................... 133 



 497 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #12 (883) (20 ivlisi).....134 

revaz andronikaSvilisadmi #1 (884) 

(rusuli teqsti) (15 oqtomberi) ...................................... 136 

revaz andronikaSvilisadmi #1 (884) 

(qarTuli teqsti) (15 oqtomberi) .................................... 137 

ramaz andronikaSvilisadmi #1 (885) (26 oqtomberi)..... 138 

isidor nikolskisadmi #1 (886) 

(rusuli teqsti) (23 noemberi) ......................................... 141 

isidor nikolskisadmi #1 (886) 

(qarTuli teqsti) (23 noemberi)........................................ 142 

petre moricisadmi #1 (887) 

(rusuli teqsti) (23 noemberi) ......................................... 144 

petre moricisadmi #1 (887) 

(qarTuli teqsti) (23 noemberi)........................................ 145 

platon pavlovisadmi #2 (888) 

(rusuli teqsti) (4 dekemberi) ......................................... 147 

platon pavlovisadmi #2 (888) 

(qarTuli teqsti) (4 dekemberi)........................................ 147 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #13 (889) (22 dekemberi)148 

aleqsandre ogolinisadmi #1 (890)  

(rusuli teqsti) (29 dekemberi)........................................ 150 

aleqsandre ogolinisadmi #1 (890)  

(qarTuli teqsti) (29 dekemberi) ...................................... 150 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #14 (891) (30 dekemberi)151 

 

1877 

 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #15 (892) (3 ianvari)..... 154 

maqsimilian osten-sakenisadmi #1 (893) 

(rusuli teqsti) (7 ianvari) .............................................. 155 

maqsimilian osten-sakenisadmi #1 (893) 

(qarTuli teqsti) (7 ianvari) ........................................... 156 

barbare bagration-orbelianisadmi #73 (894)  

(rusuli teqsti) (12 ianvari) ............................................ 158 



 498 

barbare bagration-orbelianisadmi #73 (894) 

(qarTuli teqsti) (12 ianvari) .......................................... 159 

platon pavlovisadmi #3 (895) 

(rusuli teqsti) (18 ianvari) ............................................ 161 

platon pavlovisadmi #3 (895) 

(qarTuli teqsti) (18 ianvari) .......................................... 162 

nestor wereTlisadmi #1 (896) (21 ianvari).................... 162 

barbare bagration-orbelianisadmi #74 (897)  

(rusuli teqsti) (26 ianvari) ............................................ 164 

barbare bagration-orbelianisadmi #74 (897) 

(qarTuli teqsti) (26 ianvari) .......................................... 165 

mariam orbelianisadmi #1 (898)  

(rusuli teqsti) (8 Tebervali) ........................................ 167 

mariam orbelianisadmi #1 (898)  

(qarTuli teqsti) (8 Tebervali) ...................................... 168 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #16 (899)  

(17-19 Tebervali) .............................................................. 168 

ioseb serafimoviCisadmi #1 (900) 

(rusuli teqsti) (8 marti) ................................................ 171 

ioseb serafimoviCisadmi #1 (900) 

(qarTuli teqsti) (8 marti) ............................................. 173 

olRa bagration-gruzinskaiasadmi #2 (901) 

(rusuli teqsti) (21 marti)............................................... 174 

olRa bagration-gruzinskaiasadmi #2 (901) 

(qarTuli teqsti) (21 marti) ........................................... 175 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #17 (902) (5 aprili)..... 177 

nikoloz karmalinisadmi #1 (903)  

(rusuli teqsti) (20 aprili) ............................................ 179 

nikoloz karmalinisadmi #1 (903)  

(qarTuli teqsti) (20 aprili)........................................... 182 

ivane oklobJiosadmi #1 (904) 

(rusuli teqsti) (9 maisi) .................................................. 185 

ivane oklobJiosadmi #1 (904) 

(qarTuli teqsti) (9 maisi) ................................................ 187 



 499 

platon pavlovisadmi #4 (905) 

(rusuli teqsti) (17 maisi) ................................................ 188 

platon pavlovisadmi #4 (905) 

(qarTuli teqsti) (17 maisi) .............................................. 189 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #18 (906) (18 maisi)....... 189 

olRa badenel-romanovisadmi #4 (907) 

(rusuli teqsti) (22 ivnisi) .............................................. 192 

olRa badenel-romanovisadmi #4 (907) 

(qarTuli teqsti) (22 ivnisi)............................................. 193 

dimitri staroselskisadmi #1 (908) 

(rusuli teqsti) (25 ivnisi) .............................................. 193 

dimitri staroselskisadmi #1 (908) 

(qarTuli teqsti) (25 ivnisi)............................................. 194 

ivane oklobJiosadmi #2 (909) 

(rusuli teqsti) (26 ivnisi) .............................................. 195 

ivane oklobJiosadmi #2 (909) 

(qarTuli teqsti) (26 ivnisi)............................................. 198 

dimitri staroselskisadmi #2 (910) 

(rusuli teqsti) (16 ivlisi) ............................................. 201 

dimitri staroselskisadmi #2 (910) 

(qarTuli teqsti) (16 ivlisi) ........................................... 202 

barbare bagration-orbelianisadmi #75 (911)  

(rusuli teqsti) 24 ivlisi  ............................................ 203 

barbare bagration-orbelianisadmi #75 (911)  

(qarTuli teqsti) 24 ivlisi  ........................................... 205 

yaflan orbelianisadmi #21 (912) 

(27 ivlisi 
 
[ara ugvianes 1877 wlisa]) .............................. 206 

dimitri staroselskisadmi #3 (913) 

(rusuli teqsti) (29 ivlisi) ............................................. 206 

dimitri staroselskisadmi #3 (913) 

(qarTuli teqsti) (29 ivlisi) ........................................... 208 

yaflan orbelianisadmi #22 (914) (1 agvisto)................ 209 

salome dadian-miuratisadmi #1 (915) (12 agvisto) ....... 210 

yaflan orbelianisadmi #23 (916) (4 seqtemberi  



 500 

[ara ugvianes 1877 wlisa]).................................................. 213 

dimitri staroselskisadmi #4 (917) 

(rusuli teqsti) (8 seqtemberi)........................................ 214 

dimitri staroselskisadmi #4 (917) 

(qarTuli teqsti) (8 seqtemberi) ...................................... 215 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #19 (918)  

(25 seqtemberi).................................................................... 215 

olRa badenel-romanovisadmi #5 (919) 

(rusuli teqsti) (4 oqtomberi) ........................................ 218 

olRa badenel-romanovisadmi #5 (919) 

(qarTuli teqsti) (4 oqtomberi) ...................................... 218 

mixeil romanovisadmi #12 (920) 

(rusuli teqsti) (4 oqtomberi) ........................................ 218 

mixeil romanovisadmi #12 (920) 

(qarTuli teqsti) (4 oqtomberi) ...................................... 219 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #5 (921) 

(rusuli teqsti) (4 oqtomberi) ........................................ 219 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #5 (921) 

(qarTuli teqsti) (4 oqtomberi) ...................................... 220 

mixeil loris-meliqovisadmi #3 (922) 

(rusuli teqsti) (4 oqtomberi) ........................................ 220 

mixeil loris-meliqovisadmi #3 (922)  

(qarTuli teqsti) (4 oqtomberi) ...................................... 220 

barbare bagration-orbelianisadmi #76 (923)  

(rusuli teqsti) (8 oqtomberi) ........................................ 221 

barbare bagration-orbelianisadmi #76 (923) 

(qarTuli teqsti) (8 oqtomberi) ...................................... 222 

salome dadian-miuratisadmi #2 (924)  

(12 oqtomberi) .................................................................... 224 

yaflan orbelianisadmi #24 (925) (5 noemberi) .............. 226 

dimitri staroselskisadmi #5 (926) 

(rusuli teqsti) (17 noemberi) ......................................... 228 

dimitri staroselskisadmi #5 (926) 

(qarTuli teqsti) (17 noemberi)........................................ 228 



 501 

maqsimilian osten-sakenisadmi #2 (927) 

(rusuli teqsti) (17 dekemberi)........................................ 229 

maqsimilian osten-sakenisadmi #2 (927) 

(qarTuli teqsti) (17 dekemberi) ...................................... 229 

ioseb orbelianisadmi #2 (928) (22 dekemberi) ............... 230 

revaz erisTavisadmi #2 (929) (28 dekemberi) .................. 233 
pasportebi, SeniSvnebi, komentarebi................................ 234 
teqstisaTvis....................................................................... 235 
saZieblebi ........................................................................... 397 
pirTa anotirebuli saZiebeli.......................................... 398 
geografiul saxelTa anotirebuli saZiebeli............... 457 
leqsikoni ............................................................................ 480 
sarCevi ................................................................................. 492 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 502 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

gamomcemloba `universali~ 

Publishing House “UNIVERSAL” 
bilisi, 0186, a. politkovskaias #4.  
4, A. Politkovskaia st., 0186, Tbilisi, Georgia 
: 5(99) 17 22 30; 5(99) 33 52 02  
E-mail: universal505@ymail.com;  
gamomcemlobauniversali@gmail.com  

 

 

 


	kda
	X-ტომი-07.12.2023.

